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Предиелов1е. 


Деятельность  Ломоносова  распадается  на  две  отд-бль- 
ныя  отрасли:  на  ученую  и  собственно  литературную. 
Настоящш  томъ  посвящается  полному  собранно  исключи- 
тельно литературныхъ  произведенш  Ломоносова,  въ  кото- 
рыхъ  онъ  является  творцомъ  русскаго  литературнаго 
языка.  Его  сочинешя  по  теорш  языка  и  словесности  и 
по  естествознанда  устарели,  и  потому  для  обыкновеннаго 
читателя  не  представляютъ  уже  столь   живаго   интереса. 

Тексты  произведенш  Ломоносова,  которыя  были  напе- 
чатаны при  его  жизни,  тщательно  сверены  по  послед- 
нему при  немъ  издашю  1757  года,  внимательно  испол- 
ненному имъ  самимъ;  вар1анты  приведены  только  позд- 
нъйш1е,  изъ  прим-вровъ  „Реторики"  изд.  1759  года-  Что 
касается  посмертныхъ  произведенш  Ломоносова,  то,  за 
отсутств1емъ  другихъ  источниковъ,  мы  должны  были 
довольствоваться  текстами  издашя  177 8  года,  архиман- 
дрита Дамаскина,  хотя,  въ  противоположность  распро- 
страненному мнънш,  убедились,  что  издаше  это,  при 
относительныхъ  достоинствахъ,  далеко  не  всегда  отли- 
чается последовательности  и  точностью.  Позднъйыпя  ака- 
демичесшя  и  неакадемичесюя  полныя  издашя,  особенно 
Смирдина,  страдали  еще  большими  недостатками;  исклю- 
чение составляютъ  только  издаше  избранныхъ  сочиненш 
Ломоносова  1846  года,  Перевлъхскаго,  и  вышедшш  въ 
1891  г.  первый  томъ  новаго  акадехмическаго  издашя,  подъ 
редакшей  академика  М.  И.  Сухомлинова,  обнимающш  со- 
бою произведешя  Ломоносова  до  175 1  г-  включительно. 
Последнему  мы  многимъ  обязаны.  Мы  почли  неудобнымъ 
сохранять  старинное  правописаше;  но  разстановку  зна- 
ковъ  препинашя  по  возможности  удержали,  какъ  въ  вы- 
сокой степени  характерную  для  произведенш  Ломоносова. 

Считаемъ  долгомъ  выразить  искреннюю  благодарность 
академику  Л.  Н.  Майкову,  В.  И.  Саитову,  В.  П.  Ламбину  и 
И.  А.  Бычкову,  оказывавшимъ  намъ  возможную  помощь 
при  заштяхъ  нашихъ  въ  Императорской  Публ.  Библютекъ, 
и  П.  А.  Ефремову,  обязательно  поделившемуся  съ  нами 
опытностью  и  богатыми   сокровищами    своей  библютеки. 

А.  В. 


]У[ихаилъ  ^асильевичъ  у1омоносовъ. 

(Б1ографическШ  очеркъ). 

Неводъ  рыбакъ  разстилалъ  по  брегу  студенаго  моря; 

Мальчикъ  отцу  помогалъ.  Отрокъ,  оставь  рыбака! 
Мрежи  иныя  тебя  ожидаютъ,  иныя  заботы: 

Будешь  умы  уловлять.  будешь  иомощпикъ  царямъ. 

А,  Пушкинъ. 


Въ  первой  половине  восемнадцатая  вика,  выведенная  на  до- 
рогу европейской  жизни  и  просвъчцешя,  Рошя  не  владела  однимъ 
изъ  необходимМшихъ  орудШ  образовашя,  развитымъ  словомъ. 
Разговорный  языкъ,  конечно,  не  достаточенъ  былъ  для  выражешя 
новыхъ  поняли  и  представленш,  свойственныхъ  образованному 
обществу  и  наукамъ.  Книжный  же  тогдашнщ  языкъ  нашъ,  сло- 
жпвшшся  подъ  вл1яшемъ  русскаго  монашества  и  западной  образо- 
ванности, шедшей  къ  намъ  черезъ  Шевъ,  состоялъ  изъ  странной 
смЪси  языковъ  церковно-славянскаго,  латинскаго,  русскаго,  а  со 
времени  Петра  Великаго  принялъ  въ  себя  также  огромное  коли- 
чество словъ  НБмецкихъ  и  французскихъ.  Онъ  былъ  неудобопо- 
нятенъ  обыкновенному  русскому  человеку,  ищущему  образовашя, 
и  въ  то  же  время  недостаточенъ  для  выражешя  научныхъ  и 
образовательныхъ  истинъ;  и  незначительное  число  русскихъ  обра- 
зованныхъ  людей  для  выражешя  своихъ  мыслей  должны  были 
прибегать  къ  языкамъ  иностраннымъ.  Целому  ряду  представите- 
лей разныхъ  наукъ  предстояло,  при  этихъ  услов1яхъ,  выраба- 
тывать изъ  обыкновенная  русскаго  языка  языкъ  науки  и  обра- 
зованности, или  же  долженъ  былъ  появиться  гешальный  челов'Ькъ, 
который  въ  одно  и  то  же  время  обладалъ  бы  и  необыкновен- 
нымъ  понимашемъ  духа,  свойствъ  и  силы  русскаго  языка,  и  мно- 
госторонними познашями,  чтобы  найти  въ  немъ  элементы  для 
образовашя  языка  науки.  Такой  гешальный  челов'Ькъ  и  явился  въ 
лиц'в  сввернаго  крестьянина,  Михаила   Васильевича  Ломоносова. 

Отъ  крестьянской  избы  до  столичныхъ  палатъ  преобразовате- 
ля языка  огромной  страны — путь  длинный  и  тяжелый  былъ  бы 
и  въ  наше  время.  Естественно,  что  судьбы  «архангельская 
мужика»,  который,  говоря  словами  русскаго  поэта,  «по  своей 
и  Божьей  вол-в,  сталъ  разуменъ  и  велнкъ»,  не  могли  не  сложиться 
изъ  ряда  событш  исключительныхъ.  Годъ  рождешя  Ломоносова  съ 
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точностью  яеизвъстенъ;  но  если  основываться  на  его  собственномъ, 
данномъ  пмъ  въ  1754  году,  по  требовашю  сената,  показанш  о  числъ 
его  лътъ,  нужно  признать  такимъ  годомъ  1712-й.  Родился  онъ 
въ  деревнъ  Денпсовкъ,  Куроостровской  волости,  въ  нъсколькихъ 
верстахъ  отъ  города  Холмогоръ.  Отецъ  его  и  мать,  дочь  дьякона  изъ 
стариннаго  въ  томъ  краъ  селешя  Матигоръ,  Елена  Ивановна,  были 
люди  не  бъдные.  У  черносошнаго  крестьянина  Васнл1я  Ломоносова 
была  земля,  которою  онъ  владълъ  на  правахъ  собственности,  и 
сверхъ  того  онъ  выгодно  нромышлялъ  рыбною  ловлею  «по  Мур- 
манскому берегу  и  въ  другихъ  примере  кихъ  мъстахъ»,  на  сво- 
ихъ  собственныхъ  судахъ,  между  которыми  было  судно  и  боль- 
шой величины,  съ  корабельною  оснасткою.  Когда  Ломоносову 
было  лътъ  десять,  отецъ  началъ  брать  его  съ  собою  каждое 
ли  то  и  осень  на  рыбныя  ловли  въ  море;  они  заходили  не  разъ 
до  Колы  и  даже  въ  Съверный  океанъ  до  70-го  градуса  широты. 
Величавая  въ  своей  суровости  природа  Сьвера  оставила  въ 
пытливой  душъ  мальчика  глубошя  впечатльшя,  о  чемъ  евп- 
д'Ьтельствуютъ  его  произведешя.  По  зимамъ  Ломоносовъ  жилъ 
дома,  и  здъеь,  у  одного  священнослужителя,  а  по  другому  извъ- 
СТ1Ю  отъ  крестьянина  Ивана  Шубнаго,  выучился  читать  и  писать 
по-русски.  Читалъ  онъ  вначалъ  только  церковныя  книги,  и  по  раз- 
сказу,  записанному,  въроятно,  съ  его  словъ,  черезъ  «два  года  учи- 
нился, ко  удивленш  всъхъ,  лучшимъ  чтецомъ  въ  приходской 
своей  церкви»,  такъ  что  «неръдко  биванъ  былъ  не  отъ  сверстни- 
ковъ  по  лътамъ,  но  отъ  сверстниковъ  своихъ  по  ученш  за  то, 
что  стыдилъ  ихъ  превосходствомъ  своимъ  передъ  ними  произно- 
сить читаемое  къ  мъсту  разстановочно,  внятно,  а  притомъ  и  съ 
особою  пр1ятност1ю  и  ломкост1ю  голоса».  Въ  домъ  одного  изъ  со- 
седей, Дудина,  онъ  увидалъ  замъчательнъшшя  по  своему  времени  не 
духовныя  книги,  «самые  крупные  и  едва  не  единственные  предста- 
вители книжной  мудрости  въ  до-петровской  Руси»,  именно  грамма- 
тику Смотрицкаго  и  ариеметику  Магницкаго,  напечатанный  въ 
Петербурге  въ  царствоваше  Петра  Велпкаго  для  «навигатскихъ» 
учениковъ.  Ломоносовъ  выпросилъ  ихъ  у  Дудина,  «не  разда- 
вался съ  ними  никогда,  носилъ  съ  собою  вездъ  и,  непрестанно 
читая,  вытвердилъ  наизусть».  Онъ  называлъ  ихъ  потомъ  «вратами 
своей  учености».  На  тринадцатомъ  году  Ломоносовъ  былъ  совра- 
щенъ  раскольниками  толка  безпоповщины,  но  держался  ихъ 
учешя  только  около  года,  скоро  понявъ  ихъ  заблуждешя.  Вотъ 
все,  что  известно  о  дътствъ  великаго  творца  русскаго  литера- 
турная языка. 

Въ  1731  году,  въ  январь  мъсяцъ,    Ломоносова  мы    находимъ 
въ  Москв'ь,  въ  Спасскихъ  школахъ.  Бъгство  его  съ  родины  облек- 
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лось  въ  воображенш  потомства  въ  различный  сказашя,  обстави- 
лось различными  подробностями,  который  частно  прямо  опровер- 
гаются достоверными  данными.  Несомненно,  тъмъ  не  менее,  сле- 
дующее. Не  находя  на  родине  удовлетворения  своей  страстной 
жажде  знашя,  Ломоносовъ  узналъ  отъ  своихъ  учителей,  что  только 
въ  Москве,  въ  Шеве  да  Петербурге  можно  научиться  латинскому 
языку,  на  которомъ  тогда  писали  ученые,  и  найти  книги  на  немъ. 
Въ  пылкую  душу  юноши  запала  мысль  уйти  изъ  родительскаго 
дома  и  поступить  въ  одну  изъ  тамошнихъ  школь.  Жизнь  у 
отца,  къ  тому  же,  была  для  него  далеко  не  красна;  мать  его 
умерла,  отецъ  женился  на  другой,  и  «злая  и  завистливая  мачиха», 
по  словамъ  самого  Ломоносова,  «всячески  старалась  произвести 
гневъ  въ  отце  его,  представляя,  что  'отгъ  всегда  сидитъ  попу- 
стому  за  книгами».  «Для  того»,  ирибазляетъ  Ломоносовъ,  «мно- 
гократно я  принужденъ  .былъ  читать  и  учиться  чему  возможно 
было  въ  уеднненныхъ  и  пустыхъ  местахъ,  и  терпеть  стужу  и 
холодъ».  II  вотъ,  7-го  декабря  1730  года  онъ  добылъ,  при  помощи 
управлявшаго  тогда  въ  Холмогорахъ  земскими  делами  Милюкова, 
паспортъ,  досталъ  взаймы  несколько  денегъ  и,  ничего  не  сказавъ 
домашнимъ,  ушелъ  въ  путь,  направляясь  къ  Москве.  Добравшись 
после  различныхъ,  разными  лицами  различно  разсказываемыхъ,  при- 
ключенш  въ  Первопрестольную  столицу  русскую,  где,  назвавши  себя 
«поповскимъ  еыномъ»,  онъ  поступать  въ  Заиконоспасское  училище. 
О  времени,  когда  Ломоносовъ  учился  въ  этой  школе,  известш 
сохранилось  также  не  много.  Вотъ  что  писалъ  онъ  самъ  впоследствш 
И.  И.  Шувалову:  «Обучаясь  въ  Спасскихъ  школахъ,  имелъ  я  со 
всехъ  сторонъ  отвращаюшдя  отъ  наукъ  пресильныя  стремления, 
который  въ  тогдашшя  лета  почти  непреодолимую  силу  имели.  Съ 
одной  стороны  отецъ  (онъ  скоро  узналъ,  где  его  сынъ,  черезъ  ез- 
дившнхъ  ежегодно  въ  Москву  соседей),  никогда  детей  кроме  меня 
не  имея,  говорилъ,  что  я,  будучи  одинъ,  его  оставилъ,  оста- 
вилъ  все  довольство  (но  тамошнему  состоянш),  которое  онъ  для 
меня  кровавымъ  потомъ  нажнлъ,  и  которое  после  его  смерти 
чуж1е  расхитятъ.  Съ  другой  стороны  несказанная  бедность:  имея 
одинъ  алтынъ  (3  коп.)  въ  день  жалованья,  нельзя  было  иметь  на 
пропитате  въ  день  больше  какъ  на  денежку  хлеба,  и  на  денежку 
квасу,  прочее  на  бумагу,  на  обувь  н  друпя  нужды.  Такнмъ 
образомъ  жилъ  я  пять  летъ  и  наукъ  не  оставилъ.  Съ  одной 
стороны  пишутъ,  что,  зная  моего  отца  достатки,  хоронйе  тамош- 
ч1е  люди  дочерей  своихъ  за  меня  выдадутъ,  которые  и  въ  мою 
гамъ  бытность  предлагали;  съ  другой  стороны  школьники  малые 
ребята  Кричать  и  перстами  указываютъ:  смотри-де  какой  бол- 
анъ  летъ  въ  двадцать  пршнелъ  латыне  учиться».  Между  гьмъ 
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Ломоносовъ  д'ьлалъ  быстрые  успехи  въ  ваукагь.  По  прошествш 
иерваго  полупда  его  перевели  ызъ  нпзшаго  класса  во  второй, 
и  въ  томъ  же  году  въ  третш.  Черезъ  годъ  поел*  того  онъ 
могъ  уже  писать  неболыше  стихи  на  латинскомъ  язык*.  Тогда 
онъ  началъ  учиться  по-греческп,  а  въ  свободные  часы  рылся 
въ  монастырской  бнблштек*.  читалъ  .тътописи,  сочинешя  Отцовъ 
Церкви  и  друпя  богословская  сочинешя;  попадались  въ  его  руки 
и  книги  по  философы,  :еетествознанш)  и  математик*.  Заиконо- 
спасская  наука  и  библиотека  скоро  перестали  удовлетворять  за- 
просы пытливаго  ума  Ломоносова,  и  онъ  обратился  къ  архиман- 
дриту съ  просьбою  послать  его  на  годъ  въ  Клевъ  для  заняли 
философ1ею,  физикой  И1  математикой.  Но  и  въ  Ктев'Ь  его  поло- 
жительный умъ,  наеденный  къ  естествознания,  нашелъ  схола- 
стическая еловопрешя^Ломоносовъ  пробылъ  тамъ  меньше  года, 
занимаясь  чтешемъ  л*топпсеи  и  друшхъ  книгъ,  ппсанныхъ  на 
славянскомъ,  греческомъ  и  латинскомъ  языкахъ,  и  воротился  въ 
Москву.  Этими  немногими  фактами  исчерпывается  все,  что  досто- 
върно  извъстно  о  времени  учешя  Ломоносова  въ  Москве  и  Шев*. 
Остались  еще  незначительные  стихи,  написанные  знаменитымъ  пи- 
сателемъ  въ  Московскомъ  училищ*  въ  наказаше  «за  учиненный 
имъ  школьный  проступокъ»:  «Услышали  мухи»  и  проч. 

Въ  1735  году,  по  представленш  барона  Корфа,  сенатъ  распо- 
рядился, чтобы  изъ  учениковъ  Спасской  школы  были  высланы 
въ  Петербургъ  въ  Академию  наукъ  двадцать  человъкъ,  для  слу- 
шаны высшихъ  наукъ  отъ  профессоровъ  той  академш.  Въ  числ* 
этихъ  двадцати  молодыхъ  людей  пр1*халъ  въ  Петербургъ,  въ 
январь  1736  года,  и  Ломоносовъ.  Между  т*мъ  еще  раньше  шла 
переписка  того  же  барона  Корфа  съ  заграничными  учеными  объ 
отсылкъ  нъсколькихъ  молодыхъ  людей  въ  Гермашю  для  изуче- 
Н1я  химш  и  юрнаго  дъла.  въ  видахъ  государственныхъ  нуждъ 
Россш.  II  въ  сентябри  названнаго  года,  Ломоносовъ  съ  двумя 
товарищами  вьгъхалъ  за  границу,  въ  Марбургъ,  къ  знаменитому 
Христ1ану  Вольфу. 

Пять  л*тъ  прожилъ  Ломоносовъ  въ  Германш  и,  говоря  сло- 
вами одного  пзъ  его  авторитетныхъ  бюграфовъ,  «благодаря  ге- 
шальнымъ  способностямъ  своимъ.  трудолюбш  п  деятельности, 
узналъ  все,  что  узнать  было  можно,  овладълъ  современною  нау- 
кою, и  почувствовалъ,  что  можетъ  самъ  птти  еще  далъе  по 
узнанному  пути,  можетъ  повести  за  собою  своихъ  соотечествен- 
нпковъ,  можетъ  учредить  науку  въ  Россш,  въ  любезномъ  своемъ 
отечеств*».  По  письмамъ  Вольфа.  Ломоносовъ  «съ  неутомимымъ 
прилежашемъ  слушалъ  лекцш  химш»,  «прилежно  посъщалъ  лек- 
цш  (въ  Марбургскомъ   университет*)   математики   и   фидософш, 
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а  преимущественно  физики,  и  съ  особенною  любовдо  старался 
прюбрвтать  основательный  познашя».  «Нисколько  не  сомневаюсь», 
прибавлялъ  знаменитый  ученый,  «что  если  онъ  съ  такимъ  же 
прилежашемъ  будетъ  продолжать  свои  занят1я,  то  со  временемъ, 
по  возвращенш  въ  отечество,  можете  принести  пользу  государ- 
ству». Въ  заграничной  жизни  Ломоносова,  о  которой  имеются 
уже  достовврныя  и  важныя  извъст1Я,  передъ  нами  въ  первый 
разе  вырисовывается  нравственная  и  умственная  физ1оном1я  его. 
Это  была  натура  страстная,  живая,  не  чуждая  увлеченш  моло- 
дости, но  человъкъ  съ  резкою  определенностью  стремленш  и  съ 
выдающеюся  волею.  «Деньги»,  писалъ  Вольфъ  про  молодыхъ  лю- 
дей, товарищей  Ломоносова,  и  про  него  самого,  «они  прокутили, 
не  заплативъ  того,  что  следовало,  а  потомъ,  добывъ  себе  кре- 
дите, наделали  долговъ...»  Но  въ  то  же  время  знаменитый  уче- 
ный не  могъ  позже  не  заметить:  «У  г.  Ломоносова,  повидимому, 
самая  светлая  голова:  при  хорошемъ  прилежанш  онъ  могъ  бы  и 
научиться  многому»,  и  въ  другомъ  письме  прибавляете:  «более 
всего  я  еще  полагаюсь  на  успехи  г.  Ломоносова:  онъ,  повиди- 
мому,   и   раскаивается   въ  сделанныхъ  долгахъ». 

Въ  тле  1739  года  студенты  наши  оставили  Вольфа  и  пере- 
ехали въ  Фрейбергъ  къ  Генкелю,  для  изучешя  металлурии.  Съ 
этимъ  нвмецкимъ  ученымъ  Ломоносовъ  не  поладилъ,  и  въ  сле- 
дующемъ  1740  году  самовольно  уехалъ  отъ  него  въ  Лейпцигъ, 
надеясь  найти  тамъ  русскаго  посланника,  побывалъ  въ  Касселе, 
все  это  въ  обстоятельствахъ  съ  матер1альной  стороны  крайне 
затруднительныхъ,  и  наконецъ  отправился  опять  въ  Марбургъ, 
«чтобы  у  старыхъ  пр1ятелей  своихъ  запастись  деньгами».  Здесь 
онъ,  въ  шне  месяце,  не  испрашивая  дозволешя,  женился  на 
дочери  умершаго  члена  городской  думы  и  церковнаго  старшины, 
Елизавете-Христине  Цильхъ,  вероятно  по  любви.  Изъ  Марбурга 
Ломоносовъ  побывалъ  во  Франкфурте  и  затемъ,  водою,  проехалъ 
въ  Голландш,  въ  Гагу,  къ  русскому  послу,  графу  Головкину, 
съ  просьбою  помочь  ему  въ  его  положенш. 

На  этомъ  именно  пути,  какъ  нужно  думать,  случилось  съ 
нимъ  обстоятельство,  могшее  навсегда  лишить  Россш  ея  пер- 
ваго  гешальнаго  ученаго  и  писателя.  Вотъ  чтб  разсказываетъ 
объ  этомъ  товарищъ  Ломоносова  по  службе,  академикъ  Ште- 
линъ.  Въ  разстоян1и  двухдневнаго  пути  отъ  Марбурга,  по  до- 
роге въ  Дюссельдорфъ,  Ломоносовъ  зашелъ  по  большой  дороге 
въ  местечко,  переночевать.  Тутъ  нашелъ  онъ  королевско-прус- 
скаго  офицера,  вербующаго  рекрутъ,  съ  солдатами  и  съ  несколь- 
кими новобранцами,  которые  весело  пировали.  Офицере  пригла- 
сить его  поужинать  въ  ихъ  компанш,  собеседники  расхваливали 


11 

ему  королевско-прусскую  службу,  и  такъ  напоили  его,  что,  про- 
снувшись, онъ  не  могъ  ничего  припомнить,  что  было  съ  нимъ 
вечеромъ.  Между  тъмъ  на  шей  у  него  оказался  красный  гал- 
стукъ,  въ  карманъ  нисколько  ирусскихъ  монетъ,  офицеръ  на- 
зывалъ  его  славнымъ  молодцомъ,  которому  навърно  посчастли- 
вится въ  королевско-прусской  службе,  а  солдаты  величали  его 
товарищемъ.  Попытки  протестовать,  конечно,  не  повели  ни  къ 
чему;  Ломоносовъ  сделался  королевско-прусскимъ  рейтаромъ,  и 
дня  черезъ  два,  вмъсгв  съ  другими  рекрутами,  былъ  отправленъ 
въ  пограничную  кръпость  Везель.  Онъ  ръшился  бъжать  при 
первомъ  удобномъ  случаъ  еще  съ  дороги,  но  за  нимъ  хорошо 
присматривали,  и  это  ему  не  удавалось.  Тогда  онъ  притворился 
очень  довольнымъ  своимъ  новымъ  положешемъ.  Къ  счастию,  его 
поместили  въ  Везелъ  не  въ  городъ,  какъ  большинство  рекрутъ, 
а  въ  кръпостной  караульне,  заднее  окно  которой  выходило  прямо 
на  валъ.  И  вотъ,  спустя  несколько  недъль,  проснувшись  какъ-то 
послв  полуночи  и  замътивъ,  что  вей  кръпко  спятъ,  онъ  осто- 
рожно вылъзъ  изъ  окна,  на  четверенькахъ  проползъ,  въ  тем- 
нотъ  мимо  часовыхъ  до  валу,  безшумно  переплылъ  два  рва 
и  перешелъ  валъ,  раздъляющш  ихъ,  вскарабкался  на  контръ- 
эскарпъ,  перелъзъ  черезъ  палиссадъ  и  съ  гласиса  выбрался  въ 
открытое  поле.  Самое  трудное  было  сдълано.  Но  граница  Пруссш 
лежала  болъе  чъмъ  въ  нъмецкой  миль  отъ  кръпости,  и  Ломо- 
носовъ, въ  мокрой  солдатской  шинели,  обвязавъ  шею  носовымъ 
платкомъ  вмъсто  краснаго  галстука,  насколько  хватало  силъ 
посиъшилъ  къ  границъ.  Не  прошелъ  онъ  и  четверти  пути,  какъ 
стало  свътать,  и  вскоръ  онъ  съ  трепетомъ  услышалъ  пушечный 
выстрълъ — сигналъ  о  бъгствъ  солдата.  Онъ  побвжалъ  изо  всъхъ 
силъ,  по  временамъ  оглядываясь  назадъ;  вдали  показался  вскоръ 
скачущ1й  во  весь  опоръ  кавалеристъ.  Но  Ломоносову  удалось 
перейти  Вестфальскую  границу,  и  здъсь  онъ  скрылся  въ  бли- 
жайшемъ  лЬсу.  Вечеромъ  онъ  снова  пустился  въ  путь,  выдавая 
себя  вездъ  за  бъднаго  студента. 

Ломоносову  удалось  достигнуть  Гаги,  но  графъ  Головкинъ  от- 
казалъ  ему  во  всякой  помощи,  не  желая  «ввязываться  въ  дъло», 
касающееся  Петербургской  академш.  Ломоносовъ  возвратился  въ 
Марбургъ.  Онъ  «упражнялся  тамъ  въ  алгебръ,  намереваясь  оную 
къ  теоретической  химш  и  физикъ  применить»,  а  между  тЬмъ 
отправилъ  въ  Петербургскую  академш  донесешя,  и  оправдашя 
своихъ  посту пковъ,  прося  позволен1Я  и  средствъ  отправиться  въ 
Гарцъ,  гдъ  бы  онъ  «могъ  свою  горную  науку  совершить».  Но 
академ1я  предписала  Ломоносову  возвратиться  въ  Петербургу 
выславъ  ему  деньги  на  дорогу.  Достовърныхъ  извъст1й  о  томъ,  какъ 
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и  какимъ  путемъ  Лвмоносовъ  *халъ  въ  Петербургъ,  не  имеется; 
но  въ  начал*  шня  1741  года  онъ  былъ  уже  въ  столиц*. 

Ломоносовъ  пргьхалъ  въ  Петербургъ  уже  зарекомендовавъ  себя 
хорошймъ  стпхотворцемъ.  Еще  въ  1738  году  онъ  прпелалъ  въ 
аВДШю  стихотворный  переводъ  оды  Фенелона,  а  въ  концъ 
сл*д$ощаго  1739  года,  изъ  Оренбурга  пришла  отъ  него  въ 
Петербургъ  ода  на  взят1е  Хотина,  которая  должна  была  пора- 
зить современииковъ  красотою  языка,  возможность  котораго 
тогда  едва- ли  кто  могъ  и  подозревать.  Извъсйе  о  томъ,  будто  бы 
ода  эта  была  напечатана  и  произвела  огромное  впечатлите  при 
двор*  и  среди  русскихъ  вельможъ  и  русскаго  образованна  го 
класса  людей,  не  подтверждается;  но  ее  мнопе  могли  узнать  въ 
спискахъ  отъ  академиковъ;  легко  можетъ  быть,  что  она  попала  и 
къ  вельможамъ,  и  въ  этомъ  случат,  не  могла  не  обратить  вни- 
ман1я  на  Ломоносова,  —  стоило  только  сравнить  языкъ  его  съ 
т*мъ,  которымъ  писали  друпе.  Вотъ  каше  стихи  писалъ  патен- 
тованный тогдашнш  стихослагатель,  Тредьяковскш: 

Воспевай  же  лира  п'Ьснь  сладку 
Анну  то-есть  благополучну, 
Къ  вящшему  всЪхъ  враговъ  упадку, 
Къ  несчастш  въ  въчш  тЪмъ  скучну... 

И  вдругъ,  рядомъ  съ  этими  некрасивыми  виршами,  раздались  тор- 
жественные, поэтичесше  звуки: 

Восторгъ  внезапный  умъ  плЪнилъ, 

Ведетъ  на  верхъ  горы  высокой, 

Гдъ-  вътръ  въ  лъчзахъ  шумъчъ  забылъ... 

Появлете  оды  Ломоносова  было  цълымъ  переворотомъ  литера- 
турнымъ.  На  ней  лежали  сл*ды  влгяшя  нъмецкаго  поэта  Гюн- 
тера,  но  этого  въ  Россш  никто  не  зналъ,  да  и  это  обстоятель- 
ство нисколько  не  помъшало  бы  впечатлънш  отъ  произведши 
новаго  стихотворца,  сумъвшаго  найти  въ  русскомъ  языкъ  столь 
непривычныя  для  всъхъ  красоты.  Ломоносовъ  и  самъ  ионималъ 
значеше  совершаемаго  имъ  дъла.  Въ  письмъ,  посланномъ  вмъстЬ 
съ  одою,  онъ  говорить:  «Я  не  могу  довольно  о  томъ  нарадоваться, 
что  россшекш  нашъ  языкъ  не  токмо  бодростдо  и  героическимъ  зво- 
номъ  греческому,  латинскому  и  немецкому  не  уступаетъ,  но  и 
подобную  онымъ,  а  себъ  купно  природную  и  свойственную  верси- 
фикащю  имъть  можетъ.  Сле  толь  долго  пренебреженное  счаст1е 
чтобы  совсъмъ  въ  забвенш  не  осталось,  умыслилъ  я  наши  правиль- 
ные стихи  изъ  нъкоторыхъ  онред*ленныхъ  стопъ  составлять...» 
И  такъ,  Ломоносовъ  явился  въ  Петербургъ  уже  ярко  обнару- 
живъ  свои  выдающ1яся  даровашя.  Представнвъ  надлежащую  дис- 
сертащю,  и  докончпвъ,  но    порученш    академш,    составлявшшея 
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тогда  каталогъ  мпнераловъ  Петербургскаго  музея,  онъ,  после 
впрочемъ  значительныхъ  проволочекъ,  опредъленъ  былъ,  въ 
январь  1742  года,  «адъюнктомъ  фпзическаго  класса»,  а  несколько 
л*Ьтъ  спустя,  въ  август*  .1745  года,  утвержденъ  профессоромъ 
химш.  Съ  назначешемъ  въ  адъюнкты  и  потомъ  въ  академики,  для 
Ломоносова  начинается  новый  перщъ  кипучей  деятельности,  и 
рядомъ  съ  тъмъ  борьбы  съ  академическими  немцами. 

Чтобы  ясно  понять  значеше  и  этой  деятельности,  и  борьбы, 
нужно  представить  себе  съ  возможной  отчетливостью  состояше 
тогдашней  Петербургской  академш,  не  развившейся  естественно 
въ  стране,  а  созданной  искусственно,  хотя  съ  благою  цълш 
распространсшя  просвъщешя  въ  Россш.  Во  главе  «академи- 
ческой канцелярш»  стоялъ  советникъ  Шумахеръ,  человекъ  на- 
учными заслугами  не  отличавшшся,  но  ловкш,  и  настойчиво 
стремивппйся  къ  такой  безусловной  власти  въ  академш,  что 
возстановлялъ  противъ  себя  даже  и  соотечественниковъ-нъм- 
цевъ.  Въ  1745  году  ему  удалось  усилить  значсшс  въ  ака- 
демш, впослъдствш  зятя  его,  Тауберта,  и  подъ  ихъ  произволомъ 
и  злоупотреблешями  ученое  учреждеше  совсЬмъ  перестало  соот- 
ветствовать тон  цели,  для  которой  существовало.  НаппсавшШ 
исторш  академш  того  времени  академикъ  Пекарскш,  далеко  не 
расположенный  относиться  отрицательно  къ  немецкому  влгяшю 
въ  Россш,  говоритъ:  «Они  (Шумахеръ  и  Тепловъ,  действовав- 
шш  заодно  съ  нимъ)  на  первыхъ  же  порахъ  постарались  пока- 
зать ученымъ  пределы  своей  власти...  Само  собою  разумеется, 
что  при  этомъ  случае  науки,  ихъ  успехи  и  процветаше— все 
это  отходило  на  дальнш  планъ.  и  усшпя...  направлялись  более 
къ  тому,  чтобы  «академическш  корпусъ»  держать  въ  непрестан- 
номъ  опасенш  и  безусловной  покорности».  «Оба  распорядителя  ака- 
демик Шумахеръ  и  Таубертъ,  неблагосклонно  смотрели  на  про- 
никновеше  русскаго  элемента  въ  ученое  общество.  Первый  изъ 
нихъ  говаривалъ:  Я-де  великую  прошибку  въ  политике  своей 
сделалъ,  что  допустилъ  Ломоносова  въ  ирофессоры.  А  Таубертъ 
сознавался:  разве-де  намъ  десять  Ломоносовыхъ  надобно?  И 
одинъ-де  намъ  въ  тягость!..»  Съ  другой  стороны,  даже  и  те 
иностранные  ученые,  которые  неспособны  были  на  злоупотреб- 
лешя,  обнаруживали  презрешс  къ  русскимъ  почти  нескрываемое, 
что  применимо  даже  къ  Шлецеру,  позже  знаменитому  изеледо- 
вателю  русской  исторш  и  древностей.  Въ  одной  изъ  черновыхъ 
записокъ  Ломоносовъ  возмущается,  напр.,  темъ,  что  Шлецеръ 
производить  руссшя  слова  «бояринъ»  отъ  «барана»,  «дева»  отъ 
«Б1еЪ(воръ)»,  «король»  отъ  «Кег1»,  «князь»  отъ  «КпесМ»  и 
т.  п.  Естественно,  что  Ломоносовъ,  несмотря  на  долгое  иребыва- 
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ше  за  границей  оставшейся  горячимъ  патрютомъ,  страстно  стре- 
мившимся къ  насаждендо  и  «приращенно»  науки  въ  Россш. 
сталъ  во  враждебный  отношенгя  ко  всъмъ  этимъ  иностранцами 
видя  въ  нихъ  помъху,  а  не  делателей  русскаго  просвъщешя.  II 
вся  академическая  жизнь  его  полна  дрязгъ,  препирательствъ  и 
огорченш.  Самъ  онъ  былъ  характера  страстнаго,  тяжелаго  и 
неуступчиваго,  притомъ  пилъ  неумъренно — и  во  многихъ  случаяхъ 
переходилъ  за  границы  благоразум1я  и  справедливости:  но  въ 
общемъ,  говоря  словами  академика  Пекарскаго,  «во  всъхъ  дъйств!- 
яхъ  Ломоносова  проглядывало  чрезвычайно  много  благороднаго,  воз- 
вышеннаго  и  гешальнаго».  Нъмцы  платили  ему  сторицею  за  его 
враждебныя  дМствгя.  Не  говоря  уже  о  Шумахеръ  и  подобныхъ 
ему,  даже  знаменитый  впослтдствш  Шлецеръ  считалъ  умъттнымъ 
съ  пренебрежешемъ  говорить  объ  одъ  Ломоносова  на  взят1е  Хо- 
тина,  и  даже  о  его  грамматик-в  русской.  Къ  этому  присоединились 
враждебныя  отношешя  къ  Ломоносову  и  со  стороны  завидовавшихъ 
емурусскихъ  людей,  Тредьяковскаго  и  Сумарокова.  «Гимнъбородъ» 
Ломоносова  вызвалъ  со  стороны  перваго  цълый  рядъ  доносовъ  и 
преслт.дованШ,  а  Сумароковъ,  даже  идя  за  гробомъ  Ломоносова,  не 
могъ  удержаться  отъ  злобныхъ  замъчанш.  Памятникомъ  этихъ 
пререкашй  остаются  отвътныя  эпиграммы  Ломоносова,  Къ  сча- 
СТ1Ю  для  нашего  отечества,  всв  истинно-руссше  люди,  и  между 
ними  мнопе  вельможи,  съ  гордостью  слъдили  за  дъятельност1ю 
Ломоносова,  талантами  и  ученостью  далеко  превосходившаго  ака- 
демиковъ-иностранцевъ.  Шуваловы,  Воронцовы  и  друпе  были  его 
друзьями,  а  со  стороны  императрицъ  Елисаветы  и  потомъ  Ека- 
терины ему  оказаны  были  милости,  давипя  ему  независимое  и 
почетное  положеше. 

Между  тъмъ  шла  своимъ  чередомъ  его  ученая  и  литера- 
турная деятельность;  и  въ  "ней-то  выразился  съ  великою  силою 
генш  Ломоносова.  Его  разсуждешя  по  естествознанш  вызвали, 
напр.,  слъдующ1й  отзывъ  знаменитаго  Эйлера:  «Всъ  Ыи  диссер- 
тации не  токмо  хороши,  но  и  весьма  превосходны,  ибо  онъ  (Ломо- 
носовъ)  пишетъ  о  матер1яхъ  физическихъ  и  химическихъ  весьма 
нужныхъ,  который  понынъ  не  знали  и  истолковать  не  могли 
самые  остроумные  люди,  что  онъ  учинилъ  съ  такимъ  успъхомъ, 
что  я  совершенно  увъренъ  о  справедливости  его  изъясненш.  При 
семъ  случат,  г.  Ломоносову  долженъ  отдать  справедливость,  что 
имт>етъ  превосходное  дароваше  для  изъясиен1я  физическихъ  и  хи- 
мическихъ явленш.  Желать  должно,  чтобы  и  друпя  академш  въ 
состоян1и  были  произвести  ташя  откровен1я,  каш  я  показалъ  г. 
Ломоносовъ».  Нужно,  однако,  сказать,  что  научное  значеше  Л<»- 
моносова  не  могло  заключаться  въ  изслт»дован1яхъ  по  какой-либо 
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отдельной  спещальности.  Онъ  былъ  тогда  чуть  ли  не  единственный 
ученый  во  всей  Россш,  а  «одинъ  въ  поле  не  воинъ».  Онъ  былъ 
энциклопедистъ,  и  все  его  стремленгя  направлены  были  не  на  то, 
чтобы  вести  впередъ  одну  изъ  спещальныхъ  отраслей  знангя,  а  на  то, 
чтобы  сделать  доступными  русскому  языку  науки,  какими  онъ 
самъ  обладалъ,  и  въ  дъ\тб  изложен  1  я  ихъ,  въ  деле  терминологш, 
въ  иныхъ  случаяхъ  онъ  былъ,  по  выраженш  акад.  Некарскаго, 
«творцомъ  и  почти  всегда  преобразователемъ».  Научная  деятель- 
ность Ломоносова  была  по  существу  общественная  и  педагогиче- 
ская. Среди  своихъ  неблагопргятныхъ  условш,  онъ  хлопочетъ  и 
добивается  устройства  первой  въ  Россш  химической  лабораторш, 
учитъ  производить  разнообразный  физическгя,  химичесюя,  астро- 
номичесшя  и  проч.  наблюдешя,  изслт>дуетъ  законы  русскаго  языка 
и  создаетъ  грамматику  и  реторику,  долго  бывппя  единственными 
руководствами  для  русскаго  юношества,  занимается  русскою  исто- 
р1ею;  рядомъ  съ  этимъ,  случайно  заинтересовавшись  мозаическимъ 
дъломъ,  изследуетъ  его  и  добивается  учреждешя  значительной 
мозаической  фабрики.  II  только  подъ  его  вл1ян1емъ  появляются 
при  академш  студенты,  изъ  которыхъ  составился  позже  первый 
кругъ  полезныхъ  русскихъ  деятелей  на  поприще  науки. 

Литература  стояла  въ  те  времена  на  степени  ремесла;  оды  и 
«надписи»  на  разные  торжественные  случаи  входили  въ  обязатель- 
ный кругъ  занятш  академш.  II  Ломоносову  приходилось  отдавать 
этому  делу  массу  времени  и  силъ.  Большинство  «надписей»  его  со- 
ставляюсь даже  просто  переводъ  написанныхъ  на  нъмецкомъ  языкгв 
Штелинымъ.  Но  и  въ  этихъ  произведешяхъ  онъ  остается  великимъ 
творцомъ  русскаго  языка;  отъ  оригинальныхъ  же  и  свободныхъ  его 
произведен1й,  какъ  «Вечернее  размышлеше»,  въетъ  истиннымъ 
одушевлетемъ  и  поэз1ей.  При  сменявшихся  тогда  царствовашяхъ. 
въ  одахъ  по  очереди  всвмъ  расточаются  похвалы  и  восхищен1е; 
но  помимо  явной  невозможности  писать  подобный  оды  иначе,  повсюду 
читатель  встръчаетъ  у  Ломоносова  не  лесть,  не  угодливость,  а  ско- 
ръе  настав лешя,  выражете  ожидашй  русскнхъ  людей;  онъ  вйчно 
толкуетъ  о  наукахъ,  о  необходимости  просв^щенья,  призываетъ 
царствующихъ  особъ  къ  покровительству  нмъ,  къ  насажденш  въ 
странъ  права  и  счастья  подданныхъ,  къ  миру,  представляя  и 
военные  подвиги  только  какъ  средство  къ  достиженш  мира.  Ло- 
моносовъ  былъ  слишкомъ  благородно  гордъ,  чтобы  льстить.  Какъ- 
то  Шуваловъ,  заспоривъ  съ  Ломоносовымъ  и  встретивши  съ  его 
стороны  гордость  и  неуступчивость,  сказалъ:  «я  тебя  отставлю 
отъ  академш». —  «Н'втъ»,  возразилъ  Ломоносовъ:  «развъ  академ1Ю 
отъ  меня  отставятъ!»  «Не  токмо  у  стола  знатныхъ  господъ,  или 
у  какихъ  земныхъ  владетелей  дуракомъ  быть  не  хочу»,  заметилъ 
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онъ  по  другому  случаю:  «но  ниже  у  Самого  Господа  Бога,  Ко- 
торый далъ  мнт>  смыслъ,  пока  развъ  отниметъ.»  И  это  было 
немного  спустя  послт.  того,  какъ  Тредьяковскаго  дълали  шутомъ 
разные  вельможи,  и  когда  и  въ  Европт.  писатели  еще  не  поль- 
зовались болыпимъ  значешемъ. 

Ломоносовъ  жилъ  семьей,  выписавъ  изъ-за  границы  жену  и 
дочь  года  два  спустя  по  пргъздт>  въ  Петербургъ.  Окруженный 
комфортомъ  и  въ  болыпомъ  чинв  (статскаго  советника),  выбран- 
ный въ  почетные  члены  двумя  иностранными  академиями,  онъ 
оставался  простымъ  челов'ькомъ,  съ  любовью  вспоминавшимъ 
свою  деревню  и  жизнь  на  Съверъ.  Съ  родиной  онъ  не  прерывалъ 
сношенш.  По  разсказу  жившей  у  него  племянницы,  въ  домъ  его, 
на  берегу  Мойки,  нередко  появлялись  земляки;  тогда  «на  ши- 
рокомъ  крыльце  накрывался  дубовый  столъ,  и  сынъ  Севера  пи- 
ровалъ  до  поздней  ночи  съ  веселыми  земляками  своими».  А  къ 
тому  же  дому  нередко  подъезжали  въ  раззолоченныхъ  каретахъ 
вельможи,  дороживпис  славою  и  достоинствами  поэта  выше  своего 
гербовника,  особенно  часто  И.  И.  Шуваловъ,  котораго  знамени- 
тый писатель  принималъ  неръдко  въ  саду  или  на  томъ  же  крыль- 
цъ въ  китайчатомъ  халате.  Ломоносовъ  выписалъ  въ  Петер- 
бургъ своего  племянника,  крестьянскаго  мальчика  Мишеньку, 
опредълилъ  его  въ  академическую  гимназш,  и  писалъ  сестре:  «я 
объ  немъ  стараюсь,  какъ  долженъ  добрый  дядя  и  отецъ  крестный». 

Отличавшшся  желъзнымъ  здоровьемъ  и  огромною  силою,  Ломоно- 
совъ прожилъ,  однако,  не  долго.  Смерть  онъ  встрътилъ  съ  отли- 
чавшей его  твердостью.  «Я  не  тужу  о  смерти»,  писалъ  онъ  на 
клочке  бумаги,  «пожилъ,  потерпълъ,  и  знаю,  что  обо  мне  дъти  отече- 
ства пожалъютъ».  Онъ  жалтэлъ  на  смертномъ  одре,  «что  не  могъ 
совершить  всего  того,  что  предпринялъ  для  пользы  отечеству, 
для  приращенгя  наукъ  и  для  славы  академш,  и  теперь,  при 
конце  жизни,  долженъ  видеть,  что  все  его  полезный  намърен1я 
исчезнутъ  вместе  съ  нимъ».  Умеръ  онъ  4  апреля  1765  года, 
во  второй  день  Светлой  недели.  Погребете  его  было  великолеп- 
ное; на  немъ  присутствовали  Петербургскш  арх1ерей  съ  высшимъ 
духовенствомъ,  сенаторы  и  мнопе  вельможи.  Ломоносовъ  погре- 
бенъ  въ  Александро-Невской  лавре.  Канцлеръ  графъ  Воронцовъ 
поставилъ  на  могиле  его  великолепный  памятникъ  изъ  каррар- 
скаго  белаго  мрамора. 

А.  В. 


I. 

ОДЫ  ДУХОВНЫЯ. 

1.  Преложеше  псалма  143. 

1.  тЗлагословенъ  Господь  мой  Богъ, 

Мою  десницу  укрвпивый, 
И  персты  въ  брани  научивый 
Сотръть  враговъ  взнесенный  рогъ. 

2.  Заступнпкъ  и  Спаситель  мой, 
Покровъ  и  милость  и  отрада, 
Надежда  въ  брани  и  ограда, 

Подъ  власть  мнв  далъ  народъ  святой. 

3.  О  Боже,  что  есть  человъкъ? 
Что  Ты  ему  Себя  являешь, 

И  такъ  его  Ты  почитаешь, 
Котораго  толь  кратокъ  в'Ькъ. 

4.  Онъ  утро,  вечеръ,  ночь  и  день 
Во  тщетныхъ  помыслахъ  проводить; 
И  такъ  вся  жизнь  его  проходить, 
Подобно  какъ  пустая  тънь. 

5.  Склони,  Зиждитель,  небеса. 
Коснись  горамъ  и  воздымятся, 
Да  паки  на  земли  явятся 
Твои  ужасны  чудеса. 

Н.       II  молшей  Твоей  блесни, 

Рази  отъ  странъ  гремящихъ  стръмы, 
Разсынь  враговъ  Твоихъ  предълы, 
Какъ  бурей  плевы  разжени. 

7.       Меня  объялъ  чужой  народъ, 
Въ  пучинъ  я  погрязъ  глубокой, 
Ты  съ  тверди  длань  простри  высокой, 
Спаси  меня  отъ  многпхъ  водъ. 

Сборе.  „Нивы"  1893  г.  Апрель.  Соч.  Ломоносова. 
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8.  Ввщаетъ  ложь  языкъ  враговъ. 
Десница  ихъ  сильна  враждою, 
Уста  обильны  суетою; 
Скрываютъ  въ  сердце  злобны!!  ковъ. 

9.  Но  я,  о  Боже,  возглашу 
Тебъ  пвснь  нову  повсечасно; 

Я  въ  десять  струнъ  Тебъ  согласно 
Псалмы  и  пъсни  приношу. 

10.  Тебъ,  Спасителю  царей. 

Что  крепостью  меня  прославилъ, 
Отъ  лютаго  меча  избавилъ, 
Что  врагъ  вознесъ  рукой  своей. 

11.  Избавь  меня  отъ  хищныхъ  рукъ 
И  отъ  чужихъ  народовъ  власти. 
Ихъ  ръчь  полна  тщеты,  напасти, 
Рука  ихъ  въ  насъ  наводить  лукъ. 

12.  Подобно  масличнымъ  древамъ 
Сыновъ  ихъ  лъта  процвътаютъ, 
Одеждой  дщери  ихъ  блистаютъ 
Какъ  златомъ  испещренный  храмъ. 

13.  Пшеницы  полны  гумна  ихъ, 
Несчетно  овцы  ихъ  плодятся, 
На  тучныхъ  пажитяхъ  хранятся 
Стад&  въ  травъ  воловъ  толстыхъ. 

14.  Цъла  обширность  кръикихъ  стънъ 
Вездъ  столпами  укръпленныхъ, 

Тамъ  вопля  въ  стогнахъ  нътъ  стъсненныхъ, 
Не  знаютъ  скорбныхъ  тамъ  временъ. 

15.  Счастлива  жизнь  моихъ  враговъ! 
Но  тъ  св'втлъе  веселятся, 

Ни  бурь,  ни  громовъ  но  боятся, 
Которымъ  Вышшй  самъ  покровъ. 

(1743;.  ^_^^™.^ 

2.  Вечернее  размышлеше  о  Бониемъ  величеетвЪ, 
при  случае  великаго  еЪвернаго  е1яшя. 

1.  Лице  свое  скрываетъ  день; 

*    Поля  покрыла  мрачна  ночь; 
Взошла  на  горы  черна  тънь; 
Лучи  отъ  насъ  склонились  прочь; 
[     Открылась  бездна  звъздъ  полна; 
Звъздамъ  числа  нътъ,  безднъ  дна, 

2.  Песчинка  какъ  въ  морскихъ  волнахъ, 
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о. 


4. 


о. 


6. 


8. 


Какъ  мала  искра  въ  вьчяомъ  льдъч 
Какъ  въ  сильномъ  вихрь  тонкш  ирахъ, 
Въ  свиртшомъ  какъ  перо  огнь, 
Такъ  я  въ  сей  безднт>  углубленъ 
Теряюсь,  мыельмл  утомленъ! 

Уста  премудрыхъ  намъ  гласятъ: 
.Тамъ  разныхъ  множество  св'ЬТобъ; 
Несчетны  солнца  тамъ  горятъ. 
Народы  тамъ  и  кругъ  втжовъ: 
Для  общей  славы  Божества 
Такъ  равна  сила  естества. 

Но  гд-Ь  жъ.  натура,  твой  законъ? 
Съ  полночныхъ  странъ  встаетъ  заря! 
Не  солнце-ль  ставить  тамъ  свой  тронъ? 
Не  льдисты-ль  мещутъ  огнь  моря? 
Се  хладный  пламень  насъ  покрылъ! 
Се  въ  ночь  на  землю  день  встуиилъ! 

О  вы,  которыхъ  быстрый  зракъ 
Пропзаетъ  въ  книгу  вт.чныхъ  иравъ, 
Которымъ  малый  вещи  знакъ 
Являетъ  естества  уставъ: 
Вамъ  путь  извъттенъ  всвхъ  планетъ; 
Скажите,  что  насъ  такъ  мятетъ? 

Что  зыолетъ  ясный  ночью  лучъ? 
Что  тонкш  пламень  въ  твердь  разить? 
Какъ  молн1Я  безъ  грозныхъ  тучъ 
Стремится  отъ  земли  въ  зенитъ? 
Какъ  можетъ  быть,  чтобъ  мерзл ый  паръ 
Среди  зимы  рг.ждалъ  пожаръ? 

Тамъ  спорить  жирна  мгла  съ  водой; 
Иль  солнечны  лучи  блеет ятъ, 
Склонясь  сквозь  воздухъ  къ  намъ  густой; 
Иль  тучныхъ  горъ  верхи  горятъ: 
Иль  въ  морй  дуть  нресталъ  зефнръ, 
Н  гладки  волны  бьютъ  въ  офиръ. 

Сомнт.нш  полонъ  вашъ  отвътъ. 
О  томъ,  что  окрестъ  ближнихъ  м'ьстъ. 
Скажите  жъ,  коль  пространенъ  св'Ьтъ? 
И  что  малтл'ппихъ  даль  зв'вздъ? 
Несв'ьдомъ  тварей  вамъ  конецъУ 
Скажите  жъ.  коль  велпкъ  Творецъ'.-' 


(1713). 
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3.  Утреннее  размышлеше  о  Бояаемъ  величеетвъ. 

1.  Уже  прекрасное  светило 

Простерло  блескъ  свой  по  земли, 
И  Бож1я  д'Ьла  открыло: 
Мой  духъ,  съ  весел1емъ  внемли; 
Чудяся  яснымъ  толь  лучамъ, 
Представь,  каковъ  Зиждитель  самъ! 

2.  Когда  бы  смертнымъ  толь  высоко 
Возможно  было  возлеттэть, 

Чтобъ  къ  солнцу  бренно  наше  око 
Могло  приблизившись  воззртлъ; 
Тогда-бъ  со  всъхъ  открылся  страна 
Горящш  вгвчно  Океанъ. 

3.  Тамъ  огненны  валы  стремятся 
И  не  находять  береговъ; 

Тамъ  вихри  пламенны  крутятся 
Борющись  множество  вгвковъ; 

|Тамъ  камни,  какъ  вода,  кипятъ, 
Горящи  тамъ  дожди  шумятъ. 
4.       (Ля  ужасная  громада 

Какъ  искра  нредъ  тобой  одна. 
О  коль  иресвътлая  лампада, 
Тобою,  Боже,  возжена, 
Для  нашихъ  повседневныхъ  дт>лъ, 
Что  Ты  творить  намъ  иовелълъ! 

5.  Отъ  мрачной  ночи  свободились 
Поля,  бугры,  моря  и  лъсъ, 

И  взору  нашему  открылись 
Исполненны  Твоихъ  чудесъ. 
Тамъ  всякая  взываетъ  плоть: 
Великъ  Зиждитель  нашъ  Господь! 

6.  Светило  дневное  блистаетъ 
Лишь  только  на  поверхность  тълъ: 
Но  взоръ  Твой  въ  бездну  проницаетъ, 
Не  зная  никакихъ  предъчгъ. 

Отъ  свътлости  Твоихъ  очей 
Л1ется  радость  твари  всей. 

7.  Творецъ!  покрытому  мнт>  тьмою 
Простри  премудрости  лучи, 

И  что  угодно  иредъ  Тобою 
Всегда  творити  научи, 
Л  на  Твою  взирая  тварь 
ц-43).  Хвалить  Тебя,  безсмертный  Царь. 


(1747). 
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4.  Преложеше  псалма  145. 

1.  Х^валу  Всевышнему  Владыке 

Потщпся,  духъ  мои.  возсылать: 
Я  буду  пъть  въ  гремящемъ  лпк'Ь 
О  немъ,  пока  могу  дыхать. 

2.  Никто  не  уповай  вов'Ькп 

На  тщетну  власть   князей  земныхъ: 
Ихъ  тб  жъ  родили  человьки, 
II  нътъ  спасешя  отъ  нпхъ. 

3.  Когда  съ  душою  разлучатся. 

II  тлтшна  плоть  ихъ  въ  прахъ  падетъ; 

Высоки  мысли  разрушатся 

И  гордость  ихъ  и  власть  мпнетъ. 

4.  Блаженъ  тотъ,  кто  себя  вручаетъ 
Всевышнему  во  всвхъ  дъмахъ. 

И  токмо  въ  помощь  прпзываетъ 
Живущаго  на  небесахъ. 

5.  Несчетно  многими  звездами 
Наполнившаго  высоту. 

II  непостижными  дъчтамп 
Земли  и  моря  шпроту. 
С.       Творящаго  на  снльныхъ  нпщу 
По  истинъ  въ  обпдахъ  судъ; 
Дающато  голоднымъ  пищу, 
Когда  къ  нему  возоппотъ. 

7.  Господь  оковы  разръшаетъ 
II  умудряетъ  онъ  слъпцовъ, 
Господь  упадшихъ  возвышаетъ 
И  любитъ  праведныхъ  рабовъ. 

8.  Господь  прпшельцевъ  сохраняете 
И  вдовъ  пр1емлетъ  и  сиротъ. 

Онъ  дерзкш  гртшшыхъ  путь  скончаетъ, 
Въ  Стоив  будетъ  въ  родъ  и  родъ. 


5.  Преложеше  псалма  116. 

Хлзалите  Господа  всея  земли  языки. 

Воспойте  Вышняго  вси  маты  и  велики: 
Что  милость  Онъ  Свою  вовъкъ  поставилъ  въ  насъ, 
И  истина  Его  пребудетъ  всякой  часъ. 

(1747). 
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6.  Преложеше  псалма  14. 

1.  осподи,  кто  обитаетъ 

Въ  свътломъ  домгв  выше  зв-бздь? 
Кто  съ  Тобою  населяетъ 
Верхъ  священный  горнихъ  мт>стъ? 

2.  Тотъ,  кто  ходить  непорочно, 
Правду  завсегда  хранить, 

II  нелестнымъ  сердцемь  точно 
Какъ  языкомъ  говорить. 
8.       Кто  устами  льстить  не  знаеть, 
Ближнимъ  не  наносить  бтцъ, 
Хитрыхъ  сЬтей  не  сплетаетъ, 
Чтобы  въ  нихъ  увязъ  СОСБДЪ. 

4.  Нрезираетъ  всвхъ  лукавыхъ. 
Хвалить  Вышняго  рабовъ 

II  предь  Нимъ  душою  правыхъ, 
Держится  присяжныхъ  словъ, 

5.  Въ  лихву  дать  сребро  стыдится, 
Мзды  съ  невинныхъ  не  береть. 
Кто  такъ  жить  на  свгьтгЬ  тщится, 
Тотъ  вовеки  не  падетъ. 


(1747). 


7.  Преложеше  псалма  103. 

1.  1\и  хвалить  Духъ  мои  и  языкь 

Всесильнаго  Творца  державу, 
Великолтлйе  и  славу. 
О  Боже  мой,  коль  Ты  великь! 

2.  ОдЬянъ  чудной  красотой. 
Зарей  божественнаго  свита, 

Ты  зв-взды  расиростеръ  безъ  счета 
Шатру  подобно  предь  Тобой. 

3.  Покрывъ  водами  высоты, 

На  легкихъ  облакахъ  восходишь. 
Крылами  в'втровъ  шумь  наводишь, 
Когда  на  нихъ  летаешь  ты. 

4.  И  воли  Твоея  послы 
Какъ  устремлешя  воздушны 
Всесильнымъ  машямъ  послушны 
Текутъ,  горять  не  зная  мглы. 

5.  Ты  землю  твердо  основать 
И  для  надежныя  окрългы 
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Недвижны  положить  заклепы 
И  в'Ьчну  непреклонность  далъ. 

6.  Ты  бездною  ее  облекъ, 
Ты  повелт>лъ  водамъ  парами 
Всходить,  сгущаяся  надъ  нами, 
Гд'Ь  дождь  рождается  и  снътъ. 

7.  Ихъ  воля  Твой  единый  взглядъ, 
Отъ  запрещешя  мутятся, 

И  въ  тучи,  устрашась,  гвснятся; 

Лишь  грянетъ  громъ  Твои,  внизъ  шумятъ. 
3.       Восходятъ  горы  въ  высоту; 

Крутыя  ставишь  Ты  стремнины 

II  стелешь  злачныя  долины, 

Угрюмствомъ  множа  красоту. 
9.       Предвлъ  верхамъ  ихъ  положилъ, 

Чтобъ  землю  скрыть  не  обратились. 

Нич-бмъ  бы  въ  низъ  не  преклонились, 

Кромт>  Твоихъ  безмврныхъ  силъ. 

10.  Изъ  горъ  въ  долины  льешь  ключи 
И  прохлаждаешь  твмъ  отъ  зноя: 
Журчать  для  сладкаго  покоя, 
Между  горами  текучи. 

11.  И  напояютъ  всьхъ  звт>рей. 
Что  окрестъ  селъ  себя  пптаютъ; 

II  ждутъ  ослы,  какъ  въ  жаждЬ  таютъ, 
Отрады  отъ  руки  Твоей. 

12.  Слетаясь  тамо  птицы  въ  тЬнь. 
Возносятъ  пвше  и  свисты, 
Живятъ  вертепы  каменисты, 

И  гЬмъ  проводить  жаркой  день. 

13.  Ты  свыше  влагу  льешь  горамъ, 
Плодами  землю  насаждаешь, 

И  всгв  народы  насыщаешь, 
Свидетелей  Твоимъ  Д'Г,ламъ. 

14.  Растишь  въ  поляхъ  траву  для  стадъ, 
Намъ  разны  зел1я  въ  потребу 
Обильно  прилагаешь  къ  хльбу, 
Щедротою  ко  вгг.мъ  богатъ. 

15.  Хльбъ  си.1011  нашу  грудь  крепить, 
Намъ  масло  члены  умягчаетъ; 

Вино  въ  печали  уттлпаетъ 
II  сердце  радостью  живитъ. 
10.       Древамъ  даешь  обильный  тукъ; 
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Поля  венчаешь  ими,  Щедрый. 
Насаждены  въ  Ливане  кедры 
Могуществомъ  всесильныхъ  рукъ. 

(П49).  ^ 

8.  Преложете  псалма  1. 

1.  ТЭлаженъ,  кто  къ  злымъ  въ  совътъ  не  ходить, 

Не  хочетъ  гр-вшнымъ  въ  слъдъ  ступать. 
И  съ  тъмъ,  кто  въ  пагубу  приводить, 
Въ  согласныхъ  мысляхъ  заседать . 

2.  Но  волю  токмо  подвергаетъ 
Закону  Божш  во  всемъ, 

II  сердцемъ  оный  наблюдаетъ 
Во  всемъ  теченш  своемъ. 

3.  Какъ  древо  онъ  распространится, 
Что  близъ  текущихъ  водъ  растетъ, 
Плодомъ  свопмъ  обогатится, 

II  листъ  его  не  отпадетъ. 

4.  ОНЪ  узрИТЪ   СЛВДСТВ1Я  поспьшны 

Въ  незлобивыхъ  своихъ  д'Ьлахъ; 
Но  пагубой  смятутся  грешны. 
Какъ  вихремъ  восхищенный  прахъ. 

5.  И  такъ  злодгби  не  возстанутъ 
Предъ  Вышняго  Творца  на  судъ; 
Й  праведны  не  воспомянутъ 

Въ  своемъ  соборъ  ихъ  отнюдь. 
С.  Господь  на  праведныхъ  взираетъ, 

И  ихъ  въ  пути  своемъ  хранить; 
Отъ  гр'Ъшныхъ  взоръ  Свой  отвращаеть. 
И  злобный  путь  ихъ  погубить. 

(1750).  г^^^^^^^ 

9.  Преложете  псалма  26. 

1.  осподь  Спаситель  мн'Ь  и  свътъ: 
Кого  я  убоюся? 

Господь  самъ  жизнь  мою  блюдетъ: 
Кого  я  устрашуся? 

2.  Во  злобгв  плоть  мою  пожрать 
Противны  устремились. 

Но  злой  совгьтъ  хотя  начать, 
Упадши,  сокрушились. 

3.  Хоть  полкъ  противъ  меня  возстань; 
Но  я  не  ужасаюсь. 
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Пускай  враги  воздвигнуть  брань; 
На  Бога  полагаюсь. 

4.  Я  только  отъ  Творца  прошу, 
Чтобъ  въ  храмъ  Его  вселиться; 
II  больше  въ  свътв  не  ищу. 
Какъ  въ  ономъ  веселиться. 

5.  Въ  селенш  Своемъ  покрылъ 
Меня  Онъ  въ  день  печали. 

И  неподвижно  укръпилъ. 
Какъ  злые  окружали. 

6.  Возвысилъ  Онъ  мою  главу 
Надъ  веъхъ  враговъ  ужасныхъ: 
Я  жертву  принося,  зову 

Ему  въ  псалмахъ  согласныхъ. 

7.  Услыши,  Господи,  мой  гласъ. 
Когда  къ  Тебв  взываю, 

II  сохрани  на  всякш  часъ: 
Къ  Тебъ  я  прибегаю. 

8.  Ко  свъту  Твоего  лица 
Вперяю  взоръ  душевный, 
II  отъ  Всещедраго  Творца 
Пр1емлю  лучъ  вседневный. 

9.  Отъ  гръшнаго  меня  раба, 
Творецъ,  не  отвратися; 

Да  взыдетъ  предъ  Тебя  мольба, 
И  въ  гнъвъ  укротися. 

10.  Меня  оставили  мой  отецъ 
II  мать  еще  въ  младенствъ; 
Но  воспр1Ялъ  меня  Творецъ 
И  далъ  жить  въ  благоденствъ. 

11.  Настави,  Господи,  на  путь 
Святымъ  Твоимъ  закономъ, 
Чтобъ  врагъ  не  могъ  поколебнуть 
К-р'Бпящагося  въ  ономъ. 

12.  Меня  въ  сей  жизни  не  отдай 
Душамъ  людей  безбожныхъ, 
Твоей  десницей  покрывай 

Отъ  клеветанш  ложныхъ. 

13.  Я  чаю  видъть  на  земли 
Всевышняго  щедроты,1 

II  не  лишиться  николи 
Владычтя  доброты. 

14.  Ты,  сердце,  духомъ  укрепись, 
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О  Господ!1,  .мужайся. 

И  бгвдств1емъ  не  колеблись: 

На  Бога  полагайся. 


10.  Преложеше  псалма  34. 

1.  К^уди  обидящихъ,  Зиждитель, 

И    ОТЪ    борЮЩИХСЯ    СО    МНОЙ 

Всегдашнш  буди  Покровитель, 
Заступникъ  и  Спаситель  мой. 

2.  На  гласъ  мой  нынъ1  преклонная, 
Прими  оруж1е  и  щитъ, 

И  мнгЬ  на  помощь  ополчися, 
Когда  противникъ  мвгЬ  грозить. 

3.  Сдержи  стремлете  гонящихъ, 
Ударивъ  пламеннымъ  мечемъ. 
Увгврь  въ  напастяхъ  обстоящихъ, 
Что  я  въ  покрытш  Твоемъ. 

4.  Гонители  да  постыдятся, 
Что  ищутъ  зла  души  моей, 

И  съ  срамомъ  вспять  да  возвратятся, 
Смутившись  въ  памяти  своей. 
Г).  Да  сильный  гн'Бвъ  Твой  злыхъ  восхитить, 

Какъ  бурнымъ  вихремъ  легши  прахъ. 
И  Ангелъ  Твой  да  не  защитить, 
Бътущихъ  умножая  страхъ. 

6.  Да  помрачится  путь  ихъ  агглою, 
Да  будегь  ползокъ  и  разрыть, 

И  Ангелъ,  мстящею  рукою 
Ихъ  всл-Ьдъ  гоня,  да  устрашить. 

7.  С1е  гонеше  ужасно 

Да  оскорбить  за  злобу  ихъ, 
Что  зляся  на  меня  напрасно. 
Скрывали  мрежу  злобъ  своихъ. 

8.  Глубокш,  мрачный  ровъ  злодею 
Въ  пути  да  будеть  сокровенъ; 

Да  будеть  свтно  своею, 

Что  мнъ  поставилъ,  уловленъ. 

9.  Душа  моя  возвеселится 
О  Покровители  своемъ, 
И  радостно  ободрится 

О  заступлеши  Твоемъ. 


10.  Съ  Тобою  кто  себя  сравняетъ? 

Всв  кости.  Боже  мой,  гласятъ: 
Твоя  власть  спльныхъ  сокрушаетъ. 
Что  б'Ьдныхъ  растерзать  хотятъ. 

11.  Уже  свидетели  возстали 
Неправедные  на  меня, 

П  стыдъ  оставнвъ  вопрошали 
О  томъ,  чего  не  знаю  я. 

12.  Наносятъ  мнй  вражду  и  злобу. 
Чтобъ  тЬмъ  мнь  за  добро  воздать. 
II  бвднып  духъ  мой  и  утробу 
Досадой  и  тоской  терзать. 

13.  Но  какъ  они  ослабевали. 
Тогда  постомъ  я  и  мольбой 
Смирялъ  себя,  дабы  возстали 
Противники  мои  въ  покой. 

14.  Какъ  брату  своему  я  тщился. 
Какъ  блпжнимъ,  такъ  имъ  угождать. 
II  сЬтуя  объ  нихъ  крушился. 

II  слезъ  своихъ  не  могъ  держать. 

15.  Они  однако  веселятся, 

Какъ  видятъ  близь  мою  напасть; 
II  на  меня  согласно  злятся. 
Готовя  ровъ,  гдгЬ  мнъ  упасть. 

16.  Смятенный  духъ  во  мнЬ  терзаютъ. 
-Моимъ  паденьемъ  льстя  себя; 
Смъются.  нагло  укоряютъ, 

Зубами  на  меня  скрипя. 

17.  Доколъ\  Господи,  безъ  гньву 

На  злость  ихъ  будешь  Ты  взирать? 
Не  дай,  не  дай  Ты  Львову  чреву 
Жпвотъ  мой  до  конца  пожрать! 

18.  Во  храмЪ  возвещу  великомъ 
Преславную  хвалу  Твою, 
Веселымъ  гласомъ  и  языкомъ 
При  тьмахъ  народа  восиою. 

1У.         Не  дай  врагамъ  возвеселиться 

Неправедной  враждой  своей. 

Не  дай  презорствомъ  возгордиться 

И  помпзашемъ  очей. 
20.         Хоть  мирныя  слова  вещали 

И  ласковъ  видъ  казали  вн1: 
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Но  въ  сердце  злобу  умышляли 
И  сЬти  соплетали  мнъ\ 
21.        Мнъ  пагубы  конечно  чая, 
Всъ  купно  стали  восклицать, 
Смеяться,  челюсть  расширяя: 
Намъ  радостно  на  то  взирать! 

Ты  видълъ,  Господи,  ихъ  мерзость: 
Отмсти  и  злобнымъ  не  стерпи; 
Отмсти  безсовъстную  дерзость, 
И  отъ  меня  не  отступи. 

23.  Возстани,  Господи  Зиждитель, 
Взойди  на  Твой  святый  престолъ, 
И  буди  нашей  при  ртлпитель. 
Спаси  отъ  нестерпимыхъ  золъ. 

24.  Подвигнись  правдою  святою, 
Суди  насъ,  Господи,  суди, 

Не  дай  имъ  поругаться  мною, 
Суди,  и  мнт>  не  снисходи. 

25.  Не  дай  имъ  въ  злобъ  похвалиться, 
И  мнт>  въ  ругательство  сказать: 

О  какъ  въ  насъ  сердце  веселится, 
Что  мы  могли  его  пожрать. 

26.  Посрамлены,  да  возмятутся, 
Что  ради  злымъ  моимъ  бъдамъ: 
II  сверхъ  главы  да  облекутся 

Мои  противны  въ  студъ  и  въ  срамъ. 

27.  Но  твмъ  дай  въчную  награду, 
Что  оправдать  меня  хотятъ; 
Взирая  на  мою  отраду, 
Великъ  Господь  нашъ,  говорятъ. 

28.  Языкъ  мой  правд!*  поучится. 
И  истинв  святой  Твоей. 
Тобой  мой  духъ  возвеселится 
Чрезъ  все  число  мнъ  данныхъ  дней. 

(1750). 

И.  Преложете  псалма  70. 

1.  Въ  Тебъ  надежду  полагаю, 
Всесильный  Господи,  всегда, 
Къ  Тебв  и  нынъ  прибегаю, 
Да  ввъкъ  спасуся  отъ  студа. 

2.  Святою  правдою  Твоею 
Избавь  меня  отъ  злобныхъ  рукъ, 
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Склонись  молитвою  моею 
II  сокруши  коварныхъ  лукъ. 

3.  Поборнпкъ  мнъ  и  Богъ  мои  буди 
Противъ  стремящихся  враговъ, 

И  бренной  сей  и  тлънной  груди 
Ствна,  защита  и  покровъ. 

4.  Спаси  меня  отъ  гръшныхъ  власти 
II  престушгвшнхъ  Твой  законъ, 

Не  дай  мнв  въ  челюсти  ихъ  впастп 
31яющп  со  всбхъ  сторонъ. 

5.  Въ  терпънш  моемъ.  Зиждитель, 
Ты  быль  отъ  самыхъ  юныхъ  дней 
Помощникъ  мой  и  Покровитель, 
Пристанище  души  моей. 

6.  Отъ  чрева  материя  Тобою 
II  отъ  утробы  укръпленъ. 
Тебя  превозношу  хвалою, 
Усерд1емъ  къ  Тебв  возженъ. 

7.  Враги  мои  чудясь  смъются, 
Что  я  кругомъ  объятъ  бъдой. 
Однако  мысли  не  мятутся: 
Когда  Господь  Заступникъ  мой. 

8.  Превозносить  Твою  державу. 
II  воспевать  на  всякой  часъ 
Велпколъше  и  славу, 

Отъ  устъ  да  устремится  гласъ. 
0.         Во  время  старости  глубокой, 
О  Боже  мой,  не  отступи; 
Но  кръпкой  мышцей  и  высокой 
Увядши  члены  укрЬпи. 

10.  Враги,  которые  всечасно 
Погибели  моей  хотятъ, 

ке  о  мнъ  единогласно 
Между  собою  говорятъ: 

11.  Погонимъ:  Богъ  его  остазилъ: 
Кого  онъ  можетъ  преклонить. 
Отъ  насъ  би  кто  его  избавить'.-' 
Теперь  пора  его  губить. 

12.  О  Боже  мой,  не  удалпея; 
Покрой  меня  рукой  Своей, 

II  помощь  ниспослать  потщися 
Объятой  зломъ  душъ  моей. 
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13.  Да  въ  въчнемъ  ерамФ  погрузятся. 
Которые  мнъ  ищутъ  зла; 

Да  на  главу  ихъ  обратятся 
Коварства,  плевы  п  хула. 

14.  Надежду  кртшку  несомненно 
Въ  Теб'Ь  едикомъ  положу, 

И  прославляя  безпремтшно, 

Въ  псалмахъ  и  пътняхъ  возглашу. 

15.  Отъ  устъ  моихъ  распространится 
О  нстпн'Б  Твоей  хвала, 
БлагодЬянш  слухъ  промчится 
Тобой  мнъ  бывшихъ  безъ  числа. 

16.  Твою  я  крепость,  Вседержитель. 
Повсюду  стану  прославлять; 

И  что  Ты  мой  былъ  покровитель. 
Вовбки  буду  поминать. 

17.  Тобою,  Боже,  я  наставленъ 
Хвалить  Тебя  отъ  юныхъ  лгьтъ, 
И  нынЪ  буди  пре  проел авленъ 
Чрезъ  весь  Тобой  созданный  свътъ. 

18.  Доколъ  дряхлость  обращаться 
Не  возбранить  монмъ  устань, 

Твоя  въ  нихъ  крепость  прославляться 
Грядущимъ  будетъ  всЬмъ  родамъ. 

19.  Твоя  держава  возвЬстится, 
И  правда  мною  до  небесъ; 

О  Боже,  кто  Теб'Ь  сравнится 
Великюгъ  множествомъ  чудесь. 

20.  Ты  къ  пропасти  меня  постав илъ, 
Чтобъ  я  свою  погибель  зрхпъ; 

Но  скоро  обратясь  избавить 

II  отъ  глубокихъ  безднъ  возвелъ. 

21.  Щедроту  Ты  Свою  прославить, 
Меня  утьшить  восхотвлъ, 

II  скоро  обратясь  избавить. 

И  отъ  глубокихъ  безднъ  возвелъ. 

Среди  народа  велегласно 
Пов'Ьдаю  хвалу  Твою, 
И  на  струнахъ  моихъ  всечасно 
Твои  щедроты  воспою. 

Уста  мои  возвеселятся, 
Когда  возвышу  голосъ  мой, 


оо 
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II  купно  чувства  насладятся 
Души  спасеиныя  Тобой. 
24.         Еще  языкъ  мой  поучится 
Твои  хвалптп  правоты, 
Коварныхъ  сила  постыдится. 
Которы  шпутъ  мвгв  отцы. 

(1750). 

ОДА, 
выбранная  изъ  1ова3  главы  38,  39,  40  и  41. 

1.  О  ты,  что  въ  горести  напрасно 

На  Бога  ропщешь,  человтжъ, 
Внимай,  коль  въ  ревности  ужасно, 
Онъ  къ  1ову  изъ  тучи  рекъ! 
Сквозь  дождь,  сквозь  вихрь,  сквозь  градъ  блистая 
II  гласомъ  громы  прерывая, 
Словами  небо  колебалъ; 
II  такъ  его  на  распрю  звалъ. 

2.  Сбери  свои  всъ  силы  нынв, 
Мужайся,  стой  и  дай  отвътъ. 

Гд'Б  былъ  ты.  какъ  Я  въ  стройномъ  чини 
Прекрасны!!  сей  устроилъ  свт^тъ; 
Когда  Я  твердь  земли  поставить. 
II  сонмъ  небесныхъ  сплъ  прославплъ 
Величество  и  власть  Мою? 
Яви  премудрость  ты  свою! 

3.  Гд'Ь  былъ  ты,  какъ  передо  Мною 
Безчисленны  тьмы  новыхъ  зв'Ьздъ, 
Моей  возженныхъ  вдругъ  рукою 
Въ  обширности  безмйрныхъ  мъстъ, 
Мое  Величество  въщали: 

Когда  огь  солнца  возня  л  и 
Повсюду  новые  лучи, 
Когда  взошла  луна  въ  ночи? 

Кто  море  удержалъ  брегами 
II  бездне  положплъ  предълъ, 
II  е![  свирепыми  волнами 
Стремиться  дал4  не  велълъ? 
Покрытую  пучину  мглою 
Не  Я  ли  сильною  рукою 
Открылъ  и  разогналъ  тумань, 
II  съ  суши  сдвигнулъ  ОкеанъУ 
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5.  Возмогъ  ли  ты  хотя  однажды 
Велъть  ранъе  утру  быть, 

И  нивы  въ  день  томящей  жажды 
Дождемъ  прохладнымъ  напоить, 
Пловцу  способный  вътръ  направить, 
Чтобъ  въ  пристани  его  поставить, 
II  тяготу  земли  тряхнуть, 
Дабы  безбожныхъ  съ  ней  сопхнуть? 

6.  Стремнинами  путей  ты  разпыхъ 
Прошелъ  ли  моря  глубину? 

И  счелъ  ли  чудъ  многообразныхъ 
Стада  ходягдш  по  дну? 
Отверзлись  ли  передъ  тобою 
Всегдашнею  покрыты  мглою 
Со  страхомъ  смертныя  врата? 
Ты  сперъ  ли  адовы  уста? 

7.  Стесняя  вихремъ  облакъ  мрачный 
Ты  солнце  можешь  ли  закрыть, 

И  воздухъ  огустить  прозрачный, 

И  молшю  въ  дождъ  родить, 

И  вдругъ  быстротекущимъ  блескомъ 

И  горъ  сердца  трясущимъ  трескомъ 

Концы  вселенной  колебать, 

И  смертнымъ  гнъвъ  свой  возвъщать? 

8.  Твоей  ли  хитростью  взлетаетъ 
Орелъ,  на  высоту  паря, 

По  вътру  крйла  простираете 
И  смотритъ  въ  ртэки  и  моря? 
Отъ  облакъ  видитъ  онъ  высокихъ 
Въ  водахъ  и  въ  пропастяхъ  глубокихъ 
Что  въ  пищу  Я  ему  послалъ. 
Толь  быстро  око  ты  ли  далъ? 
0.         Воззри  въ  лиса  на  бегемота. 
Что  Мною  сотворенъ  съ  тобой; 
Колючш  тернъ  его  охота 
Безвредно  попирать  ногой. 
Какъ  верви  сплетены  въ  немъ  жилы. 
Отвъдай  ты  своей  съ  нимъ  силы! 
Въ  немъ  рёбра  какъ  литая  мъдь; 
Кто  можетъ  рогъ  его  сотръть? 
10.         Ты  можешь  ли  Леьчаеана 
На  удъ  вытянуть  на  брегъ? 
Въ  самой  срединъ  Океана 
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Онъ  быстрый  простпраетъ  бътъ; 
Светящимися  чешуями 
Покрыть  какъ  медными  щитами, 
Копье  и  мечъ  и  молоть  твои 
Считаетъ  за  тростникъ  гнилой. 

11.  Какъ  жерновъ  сердце  онъ  тгьетъ, 
II  зубы  страшный  рядъ  серповъ: 

Кто  руку  въ  нихъ  вложить  посм'Ьетъ? 
Всегда  къ  сраженью  онъ  готовь; 
На  острыхъ  камняхъ  возлегаетъ, 
И  твердость  окыхъ  презираетъ. 
Для  крепости  велнкпхъ  с  и  ль, 
Считаетъ  ихъ  за  мягкой  иль. 

12.  Когда  ко  брани  устремится, 
То  море  какъ  котелъ  кипитъ, 
Какъ  печь  гортань  его  дымится, 
Въ  пучинь  слъдъ  его  горитъ; 
Сверкаютъ  очи  раздраженны, 
Какъ  угль  въ  горниль  раскаленный. 
ВсЬхъ  сильныхъ  онъ  страшить,  гоня. 
Кто  можетъ  стать  противъ  Меня? 

13.  Обширнаго  громаду  свъта 
Когда  устроить  Я  хогблъ, 
Просплъ  ли  твоего  совета 

Для  множества  толикихъ  дълъ? 
Какъ  персть  Я  взялъ  въ  начать  въка, 
Дабы  создати  человека; 
Зачт^мъ  тогда  ты  не  сказать. 
Чтобъ  видъ  иной  тебъ  Я  дадъ? 

14.  Сге,  о  смертный,  разсуждая, 
Представь  Зиждителеву  власть, 
Святую  волю  почитая, 

Имтш  свою  въ  терпъыьи  часть. 
Онъ  все  на  пользу  нашу  строить, 
Казнить  кого,  или  покоить. 
Въ  надежд'в  тяготу  сноси, 
И  безъ  ронташя  проси. 

(1750). 


гЕавы-  18ЭЗ  г.  Апрель.  Со!.  Ломоносова. 


II. 

ОДЫ    ПОХВАЛЬНЫЙ. 

I.  На  побъду  надъ  турками  и  татарами  и  на  взятие 

Хотина,  1739  года. 

ТЭосторгъ  внезапный  умъ  илънилъ. 

Ведетъ  на  верхъ  горы  высокой, 
Гдг1)  втлръ  въ  л'всахъ  шуметь  забылъ; 
Въ  долинЬ  тишина  глубокой. 
Внимая  ничто  ключъ  молчитъ, 
Который  завсегда  журчитъ 
И  съ  щумомъ  внизъ  съ  холмовъ  стремится  *). 
Лавровы  вьются  тамъ  втшцы, 
Тамъ  слухъ  игвщитъ  во  вев  концы; 
Далече  дыыъ  въ  поляхъ  курится. 

2.  Не  Пиндъ-лп  подъ  ногами  зрю? 
Я  слышу  чистыхъ  сестръ  музыку! 
Пермесскимъ  жаромъ  я  горю. 
'Геку  посптлино  къ  оныхъ  лику. 
Врачебной  дали  мн'В  воды: 
Испей  и  всв  забудь  труды; 
Умой  росой  Кастильской  очи, 
Чрезъ  степь  и  горы  взоръ  простри, 

II  духъ  свой  къ  гбмъ  странамъ  впери, 
Гд'в  всходить  день  по  темной  ночи. 

3.  Корабль  какъ  ярыхъ  волнъ  среди. 
Которыя  хотятъ  покрыти, 

БЬжнтъ,  срывая  съ  нихъ  верхи. 
Претить  съ  пути  себя  склонитп: 
Съдая  н*Ьна  вкругъ  шумнтъ; 
Въ  пучин!)  атЬдъ  его  горитъ; 
Къ  Россшской  силъ  такъ  стремятся, 
Кругомъ  объЬхавъ,  тьмы  татаръ; 

Что  Ж'жъ  травой  бъ  лугу  журчитъ 
Ы  съ  холмовъ  внизъ  шуми  стремится. 

(Рнт.  11УЗ  г.). 
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Скрываетъ  небо  конскш  парь! 
Что-жъ  въ  томъ?  стремглавъ  безъ  душъ  валятся. 
!.        Кр'впптъ  отечества  любовь 
Сыновъ  россШскихъ  духъ  н  руку; 
Желаетъ  всякъ  пролить  всю  кровь, 
Отъ  грознаго  бодрится  звуку. 
Какъ  сильный  левъ  стада  волковъ, 
Что  кажутъ  острыхъ  ядъ  зубовъ, 
Очей  горящихъ  гонптъ  страхомъ, 
Отъ  реву  лЬсъ  и  брегъ  дрожитъ, 
И  хвостъ  иесокъ  и  пыль  мутить, 
Разить  извившись  сильнымъ  махомъ. 

5.  Не  мЬдь-ли  въ  чревв  Этны  ржеть, 
II  съ  сърою  кипя,  клокочетъ? 

Не  адъ-ли  тяжки  узы  рветъ 

И  челюсти  разинуть  хочетъ? 

То  родъ  отверженной  рабы. 

Въ  горахъ  огнемъ  наиолнивъ  рвы, 

Металлъ  и  пламень  въ  долъ  бросаетъ, 

Гд'Ь  въ  трудъ  избранны11  нашъ  народъ 

Среди  враговъ  среди  болотъ 

Чрезъ  быстры11  токъ  на  огнь  дерзаетъ. 

6.  За  холмы,  гдй  паляща  хлябь 
Дымъ,  иепелъ,  пламень,  смерть  рыгаетъ, 
За  Тигръ,  Стамбулъ,  свонхъ  заграбь, 
Что  камни  съ  береговъ  сдпраетъ: 

Но  чтобъ  орловъ  сдержать  полетъ, 
Такихъ  преионъ  на  свт/гъ'  н1угъ. 
Имъ  воды,  .тЬсъ,  бугры,  стремнины, 
Глух1я  степи  равенъ  путь. 
Гд'Ь  только  вътры  могутъ  дуть. 
Доступятъ  тамъ  полки  орлины. 

7.  Пускай  зезия  какъ  Понтъ  трясетъ; 
Пускай  вездъ  громады  стонутъ, 
Премрачный  дымъ  покроетъ  св'Ьтъ, 
Въ  крови  Молдавски  горы  тонуть; 
Но  вамъ  не  можетъ  то  вредить. 

О  россы,  васъ  самъ  рокъ  покрыть 
Желаетъ  для  счастливой  Анны. 
Уже  вашъ  къ  ней  усердный  жаръ 
Быстро  проходить  сквозь  татаръ 
II  путь  отворенъ  вамъ  пространны  Гг. 

8.  Скрываетъ  лучъ  своп  въ  волны  день. 

а* 


Оставивъ  бой  ночнымъ  пожарамъ; 
Мурза  упалъ  на  долгу  тйнь; 
Взятъ  купно  свить  и  духъ  татарамъ. 
Изъ  лывъ  густыхъ  выходить  волкъ 
На  бледный  трупъ  въ  турецкий  полкъ. 
Иной  въ  посл'ьдни  видя  зорю: 
Закрой,  кричитъ,  багряный  видь, 
И  купно  съ  нпмъ  Ыаг.метовъ  стыдъ: 
Спустись  поспешно  съ  солнцемъ  къ  морю. 
9.       Что  такъ  т'Ьснитъ  боязнь  мой  духъ? 
Хладнъютъ  жилы,  сердце  ноетъ: 
Что  бьетъ  за  странный  шумъ  въ  мой  слухъ? 
Пустыня,  л'ьсъ  и  воздухъ  воетъ! 
Въ  пещеру  скрылъ  свирепство  звт>рь; 
Небесная  отверзлась  дверь; 
Надъ  войскомъ  облакъ  вдругъ  развился; 
Блеснулъ  горящимъ  вдругъ  лицомъ: 
Умытымъ  кровно  мечемъ 
Гоня  враговъ,  герой  открылся. 

10.  Не  сей  ли  при  Донскихъ  струяхъ 
Разсыпалъ  вредны  россамъ  сгъны? 
И  персы  въ  жаждущпхъ  степяхъ 
Не  симъ  ли  пали  пораженны? 

Онъ  такъ  къ  своимъ  взиралъ  врагамъ, 
Какъ  къ  готскимъ  приплывалъ  брегамъ, 
Такъ  сильну  взносилъ  десницу  *); 
Такъ  быстрой  конь  его  скакалъ, 
Когда  онъ  тгб  поля  топтал ъ, 
Гдт>  зримъ  всходящу  къ  намъ  денницу. 

11.  Кругомъ  его  изъ  облаковъ 
Гремяпце  перуны  блещу тъ, 

И  чувствуя  приходъ  Петровъ, 
Дубравы  и  поля  трепещутъ. 
Кто  съ  нимъ  толь  грозно  зритъ  на  югъ, 
Одтзянъ  страшнымъ  громомъ  вкругъ? 
Никакъ  смиритель  странъ  Казанскихъ? 
Касшйски  воды,  сей  при  васъ 
Селима  гордаго  потрясъ, 
Наиолнилъ  степь  головъ  поганскихъ. 


*)       Въ  Иранских ъ  щихъ  степяхъ 

Не  симъ  ли  персы  низложеины? 
Онъ  такъ  взиралъ  къ  врагамъ  лицомъ, 
Онъ  такъ  бросалъ  за  Бельтъ  свой  гро] 
Онъ  сильну  такъ  взносилъ  десницу.  (Р«.  175?). 


12.  Герою  молвилъ  тутъ  герой: 
Нетщетно  я  съ  тобой  трудился, 
Нетщетенъ  подвига  мой  и  твой, 
Чтобъ  россовъ  цблой  свить  страшился. 
Чрезъ  насъ  предать  нашъ  сталъ  широкъ 
На  сьверъ,  западъ  и  востокъ. 

На  югъ  Анна  торжествуетъ, 
Покрывъ  своихъ  побъдой  сей. 
Свплася  мгла,  герои  въ  ней; 
Не  зритъ  ихъ  око,  слухъ  не  чуетъ. 

13.  Крутить  р'ька  татарску  кровь. 
Что  протекала  между  ними; 

Не  смъя  въ  бой  пуститься  вновь, 
Мьстами  врага  бъжитъ  пустыми, 
Забывъ  и  мечъ,  и  стань,  и  стыдъ, 
II  представляетъ  страшный  видь 
Въ  крови  друговъ  своихъ  лежащихъ. 
Уже  тряхнувшись  легкш  листъ 
Страшить  его  какъ  ярый  свистъ 
Быстро  сквозь  воздухъ  ядръ  летящихъ. 

14.  Шумитъ  съ  ручьями  боръ  и  дрль: 
Побъда,  росская  побъда! 

Но  врага,  что  отъ  меча  ушолъ, 
Боится  собственная  сл'вда. 
Тогда  увидъвъ  бътъ  своихъ. 
Луна  стыдилась  сраму  ихъ, 
II  въ  мракъ  лицо,  зардевшись,  скрыла. 
Летаетъ  слава  въ  тьмб  ночной, 
Звучитъ  во  всъхъ  земляхъ  трубой, 
Коль  росская  ужасная  сила. 

15.  Вливаясь  въ  Понтъ  Дунай  реветь, 
II  россовъ  плеску  отвт>чаетъ; 

Ярясь  волнами  турка  льетъ, 
Что  стыдъ  свой  за  него  скрываетъ. 
Онъ  рыщетъ  какъ  пронзенный  звьрь, 
И  чаетъ,  что  уже  теперь 
Въ  послбднш  разъ  заносить  ногу, 
II  что  земля  его  носить 
Не  хочетъ,  что  не  мога  покрыть. 
Смущаетъ  мракъ  и  страхъ  дорогу. 
10.       Гдъ  нынгБ  похвальба  твоя? 

Гдб  дерзость?  гдъ  въ  бою  упорство? 
ГдЬ  злость  иа  сьверны  края? 
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Стамбулъ.  гдгв  нашихъ  войскъ  презорство? 

Ты  лишь  своимъ  велвлъ  ступить. 

Насъ  тотчасъ  чаялъ  победить; 

ЯныЧарЪ  ТВОЙ  свирълю  злился, 

Какъ  тигръ  на  росши  иолкъ  скакалъ. 

Но  что?  внезапно  мертвь  упаль, 

Въ  крови  своей  иронзенъ  залился. 
17.        Щлуйте  ногу  ту  въ  слезахъ, 

Что  васъ,  Агаряне,  попрала, 

Щлуйте  руку,  что  вамъ  страхъ 

Мечемъ  кровав ымъ  показала. 

Великой  Анны  грозной  взоръ 

Отраду  дать  просящпмъ  скоръ: 

По  страшной  тучи  возшяетъ 

Къ  себъ  повинность  вашу  зря. 

Къ  своимъ  любовш  горя, 

Вамъ  казнь  и  милость  объщаетъ. 
13.       Златой  уже  десницы  *)  перстъ 

Завъ'су  свъ'та  вскрылъ  съ  звъздамн: 

Отъ  встока  скачетъ  по  сту  верстъ. 

Пуская  искры  конь  ноздрями. 

Лицомъ  с!яетъ  Фебъ  на  томъ. 

Онъ  пламеннымъ  потрясъ  верхомъ; 

Преславно  дъмо  зря,  дивптся: 

Я  мало  таковыхъ  видалъ 

Поб'вдъ,  коль  долго  я  блисталъ. 

Коль  долго  кругъ  в'вковъ  катится. 

19.  Какъ  въ  клубъ  змия  себя  крутить, 
Шипнтъ,  подъ  камень  жало  кроетъ, 
Орелъ  когда  шумя  летигь, 

Л  тамъ  паритъ,  гд'Ь  ввтръ  не  воетъ: 
Превыше  молнш,  бурь,  снътовъ, 
Зверей  онъ  видитъ,  рыбъ,  гадовъ. 
Предъ  Россеой  такъ  дрожитъ  Орлиной, 
Стъсняетъ  внутрь  Хотинъ  своихъ. 
Но  что?  въ  стьнахъ-ли  можетъ  сихъ 
Предъ  сильной  устоять  царицей, 

20.  Кто  скоро  толь  тебя,  Калчакъ. 
Учить  Российской  вдаться  власти. 
Ключи  вручить  въ  подданства  знакъ, 
И  большей  избежать  напасти? 
Правдиво!!  Аннинъ  гиьвъ  велитъ, 

*)  денницы. 
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Что  падшпхъ  иередъ  ней  птадптъ. 
Ея  взошли  и  тамъ  оливы, 

Гдь  Вислы  токъ,  гдт>  славный  Ренъ, 

Мечемъ  протпвникъ  гдт.  смпренъ. 

Извергли  духь  сердца  кичливы. 
21.         О  какъ  красуются  мътта. 

Что  иго  лютое  сбросили. 

II  что  на  туркахъ  тягота. 

Которую  отъ  нихъ  носили: 

II  варварская  руки  тЬ. 

Что  пхъ  держали  въ  тЬенот!;. 

Въ  полонъ  уже  несутъ  оковы; 

Что  ноги  узами  звучать, 

Которы  для  отгнанья  стадъ 

Чужи  поля  топтать  готовы. 
Не  вся  твоя  тутъ,  Порта,  казнь, 

Не  такъ  тебя  смирять  достойно. 

Но  большу  нанести  боязнь. 

Что  жить  намъ  не  дала  спокойно. 

Еще  высокихъ  мыслей  страсть 

Претить  тебЪ  предъ  Анной  пасть? 

Гдь  можешь  ты  отъ  ней  укрыться? 

Дамаскъ.  Каиръ,  Алеппъ  сгореть; 

Составить  росскимъ  флотомъ  Крита; 

Евфрать  вь  твоей  крови  смутится. 
Чинить  нрем'вну  что  во  всемъУ 

Что  очи  блескомъ  ироницаетъ? 

ЧистМшимъ  съ  неба  что  лучемь 

II  дневну  ясность  превышаете 

Героевъ  слышу  веселъ  кликъ! 

ОдЬянъ  въ  славу  Аннинъ  ликъ 

Иадъ  звъздны  вечность  взносить  круги; 

И  правда,  взявъ  перо  злато. 

Вь  нетльнной  книги  пишеть  то, 

Велики  коль  ея  заслуги. 
21.         Витшство.  Пиндаръ.  усть  твоихъ 

Тяжчае  бъ  бнвы  обвинили: 

За  гЬмъ  что  о  поб'ьдахъ  сихъ 

Они  бъ  громчье  возгласили. 

Какъ  прежде  о  крась  Аеинъ: 

Росс1я  какъ  прекрасный  крпнъ 

Цвтлетъ  подъ  Анниной  держав 

Въ  китайскихъ  чтттъ  ее  стЬнахъ, 


23. 


'«V 


И  свгкъ  во  вейхъ  своихъ  концахъ 
йсполненъ  храбрыхъ  россовъ  славой, 

25.  Роспя,  коль  счастлива  ты 

Подъ  сильным*  Аннинымъ  покровомъ! 
Катя  видишь  красоты 
При  семь  торжествованы!  новомъ! 
Военныхъ  не  страшися  бгвдъ: 
Б'вжитъ  оттуду  бранный  вредъ, 
Народъ  гдгв  Анну  прославляетъ. 
Пусть  злобна  зависть  ядъ  свой  льетъ, 
Пусть  свои  языкъ,  ярясь,  грызетъ; 
То  наша  радость  презираетъ. 

26.  Казапкихъ  поль  задн&стршй  тать. 
Разбить,  прогнанъ,  какъ  прахъ  разв'Ьянъ, 
Не  смгветъ  больше  ужъ  топтать, 

Съ  шпеницой  гдг]1  покой  насЪянъ. 
Безбедно  гидетъ  въ  путь  купецъ, 
И  видитъ  край  волнамъ  пловецъ, 
Нигд'в  не  зналъ,  плывя,  препятства. 
Красуется  великъ  и  малъ; 
Жить  хочетъ  вт>къ,  кто  вь  гробь  же  л: 
Влекутъ  къ  тому  торжествъ  изрядства. 

27.  Пастухъ  стада  гоняетъ  въ  лугъ, 
И  лъсомъ  безъ  боязни  ходить; 
Пришедъ,  овецъ  пасетъ  гдт>  другъ 
Съ  нимъ  пътню  новую  заводить. 
Солдате ку  храбрость  хвалить  въ  ней, 
И  жизни  часть  блажить  своей, 

И  вт>чно  тишины  желаетъ 
Жстамъ,  гдт>  толь  спокойно  спить; 
И  ту,  что  отъ  враговъ  хранить, 
Простымъ  усердьемъ  прославляетъ. 
23.         Любовь  Россш,  страхъ  враговъ, 
Страны  полночной  героиня, 
Седьми  пространныхъ  морь  бреговъ 
Надежда,  радость  и  богиня, 
Велика  Анна,  ты  добротъ 
Ояешь  св'Ьтомъ  и  щедроты 
Прости,  что  рабъ  твой  къ  громкой  слав'Ь, 
Звучптъ  что  крепость  силъ  твоихъ. 
Придать  дерзнуль  не  красной  стихъ 
Вь  подданства  знакъ  твоей  державъ. 
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П.  На  праздникъ  рождены  императора  1оанна  III, 

1741  года. 

1.  таагръты  нъжнымъ  воды  югомъ, 
^    Струи  полденныхъ  теплы  р'Ькъ. 
Ликуйте  светло  другъ  предъ  другомъ: 
Златой  начался  снова  вгЬкъ. 
Всегдашнимъ  льдом*  покрыты  волны, 
Скачите  нынь  веселья  полны, 

Въ  берегахъ  чините  веселъ  шумъ. 
Повсюду  вМте,  вътры,  радость, 
Въ  Невв  пролейся,  меда  сладость: 
1оанновъ  нектаръ  пьетъ  мой  умъ, 

2.  Однако  нътъ,  мои  предълы, 
Смущать  не  смейте  младой  слухъ. 
Холмовъ  верхи  полночныхъ  бълы, 
Откуду  вгветъ  хладной  духъ, 

Въ  любви  со  страхомъ  тихо  тайте, 
Покой  моей  надежде  дайте. 
Вздержите  быстрой  ръки  токъ. 
Тихонько  внизъ  теча  молчите, 
Подъ  мой  лишь  низкой  стихъ  журчите. 
Умолкни  западъ,  съверъ,  встокъ. 

3.  Породы  царской  вътвь  прекрасна, 
Моя  надежда,  радость,  свътъ, 
Счастливыхъ  дней  аврора  ясна, 
Монархъ,  младенецъ  райской  цвътъ, 
Позволь  твоей  рабъ  нижайшей 

Въ  ТВОЙ   НОВЫЙ  ГОДЪ   П'ВТЬ  стихъ  ТПШаЙШШ. 

Чгвмъ  больше  я  росой  кроплюсь, 
Съ  Парнасскихъ  что  верховъ  стекаетъ; 
Жарчъе  тЬмъ  любовь  пылаетъ, 
Къ  теб'В  сильнее  той  палюсь. 

4.  Цълую  васъ  вы,  щедры  очи, 
Небесный  въ  коихъ  блещетъ  лучъ. 
Какъ  дни  при  васъ  свътлы  мнъ  ночи, 
Чистъ  воздухъ  мнв  во  время  тучъ. 
Послушны  вамъ  стихш  сами. 
Пресъкся  вихрей  бътъ  съ  громами. 
[Коль  счастливь  сихъ  восходъ  планетъ.] 
Отъ  васъ  мои  нагреты  груди, 

II  ваши  всъ  подданны  люди, 

Что  просятъ  вамъ  несчетныхъ  лить. 
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5.  Щлую  ручки,  что  т;ъ  держав!'. 
Природа  мудра  въ  св&гъ  дала. 
Которы  будутъ  въ  громкой  славь 
Мечемъ  страшить  и  гнать  врага. 
Отъ  теплыхъ  ужъ  бреговъ  Лзшскихъ 
Вселенной  часть  до  водъ  Балтшскихъ 
Въ  объятьи  вашемъ  вся  лежитъ. 
Лишь  только  перстикъ  вашъ  погнется. 
Ыародъ  безчисленъ  вдругъ  еберется, 
Готовъ  итти  куда  велитъ. 

6.  Вы  ножки,  что  лобзать  желаютъ 
Давно  уста  высокихъ  лицъ: 
Подданства  знаки  вамъ  являютъ 
Языки  ыноги  павшихъ  ницъ. 
ВъПетровъ  и  Аннинъ  слвдъ  вступите, 
Противныхъ  дерзость  всвхъ  стопчите; 
Прямой  покажетъ  правда  путь; 

Васъ  храбрость  надъ  луной  поставитъ 
И  въ  твхъ  земляхъ  меня  проставить, 
О  коихъ  нынь  нигдв  нечуть. 

7.  Земля,  пусти  таки  цвъточки. 
Сдивиться  Флорв  чтобъ  самой; 
Жемчуга-бъ  чище  ихъ  листочки. 
II  злато-бъ  ниже  твхъ  п/Ьной. 
Пр1ятный  духъ  дан  имъ  Цейлоновъ. 
Натура  выше  встань  законовъ, 
Роди,  что  выше  силъ  твоихъ. 

Съ  зесельемъ  нимфы  тъ  щиплите, 
И  съ  лавромъ  ихъ  въ  втшцы  сплетите, 
Во  знакъ  ноб'Ьдъ,  утвхъ  драгихъ. 

8.  Господствуй,  радость,  ты  едина 
Надъ  властью  толь  широкихъ  странъ. 
Но  мышлю,  нридетъ  лишь  година, 
Познаешь  какъ  что  врагъ  попранъ 
Твоихъ  удачьми  славныхъ  дъдовъ, 
Что  страшны  тъ  у  всвхъ  сосвдовь: 
Заплачешь  какъ  Филипповъ  сынъ, 
Ревнивы  слёзы  будутъ  литься. 

Но  твой  весельемъ  плачъ  окончится, 
Монархъ:  то  было  лишь  починъ. 

9.  Что  сердце  такъ  мое  пронзаетъ? 
Не  дерзкъ-лп  то  гигантъ  шумитъ? 

Не  горы-ль  съ  м'встъ  своихъ  толкаетъ, 
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Холмы  сорвавши  въ  твердь  разить? 
Края  небесъ  уже  трясутся! 
Пути  обычны  зв'вздъ  мятутся! 
Никакъ  ярится  Антей  злой! 
Пе  Пиндъ-лн  онъ  на  Оссу  ставить? 
А  Этна  верхъ  Кавказской  давитъ? 
Не  солнце-ль  хочетъ  снять  рукой? 
Ю.       Проклята  гордость,  злоба,  дерзость. 
Въ  чудовище  одно  срослись; 
Высоко  имя  скрыло  мерзость, 
Сгбпой  талантъ  иустилъ  взнестись! 
Велитъ  себя  въ  неволю  славить. 
Престолъ  себъ  надъ  звезды  ставить. 
Превысить  хочетъ  вышню  власть, 
На  мой  животъ  ужъ  зубы  скалить; 
Злодейства  кто  его  не  хвалить, 
Погрязнетъ  скоро  въ  мрачну  пасть 

11.  Но  зрю  съ  весельемъ  чудо  славно. 
Дивнее,  нежъ  Алцидъ  чпнилъ, 

Какъ  онъ  лишь  быль  рожденъ  недавно. 
Скрутивъ  зм1ямъ  главы  сломилъ. 
Мой  императоръ  громъ  примаетъ, 
На  гордость  свой  перунъ  бросаетъ: 
Внезапно  пала  та  стремглавъ, 
Съ  небесъ  какъ  древня  въ  адъ  Денница; 
За  рай  ужъ  держитъ  ту  темница. 
Ну,  гд'Ь  же  твой  кичливый  нравъ? 

12.  Исчезли  всь  загЬи  лишны, 
Ужасныхъ  нтлъ  во  мн-в  премънъ: 
Везд'Ь  веселы  клики  слышны: 
Монархъ  нашъ  сильныхъ  двухъ  ко.твнъ. 
Одно  мое,  Ч'вмъ  я  толь  славна; 
1^осс1янъ  храбрость  гд'Ь  не  явна? 
Друго  германско,  съ  коимъ  Римъ 
Войну  едва  дерзалъ  начати. 

Весь  свтэтъ  побивъ,  не  могъ  стояти 
Въ  бою,  Тейтонъ,  съ  иолкомъ  твоимъ. 

13.  Разумный  Гостомыслъ  при  смерти 
Кръчшлъ  князей  сов'втомъ  сборъ: 
Противныхъ  чтобъ  вамъ  силу  стерти, 
Живите  въ  дружбе,  бойтесь  ссоръ. 
Къ  брегамъ  Варяжскихъ  водъ  сходите, 
Мужей  премудрыхъ  тамъ  просите, 
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Могли  бъ  которы  править  васъ. 
Послы  мои  туда  сходили, 
Откуда  Рурикъ,  Труворъ  были 
Съ  Синавомъ  три  князья  у  насъ. 

14.  Не  славны-ль  стали  ихъ  потомки'.- 
Великъ  былъ  Игорь,  хоть  и  младъ; 
Дъла  его  при  Поить  звонки, 
Дрожалъ  предъ  нимъ  и  самъ  Царьградъ. 
Устроилъ  внукъ  меня  краснее, 
Открыть  мнй  полдня  св$тъ  ясн'ве, 
Кумировъ  мерзкихъ  мракъ  прогналъ. 
Ревнивъ  Донской  что  ДмитрШ  дгьетъ? 
Татарска  кровь  въ  Дону  багр'ьетъ; 
Мамай  куда-бъ  уйти  не  зналъ. 

15.  Молчу  заслуги,  что  недавно 
Чинила  парска  мнт>  любовь; 
Твое  коль,  Рурикъ,  племя  славно! 
Коль  мкт>  твоя  полезна  кровь! 
Оттуду  жъ  нынь  взошло  светило, 
Откуду  прежне  счастье  было. 
Спъшпте  скоро  та  лтла. 

Когда  увижу  что  желаю. 

О  младомъ  свгвтв  больше  чаю, 

Нежъ  предковъ  слава  мнъ  дала, 

16.  Съ  желаньемъ  радость  чувства  долить; 
Пронзаетъ  очи  страненъ  лучъ! 
Незнаемъ  шумъ  мой  слухъ  неволить; 
Вручаетъ  вечность  мн'Ь  свой  ключъ. 
Отмкнулась  дверь,  поля  открылись, 
Предъмювъ  нт>тъ,  гдгв  бъ  тв  кончились. 
Полковъ  лишь  нашихъ  слышенъ  плескъ. 
Отъ  устья  быстрыхъ  струи  Дунайскихъ 
До  самыхъ  узкихъ  мъстъ  Ахайскихъ 
Меча  россшска  виденъ  блескъ. 

17.  Боязнь  трясеть  Хинейски  стъны; 
Геонъ  и  Тигръ  теряютъ  путь, 
Подъ  горы  льются  полны  пъны. 
Всегдашнш  встокъ  не  смъетъ  дуть. 
Индшскихъ  трубятъ  водъ  тритоны 
Предъ  твмъ,  что  имъ  даетъ  законы. 
Онъ  скиптръ  склонилъ  среди  валовъ, 
Упалъ  предъ  младымъ  нпцъ  героемъ, 


45 

Что  молвилъ,  войскъ  идя  предъ  етроемъ: 
Сколь  много  есть  впреди  свтяовъ? 

18.  Что  я  пою  воински  звуки, 
Которы  быть  хотятъ  потомъ? 
Пора  воздать  на  небо  руки, 
Просить  о  здравьъ  то  драгомъ, 
Чего  1оанну  я  желаю. 

Твои  щедроты,  Боже,  знаю, 
Чтб  пролилъ  ты  во  мнт>  предъ  симъ. 
Твоей  главу  покрой  рукою, 
Котору  ты  мн±  далъ  къ  покою, 
Къ  веселью  людямъ  вст>мъ  твоюгъ. 

19.  Надежда,  свътъ,  покрова,  богиня 
Надь  пятой  частью  всей  земли, 
Велика  Севера  княгиня, 
Языковъ  больше  двадцати 
Премудрой  правишь  что  рукою, 
Монарха  тт>хъ  держишь  другою, 
Любовь  моихъ,  противныхъ  страхъ, 
Воззри  на  то  прещедрымъ  окомъ, 

Въ  подданстве  ревность  что  глубокомъ 
Воспъть  дерзнула  въ  сихъ  стопахъ. 

20.  Хотя  бъ  Гомеръ  стихомъ  парящш, 
Что  древнихъ  Эллинъ  мочь  хвалилъ, 
Ахиллъ  въ  бою  какъ  огнь  палящи! 
Искусствомъ  чьимъ  описанъ  былъ, 
Моихъ  увид-влъ  дней  изрядетво, 

На  Пиндъ  взойти  бъ  нашолъ  ирепятство; 
Безсловенъ  былъ  его  бъ  языкъ 
Къ  хвалъ1  твоихъ  добротъ  прехвальныхъ, 
И  къ  славь,  что  въ  предъмахъ  дальныхъ 
Гремитъ,  коль  разумъ   твой  великъ. 

21.  Торжественъ  шумъ  мой  гласъ  скрываетъ, 
Скончать  некрасный  стпхъ  пора. 
Однако  мысль  теб^  желаетъ 
Несчетныхъ  благъ  отъ  всъхъ  Творца 

Съ  твоимъ  свтэтлъйшимъ  вв'Ькъ  супругомъ, 
Всего  которой  свъта  кругомъ 
Достоинъ  толь,  какъ  ты,  владъть. 
Дай  Богъ!  драго  чтобъ  ваше  племя 
Во  мнт>  простерлось  въ  В'Ьчно  время, 
И  вамъ  сыновнихъ  внуковъ  зръть. 
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III.  Первые  троФеи  императора  1оанна  III.  На  победу 
надъ  шведами  августа  23  дня  1741  года. 

« Укке  Гог1ез, 

ГогИадие  аскеЫз  ехрогШе  рес1ога  геЪиз. 

НогаНиз. 

1.  |  оссшскихъ  войскъ  хвала  растетъ,  . 

Сердца  продерзки  страхъ  трясетъ, 
Младой  орелъ  ужъ  льва  терзаетъ; 
Прежъ  нежель  ждали,  слышимъ  вдругъ, 
Побтцы  знакъ,  паляшдй  звукъ. 
Росс1я  вновь  трофе1г  вздымаетъ 
Въ  другой  на  Финскпхъ  разъ  поляхъ. 
Своп  ядъ  премерзку  зависть  травить. 
Въ  неволю  тая  храбрость  славить, 
Въ  Россшскихъ  зрила  что  полкахъ. 

2.  Оставивъ  шумъ  войны,  Градивъ  *) 
Израненъ  весь,  избить,  чуть  живъ, 

Къ  полночнымъ  съ  южныхъ  странъ  склонился. 
Искалъ  къ  покою  горъ,  пещеръ, 
У  Финскихъ  спать  залегъ  озеръ, 
Тростникъ  подславъ,  травой  покрылся: 
Теперь  ужъ,  молвилъ,  я  вздохну: 
Йзойдутъ  язвы  толь  глубоки. 
Бежите  брани  прочь  жестоки, 
Ищите  вамъ  мою  сестру  **). 

3.  Кровавы  очи  лишь  сомкнулъ, 
Внезапно  тихъ  къ  себъ  почулъ 
Прпходъ  Венеры  и  Д'шны. 
Лил'Ьи  стали  въ  раны  класть, 
Впустили  въ  нихъ  врачебну  масть. 
Смвшавши  ту  съ  водой  Сскваны: 
Ахъ,  встань,  ирехрабрый  воинъ,  встань, 
О  старой  нашей  вспомни  дружок 
Вступи  къ  твоей  некосно  службе, 
Внеси  въ  Россно  тяжку  брань. 

4.  Вскочилъ  какъ  яръ  изъ  ложа  левъ, 
Колеблетъ  странъ  пределы  ревъ. 

Не  такъ,  на  верхъ  высокой  Эты 
Поднявшись,  братъ  его  **:;:)  шумъм  ь. 
Какъ  ядъ  внутри  его  кппълъ. 

*)  Марсъ.  :;  :)  Беллону.  ***)  Геркулесъ.  (Прим.  Ломон.). 
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Ужъ  действа  ость  его  примъты. 
Мутятся  смежны  намъ  брега. 
Стокгольмъ  подобнымъ  пьянствомъ  шуменъ, 
Уязвленъ  злобой,  сталъ  безуменъ, 
Отмкнуть  велитъ  войны  врата. 

5.  Но  что  за  вьтръ  съ  вечернихъ  стран], 
Пронырства  васъ  закрылъ  въ  тумань? 
Не  зрнла  чтобъ  того  Россм, 

Что  вашнхъ  войскъ  нриходъ  значить,? 
Зач'Ьмъ  вашъ  сборъ  у  насъ  стоить? 
Въ  закрыть!:  видны  мысли  здыя, 
Бь  шерсти  овечьей  знатенъ  волкъ. 
Хоть  Аннинъ  зракъ  отъ  насъ  высоко: 
Вторая  есть,  которой  око 
Зритъ,  твой  къ  чему  намйрень  полкъ. 

6.  Къ  предЬламъ  нашпмъ  что  жъ  пришли; 
Надежда  кажетъ  что  впреди? 
Надежда  нынв  вамъ  не  лжива! 

Къ  себ'Ь  васъ  та  земля  влечетъ, 
Въ  которой  медъ  съ  млекомъ  течет  ь? 
Ну  жъ  впредь;  пройдите!  нгЬтъ  и  дива! 
Втць  вы  почти  ужъ  такъ  въ  раю. 
Коль  близко  наша  къ  вамъ  столица! 
Но  ближе  т1:мъ  парить  орлица, 
Что  править  свой  полоть  ко  льву. 

7.  Не  самъ  ли  съ  вами  есть  Нимвродъ, 
Собрался  весь  гд'Ь  вашъ  народъ? 

Что  землю  онъ  прилежно  роетъ? 
Воздвигнуть  хочетъ  столпъ  и  градъ? 
Рушить  прямой  натуры  рядъ? 
Ужасну  въ  евъгБ  вещь  откроетъ! 
Вев  ждутъ,  чего  не  знаютъ  ждать. 
Да  что  жъ  увидимъ  мы  за  диво? 
Колено  хочетъ  ТО  КИЧЛИВО 
Другу  Полтаву  тутъ  создать. 
в.       Смотри,  тяжка  коль  шведовъ  страсть, 
Коль  имъ  страшна  Россшска  власть. 
Куда  хотятъ,  того  не  знаютъ. 
То  тянуть,  то  втыкаютъ  мечъ, 
То  нашъ  грозятся  миръ  нреевчь. 
То  оный  вв'вкъ  хранить  желаютъ. 
Чинятъ  то  умыслъ  намъ  жестокъ, 
Хотятъ  намъ  -желчи  быть  горчве, 
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То  воску  сердце  ихъ  мягтЬе; 
Однако  васъ  сыскалъ  сбой  рокъ. 

9.       Противу  вътровъ  сильныхъ  плыть, 
Среди  несносныхъ  бурь  вступить 
Отважны  ихъ  сердца  дерзнули. 
Колючш  тернъ,  сухой  тростникъ, 
Таился  въ  коихъ  зной  великъ, 
Теперь  ужъ  явно  всЬыъ  вспыхнули. 
Войну  открыли  шведы  наыъ: 
Горятъ  сердца  ихъ  къ  бою  жарко; 
Гремитъ  Стокгольмъ  трубами  ярко, 
Значить  въ  свъту  свой  близки!  срамъ. 

10.  Однако  топчутъ,  рйжуть,  рвутъ, 
Губятъ,  терзаютъ,  грабятъ,  жгутъ, 
Склоняютъ  насъ  враги  подъ  ноги; 
Россшску  силу  взяли  въ  плънъ, 
Шурмуютъ  близко  нашихъ  стънъ, 
Считаютъ  вотъ  добычи  многи, 

Да  гдгв  жъ?  въ  сггбсивомъ  ихъ  мозгу. 
А  въ  дйль  ужасъ  потомъ  мочитъ, 
И  явно  въ  серди/в  дрожь  пророчить, 
Что  будетъ  имъ  лежать  внизу. 

11.  Подобно  быстрый  какъ  соколъ 

Съ  руки  ловцовой  вверхъ  и  въ  долъ 
Бодро  взираетъ  скорымъ  окомъ, 
На  всякой  часъ  взлетать  готовь. 
Похитить,  гдъ  увидитъ  ловъ 
Въ  воздушномъ  царствь  свой  широкомъ: 
Враговъ  такъ  смотритъ  нашъ  солдатъ, 
Враговъ,  что  въчной  миръ  попрали, 
Враговъ,  что  нашъ  покой  смущали, 
Враговъ,  что  насъ  пожрать  хотятъ. 

12.  Уже  ступаеть  въ  свой  походъ 

Къ  трудамъ  избранный  нашъ  народъ, 
Нагимъ  мечемъ  на  западъ  блещетъ, 
Который  скрасить  шведска  кровь, 
Что  брань  начать  дерзнула  вновь. 
Противныхъ  ближнш  край  трепещетъ. 
На  Финскомъ  небв  черный  дымъ, 
Россшска  ревность  гдъ  кипела. 
Сквозь  слёзы  видитъ  житель  сёла, 
Зажгла  что  месть  огнемъ  своимъ. 
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13.       Вспятить  не  можетъ  ихъ  гора, 

Металлъ  и  пламень  что  съ  верха 

Жарч'Ье  Геклы  къ  нимъ  рыгаетъ; 

Хоть  купно  Вильманстрандъ  на  нихъ 

Ретиво  толь  со  стбнъ  своихъ 

Подобный  блескъ  и  громъ  пускаетъ. 

Но  искрамъ  и  огню  претятъ 

Полки  сильнЬйши  горъ  палящихъ 

И  ярко  смертью  имъ  грозящихъ, 

Стр'вламъ  подобно  сквозь  летятъ. 
11.       Въ  моряхъ  какъ  южныхъ  вечный  встокъ 

Отъ  горъ  Атлантскихъ  валъ  высокъ 

Крутптъ  къ  брегамъ  четвертой  части, 

Съ  кореньемъ  вырвавъ  лъсъ  валить; 

Пустыня*  лугъ  и  брегъ  дрожить, 

Хотятъ  подмыты  горы  пасти. 

Россшскш  воинъ  такъ  врагамъ 

Спбшитъ  отмстить  свиръпъ  грозою, 

Сбпваетъ  сильной  ихъ  рукою. 

Течетъ  ручьями  кровь  къ  ногамъ. 

15.  Вдается  въ  бътъ  побитый  Шведъ, 
Бъжитъ  россшскон  конникъ  вслвдъ 
Чрезъ  шведскихъ  труиовъ  кучи  блъдны 
До  самыхъ  Вильманстрандскихъ  рвовъ, 
Безъ  счету  топчетъ  т]>хъ  головъ, 

Что  быть  у  насъ  желали  вредны. 
Стигшскнхъ  *)  водъ  шумятъ  брега. 
Гребутъ  по  нимъ  побитыхъ  души, 
Кричать  гЬмъ,  что  стоять  на  суши, 
Горька  опять  коль  имъ  б'Ьда. 

16.  За  нами  пушки,  весь  припасъ, 
Прислалъ  что  самъ  Стокгольмъ  про  насъ: 
Даетъ  подарокъ  намъ  въ  неволю. 

При  Внльманстрандъ  слышенъ  трескъ, 
Мечей  кровавыхъ  виденъ  блескъ. 
Ты  будешь  скоро  равенъ  полю, 
Дерзнешь  въ  упрямстве  ежель  стать. 
Подумать  было  кратко  время, 
Въ  моментъ  Славенско  храбро  племя 
Успело  твой  отпоръ  попрать. 

17.  Пос.тЬднш  конникъ  вспять  бвжитъ, 
Оставили  трупъ  и  стыдъ  смердитъ. 


')  Адскихъ  {Пр.  Лом.). 

Сбори.  яНивыи  1893  г.  АпрЬль,  Соч.  Ломопосова. 
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Къ  себъ  скорее  въ  домъ  спешите, 
Скажите  тамъ  пр1ятну  въсть, 
Какую  здъсь  достали  честь, 
Добычи  часть  друзьямъ  дарите. 
Не  Карлъ  ли  тутъ  же  съ  вами  былъ? 
Въ  Москву  опять  желалъ  пробиться? 
Никакъ  вамъ  это  вправду  снится. 
Скачите  вслъдъ;  онъ  кажетъ  тылъ. 

18.  Не  то  ли  вашъ  воинской  цвътъ, 
Всходилъ  который  двадцать  лгЬтъ, 
Что  долго  въ  нътъ  жиль  спокойной. 
Васъ  тъшилъ  мпръ.  насъ  Марсъ  трудилъ; 
Солдатъ  вашъ  спалъ,  нашъ  въ  брани  былъ, 
Терп'Ьлъ  Беллоны  шумъ  нестройной. 
Забыли  что  вы  такъ  считать? 

Что  десять  русскихъ  шведъ  нрогонитъ? 
Предъ  нами  что  кольни  клонить, 
Хвастливъ  толь,  нашей  славы  тать? 

19.  Но  вотъ  вамъ  вашихъ  бт>дъ  починъ: 
Сосъда  въ  гнъвъ  ввели  безъ  винъ, 
Давайте  въ  томъ  другимъ  примъры. 
Избранный  воинъ  вашъ  попранъ. 

Гдъ  вашъ  снарядъ,  запасы,  стань? 
Никакъ  тому  не  ймёте  в'Ьры. 
Хотя  и  младъ  монархъ  у  насъ, 
Но  славны  онъ  чинитъ  побвды. 
Въ  своихъ  ступаетъ  предковъ  с.твды, 
Недавно  что  карали  васъ. 

20.  Высокой  крови  царской  дщерь, 
Сильнейшей  что  рукою  дверь 
Отверзла  къ  славнБЙшимъ  побвдамъ. 
Тобою  нашъ  Россшской  свЬтъ 

Во  всгЬхъ  земляхъ  какъ  кринъ  цвътетъ, 
Наводить  болышй  страхъ  сосъдамъ. 
Твоя  десница  въ  первый  годъ 
Поля  багрить  чрезъ  кровь  противныхъ, 
Являетъ  намъ  въ  иризнакахъ  дивныхъ, 
Созр'ветъ  коль  иреславенъ  плодъ. 

21.  Добротъ  чнст"В11Ш1й  ликъ  вознесъ 
Велику  Анну  въ  дверь  небесъ. 

Откуда  ЗрИТЪ   ВЪ   Р()СС1И   ясно 

Монарха  въ  лавровыхь  вЗшцахъ, 
На  матернихъ  твоихъ  руках  ь. 


по 
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Низводить  веселъ  взоръ  всечасно. 
Къ  героямъ  держитъ  ръчь  сш: 
Вотъ  всъхъ  моя  громчайша  слава! 
Сильна  во  младыхъ  дняхъ  держава; 
Взмужавъ,  до  звъздъ  прославить  ту. 

Отца  отечества  отецъ! 
Вручилъ  кому  небесъ  Творецъ 
Храбръйшу  въ  свътв  силу  править. 
Твоихъ  премного  сколь  похвалъ, 
Самъ  нашъ  завистливъ  врагъ  позналъ, 
Не  можетъ  самъ  тебя  не  славить. 
Въ  бою  россшской  всякъ  солдатъ, 
Лишь  только  бъ  для  Хоанна  был».», 
Твоей  для  славы  лишь  бы  слыло, 
Желаетъ  смерть  снести  сто  кратъ. 
23.       Прекръпкш  Боже,  сильный  Царь, 
Что  всю  рукою  держишь  тварь, 
Зришь,  что  враги  встаютъ  напрасно. 
Жезломъ  карай  ихъ  мести  самъ, 
Подай  всегда  побъды  намъ. 
Твое  что  имя  славимъ  гласно. 
Не  хочутъ  если  брань  пресвчь, 
Подай,  чтобъ  также  въ  нихъ  вонзился, 
И  новой  кровью  ихъ  багрился 
Нагрътый  въ  ней  1оанновъ  мечъ. 

IV.  На  воешеетв1е  на  преетолъ  императрицы  Ели- 
еаветы  Петровны,  въ  день  рождешя  ея,  1741  г,*). 

1.  Какой  утъхи  общей  лучъ 

Въ  Россшски  свътитъ  къ  налъ  пределы! 
Который  свътъ  прогналъ  тьму  тучъ? 
По  страхв  музы  толь  веселы 
Не  знаютъ,  что  за  ясность  зрятъ. 
Чей  толь  ЩНЯТНОЙ  свътитъ  взглядъ. 
Парнасской  верхъ  въ  восторгъ  приводить, 
Не  основатель-лн  того  приходить? 

2.  Но  къ  нимъ  надежда  такъ  гласить: 
Не  дайте  тЬмъ  себя  прельстити, 
.Мой  видь  такой  зарей  покрыть, 
Чтобъ  васъ  съ  Росс1ей  взвеселити. 
-'>1ьсь  въ  ясномъ  я  стою  свъту. 

II  вамъ  тотъ  свътльш  день  кажу, 
Опасность  къ  счастью  что  сыскал  л. 


■•'■)  Переведена    съ    авмецкаго  текст;»,    написан  наго    академиком- 

Штелппомъ. 

4* 
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Рошя-бъ  въ  коемъ  процветала. 

3.       Опасность  можетъ  впредь  прозрить, 
И  тое  все  управить  знаетъ, 
Въ  сей  день  старалась  то  чинить. 
Въ  чемъ  счастья  верхъ  себя  являетъ, 
Готово  что  для  нашихъ  лить. 
Чтобъ  намъ  уйти  отъ  дальнихъ  бъдъ, 
Въ  одномъ  лишь  только  томъ  трудилась, 
Чтобы  Елисаветъ  родилась. 

4       Надежда,  св^тъ  Россш  всей, 
Въ  теб^  щедрота  Божья  зрится, 
Хоть  внешней  красоте  твоей 
Довольно  всякъ,  кто  зритъ,  дивится; 
Душевныхъ  ликъ  твоихъ  добротъ 
Краснее  внешнихъ  вевхъ  красотъ, 
Гдъ  всякн  совершенства  явны, 
Любезны  ве&иъ,  во  всемъ  преславны. 

5.  Величество  являлось  всът 
Въ  особе  и  во  всякомъ  дТл^ 
На  полномъ  благъ  лицй  твоемъ 
И  веле.твпомъ  купно  тМ. 
Желаетъ  кто  Петра  смотрнть 
Или  Екатерину  чтить 

И  ихъ  добротъ  дивиться  цвету. 
Воззрптъ  пусть  на  Елисавету. 

6.  Изволь  хоть  гдъ  себя  прикрыть, 
Пр1ятство  будетъ  тамъ  съ  тобою, 
И  милость  вслйдъ  тебя  ходить. 
Откроютъ  намъ  тебя  собою. 
Тебя  смотреть  теснится  всякъ. 

Ты  всъмъ  твой  щедро  кажешь  зракъ; 
Хоть  имя-бъ  ты  твое  таила. 
Но  наша-бъ  то  любовь  открыла. 

7.  Надежда  долго  въ  тишинъ 
Съ  желаньемъ  на  тебя  взирала, 
Любезное  твое  лице 

Какъ  ясно  солнце  почитала, 
Которо  въ  грозныхъ  бъдъ  волнахъ 
Несносный  утоляло  страхъ, 
Хотело  изъ  погодъ  ужасныхъ 
Въ  мъстахъ  поставить  безопасныхъ. 

8.  Отеческой  земли  любовь 
Коль  долго  по  тебе  вздыхала; 
Избавь,  избавь  Россшску  кровь 
Отъ  злаго  скорбныхъ  дней  начала, 
Достойна  на  нрестолъ  вступи, 

Къ  присяге  мы  готовы  вси. 
Отдай  красу  Россшску  трону 
По  крови,  лравамъ  и  закону. 
0.       Геройска  мысль  въ  тебе  тогда 
Чрезъ  дивно  дт^ло  всъмъ  открылась, 
Въ  любовь  Петрова  кровь  когда 
Къ  твоимъ  подданным!»  воспалилась. 
Прежъ  всбхъ  пошла  съ  крестомъ  своимъ, 
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Чпнплъ  что  прежде  Константинъ, 
Твоимъ  веъхъ  духомъ  ободрила. 
Лишь  чуть  пришла,  всЪхъ  покорила. 

10.  Никто  такихъ  не  знаетъ  дълъ 
Твоихъ  чтобъ  славой  превсходили, 
Спасенъ  чтобъ  былъ'  какой  предълъ, 
Гдъ-бъ  крови  струй  мечи  не  лили, 
Кто  равно  какъ  Елисаветъ 

Отъ  бъдъ  избавить  цъиой  свътъ, 
Въ  единъ  часъ  сильныхъ  победила 
Къ  себъ  взяла,  на  тронъ  вступила, 

11.  Которой  такъ  веселый  часъ 
Пр1ятенъ  людямъ  быть  казался, 
Сердецъ  тебъ  какъ  в'Ьрныхъ  гласъ 

И  виватъ  къ  верху  звъздъ  промчался. 

ТВОИХЪ   ПОДДаННЫХЪ  МИЛЛШНЪ 

Им&ш  вдругъ  согласный  тонъ 

Благодарить  твоимъ  щедротамъ 

И  дивнымъ  вс$мъ  твоимъ  добротамъ. 

12.  Ликуй  же  свътло  хоръ  наукъ, 
Открыть  что  Петръ  съ  Екатериной. 
Чтобъ  слышенъ  былъ  веселый  звукъ. 
Сей  день  вамь  счаст1я  причиной. 
Велики!  Петръ  что  зачалъ  самъ. 
Елисаветъ  возставитъ  намъ: 
Елисаветы  долги  лъта 
Прибавятъ  отчей  слав'Б  свъта. 

V.  На  прибьгпе  изъ  Голштинш  и  на  день  рождешя 
Ееликаго  князя  Петра  беодоровича,  1742  г.  Февраля 

10  дня  *). 

1.     Дивится  нын'Ь  вся  вселенна 

Премудрымъ  Вышняго  судьбамъ, 
Что  отъ  напастей  злыхъ  спасенна 
Росс1я  зритъ  конецъ  бвдамъ. 
II  что  уже  Елисавета 
Златыя  въ  ону  вводнтъ  лъта, 
Избавпвъ  отъ  насильныхъ  рукъ. 
Красуются  Петровы  стъны, 

*)  Первая  редакщя  той  же  оды. 

1.         Дивится  нынЬ  вся  вселенна 
Премудрымъ  Вышняго  судьбамъ, 
Росс1я  что  отъ  зла  спасенна, 
II  зритъ  конецъ  свонмъ  бЪдамъ, 
Которы  нутрь  ея  тервали, 
II  всю  въ  конецъ  пожрать  желали, 
Что  вместо  терну  зритъ  Едемъ, 
Тебя,  подданныхъ  всъхъ  утъха, 
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Что  къ  нимъ  ого  приходить  внукъ 
Прекрасной  Анной  днесь  рожденный; 

2.  Въ  сзе  благоир]ятно  время. 
Когда  Всещедрын  нашъ  Творецъ 
Возставилъ  намъ  Петрово  племя, 
И  нашей  скорби  далъ  кипень, 
Ужъ  съ  радостью  любовь  согласно 
Вездв  ликуютъ  безопасно. 

Всего  народа  веселъ  шумъ 

Какъ  гласъ  водъ  многпхъ  вверхъ  восходить, 

И  мой  отрады  полный  умъ 

Восхитивъ  гвмъ,  въ  восторгъ  приводить. 

3.  Вопнскш  звукъ  оставь  Белл  она, 

II  Марсъ  вложи  свой  шумный  мечъ, 
Чтобъ  стройность  иразднпчнаго  тона 
II  музъ  поющихъ  нынв  рт>чь 
Едина  громко  разносилась 
И  нашей  радости  сравнилась; 
Чтобъ  воздухъ,  море  и  земля 
Елисавету  возглашали, 
11  купно  съ  ней  Петра  хваля, 
Моей  бы  лиръ1  подражали. 

4.  Богиня,  коея  державу 


И  во  младомъ  Петрь  твоемъ 
Своей  фортуны  ждетъ  успъха. 

2.  Въ  с1е  благопр1ятно  время, 

Въ  которо  щедрый  нашъ  Творецъ 

Возставш"п>  намъ  Петрово  племя 

И  нашей  скорби  далъ  конецъ. 

Не  можетъ  искренняя  ревность 

Своей  любви  таити  древность: 

Всего  народа  веселъ  шумъ, 

Какъ  гласъ  водъ  многихъ  вверхъ  восходить. 

И  мой  отрады  полный  умъ 

Восхитивъ  тъмъ  въ  восторгъ  приводить. 

3.  Воинской  звукъ  покинь,  Беллона, 
II  жажду  крови,  Марсъ,  оставь, 
Спокойно  слушай  Аполлона, 

И  твмъ  веселья  намъ  прибавь: 
Чтобы  Елпсаветы  радость, 
Свою  лила  повсюду  сладость, 
Чтобъ  воздухъ,  море  и  вемля 
Съ  Петромъ  блажили  ту  едяку: 
Поддан  на  хочетъ  мысль  мол 
Воспьть  довольствъ  драгпхъ  причину. 

4.  Богиня  странъ  широкихъ.  сильныхъ, 
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Обнять  не  могутъ  седмь  морей.     » 
II  громкую  повсюду  славу 
Едва  вмвстить  вселенной  всей! 
Твоя  надежда  совершилась, 
II  радость  паки  обновилась: 
Ты  зришь  Великаго  Петра 
Какъ  феникса  воскресша  нынв; 
Дражайшая  твоя  сестра 
Жива  въ  своемъ  любезномъ  сынв. 

5.  О  коль  велика  добродетель 

Въ  Петровыхъ  нъжныхъ  дняхъ  цвгвтетъ! 

Коль  славенъ  Севера  владетель 

Въ  тебъ,  Росс1я,  возрастетъ! 

Онъ  ради  твоего  блаженства 

Даровъ  достигнетъ  совершенства.  *) 

И  счастье  бътъ  остановить 

Любовью  оныхъ  восхищенно, 

Союзъ  съ  тобою  утвердить, 

И  ввчно  будетъ  непременно. 

6.  О  плодъ  отъ  корене  преславна, 
Дражайшая  Петрова  кровь, 

Къ  теб'В  горитъ  уже  издавна 


Державы  коей  седмь  морей, 
Премного  поль  и  рвкъ  обильныхъ 
Кругомъ  обнять  не  могутъ  всей, 
Ты  паки  зришь  любезну  Анну 
Въ  лшгЬ  Петровомъ  свыше  данну, 
Ты  зришь  Великаго  Петра 
Какъ  феникса  рожденна  снова. 
Росс1я,  долго  что  ждала, 
Себъ  имъетъ  для  покрова. 

5.         Добротъ  его  дивимся  лику, 
Ему  которой  предстонтъ, 
Любовь  рождаетъ  въ  насъ  велпку, 
Что  купно  съ  ревностью  горитъ, 
Для  общаго  твоихъ  блаженства 
Цвьтутъ  въ  немъ  всякп  совершенства. 
Чрезъ  тв  какъ  цъпью  счастья  кругъ 
Прнвязанъ  ввтэкъ  ко  днямъ  счастливым!/, 
И  ради  всъхъ  твоихъ  заслугъ 
Не  можетъ  быти  больше  лживымъ. 

(>.         Петровой  крови  плодъ  прекрасный, 
День  твоего  прихода  къ  памъ 
Безъ  вЬтра  и  тумана  ясный 

*)  Уже  для  твоего  блаженства 

Добротъ  въ  немъ  стъютъ  совершенства. 


ОЪ 


Рошянъ  искрения  любовь! 
Петрополь  по  тебъ1  терзался, 
Когда  съ  тобою  разлучался 
Еще  въ  зачатш  твоемъ. 
Сердца  жальньемъ  закипали. 
Когда  подъ  дерзкимъ  кораблемъ 
Балтшски  волны  побелили. 

7.  Какъ  мать  стенаньемъ  и  слезами 
Крушится  6  сынт*  своемъ, 

Что  онъ  противными  вгЬтрами 
Отгнанъ  живетъ  въ  краю  чужомъ. 
Она  минуты  всъ  считаетъ, 
На  брегъ  по  всякой  часъ  взираетъ, 
II  проситъ  щедры  небеса; 
Росс1я  такъ  тебя  желала, 
И  чрезъ  пучину  и  лиса 
Усердны  мысли  простирала. 

8.  Но  нынт>  радость  умножаетъ 
Желанный  нами  твои  приходъ; 
И  кротость  неба  об'вщаетъ 
Возвысить  тЬмъ  РоссШскШ  родъ. 
Стихш  сами  предъявляют^ 
Чего  вст>  россы  ожидаютъ. 
Зд-бсь  теплый  воздухъ  пов'ввалъ 
Съ  любовью  нашею  согласно, 
Весну  пр1ятну  предвъчцалъ, 
Какъ  ждали  мы  тебя  всечасно. 

9.  Коликой  славой  днесь  блистаетъ 
Сей  градъ  въ  прибытш  твоемъ! 

Представилъ  знакъ  талану  самъ. 
Стихш  сами  то  являютъ, 
Въ  тебъ  сердца  что  наши  чаютъ. 
Со  снъгомъ  таялъ  купно  ледъ 
Съ  любовью  всбхъ  людей  согласно; 
Казалъ  весны  пр1ятной  сдъдъ, 
Какъ  ждали  мы  тебя  всечасно. 
7.         Санктпетербургъ  съ  какимъ  желаньемъ 
Тебя  надежду  зритъ  свою, 
Не  можетъ  и  пространнымъ  зданьемъ 
Вмъстить  въ  себЬ  утъху  всю; 
Но  мещетъ  вверхъ  огни  горящн, 
И  въ  самыхъ  облакахъ  свътящн. 
Ахъ,  если-бъ  жарка  мысль  къ  тебъ 
Росс1янъ  всъхъ  могла  открыться, 
То-бъ  солнце  и  свътнда  всъ 
За  свътомъ  тъмъ  не  стали  зриться. 
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Онъ  всъхъ  веселш  не  вмъщаетъ  *) 
Въ  пространномъ  здаюи  своемъ; 
Но  воздухъ  наполняетъ  плескомъ, 
II  нощи  тьму  отъемлетъ  блескомъ. 
Ахъ  если  бъ  нынъ  россовъ  всъхъ 
Къ  тебъ  горяща  мысль  открылась; 
То  бъ  мрачна  ночь  отъ  сихъ  утъхъ 
На  вечный  день  переменилась. 

10.  Наместница  всевышней  власти, 
Что  родомъ,  духомъ  п  лицемъ 
Восходить  выше  смертныхъ  части, 
Прехвальна,  совершенна  всъмъ, 

Въ  которой  всъхъ  даровъ  изрядство, 

Съ  величествомъ  цвьтетъ  пргятство! 

Кому  возможно  описать 

Твой  доброты  всъ  подробну? 

Какъ  развъ  только  указать 

Въ  Петрь  природу  въ  томъ  подобну. 

11.  Но  спъшно  толь  куда  восходить 
Внезапно  мой  плъненный  взоръ? 
Видъше  мой  духъ  возводить 
Превыше  Тессалшскихъ  горъ! 

Я  дъву  въ  солнцъ  зрю  стоящу, 
Рукою  отрока  держащу 
И  всъ  страны  иолночны  съ  нимъ. 
Украшенна  кругомъ  звъздами 


8.  Нам'Ьстница  всевышней  власти, 
Что  родомъ,  духомъ  и  лицемъ 
Восходишь  выше  смертныхъ  части, 
Прехвальна,  совершенна  всъмъ. 

Въ  которой  всъхъ  даровъ  иврядство, 
Съ  величествомъ  цвътетъ  пр1ятство; 
Кто  можетъ  точно  описать 
Твои  доброты  все  подробну? 
Какъ  разв*  только  указать 
Петра  особу  въ  томъ  подобну. 

9.  Но  сп.Чшно  толь  куда  восходить 
Внезапно  мой  плъненный  взоръ? 
Пророческъ  духъ  на  мысль  наводить, 
Парить  Тессальскихъ  выше  горъ: 

Я  дт>ву  въ  солнцЪ  зрю  стоящу, 
Рукою  отрока  держащу 
И  купно  всю  Россш  съ  нимъ. 
Украшена  вездъ  зввздами» 

*)  Онъ  всей  отрады  не  вмъчцаетъ. 


Разить  перуномъ  внизъ  своимъ, 
Гоня  противности  съ  бедами. 

12.        Й  вечность  пред стоить  предъ  нею, 
Разгнувши  книгу  всвхъ  ввковъ, 
Клянется  небомъ  и  землею 
О  счасткв  будущихъ  родовъ, 
Что  россамъ  будетъ  непременно 
Петровой  кровью  утвержденно. 
Отверзлась  дверь,  не  виденъ  край, 
Въ  пространстве  заблуждаетъ  око; 
Цв'ьтетъ  въ  Росеш  красный  рай 
Простертъ  во  всЬ  страны  широко. 

13         Млекомъ  и  медомъ  напоенны 
Тучнвютъ  влажны  берега, 
И  яенымъ  солнцеыъ  освтлценны 
Смъчотся  злачные  луга. 
Съ  полудни  вт>етъ  духъ  смиренный, 
Чрезъ  плодъ  земли  благословенный. 
Утихъ  свирепый  вихрь  въ  моряхъ; 
Влад'ветъ  тишина  полями; 
Спокойство  царствуетъ  въ  градахъ 
И  миръ  простерся  надъ  водами. 

14.        УвидЪвъ  времена  златыя 
Среди  градовъ  своихъ  и  селъ, 


Разить  перуномъ  внизъ  своимъ, 
Гоня  противности  съ  бъдами. 

10.  И  въчность  пред  стоить  предъ  нею, 
И  въ  кнпгъ  кажетъ  то  своей, 
Кдянущись  небомъ  и  землею, 

Что  послъ  первыхъ  свъта  дней 
Такого  счастья  не  бывало, 
Что  намъ  чрезъ  тую  небо  дало. 
Отверзлась  дверь,  не  виденъ  край, 
Сыскать  конца  не  можетъ  око; 
Цвътетъ  въ  Россш  красный  рай, 
Простертъ  во  все  страны  широко. 

11.  Текутъ  млекомъ  и  медомъ  ръки, 
Собой  земля  плоды  растить, 
Златы  приспъли  снова  веки, 

11зъ  облакъ  манна  къ  намъ  росптъ, 
Лишь  зефиръ  вЬетъ  тепль,  смиренный 
Чрезъ  плодъ  полей  благословенный; 
Утихъ  свирвпый  вихрь  въ  моряхъ, 
Владъетъ  тишина  водами, 
Спокойство  царствуетъ  въ  брегахъ: 
Забавы  всв  ликуютъ  съ  намп. 

12.  Гласить  стоя  предъ  ней  Россия, 
Склонившись  къ  той  верхомъ  своимъ: 
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Гласить  спасенная  Россш 

Къ  защитнице  свопхъ  предт.лъ: 
Тебв  я  подданныхъ  питаю 
II  храбру  кровь  ихъ  ободряю, 
Чтобъ  тую  за  тебя  пролить. 
Ахъ  чтобы  къ  удивленью  свита 
Изволилъ  ВышнШ  утвердить 
Престолъ  Петровъ  чрезъ  въчны  лЬта. 

VI.  Венчанная  надежда  РоееШстя  имперш.  На  коро- 
новаше  императрицы  Елиеаветы  Петровны,  1742  г.  *) 

1.  Ротя,  что  тебя  за  веселъ  духъ  живить? 
Какъ  можешь  рада  быть?  Европа  вся  скорбитъ: 
Тебъ  грозить  раздоръ,  лукавство  еъти  ставить, 
Продерзкш  полкъ  землей  и  моремъ  бътъ  свой  править. 
Что  мыслью  въ  твой  предъмъ  давно  уже  вступиль, 
Пограбилъ  все  мтэста,  твое  добро  сглотилъ. 

Орлы,  какь  вы  еще  веселой  гласъ  послали? 
Подкрадись  тигры  къ  вамъ,  внезапно  львы  напали. 

2.  Но  радость  истинна:  уже  призналъ  весь  свить: 
Какь  ты  на  тронь  Петровъ  взошла,  Елисавеи.. 

Чрезъ  сильный  духъ  его  въ  иротивныхъ  страхъ  вложити; 

Онъ  будетъ  свой  трофеи,  твой  щитъ  наследство  крытп. 

Вступила  вольной  ты  въ  стезю  его  ногой. 

Где  рокъ  его  вспятйлъ,  тутъ  путь  начался  твой. 

Ты  будешь,  такъ  какъ  онъ,  любовь  во  всей  вселенной,. 

Князей  примерь,  покровъ  земли  тебъ  врученной. 

3.  Велико  дъло  въ  семь,  равно  дупть  твоей: 

Какъ  онъ  отедъ  нашъ  былъ,  ты  мать  Россш  всей. 
Когда  Олимпъ  давалъ  такихъ  монарховъ  славныхъ? 
Весь  свътъ,  что  чтить  его,  ему  не  узрить  равныхъ. 
Сквозь  всъ  препятства  онъ  главу  свою  вознесъ, 
Монархъ  здбсь,  тамъ  отедъ,  хвалой  къ  верху  небесъ. 
Пристойны  скажетъ  кто  къ  прав  ленью  странъ  науки, 
Где  не  былъ  духъ  его  и  храбры  купно  руки? 
[.       Надежда  странъ  его  вънчанна  днесь  въ  тебъ: 
Понеже  всякш  чинъ  пособы  ждетъ  себъ. 
Ты,  ты,  монархиня,  на  пользу  все  исправишь. 
Неполной  трудъ  его  совсъмъ  скончйшь,  прославишь. 
Ты  скиптръ  рукой  берешь,  коварна  злость  дрожитъ, 

Тебъ  я  дамъ  плоды  земные 
И  купно  людямъ  всЬмъ  твонмъ: 
Теб-Ь  поддапныхъ  кровь  питаю. 
Горячесть  въ  ихъ  сердца  вливаю, 
Чтобъ  ту  за  вашу  честь  пролить, 
II  цълаго  къ  веселью  еввта 
Желаю  въ  радости  прожить 
Тебъ  съ  Петромъ  чрезъ  многп  льта. 

*)  Ода  написана    по-нЬмецки   ночетнымъ  членомъ   академш  Юнке- 
ромъ  в  только  переведена  Ломоносовымъ. 
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Хоть  тяжко  злато  еъ  немъ,  любовь  тебя  крепить. 
Счастлива,  будешь  тЬмъ.  земель  императрица, 
Печаль  прогонишь  всю,  сердецъ  людскихъ  царица. 

5.  Какъ  ясный  солнца  лучъ  въ  немрачный  утра  часъ, 
Такъ  твой  пр1ятный  взоръ  отрадой  свтлитъ  въ  насъ. 
Въ  тебтэ  съ  величествомъ  с1яетъ  къ  намъ  пр1ятство, 
Съ  небесъ  вл1янный  даръ  добротъ  твоихъ  изрядство. 
Къ  почтенью  насъ  ведетъ  прекрасный  зракъ  лица, 
Въ  теб-6  дивимся  мы  премудрости  Творца. 

Въ  талантахъ  что  твоихъ  вЪнца  достойныхъ  зрится, 
Чрезъ  кои  мы  давно  желали  ввтжъ  плениться. 

6.  Твоя  высока  мысль  цесарску  кровь  значить, 
Что  ты  геройска  дщерь,  твой  бодрый  духъ  гласить, 
И  склонность  верности  чинить  всегда  награду, 
Невинныхъ  брать  подъ  кровъ  и  бътщымъ  дать  отраду. 
Коль  сильныхъ  сихъ  добротъ  въ  тебъ1  велика  власть? 
Хвалы  достойна  мысль,  и  славой  полна  страсть 
Животъ  души  твоей,  чтб  тщится  толь  ревниво 
Прилично  трону  жить,  являть  породы  диво. 

7.  Тебя  къ  сему  избрать  Творецъ  изволилъ  Самъ, 

II  древо  дней  твоихъ  растить  въ  цвътахъ  къ  плодам ь. 
Являешь  склонность  къ  намъ,  что  прежде  ты  таила, 
Котору  съ  бодростью  стараньемъ  ты  открыла. 
Твоя  десница  что  на  пользу  намъ  чинить, 
То  править  зръмъ  сов&гъ,  и  добръ  усшвхъ '  скоритъ. 
Пресильный  разумъ  твой  поспьтино  все  пронзаетъ, 
Намеренье  твое  съ  желаньемъ  вст>хъ  кончаетъ. 

3.       Мы  можемъ  нашъ  таланъ  уже  впередъ  прозрить: 
Духовный  будетъ  чинъ  ученьемъ  насъ  кръчшть, 
И  чисту  жизнь  блюсти,  съ  словами  оныхъ  сходну, 
Съ  наукой  кроткш  нравъ  и  съ  гьмъ  премудрость  сродну. 
И  мирно  въ  Бозтэ  жить  и  ревность  въ  томъ  казать, 
Чтобъ  бтднымъ  помощь  дать  страстей  набътъ  попрать. 
Они  покажутъ  всъмъ  промежъ  собой  согласно, 
Что  то  сама  любовь,  что  зримъ  во  оныхъ  ясно. 

9.       Тобою  будетъ  сей  почтенье  чинъ  ямъть, 
Чего  достоинъ  онъ,  всегда  то  будетъ  зртлъ: 
Чтобы  простой  народъ  пороковъ  впредь  чужался 
И  свято  въ  миръ1  жить  по  ихъ  словамъ  старался. 
Священство  въ  ревности  предъ  Божш  станетъ  тронъ, 
Имт»я  чисту  мысль,  хранивъ  его  законъ, 
И  духъ  его  готовь  небесну  власть  склонити, 
Его  чтобъ  сердце  взять,  и  миръ  благословити. 

10.  Твой  виры  полный  умъ  умножить  счастье  въ  насъ: 
Понеже  правда,  свътъ'съ  тобой  на  всякш  часъ. 

Что  ты  чрезъ  твой  совътъ  въ  единъ  союзъ  приводишь, 
Чрезъ  умно  сл'Ьдство  вей  препятства  превосходишь. 
Ты  держишь  зависть  злу  и  ненависть  въ  браздахъ, 
И  правду  съ  разумомъ  всегда  въ  твоихъ  очахъ, 
И  верность  истпнну  и  вольну  мысль  въ  совътъ1, 
Источникъ  толь  богатъ  къ  дтламъ  преславнымъ  въ  св'Ьт'Ь! 

11.  Хотя  велика  толь  монаршека  власть  твоя; 
Но  видимъ  правишь  какъ  самую  ты  себя. 

Ты  мысль  твою  тогда  на  инной  путь  склоняешь, 


±_. 
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Когда  другихъ  совътъ  правдив^  быть  познаешь. 
ТебЪ  «я 'хвала  пребудетъ  ввъкъ  красой, 
Возвысишь  твой  народъ  на  счастья  верхъ  съ  собой, 
Не  зная,  что  цари  съ  князями  мимо  ходятъ, 
Когда  гв  ложну  власть  какъ  сонъ  на  мысль  наводить. 

Тебъ   единой  дань  высокой  верхъ  хвалы, 
Твоими  должно  звать  потомъ  другихъ  труды: 
Что  острый  разумъ   твой  въ  вещахъ  отмъну  знаетъ, 
Известное  чинить,  не  то  что  только  чаетъ. 
За  ясный  солнца  свътъ  луны  не  чтишь  лучен: 
Князей  искусство  все  совътъ  разборь  вещей, 
Разлпчныхъ  склонностей  въ  слугахъ  и  всей  державе, 
Для  счастья  ихъ  земель  и  къ  большей  трона  елавь\ 

13.  *    Коль  здраво  мыслишь   ты,  толь  скоро  все  кончишь, 
Въ  чемъ  адвсь  совътъ  даешь,  то  дъломъ  тамъ  велишь 
Съ  пристойной  бодростью  во  бсбхъ  дъмахъ  свободно, 
Что  царску  кажетъ  кровь,  монархамъ  что  природно. 
Ты  зришь  всегда  умою»,  что  долга  мысль  въ  дълахъ 
Дастъ  часто  худпнй  плодъ,  нежъ  жаръ  въ  крытыхъ  сердцяхъ 
II  чрезъ  единъ  моментъ,  излишне  что  пробавленъ. 
Разумный  замыелъ  прочь  бываетъ  такъ  отставленъ. 

14.  Твоя  страна  и  такъ  большая  свъта  часть, 
Разумна  храбрость  гдъ  надъ  злобой  держитъ  власть. 
II  зЬукъ  ея  хвалы  взбуждать  что  долженъ  къ  чести, 
Какъ*  тернъ  въ  чужихъ  ногахъ  и  ось  въ  очахъ  у  лести. 
II  зависть  мътитъ  въ  насъ,  гдъ  нельзя  силой  взять. 
Тутъ  ложной  дружбой  ковъ  желаетъ  насъ  прельщать. 
Державнтэйша:  Твоихъ  совътовъ  онъ  не  знаетъ, 

Коль  скоро  разумъ   твой  такую  съть  терзаетъ. 
1").       Нынь  зависть  какъ  зм1я  ведетъ  лукавый  взглядъ 
II  ядомъ  полну  мысль  на  ону  ночь  назадъ, 
Когда  РоссШскш  родъ  подъ  игомъ  въ  тьмъ  держался 
И  злаго  Батыя  кумиру  ницъ  склонялся. 
Та  мыслить  паки"  впредь  тому  л;е  быть  у  насъ: 
Однако  все  еле  лишь  снится  ей  на  часъ. 
Не  будетъ  съ  нами  такъ  въ  бою  опять  глумиться, 
Чтобы  протнву  ста  и  тысячи  склониться. 

16.  Нътъ,  о   монархиня,  въ  томъ  разумъ  твой  во  всемъ. 
Блещи  Петровымъ  вЕерхъ  чрезъ  равну  мочь  мечемъ, 
Что  дерзка  гордость  вновь  себя  казнить  взбудила; 
Онъ  Бышелъ  еамъ  наружъ,  лишь  та  себя  явила. 
Постигни  сихъ  враговъ,  побъду  съ  ними  всю, 
Прпнуди  къ  миру  ихъ  чрезъ  краткую  войну, 
Неблагодарность  что  воздвпгнула  съ  хулою 

II  мздой  завистливъ  родъ  подкупленный  чужою. 

17.  Покрой   твой  шлемомъ  верхъ,  Минерва  нашпхъ  лътъ, 
Воткни  копье  твое,  твои  полкъ  готовь  идеть, 
Полтавскихъ  сЬмя  поль,  къ  побтцамъ  склонны  дьти. 
Попранна  что  врага  въ  ногахъ  обыклп  зръти, 

ъ  копхъ  Мелибокъ  и  Кавказъ  самъ  дрожалъ 
II  съ  Вислой  Чорный  понтъ,  какъ  сильныхъ  бурь,  бЪжалъ: 
Побитыхъ  что  враговъ  принудили  къ  покою. 
И  пальмъ  снопы  несли  геройскою  рукою. 

18.  Въ  хладу  Баттшскихъ  водъ  ихъ  храбры!!  духъ  горптъ, 
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Съ  весельемъ  какъ  на  бортъ  такъ  въ  поль-  быть  спъшитъ. 
Въ  долинахъ  и  въ  горахъ  и  гдЬ  свирепы  волны 
Поставить  грудь  свою  отважныхъ  мыслей  полны. 
Морской  народъ  спешить,  возносить  веселъ  гласъ: 
Что  долго  ждали  толь,  уже  проходить  часъ. 
Каморы  полны  веб,  палубы  пушки  кроютъ. 
Готовы  въ  путь  со  вс&мъ.  вотъ  въ  море  вдругъ  пороютъ. 
1?.       Бели  твой  флагъ  поднять  и  вымпелъ  въ  вътръ  пустить, 
И  страшный  лъхъ  въ  волнахъ  россшскихъ  мачтъ  открыть, 
Пресильный  вывесть  флотъ  изъ  ледныхъ  устш  въ  море, 
И  мочь   твоихъ  галеръ  къ  пособъ1  оныхъ  вскоре. 
Вогнали  что  велпкъ  въ  морскн  заливы  страхъ, 
Мутила  ч'Ьмъ  боязнь  Евксииской  понтъ  въ  брегахъ. 
Судамъ  на  брань  отжать  вели  вь  ужасномъ  впд-в: 
Отецъ  твой  быль  Нептунъ.  ты  равна  будь  Фетидъ. 

20.  Дай  имъ  указъ  къ  тому;  ружье  уже  востро 

И  верность  силу  дастъ  въ  солдата  твоихъ  плечо. 

Съ  весельемъ  правьте  путь  въ  поля,  полки  орлины, 

Гдъ  вашь  насмъшливъ  врагъ,  пройдите  вс/Ь  долины, 

Разройте  пгвзда  ихъ:  добыча  хоть  мала. 

Однако  будетъ  въ  томъ  велика  вамъ  хвала, 

И  съ  ней  довольство  намъ  чъмъ  вашу  храбрость  пъти. 

Не  возьмемъ  хоть  богатствъ,  но  будемъ  миръ  имътн. 

21.  Пущай,   державнМта,  пущай  туда  пондута, 
Куда  собой  хотятъ,  гдт>  пальмы  ихъ  цвътутъ. 

Безъ  страху  мы  жнвемъ,  чт>мъ  Богь  врага  смущаетъ, 

Онъ  рокъ  прпмътилъ  свой,  къ  намъ  ближе  не  дерзаетъ. 

Границы  съ  кртлюстьми  имъюта  твердъ  покровъ 

Твой  храброй  полкъ  и  съ  нимъ  снарядъ  поверхъ  валовъ, 

На  гору  дерзость  что,  рыгая  огнь  жерлами, 

Твой  грозный  мещетъ  громъ  и  смерть  между  врагами. 

22.  По  праву  должно  такъ  ихъ  силою  смирять, 
Что  Богь  изволилъ  Самъ  тебъ  для  насъ  послать, 
Твой  бодрый  духъ  спъшитъ  любви  щедроту  дати, 
И  сильнълшшмъ  ружьемъ  тебь*  тр1умфъ  сыскати. 
Тебя  прославить  то,  не  помнишь  что  обидь, 

И  щедро  презрила  проступокъ  гнусный  видъ: 
Хотя  пр1ятна  месть,  но  быть  въ  тебъ"  не  смйета: 
Что  твой  высоъчй  духъ  собою  самъ  владьетъ. 

23.  Л  мышлю,  что  нашъ  врагъ  въ  твоей  добротъ  зритъ, 
Что  склонна  къ  милости,  хотя  полки  кръпитъ. 

Онъ  ставить  войско  въ  строй,  притомъ  и  мертвыхъ  числить, 
То  перемирныхъ  дней,  просить  то  миру  мыслить. 
Изволь,   державнъйша:  явила  ты  предъ  си.мъ. 
Что  хочешь  миловать,  нежъ  вредна  быти  имъ. 
Вся  власть  въ  твоихъ  рукахъ,  когда  ихъ  просьба  нравна, 
Твоя  земля  и  такъ  своимъ  пространствомъ  славна. 
21.       Какъ  Норду  миръ  подашь,  имтлъ  все  будетъ  онъ, 
Премудру  кансешь  мысль  на  твой  восшедши  тронъ. 
Подобна  ты  во  всемь  Брптанъ  Елисавет]^. 
Славней  что  разумомъ  была  нежь  бранью  г;  г,  гвълЪ. 
Ввела  науки  всв,  Брптанъ  хвалу  ванесла, 
Богатства  и  ума  цовольно  имъ  дала. 


63 


Въ  воздержныхъ  торжествахъ  казну  п  честь  достала. 
По-царски  въкь  жила,  въ  побьдахъ  жизнь  скончала. 

25.  Ты  видишь  равно  ей  къ  талану  путь  прямой. 
Известны  будутъ  намъ  науки  всъ  тобой. 

Чрезъ  оны  человъкъ  приходить  къ  совершенству. 
Къ  сему  насъ  Богь  избралъ  съ  натурою  блаженству. 
Ть  красятъ  нашу  плоть,  острять  и  разргъ  въ  насъ; 
Безъ  нихъ  мы  мрачны  какъ  нечищеный  алмазъ, 
Что  въ  дикомъ  камнъ  скрыть  очей  людскихъ  таится. 
Гдъ  свътлость  и  цъна  въ  всегдашной  тьмъ  не  зрится. 

26.  Кто  имъ  добро  чинить,  воздать  тЬ  могутъ  все. 
II  дъломъ  кажетъ  намъ  ихъ  свътъ  лице  свое, 
Художествъ  разныхъ  плодъ  обильный  въ  тьмахъ  являютъ, 
Чрезъ  прибыль  ставную  своихъ  обогащаютъ. 
Тиранамъ  .мерзки  ть:  они  враги  себъ. 

Монархи  любятъ  ихъ  подобные  тебъ. 
Когда  спокойно  ихъ  хранить  кака  держава. 
Бываютъ  счастье  странъ,  коронъ  краса  и  слава. 

27.  Пмпер1я  твоя  пространный  домъ  для  нихъ. 

Коль  много  скрытыхъ  есть  богатствъ  въ  горахъ  твоихъ! 

Что  прошлый  въьъ  не  зналъ,  натура  что  таила, 

То  все  откроетъ  намъ  твоихъ  старашй  сила. 

Ты  помощь  въ  томъ  даешь,  какъ  самъ  родитель  твой. 

Что  намъ  прилежность  дастъ.  то  тратить  врать  собой. 

Послъдню  мочь  его  голодна  скудость  склонить. 

II  горду  мысль  его  сильней  огня  прогонитъ. 

Позволь  купечеству  торгомъ  довольну  быть 
Въ  излишествв  твоемъ,  и  безопасно  жить, 
Позволь  свободный  путь,  умножь  суда,  товары 
Чрезъ  кротае  твои  добротъ  душевныхъ  дары: 
Страна  какъ  человъкъ,  какъ  сердце  бьется  въ  кемь, 
Содержптъ  кровь  всегда  въ  прямомъ  бъту  своемъ; 
То  можетъ  каждый  членъ  напитанъ  быть  удобно: 
Какъ  твло  духъ  живить,  такъ  земли  торгъ* подобно. 
2!Л       Въ  дълахъ  съ  ръчьмн  людей  согласия  прибавь, 
Съ  надеждой  върну  мысль  на  равный  въсъ  поставь: 
Чтобы  въ  торгу  своемъ  никто  не  зналъ  урону: 
Гони  отъ  портовъ  прочь  обманъ,  утрату,  "слону: 
Чрезъ  вольность  къ  намъ  введи  таланъ  земель  чужихъ. 
II  для  того  что  всякъ  прибытковъ  ждетъ  своихъ. 
Дай  болыпу  вольность  тъмъ.  что  намъ  жпвутъ  согласно. 
И  нашъ  товаръ  берутъ.  какъ  мы  отъ  оныхъ  власно. 

Въ  твоей  премудрости  высоьтй  даръ  сей  скрыть. 
Поставь  правдивый  судъ  откуда  ложь  бъжитъ. 
Лукавство,  ковъ  и  лесть  низринь  нзъ  мъстъ  судебныхъ. 
Вели  на  правду  зрить,  какъ  ты,  въ  дъмахъ  враждебныхъ 
Безъ  траты  времени  въ  обидахъ  помощь  дай. 
Коварну  зависть,  злость  по  ихъ  д-Ьламъ  карай. 
Невпнныхъ  току  слезь  пошли  твою  утъху. 
Избавь  отъ  хищныхъ  рукъ  твоихъ  людей  къ  успъху. 
^  Благосшвенъ  будь  день,  что  избранъ  былъ  къ  тому. 
Когда  склонилась  ты  къ  пароду  твоему. 
О  коль  предрагъ  залогъ  отъ  срй  высокой  страсти! 
И  коль  пресладокъ  плодъ  любовь  подданныхъ  къ  власти! 
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Колика  радость  намъ  тебЪ  врученнымъ  быть! 
Велика  сладость  коль  себя  любиму  зрить! 
Геройска  бьется  грудь  смотря  твоихъ  забаву, 
А  наша,  чтобъ  твою  почтить  довольно  славу. 

32.  Господствуй  и  имМ  надъ  счастьемъ  полну  власть, 
Всевышшй  дастъ  тебъ-  въ  таланъ  лучшу  часть: 
Чтобы  познать  могли  въ  грядущш  въ-къ  потомки, 
Что  ты  всвхъ  женъ  краса,  твои  дЪла  коль  громки. 
Желая  то  гласятъ  брега  Балтшскихъ  водь. 

До  толь,  гдь  кажетъ  свой  япондамъ  солнце  всходъ; 

И  отъ  Кастйскихъ  волнъ  до  горъ,  гд-Ь  мразъ  насильный, 

Гдь  малъ  народъ,  болыпихъ  звърей  стада  обильны. 

33.  Востокъ  и  Заладь  весь,  большая  часть  земли 
На  промыслъ  смотритъ  гвой  и  чтить  дьла  твои. 

И  сила  войскъ  твоихъ  и  честь  отъ  мпогихъ  троновъ, 
И  оныхъ  странъ  союзъ  и  твердь  твоихъ  законовъ 
Будь  какъ  начальный  лучъ  въ  срединь  всъхъ  планеть, 
Чтб  самъ  собой  стоить  и  кругъ  себя  течетъ 
И  столько  тяжкихъ  тиль  пространнымъ  впхремъ  водить, 
Что  каждое  изъ  нихъ  чрезъ  вечный  путь  свой  ходить. 

34.  Тебя  Творецъ  для  насъ  до  времени  скрывалъ. 
Когда  премтшный  рокъ  бвдами  насъ  смущалъ. 
Въ  мятежны  тЬ  часы  и  мудры  всъ  молчали; 

Что  рокъ  отнять  не  могъ,  то  злы  насильно  взяли, 
Смутили  все  въ  одно;  въ  союзъ  силы  нътъ! 
Политика  зрить  въ  даль;  но  слабъ  ея  совътъ. 
Ужасна  будетъ  коль  ея  потомъ  кончина? 
Того  намъ  нельзя  знать,  покажетъ  впредь  година. 

35.  Довольно,  небо,  будь  потокомъ  слезъ  людскихъ; 
Поставь  ужъ  съ  нами  миръ  за  кровь  рабовъ  твоихъ. 
Низвергни  мерзши  ковъ,  что  вводить  брань  въ  народы, 
Подай  спокойный  въкъ,  сгони  отъ  насъ  погоды. 
Вздыхаетъ  върность  такъ,  того  Рошя  ж  деть. 

Тебь1  Всесильнаго  рука  вънецъ  даетъ, 

Гдй  непорочный  лавръ,  гдъ*  чисть  жемчугъ  и  ясный, 

Тебъ1,  монархиня,  нашъ  ангелъ  мира  красный. 


VII.  На  прибьте  императрицы  Елиеаветы  Петровны 
изъ  Москвы  въ  Санктпетербургъ  1742  года  по 

коронацш. 

1.    Какой  гцлятный  зефиръ  вйетъ, 
И  нову  силу  въ  чувства  льетъ? 
Какая  красота  яснт>етъ? 
т1то  всвхъ  умы  къ  себъ  вдечетъ? 
Мы  славу  дщери  зримъ  Петровотг. 
Зарей  торжествъ  св^тящу  новой. 
Ч'вмъ  ближе  та  с1яетъ  къ  намъ, 
Мрачнее  ночь  грозить  врагамъ. 
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Брега  Невы  руками  плещутъ, 

Брега  Ботншскихъ  водъ  трепещутъ  *). 

2.  Взлетп  превыше  молвлй,  муза, 
Какъ  Пнндаръ  быстрый  твой  орелъ; 
Гремягдихъ  арфъ  пщи  союза. 

II  вверхъ  пари  скорее  стрълъ: 

Сладчайшш  нектаръ  лей  съ  Назономъ; 

Превысь  Парыассъ  высок  имъ  тономъ; 

Съ  Гомеромъ  какъ  ргвка  шуми, 

II  какъ  Орфей  съ  собой  веди 

Въ  торжественъ  лпкъ  древа  и  воды. 

II  всЬхь  звтзрей  иустынныхъ  роды. 

3.  Дерзай  ступить  на  сильны  плечи 
Аляантскихъ  къ  небу  смежныхъ  горъ; 
Внушай  свои  вселенной  ръчп: 
Блюдпсь  спустить  свой  въ  долы  взоръ; 
Надъ  тучи  онымъ  простирайся, 

II  выше  облакъ  возвышайся. 
Спъши  звучащей  славъ"  вслтаъ. 
Но  ею  весь  пространный  свить 
Наполненный  страшась  чудится: 
Какъ  въ  стихъ  возможно  ей  вместиться? 

4.  Однако  ты  и  тЬмъ  счастлива, 
Что  тщишься  пмя  воспъвать 
Всея  земли  красы  и  дива, 

II  т'Ьгъ  красу  себъ  снискать. 
Ты  твердь  оставь,  о  древня  лира, 
Взнесенна  басньми  къ  верху  шра; 
Моя  число  умножить  звъздъ. 

ВОЗВЫСИВШИСЬ    ДО    ГОрНИХЪ    МЪТТЪ 

Парящей  славой  вознесенна 
II  новымъ  блескомъ  освъщекна. 

5.  Священный  ужасъ  мысль  объемдетъ! 
Отверзъ  Олимпъ  всесильный  дверь. 
Вся  тварь  со  многнмъ  страхомъ  внемлетъ, 
Великихъ  зря  монарховъ  дщерь, 

Отъ  вЪрныхъ  вс'Ьхъ  сердеиъ  пзбранну. 
Рукою  Вышняго  вЬнчанну, 
оящу  нредъ  Его  лпцемъ. 
Котору  въ  св^тв  Онъ  Своею 
Прославивъ,  щедро  къ  ней  взираетъ, 
ЗавЬтъ  кртшитъ  и  утЬшаеть. 


')  Брег,;  Ва.шйискихъ  водъ  трепещутъ. 

1.  .Пивы*  15ЭЗ  г.  Апрель.  Соч.  Ломоносова. 
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6.  Благословенна  въчно  буди: 
Въщаетъ  Ветхш  деньзш  къ  ней, 
И  всв  твои  съ  тобою  люди, 
Что  ввъридъ  власти  Я  твоей. 
Твои  любезныя  доброты 
Влекутъ  къ  себъ  Мои  щедроты. 

Я  въ  гнъвъ  Россамъ  былъ  Творецъ, 
Но  нынъ  паки  имъ  Отецъ: 
Души  твоей  кротчайшей  сила 
Мой  гн'Ьвъ  на  кротость  преложила. 

7.  Утвшилъ  Я  въ  печали  Ноя, 
Когда  нотопомъ  м!ръ  казнилъ, 
Дугу  поставилъ  въ  знакъ  покоя, 
И  тою  съ  нимъ  завътъ  чинилъ. 
Хогвлъ  Россио  бъдъ  водою 

И  гневною  казнить  грозою; 
Однако  для  заслугъ  твоихъ 
Пробавилъ  милость  въ  людяхъ  сихъ, 
Тебя  поставилъ  въ  знакъ  завъта 
Надъ  знатнейшею  частью  свъта. 

8.  Мой  образъ  чтятъ  въ  тебъ  народы, 
И  отъ  Меня  вл1янный  духъ; 

Въ  безчисленны  промчится  роды 
Добротъ  твоихъ  неложный  слухъ. 
Тобой  поставлю  судъ  правдивый, 
Тобой  сотру  сердца  кичливы, 
Тобой  Я  буду  злость  казнить. 
Тобой  заслугамъ  мзду  дарить; 
Господствуй  утвержденна  Мною, 
Я  буду  завсегда  съ  тобою. 

9.  Но  что  страны  вечерни  тмятся, 
И  дождь  кровавыхъ  каплей  льютъ? 
Что  Финскихъ  ртжъ  струи  дымятся, 
И  долы  съ  влагой  пламень  пыотъ? 
Тамъ  видя  выше  горизонта 
Входяща  Готеска  Фаэтонта 
Противъ  течешя  небесъ, 

И  вкругъ  себя  горящш  л'всъ, 
Тюмень  въ  брегахъ  своихъ  мутится 
И  воды  скрыть  подъ  землю  тщится. 
10.       Претящимъ  окомъ  Вседержитель 
Воззрт>въ  на  лолкъ  вечерн11к  рекъ: 
О  дерзый  мира  нарушитель, 
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Ты  мечъ  противъ  Меня  извлекъ; 

Я  правлю  солнце,  землю,  море, 

Кто  можетъ  стать  со  Мною  въ  спорЪ; 

Моя  десница  мещетъ  громъ, 

Я  въ  пропасть  свергъ  за  грЬхъ  Содомъ, 

Я  небо  мракомъ  покрываю; 

Я  Самъ  Россш  защищаю. 

11.  Но  Вышнш  зракъ  свой  отвращаетъ 
Отъ  Готескихъ  ослтшленныхъ  странъ. 
И  тЬмъ  продерзость  ихъ  смущаетъ, 
Трясетъ  полки  ихъ,  флотъ  и  стань; 

Какъ  сильный  вихрь  съ  полей  ирахъ  гонитъ, 
II  древъ  верхи  высоки  клонить. 
Богинь  Росской  громъ  вручилъ, 
Ч*ьмъ  злость  разить  противныхъ  силъ: 
Прими  разженны  въ  мести  стр-влы, 
Разсыпь  враговъ  своихъ  пределы. 

12.  Стокгольмъ  глубокимъ  сномъ  покрытый, 
Проснись,  познай  Петрову  кровь; 

Не  жди  льстецовъ  своихъ  защиты, 

Отринь  коварну  ихъ  любовь; 

Ты  всуе  солнце  почитаешь, 

II  предъ  луной  себя  склоняешь: 

ЦЬлуй  Елисаветинъ  мечъ, 

Что  ты  принудилъ  самъ  извлечь: 

Его  мягчитъ  одна  покорность, 

Острптъ  кичливая  упорность. 

13.  Примеры  храбрости  Российской 
Представь  теперь  въ  уагЬ  своемъ; 
Воззри  на  Донъ  и  край  Понтшской 
Смиренный  мстительнымъ  огнемъ. 
Тамъ  степи  кровью  напоенны 
Родили  лавры  намъ  зелены. 
Багрова  тамъ  земля  тряслась. 

И  къ  небу  съ  дымомъ  пыль  вилась; 
Росаянъ  твердо  грудь  стояла. 
И  слава  ихъ  во  мгл'Ь  блистала. 

14.  Свою  Полтавску  вспомни  рану, 
Что  знать  еще  въ  груди  твоей, 

И  гордость  при  ДнтшрЬ  нопранну 
II  мноий  плЬнъ  твонхъ  людей, 
За  Обегая  брега  вселенный, 
Хребтомъ  Рнфейскимъ  заключенный, 
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За  коимъ  сильна  Росска  власть 
Велику  держитъ  встока  часть, 
Гд'Б  орды  ей  сбираютъ  дани. 
По  ней  всегда  готовы  къ  брани. 

15.  Какъ  нельзя  лить  рътшгъ  къ  вершинъ 
Протйвъ  крутизны  водъ  своихъ, 

И  силы  взять  огню  въ  пучине; 
Такъ  къ  намъ  ввести  людей  твоихъ. 
Орлы  на  тое  не  взираютъ. 
Что  львовы  челюсти  з!яютъ. 
Вотще  твой  хитрый  былъ  совътъ: 
Россш  Самъ  Господь  блюдетъ; 
Рукою  Онъ  Елисаветы 
Противныхъ  разрушить  навиты. 

16.  Уже  и  моремъ,  и  землею 
Россшско  воинство  течетъ, 
И  сильной  крепостью  своею 
За  лъхъ  и  рътш  готовь  жметъ. 
Огня  ревущаго  удары 

И  свистъ  отъ  ядръ  летящнхъ  ярый 
Сгущенный  дыжшъ  воздухъ  рвутъ, 
И  тяжкихъ  горъ  сердца  трясутъ, 
Уже  мрачится  св'Втъ  полдневный, 
Повсюду  видъ  и  слухъ  плачевный. 

17.  Тамъ  кони  бурными  ногами 
Взвиваютъ  къ  небу  прахъ  густой, 
Тамъ  смерть  межъ  Готескими  полками 
Бт>житъ,  ярясь,  изъ  строя  въ  строй, 
И  алчну  челюсть  отверзаетъ, 

И  хладны  рУки  простираетъ. 
Ихъ  гордый  исторгая  духъ, 
Тамъ  тысячи  валятся  вдругъ. 
Но  если  хочешь  видтлъ  ясно, 
Коль  Росско  воинство  ужасно; 

18.  Взойди  на  брегъ  крутой  вые' 
Гдт>  кончится  землею  понтъ; 
Простри  свое  чрезъ  воды  око, 
Коль  много  обнялъ  горпзонтъ: 
Внимай,  какъ  Югъ  пучину  давить. 

Съ  пескомъ  мутить,  зыбь  на  зыбь  ставить, 
Касается  морскому  дну. 
На  сушу  гонитъ  глубину, 
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И  съ  моремъ  дождь  п  градъ  мъшаетъ; 
Тамъ  Россъ  протявныхъ  низлагаетъ. 

19.  Какъ  ежели  на  Римлянъ  злился 
Плутонъ,  являя  гнъвъ  и  власть, 
И  если  Градъ  тому  чудился, 

Что  Курщй,  видя  мрачну  пасть, 
ПрезрЪлъ  и  младость  и  породу, 
Погпбъ  за  Римскую  свободу 
Съ  разъезду  въ  оную  скочивъ; 
То  ей!  Квириты,  Маркъ  вашъ  живъ 
Во  всякомъ  россъ,  что  безъ  страху 
Чрезъ  огнь  и  рвы  течетъ  сразмаху. 

20.  Всякъ  мнить,  что  разенъ  онъ  Алкиду, 
Й  что  Немейскимъ  львомъ  покрыть, 
Или  ужасную  Егиду 

Нося,  враговъ  своихъ  страшитъ; 
Пронзаетъ,  рветъ  и  разсъкаетъ; 
Противныхъ  силу  презираетъ. 
Смесившись  съ  прахомъ  кровь  кипитъ: 
Здъсь  шлемъ  съ  главой,  тамъ  трупъ  лежптъ; 
Тамъ  мечъ  съ  рукой  отбить  валится. 
Коль  злоба  жестоко  казнится! 

21.  Народы  нынъ  научитесь, 
Смотря  на  страшну  гордыхъ  казнь, 
Союзы  разрушать  блюдитесь. 
Храните  искрению  пр1язнь; 

На  множество  не  уповайте 

И  тЪмъ  небесъ  не  раздражайте! 

Мечи,  щиты  и  кръпость  стънъ, 

Предъ  Божьимъ  гнъвомъ  гниль  и  тлънъ: 

Предъ  нимъ  и  горы  исчезаютъ. 

Предъ  нимъ  пучины  изсыхаютъ. 

22.  Бвжитъ  въ  свой  путь  съ  весельемъ  многимъ 
По  холмамъ  грозный  Исполинъ, 

Ступаетъ  по  вершинамъ  строгимъ, 
ПрезрЪвъ  глубоко  дно  долинъ, 
Вьетъ  воздухъ  вихремъ  за  собою; 
Подъ  сильною  его  пятою 
Кремнистые  бугры  трещать, 
И  с.т1цомъ  дерева  лежать. 
Чт5  множество  в'вковъ  стояли 
II  бурей  ярость  презирали. 

Такъ  флотъ  Рссспгскш  въ  понтъ  дерзаетъ, 
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Такъ  роетъ  онъ  поверхъ  валовъ; 

Надменна  бездна  уступаетъ, 

Стеня  отъ  тягости  судовъ. 

Во  сл'Ьдъ  за  скорыми  кормами 

Сишиитъ  ст>дая  пъна  рвами.  *) 

Весельный  шумъ,  гребущихъ  крикъ 

Наносить  готамъ  страхъ  великъ; 

Уже  надежду  отвергаютъ 

И  въ  мглй  свой  флотъ  и  етыдъ  скрываютъ. 

24.  Не  Шведъ-ли  мнилъ,  что  онъ  главою 
Какъ  Атласъ  держитъ  цълый  сввтъ, 

И  море  сильною  рукою 

II  полной  властью  въ  узахъ  жметъ; 

Что  твердь  съ  собой  въ  союзъ  свяжетъ 

И  вспять  итти  лунв  укажетъ, 

Однако  родъ  Росс1Йск1Й  зналъ 

И  мысленно  тогда  взиралъ, 

Когда  онъ  сталъ  на  насъ  грозиться, 

Какъ  онъ  бъжитъ,  какъ  насъ  страшится! 

25.  На  нивахъ  жатву  оставляетъ 
Отъ  мести  устрашенный  финнъ, 
И  съ  горъ  оцъпенъта  взираетъ 
На  ДЫМЪ  ВСХОДЯЩШ  изъ  долинъ, 
На  мечъ  на  Готовъ  обнаженный, 
На  пламень  въ  селахъ  воспаленный; 
Тамъ  ночью  отъ  пожаровъ  день. 
Тамъ  днемъ  въ  пыли  ночная  тЬнь; 
Багровый  облакъ  въ  небъ  рдъетъ. 
Земля  подъ  нимъ  въ  крови  краснъеть. 

26.  Но  холмы  и  древа  скачите, 
Ликуйте  множества  озеръ, 
Руками  ръки  восплещите, 
Петропо.ть  буди  вамъ  прим'връ: 
Елисавета  къ  вамъ  приходить, 
Отраду  съ  тишиной  приводить: 
Любя  вселенный  покой, 

Уже  простертой  вамъ  рукой 
Даруетъ  мирны  я  оливы, 
Щадить  велить  луга  и  нивы. 

27.  Хоть  съ  вами-бъ,  Готы,  къ  намъ  достигли 
Поящи  Западъ  быстрины. 

Хотя  бы  вы  на  насъ  воздвигли 


*)  Б&житъ  кгшята  п'Ьна  рвами. 
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Союзны  ваши  вей  страны; 
Но  тщетны  были-бъ  вс]>  походы: 
Незнаемые  вамъ  народы, 
Что  далЬ  Севера  живутъ, 
Того  по  вся  минуты  ждутъ. 
Что  пмъ  велитъ  Елисавета, 
Готовы  стать  противу  свтяа. 

28.  О  слава  женъ  во  свт/гЬ  славныхъ, 
Россш  радость,  страхъ  враговъ. 
Краса  владтяельницъ  державныхъ! 

ВСЯКЪ    КрОВЬ    СВОЮ    ПрОЛПТЬ    ГиТОВЪ 

За  мнопя  твои  доброты 
И  къ  подданнымъ  твопмъ  щедроты. 
Твой  слухъ  плтшплъ  п  тЬхъ  людей, 
Что  странствуютъ  среди  звърей: 
Что  съ  лютыми  пасутся  львами. 
За  честь  твою  возстанутъ  съ  нами. 

29.  Твое  прехвально  имя  пишетъ 
Неложна  слава  въ  вьчномъ  льдв, 
Всегда  гд4  хладный  съверъ  дышетъ, 
II  только  върой  теплъ  къ  тебЪ; 

II  степи  въ  зноъ  отдаленны 
Къ  тебъ  любовно  возженны 
Еще  усерднее  горятъ. 
Къ  тебв  отъ  всточныхъ  странъ  спшнатъ 
Уже  Американски  волны 
Въ  Камчатскш  портъ  веселья  полны. 
О.       Въ  шумящихъ  берегахъ  Балтшскихъ 
Веселья  больше  нежель  водъ, 
Что  видели  судовъ  россшскихъ 
Противъ  враговъ  счастливый  ходъ. 
Коль  радоетем-ъ  женихъ  въ  убранствв, 
Толь  Финскш  понтъ  въ  твоемъ  подданств!*. 
Въ  проливахъ,  въ  устьяхъ  ръжъ,  въ  губахъ 
Играя,  нимфы  выотъ  въ  рукахъ, 
Монархиня,  вънцы  Лавровы, 
II  воспъваютъ  пьсни  новы. 
31.       О  чистый  Невскш  токъ  и  ясный 
Счастливтжшш  встзхъ  водъ  земныхъ! 
Что  сей  богини  ликъ  прекрасный 
Кропишь  теперь  отъ  струй  своихъ, 
Стремись,  шуми,  теки  обильно, 
II  быстриной  твоей  насильно 
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Промчись  до  Шведскихъ  береговъ, 

И  больше  устраши  враговъ, 

Иыъ  громкимъ  шумомъ  возвещая, 

Что  здвсь  зимой  весна  златая. 
32,       Какъ  лютый  мразь  она*)  прогнавши, 

Замерзлымъ  жизнь  даетъ  водамъ; 

Туманы,  бури,  снътъ  поправши, 

Являетъ  ясны  дни  странамъ, 

Вселенну  паки  воскрешаетъ, 

Натуру  намъ  возобновляете», 

Поля  цвътами  красить  вновь: 

Такъ  нын'Ь  милость  и  любовь, 

И  светлый  дщери  взоръ  Петровой 

Иасъ  жизнью  оживляетъ  новой. 
-33.       Какая  бодрая  дремота 

Открыла  мысли  явный  сонъ? 

Еще  горитъ  во  мнъ  охота 

Торжественный  возвысить  тонъ. 

Мнъ  вдругъ  ужасный  громъ  блистаетъ, 

И  купно  ясный  день  шетъ! 

То  сердце  сильна  власть  страшить, 

То  кротость  оное  живить;  **) 

То  бодрость  страхъ,  то  страхъ  ту  клонить, 

Противна  страсть  противну  гонитъ!  ***) 

34.  На  Западъ  смотритъ  грознымъ  окомъ 
Сквозь  дверь  небесну  духъ  Петровъ, 
Во  гнъвъ  сильномъ  и  жестокомъ 
Преступныхъ  онъ  мятетъ  враговъ. 
Богиня  кротко  съ  нимъ  взираетъ 

На  Невскш  брегъ,  и  простираетъ 
Свой  перстъ  на  дщерь  свою  съ  высоты 
Воззри  на  образъ  твой  и  плодъ, 
Что  всъ  дъла  твои  возставитъ, 
И  въ  свътъ  тъмъ  себя  прославить. 

35.  Исполненъ  я  веселья  нынъ, 
Что  вновь  дъла  мои  растуть: 
Въщаетъ  Петръ  къ  Екатеринъ; 
Твои  еовъты  всъ  цвътутъ. 
Блаженны  дщерью  мы  своею; 


*)  ...весна 

**)  То  кротость  разумъ  мой  живитъ. 
***)  Противна  мысль  противну  гонить. 


Рука  Господня  буди  съ  нею, 
Блаженъ  тотъ  годъ,  тотъ  день  и  часъ, 
Когда  Господь  ущедрплъ  насъ, 
Подавъ  ее  намъ  на  утйху, 
И  всвхъ  трудовъ  моихъ  къ  успъху. 

36.  Но  рт>чь  нхъ  шумный  вопль  скрываетъ: 
Война  при  Шведскихъ  берегахъ 

Съ  ужаснымъ  стономъ  возрыдаетъ, 

Въ  угрюмыхъ  кроется  лъсахъ. 

Союзъ  приходить  вожделенный, 

И  гласъ  возносить  къ  ней  смиренный:  *) 

Престань  прекрасный  въкъ  мрачить, 

И  Фински  горы  кровавить: 

Се  царствуетъ  Елисавета, 

Да  миръ  подастъ  предъламъ  св^та. 

37.  Хотя  твои  махины  грозны, 

Но  сплавлю  ихъ  въ  зваянный  видъ: 
Чтобъ  знали  впредь  потомки  позкы, 
Что  нынв  св'Ьтъ  въ  Россш  зритъ. 
Я  вящши  учиню  премхны, 
Когда  градовъ  пространны  ствны 
Безъ  пагубы  людской  сотру, 
Въ  огромные  столпы  сберу; 
Превыше  будутъ  тв  Мемфшскихъ 
Монарховъ  славою  Россшскихъ. 

38.  Мечи  твои  и  копья  вредны 
Я  въ  плуги  и  въ  серпы  скую; 
Пребудутъ  всв  поля  безбъдны, 
Отвергнувъ  люту  власть  твою. 
На  мъств  брани  и  раздора 
Цвтлы  свои  разсыплетъ  Флора. 
Разить  не  будетъ  серный  прахъ 

Сквозь  воздухъ,  огнь  и  смерть  въ  полкахъ, 
Но  озаривъ  веселы  ночи. 
Восхитить  зрящнхъ  духъ  и  очи. 

39.  Еще  плтшенна  мысль  мутится! 
Я  слышу  стихотворцевъ  шумъ, 


*)    Но  р-вчь  ихъ  шумный  1ласъ  скрываегъ, 
Война  при  Готескшъ  берегахъ 
Съ  угрюмымъ  стономъ  возрыдаетъ 
И  въ  дикиосъ  кроется  горахъ. 
Союзъ  возлюбленный  приходитъ 
И  съ  кротостью  свой  гласъ  возводить: 
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Которыхъ  жарь  не  погасятся. 

И  будетъ  чтущпхъ  двигать  умъ; 

Завистно  на  З1еня  взирая 

И  съ  жалостно  воздыхая, 

Ко  мня  возносить  скорбный  гласъ: 

О  коль  ты  счастливее  насъ! 

Нашъ  слогъ  исполненъ  басне!!  лживыхъ. 

Твои  сложенъ  изъ  похвалъ  правдивыхъ. 

40.  Начто  бы  вымышлять  намъ  ложно 
Безъ  вещи  имена  однъ, 

Когда  бы  было  намъ  возможно 
Рожденнымъ  въ  Росской  быть  стране, 
Въ  сае  благословенно  время, 
Въ  которое  Петрово  сЬмя, 
Всьхъ  женъ  хвала,  Елисаветъ 
Сладчайшш  музамъ  вЬкъ  даетъ. 
Въ  ней  зрятся  истинны  доброты, 
Геройство,  красота,  щедроты. 

41.  Что  толь  пр1ятный  сонъ  смущаетъ, 
Восторгъ  пресладкш  гонитъ  прочь, 

И  что  спокойну  брань  скрываетъ, 
И  отвращаетъ  ясну  ночь? 
Возносить  встокъ  и  занадъ  клики! 
Согласно  разные  языки 
Гласятъ  къ  монархинь  своей: 
Господь,  ущербомъ  нашихъ  дней 
Умножь  твои  дражайши  лита 
Къ  отраде  и  защигв  свт>та! 

42.  Когда  бы  древни  въжи  знали 
Твою  щедроту  съ  красотой. 
Тогда  бы  жертвой  почитали 
Прекрасный  въ  храагЬ  образъ  твой  *). 
Что  жъ  будупце  скажутъ  родыУ 
Покрыты  кораблями  воды 

И  грады,  гдт^  былъ  прежде  лгвсъ, 
Возвысить  гласъ  свой  до  небесъ: 
Великш  Петръ  намъ  далъ  блаженство, 
Елисавета  совершенство. 

43.  ВДлуй  Петрополь  ту  десницу, 


*)  Когда  бы  древни  лтпа  знали 

Толику  бодрость  съ  красотой. 
То  бъ  храмы  въ  честь  твою  создали. 
II  жертвой  чтили  бъ  образъ  твой. 
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Которой  долго  ты  желалъ: 
Ты  паки  зришь  императрицу. 
Что  въ  сердцъ  завсегда  держалъ. 
Не  такъ  поля  росы  желаютъ. 
II  въ  зной  цвъты  отъ  жажды  таютъ, 
Не  такъ  способныхъ  вътровъ  ждетъ 
Корабль,  что  въ  тихш  порть  плыветъ: 
Какъ  сердце  наше  къ  ней  пылало, 
Чтобъ  къ  намъ  лице  ея  с1яло  ::). 
44.       Красуйся  духъ  мой  восхищенный, 
II  не  завидуй  т-ъмъ  творцамъ, 
Что  носятъ  лавръ  похвалъ  зеленый; 
Доволенъ  будь  собою  самъ: 
Твою  усерднейшую  ревность 
Ни  гнввъ  стихш.  ни  мрачна  древность 
Въ  забвенш  не  могутъ  скрыть, 
Котору  будутъ  въкъ  хранить 
ДЬла  Петровой  дщери  громки, 
Что  станутъ  позны  честь  потомки. 

VIII.  На  день  тезоименитсетва  в.  кн.  Петра  беодоро 

вича,  1743  года. 

1.  Уже  врата  отверзло  лъто; 

Натура  ставитъ  общш  ппръ; 
Земля  и  сердце  въ  насъ  нагръто; 
Колеблетъ  вътвп  тихъ  зефиръ; 
Объемлетъ  мягкИг  лугъ  крылами: 
Крутится  чистый  токъ  полями; 
Брега  питаетъ  тучный  иль; 
Древа  **)  и  цвътъ  покрылись  медомъ; 
Ведетъ  своимъ  довольство  с.гвдомъ 
Поспъшно  ясный  ***)  вождь  свЪтилъ. 

2.  Но  о  небесъ  пресвътло  око, 
Веселыхъ  дней  прекрасный  царь! 
Какъ  наша  радость,  встань  высоко, 
Пролей  чисгБйшш  лучъ  на  тварь. 
Въ  прекрасну  облекись  порфпру, 
Явись  велпколъпенъ  м1ру 


)  Какъ  сердце  наше  ожидало. 

Чтобъ  къ  намъ  лнце  твое  аяло. 
Листы. 
***)  Красный. 


И  въ  новомъ  блеске  вознесись 
Въ  златую  съдши  колесницу. 
Въ  зенитъ  вступи,  прешедъ  границу, 
И  позже  въ  Океанъ  спустись. 

И  тъмъ  почти  Петрова  внука; 
Сляй,  какъ  нашъ  веселый  духъ 
Горитъ  отъ  радостнаго  звука. 
Который  въ  нашъ  внушаетъ  слухъ 
Младого  щумъ  орла  паряща 
И  предкамъ  всл'Ьдъ  взлеттлъ  стгЬшаща; 
На  м1ръ  воззреть,  искать  побъдъ. 
Онъ  выше  бурь  и  тучъ  промчится, 
Противъ  перуновъ  ополчится, 
Однимъ  обозритъ  взглядомъ  свътъ. 

Какой  веселый  ликъ  приходить? 
Се  вечность  отъ  пространныхъ  нвдръ 
Великш  рядъ  въковъ  приводить, 
Въ  нихъ  будетъ  жить  Великш  Петръ, 
Тобой,  великш  князь  Россшскш. 
Въ  тебъ  весь  Нордъ  и  край  Азшскш 
Воскресшу  прежяю  чтить  любовь. 
Какъ  въ  гробъ  лицо  Петрово  скрылось, 
Въ  сей  день  веселья  солнце  тмилось; 
Но  днесь  тобою  свътитъ  вновь, 

Тебъ  Россия  вся  открыла, 
Клянущись  Вышняго  рукой: 
Я  въ  сердцъ  много  лътъ  таила, 
Что  мнъ  достоитъ  жить  тобой, 
Мнъ  полдень  съ  утромъ  вдругъ  вступаетъ, 
Весна  цветы  и  плодъ  являетъ 
Въ  возлюбленной  душъ  твоей  *). 
Но  грудь  пронзить  народовъ  льстивныхъ 
Ужасный  лучъ  въ  полки  противныхъ 
Блистая  изъ  твоихъ  очей. 

Возвысится  какъ  кедръ  высоки! 
Надъ  силъныхъ  всъхъ  твоя  глава; 
Ты  какъ  змио  попрешь  пороки, 
Пятой  наступишь  ты  на  льва. 
Твоими  Самъ  Господь  устами 
Завътъ  воввкъ  поставить  съ  нами; 


Намъ  полдень  съ  утромъ  вдругъ  сгяетъ 
Весна  плоды  и  цвчътъ  являетъ 
Въ  дражайгией  младости  твоей. 


И  крепче  Ыаврптанскихъ  горъ 
Твои  плеши  Петромъ  скръпленны 
И  силой  свыше  облеченны 
Надежный  будутъ  намъ  подпоръ. 

7.  Прострешь  свои  державны  длани 
Ко  Вышнему  за  насъ  въ  перквахъ, 
Покажешь  мечъ  и  страхъ  въ  день  брани 
Подобно  какъ  твой  дтдъ  въ  полкахъ. 
Премудрость  сядетъ  въ  судъ  съ  тобою, 
Изгонитъ  лесть  и  ковъ  ?,ъ  хулою. 

И  мужество  твои  чресла 
Скртлштъ  для  общей  нашей  чести, 
Защитить  насъ,  къ  противныхъ  мести, 
Дабы  исторгнуть  корень  зла. 

8.  Подъ  пнну  Трою  вновь  приступить 
Россшскш  храбрый  Ахиллесъ, 
Продерзкш  мечъ  враговъ  притупить, 
Хвалой  взойдетъ  къ  верху  небесъ. 
Отрада  пойдетъ  вслЪдъ  отраде 

Въ  Петровомъ  свъту  страшномъ  грахъ. 
II  плески  плескамъ  въхть  дадутъ: 
Господь  щедроты  въ  насъ  пробавитъ, 
И  больше  насъ  тобой  прославптъ, 
Какъ  съ  трепетомъ  враги  падутъ. 
П.        Мой  духъ  течетъ  къ  предал амъ  свтяа, 
Охотой  *)  храбрыхъ  дъчтъ  пл'Ьненъ, 
Въ  восторге  зритъ  грядущи  лъла 
И  грозный  древнихъ  видь  временъ: 
Холмовъ  Лпванскихъ  верхъ  дымится! 
Тамъ  Наввинъ  иль  Сампсонъ  стремится! 
Текутъ  струи  Евфратски  вспять! 
Онъ  тигровъ  челюсти  терзаеть. 
Волнамъ  и  впхрямъ  запрещаетъ, 
Велитъ  лунЬ  и  солнцу  стать. 
10.         Фпссонъ  шумитъ.  Багдадъ  пылаеть. 
Тамъ  вопль  и  звуки  въ  воздухъ  бьютъ, 
Ассирски  стЬны  огнь  терзаеть, 
II  Тавръ  и  Кавказъ  въ  нонтъ  бътутъ. 
Единъ  трясетъ  свпръчшмъ  югомъ 
II  дальнымъ  всточныхъ  странъ  округомъ 
Сильнтшшш  горъ.  |»ГНЯ.  вътровъ, 


*)  Любовью. 
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Отмститель  храбръ  враговъ  сварлпвыхъ, 
Карате.ть  странъ  въ  союзъ  лжпвыхъ 
Россшскш  родъ  и  п.тодъ  Петровъ. 

11.  Однако  если  врагъ  оставить 
Коварну  зависть  самъ  собой, 
То  насъ  желанный  миръ  прославить 
И  тъмъ  возвысить  насъ  герой. 
Стихш  ярость  укрощайте, 
Туманы  въ  ясны  дни  растайте. 
Являй  веселый  небо  зракъ: 
Цълуйтесь  громы  съ  тишиною; 
Упейся  молн1я  росою; 
Стань  рядъ  планетъ  въ  счастливый  знакъ. 

12.  Въ  брегахъ  да  льются  тихо  ръки. 
Не  смъя  чрезъ  предълъ  ступить; 
Да  придутъ  всгв  страны  далеки 
Съ  концовъ  земныхъ  тебъ  служить. 
Воззри  на  свъта  шаръ  пространный  *), 
Воззри  на  понтъ  тебъ  подстланный, 
Воззри  въ  безмерный  кругъ  **)  небесъ: 
Онъ  зыблется  и  помаваетъ 

И  славу  зртлъ  твою  желаетъ 
Свътящихъ  тьмами  въ  немъ  очесъ. 

13.  Воззри  на  трудъ  и  громку  славу, 
Что  свътъ  въ  Петргь  неложно  чтитъ; 
Нептунъ  позналъ  его  державу, 

Съ  Минервой  сильный  Марсъ  гласить: 

ОНЪ   ООГЪ,    ОНЪ   ООГЪ   ТВОЙ   бЫЛЪ.    РОСС1Я, 

Онъ  члены  взялъ  въ  теб'Б  плотсюя. 
Сошедъ  къ  теб'В  отъ  горнихъ  мъстъ; 
Онъ  нынъ  въ  въчности  С1яетъ, 
На  внука  весело  взираетъ, 
Среди  героевъ,  выше  звъздъ. 

14.  Творецъ  и  Царь  вебесъ  безмърныхъ, 
Источникъ  лътъ,  въковъ  Отецъ, 
Услыши  гласъ  Рошянъ  върныхъ, 

II  чисту  искренность  сердецъ! 
Какъ  если  сей  предълъ  ноложенъ, 
Что  выше  степень  не  возможенъ, 
Куда  дЬлами  Петръ  возшелъ; 

*)  Воззри  на  кдом  земной  пространный 

)  шарь 
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-Яви  сио  щедроту  съ  намп, 
Да  превзопдетъ  его  лътамп 
Наслъдникъ  имени  и  дълъ. 

IX.  На  день  брачнаго  еочеташя  в.  кн.  Петра  веодо- 
ровича  и  в.  кн-ни  Екатерины  АлекеЪевны,  1745  г. 

1.  Т±е  садъ  ли  вижу  я  священный 

Въ  Едемъ1  Вышнимъ  насажденный, 
Гдв  первый  узаконенъ  бракъ? 
Въ  чертогъ  богиня  въ  славъ  входитъ, 
Любезнъйшихъ  супруговъ  вводить 
Пл'Ьняющихъ  сердца  и  зракъ. 
Въ  одномъ  геройскш  духъ  и  сила 
Цвътутъ  во  дняхъ  уже  младыхъ. 
Въ  другой  натура  истощила 
Богатство  всъхъ  красотъ  свопхъ. 

2.  Исполнилъ  Богъ  свои  совъты 
Съ  жедашемъ  Етисаветы: 
Красуйся  свътло  Росскш  родъ. 
Се  паки  Петръ  съ  Екатериной 
Веселья  общаго  причиной: 
Ликуйте  сонмы  многихъ  водъ. 
Рифеискихъ  горъ  верхи  неплодны, 
Одъйтесь  въ  нъжный  цвътъ  лилей; 
Пустыни  и  поля  безводны. 
Излейте  чистый  токъ  ключей. 

3.  На  встокъ,  западЬ  и  югъ\ 

Во  всемъ  пространномъ  свъта  кругъ 

Ужасны  Россше  полки. 

Мечи  и  шлемы  отложите. 

II  въ  храбры  руки  днесь  возьмите 

Зелены  вбтви  и  цвътки. 

Союзны  царства  утверждайте 

Въ  пред'Ьлахъ  вашпхъ  тишину, 

Вы  бурны  вихри  не  дерзайте 

Подвигнуть  нынгЬ  глубину. 

4.  Д-Ьвицъ  и  юношъ  красныхъ  лн>.:и. 
Взносите  радостные  клики 

По  мягкимъ  тнхихъ  рвкъ  брегамъ: 
Пусть  гласъ  веселый  раздается. 
Пусть  сей  пр1ятный  гласъ  промчется 
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По  холмамъ,  рощамь  и  лугамъ: 

Къ  утЬхФ  Росскаго  народа 
Петра  съ  Екатериной  вновь 
Счетаеть  счастье  и  порода, 
Пригожство,  младость  п  любовь.» 

5.  Какъ  сладкШ  сонъ  вливаетъ  въ  члены 
Чрезъ  день  трудами  изнуренны 
Отраду,  легкость  и  покой; 

Такъ  мысль  въ  весельи  утонаетъ. 
О  коль  ирекрасенъ  свить  блистаетъ, 
Являя  видь  страны  иной! 
Тамъ  миръ  въ  поляхъ  и  надъ  водами, 
Тамъ  вихрей  нить  ни  шумныхъ  бурь; 
.Между  млечными  облаками  *) 
Ояетъ  злато  и  лазурь. 

6.  Кристальны  горы  окружаютъ, 
Струи  прохладны  обтекаютъ 
Усыпанный  цветами  лугъ. 
Плоды  румянцемъ  испещренны 
И  вт>тви  медомъ  орошенны 
Весну  являютъ  съ  лътомъ  вдругъ. 
Восторгъ  всъ  чувства  восхшцаетъ! 
Какая  сладость  льется  въ  кровь? 
Въ  щлятномъ  жарь  сердце  таетъ! 
Не  тутъ  ли  царствуетъ  любовь? 

7.  И  горлнцъ  нужное  вздыханье, 
И  чистыхъ  голубицъ  лобзанье 
Любви  являютъ  тамо  власть. 
Древа  листами  помаваютъ, 
Другъ  друга  втзтвьми  обнимаютъ, 

Въ  бездушныхъ  зрю  любовну  **)  страсть! 
Ручьи  во  сл'вдъ  ручьямъ  крутятся, 
То  гонятъ,  то  себя  манятъ, 
То  прямо  другъ  къ  другу  стремятся, 
И  слившись  межъ  собой  журчать. 

8.  Нарциссъ  надъ  ясною  водою 
Плтшенъ  своею  красотою 
Стоить  любуясь  самъ  собой. 
Зефиръ,  какъ  ты  по  брегу  дуешь, 
Сто  кратъ  листки  его  цълуешь 


*)  Надъ  бисерными  обдаШШ. 
**)  Въ  бездушныхъ  тамъ  любовна... 
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И  сладкой  тгЬ  кропишь  росой. 

Зефпръ  сихъ  нвжныхъ  мъхтъ  хранитель, 

Куда  свой  правишь  съ  нихъ  полетъ? 

осфнръ    КуСТОВЪ    II    рОЩЪ   ЛЮбиТвЛЬ, 

Что  прочь  отъ  нихъ  тебя  влечетъ? 
9.         Онъ  легкими  шумптъ  крылами, 
Взвивается  иодъ  небесами 
И  льетъ  на  воздухъ  ароматъ; 
Царицу  ьгвстъ  любовь  ертугаетъ, 
Порфиру  и  власы  взввваетъ; 
Она  спешить  въ  свой  светлый  градъ. 
Индшскихъ  рЬкъ  брега  веселы, 
Хоть  в'Ьчна  васъ  весна  иестрптъ, 
Не  чудны  ваши  мн'Ь  нред-Ьлы, 
Мой  духъ  красу  любови  зритъ. 
[о.        Какъ  утрення  заря  сояетъ, 
Когда  день  ясный  об'Ьщаетъ, 
Румянить  сишй  горизонта; 
Лицо  любови  толь  прекрасно, 
Въ  ночи  горятъ  коль  звезды  л  оно, 
II  ирошщаютъ  тихШ  понтъ; 
Подобно,  сей  царицы  взгляды 
Сквозь  души  и  сердца  идутъ, 
Съ  надеждой  смешанны  отрады 
Въ  объяты  страстью  мысли  льтотъ. 

11.  Б'Мшшей  мрамора  рукою 
Любовь  несеть  передъ  собою 
Младыхъ  супруговъ  свЬтлый  ликъ. 
Сама  смотря  на  нихъ  дивится, 

И  полкъ  всЬхъ  нежностей  гЬснится, 
И  къ  онымъ  тщательно  нрнникъ. 
Кругомъ  ея  умильны  сагЬхи 
Взирающихъ  плтшяютъ  грудь, 
Пр1ЯТности  и  всв  утЬхп 
Цветами  устилаютъ  путь. 

12.  Усердна  вврность  принимаетъ 
Носимый  ликъ  и  поставляетъ 

На  крвпкихъ  мраморныхъ  столпахъ 

Сребромъ  чисгвйшимъ  обведенныхъ, 

И  такъ  отъ  в'Ька  утвержденныхъ, 

Какъ  въ  тяжкихъ  Таврскихъ  нутрь  горахъ, 

Бурливыхъ  вихрей  не  боится 

И  презираетъ  молнш  блескъ, 

Сбора.  „Нивы"  1803  г.  АпрГ.ль.  Соч.  Ломоносова.  ^ 
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Отъ  мрачныхъ  тучъ  бежать  не  тщится, 
Въ  ничто  вмъняетъ  громовъ  трескъ. 

13.        Не  самъ  ли  въ  арфу  ударяетъ 
Орфей,  и  камни  оживляетъ, 
И  слъдомъ  водить  хоръ  древесъ? 
Любовь,  и  съ  нею  восклицаютъ 
Лъса,  и  громко  возвышаютъ 
Младыхъ  супруговъ  до  небесъ. 
Въ  пригоркахъ  быотъ  ключи  прозрачны, 
Сверкая  въ  солнечныхъ  лучахъ, 
И  сыплютъ  чрезъ  долины  злачны. 
Чъмъ  блещетъ  Ормъ  въ  своихъ  краяхъ. 

11.         Каетальски  нимфы  ликовствують, 
Съ  любовью  купно  торжествуютъ, 
И  двпжутъ  плесками  Парнассъ; 
Надежда  оныхъ  ободряетъ, 
Надежда  тверда  возбуждаетъ 
Возвысить  громко  брачный  гласъ. 
Надежда  объщаетъ  явно; 
Онт>  себъ  съ  весельемъ  ждутъ 
Имъть  въ  Россш  имя  славно, 
Щедротой  ободренный  трудъ, 

15.  О  вътвь  отъ  корене  Петрова! 

Для  всъхъ  полночныхъ  странъ  покрова, 

Благополучно  возрастай. 

О  щедрая  Екатерина, 

Ты  процв'Ьтап  краснъе  крина, 

И  сладки  намъ  плоды  подай. 

Отъ  васъ  Росс1я  ожидаетъ 

Счастливыхъ  и  спокойныхъ  лътъ, 

На  васъ  по  всягай  часъ  взираегь 

Какъ  на  всходяшдй  дневный  св'Ьтъ. 

16.  Теперь  во  всьхъ  градахъ  Росс1йскнхь 
По  селамъ  и  въ  степяхъ  Азшскихъ 
Единогласно  говорить: 

Какъ  Богъ  продлить  чрезъ  въчно  время 
Дражайшее  Петрово  племя, 
Счастлива  жизнь  и  нашихъ  чадъ: 
Не  будетъ  страшныя  прем'Ьны: 
II  отъ  россШскихъ  храбрыхъ  рукъ 
1'азсыплются  противныхъ  стЬны 
11  силъныхъ  изнеможстъ  лукъ. 

17.  Петръ  силою  своей  десштцы 


Российски  распростретъ  границы 
II  въ  нихъ  спокойство  утвердить. 
Дражайипя  его  супруги 
Везд'Ь  прославятся  заслуги. 
II  свътъ  щедрота  удивить. 
Онъ  добродетель  чрезъ  награду 
Въ  народ*  будетъ  умножать; 
Она  предстательствомъ  отраду 
Потщится  бъднымъ  подавать. 
1ч-.         Отъ  Иберовъ  до  водъ  Курильскихъ, 

Отъ  В'ВЧНЫХЪ  льдовъ  до  токовъ  Нильскихъ, 
По  всбмъ  народамъ  и  странамъ 
Вашъ  слухъ  пр1ятный  нротекаетъ, 
Языки  многи  услаждаетъ. 
Какъ  благовонный  фишамъ. 
Коль  сладко  путннкъ  почиваетъ 
Въ  густой  травгЬ,  гд*  ключъ  те  четь; 
Свое  такъ  сердце  утъшаетъ, 
Смотря  на  васъ  Ёшсаветъ. 

19.  Съ  горящей,  солнце,  колесницы, 
Низведъ  пресвБтлыя  збнпцы, 
Пространный  видишь  шаръ  земной, 
Въ  Российской  ты  держав*  всходишь, 
Надъ  нею  дневный  путь  преводишь 
II  въ  волны  кроешь  пламень  свой. 
Ты  нашей  радости  свидетель. 

Ты  зришь  усердш  нашихъ  знакъ. 
Что  нынгб  намъ  поодаль  Содтугель 
Чрезъ  сей  благословенный  бракъ. 

20.  О  Боже,  кртшкш  Вседержитель! 
Подан,  чтобъ  Россовъ  обновитель 
Въ  потомкахъ  вгбчно  жилъ  своихъ: 
Воспомяни  его  заслуги. 

II  преклонивъ  небесны  круги, 
Благослови  супруговъ  сихъ. 
Съ  высотъ  Твоихъ  Елисаветъ 
Поели  святую  благодать, 
Сподоби  ту  въ  грядущемъ  лътт> 
Петрова  первенца  лобзать. 


X.  На  день  воешеетв1Я  на  престолъ  императрицы 
Елиеаветы  Петровны,  1746  г. 

1.  ТТ_а  верхъ  Парнасскихъ  горъ  прекрасный 

Стремится  мысленный  мой  взоръ, 
ГдЬ  воды  протекаютъ  ясны, 
И  ирохлаждаютъ  музъ  соборъ. 
Меня  не  жажда  струй  ирозрачныхъ, 
Но  шумъ  щлятный  въ  рощахъ  злачныхъ  *) 
ПоснгЬшно  радостна  влечетъ: 
Тамъ  холмы  и  древа  взываютъ. 
И  громкимъ  гласомъ  возвышаютъ 
До  самыхъ  звбздъ  Елисаветъ. 

2.  И  се  уже  рукой  багряной 
Врата  отверзла  въ  м1ръ  заря. 
Отъ  ризы  сыплетъ  свъть  румяной 

Въ  поля,  въ  лиса,  во  градъ,  въ  моря, 

Велитъ  ночнымъ  лучамъ  склониться 

Предъ  свътлымъ  днемъ,  и  въ  тверди  скрыться, 

И  гЬмъ  почтить  его  приходъ. 

Онъ  блескъ  и  радость  изливаетъ, 

II  'въ  красны  лики  созываетъ 

Спасенный  днесь  Росс1йск1Й  родъ. 

3.  Взирая  на  д'вла  Петровы, 

На  градъ,  на  флотъ  и  на  полки, 
И  купно  на  свой  оковы 
На  сильну  власть  чужой  руки, 
Росс1я  ревностно  вздыхала, 
И  сердцемъ  всякой  часъ  взывала 
Къ  тебгв  защитниц'Ь  своей: 
Избавь,  низвергни  наше  бремя, 
Воздвигни  намъ  Петрово  племя, 
УтгЬшь,  угьшь  твоихъ  люден. 
!.         Покрой  отечески  законы. 
Полки  противныхъ  отжени, 
И  святости  твоей  короны 
Чужимъ  коснуться  возбрани, 


Меня  надежда  струй  прозрачным., 

На  шумъ  нр1ятнын  въ  рощахъ  злачныхъ  (Риш.). 
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Отъ  церквп  отврати  налоги: 

Тебя  монарши  ждуть  чертоги. 

Порфира,  скипетръ  и  престолы 

Всевышнпт  пойдетъ  предъ  тобою. 

II  крепкою  тебя  рукою 

Отъ  страшныхъ  всвхъ  защитить  золъ. 
5.         Какую  чувствуетъ  премия  у 

Желашемъ  вперенный  духъ? 

Се  мысль  внезапно  восхищены  у 

Веселый  ободряетъ  слухъ! 

Уже  со  многими  народы 

Гласить  оепръ,  земля  и  воды, 

И  камни  вошютъ  теперь! 

Къ  намъ  щедро  небо  преклонилось, 

II  счастье  наше  обновилось: 

На  тронъ  взошла  Петрова  дщерь. 
(1.         О  утра  часъ  благословенный. 

Дражайшш  намъ  златыхъ  в'Ьковъ! 

О  въттникъ  счастья  вожде.тЬнный 

Для  насъ  и  будущихъ  родовъ! 

Ты  коль  велик  у  далъ  отраду. 

Когда  открылъ  Петрову  граду 

Избавлышя  богини  зракъ! 

Мы  въ  скорбной  темноть  заснули, 

Но  въ  радости  отъ  сна  вспрянули, 

Какъ  ты  ночной  разсыпалъ  мракъ. 
7.         Уже  народъ  нашъ  оскорбленный 

Въ  печальнМшей  ночи  сид'Ьлъ. 

Но  Богъ  смотря  въ  концы  вселенны. 

Въ  полночный  край  Свой  взоръ  возвелъ, 

Взглянулъ  въ  Россио  кроткимъ  окомъ, 

II  видя  въ  мракв  ту  глубокомъ. 

Со  властью  рекъ:  да  будетъ  свътъ. 

И  бысть!  О  твари  Обладатель! 

Ты  паки  свита  намъ  Создатель. 

Что  взвелъ  на  тронъ  Елисаветъ. 
О  день  блаженный,  день  избранный 

Для  счаст1Я  полночныхъ  странъ! 

Тобой  сугубо  ОС1ЯННЫЙ 

Востокъ  и  льдистый  Океанъ 

Свой  колена  преклоняютъ. 

II  жертву  нынъ  возжигають 

Усердну  въ  радостныхъ  сердцахъ 
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Предъ  солнцемъ  на  земли  свьтящимъ. 
Что  намъ  въ  печальной  тьмв  ёидящимъ 
Проливши  свьтъ,  отгнало  страхъ. 
0.         Намъ  въ  ономъ  ужасв  казалось, 
Что  море  въ  ярости  своей 
Съ  пределами  небесъ  сражалось, 
Земля  стенала  отъ  зыбей, 
Что  вихри  въ  вихри  ударялись, 
И  тучи  съ  тучами  спирались, 
II  устремлялся  громъ  на  громъ, 
И  что  надуты  водъ  громады 
Текли  покрыть  пространны  грады, 
Сравнять  хребты  горъ  съ  влажнымъ  днош 

10.  Я  духомъ  зрю  минувше  время. 
Тамъ  грозный  злится  *)  исполинъ 
Разсыпать  земнородныхъ  племя, 
И  разрушить  натуры  чинъ! 

Онъ  ревомъ  бездну  возмущаетъ. 
Лесисты  съ  мт>стъ  бугры  хватаетъ, 
II  въ  твердь  сквозь  облака  разнтъ. 
Какъ  Этна  въ  ярости  дымится, 
Такъ  мгла  изъ  челюстей  курится, 
И  помрачаетъ  солнца  видъ. 

11.  Но  о  прекрасная  планета, 
Любезное  светило  дней! 

Ты  нынт>  чрезъ  пределы  свита 

Простерши  блескъ  твоихъ  лучей, 

Спасенный  С'вверъ  освълцаешь, 

И  къ  намъ  веселый  видъ  склоняешь, 

Взирая  на  Елисаветъ 

И  купно  на  ея  доброты: 

Отъ  ней  текутъ  на  всвхъ  щедроты, 

Какъ  твой  повсюду  ясный  св'Ьтъ. 

12.  О  вы,  недремлюшдя  очи, 
Стрегупця  небесный  градъ! 
Вы  бодрствуя  во  время  ночи, 
Когда  покоясь  смертны  спятъ. 
Взираете  сквозь  твнь  густую 
На  цъму  широту  земную. 

Но  чаю,  что  вы  въ  оный  часъ, 
Впротивъ  естественному  чину, 

:  •'•)  зрится 
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Петрову  зрвли  дщерь  едину, 
Когда  пошла  избавить  насъ. 

13.  Сладка  нлодамъ  во  время  зноя 
Прохлада  влажныя  росы, 

II  сонъ  подъ  гвнью  древъ  густою 
Пр1ятенъ  въ  жарте  часы; 
Но  вящшу  радость  ощущаетъ 
Мой  духъ,  когда  воспоминаеть 
Россшск1Я  отрады  день. 
Еще  приходить  плескъ  во  уши! 
Плтшяюща  сердца  и  души 
Тогдашней  нощи  зрится  твнь! 

14.  По  стогнамъ  шумный  гласъ  несется 
Елисаветиныхъ  похвалъ, 

Въ  полкахъ  стократно  раздается: 
Великш  Петръ  изъ  мертвыхъ  всталъ: 
Мы  пройдемъ  съ  нимъ  сквозь  огнь  и  воды, 
Предолимъ  бури  и  погоды, 
Поставимъ  грады  на  ръкахъ, 
Мы  дерзкш  взоръ  враговъ  потуппмъ, 
На  горды  выи  ихъ  наступимь, 
На  грозныхъ  станемъ  мы  валахъ. 
1").         Коль  наша  радость  справедлива! 
Насъ  красить  сладостный  покой; 
О  коль,  Росс1я,  ты  счастлива 
Елисаветпной  рукой! 
Противны  снлъ  ея  страшатся. 
II  купно  милости  чудятся. 
Таковъ  Екатерининъ  лпкъ 
Былъ  щедръ  и  кротокъ  и  прекрасенъ; 
Таковъ  былъ  Петръ  врагамъ  ужасенъ, 
Своймъ  отецъ,  везд/в  велпкъ. 

16.  Что  вы,  о  поздше  потомки, 
Помыслите  о  нашихъ  дняхъ? 
Дъла  Петровой  дщери  громки 
Представивъ  въ  мысленныхъ  очахъ, 
II  видя  зракъ  изображенный 
Среди  героевъ  вознесенный, 

Что  молвите  между  собой? 
Не  всякъ  ли  скажетъ  быть  чудесно, 
>  впдтэвъ  множество  совмъстно 
Съ  толикой  купно  красотой? 

17.  Велико  дЬло  есть  и  знатно 
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Сердца  народовъ  привлещи, 

И  странно  всЬгь  и  непонятно 

Полъ-сввта  взять  въ  одной  нощи! 

Но  к  о  г-  сердце  толь  жестоко, 

Которо  от,  ген  богини  око 

Не  сильно  было  умягчнтьУ 

И  кая  можетъ  власть  земная 

На  дщерь  и  духъ  Пстровъ  взирая 

Себя  стротиву  ополчить? 
18.         Пять  кратъ  подъ  счастливой  державой 

Цветами  красилась  земля; 

Стократной  облеклися  славой 

Российски  грады  и  поля: 

Стоять  трофеи  вознесениы. 

Цвътутъ  оливы  насажденны 

Елпсаветиной  руко й . 

Что  новыхъ  евтяовъ  досягаотъ; 

Отъ  той  Европа  ожидаетъ. 

Чтобъ  въ  ней  возставленъ  былъ  покой. 
1!).         Хотя  отъ  смертныхъ  сокровенно 

Грядущихъ  бьгпе  вещей; 

Однако  сердце  просвещенно 

Величествомъ  богини  сей 

На  будупгю  дни  взпраетъ, 

И  больше  счастье  предвтяцаетъ. 

Конецъ  увидимъ  опыхъ  дъмъ: 

Что  ради  нашего  блаженства 

На  верхъ  поставить  совершенства 

Всход;;.!Н,ш  въ  небо  Петръ  велътп.. 

20.  Кто  можетъ  в  ев  хвалы  достойно 
Сея  монархиня  сказать; 

Чья  муза  толь  красно  и  стройно 
Иредъ  нею  можетъ  возънграть? 
Я  лиру  нынт>  подвергаю 
Стоиамь  ея,  и  возглашаю: 
Подай,  о  сильно  Божество! 
Да  узрятъ  многихъ  лътъ  округи 
Ея  къ  отечеству  заслуги. 
И  свътло  днешне  торжество. 

21.  Да  возрастетъ  ея  держава, 
Богатство,  счастье  и  полки, 

И  купно  дгЬлъ  геройскихъ  слава, 
Какъ  токъ  велишя  ръ'кп 
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Ч'Ьмъ  далт>  бътъ  свои  простирает!»: 
Твмъ  больше  водъ  въ  себя  вмтллаетъ, 
II  множество  градовъ  поить; 
Разлившись  на  поля  восходить: 
Обильный  тукъ  на  нихъ  наводить. 
II  жатвы  щедро  богатитъ, 

XI.  На  день  рождешя  императрицы  Елисаветы 
Петровны,  1746  года. 

1.  тЗъ  сей  день,  блалхенная  Росс1я, 

Любезна  небесамъ  страна, 
Въ  сей  день  отъ  высоты  святыя 
Елисаветъ  тебт>  дана, 
Воздвигнуть  намъ  Петра  по  смерти, 
Гордыню  сопостатовъ  стерти 
И  въ  ужасъ  оныхъ  привести, 
0!ъ  грозныхъ  бтздъ  тебя  избавить, 
Судьей  надъ  царствами  поставить 
II  выше  облакъ  вознести. 

2.  О  дщерь  Гремящаго  надъ  нами, 
О  мати  всвхъ  племенъ  земныхъ. 
Натура  чудная  делами. 

Какъ  если  таинъ  ты  своихъ 
Меня  достойнымъ  быть  судила, 
II  если  слаба  мыслей  сила 
Проникнуть  можстъ  въ  твой  чертогъ; 
Представь  мнв  оную  годину, 
И  купно  бътъ  св'Ьтплъ  по  чину, 
Какъ  Вышнш  даль  намъ  сей  залогъ. 

3.  Сквозь  тучи  быв  пи  я  печали, 
Что  люты й  рокъ  на  насъ  навелъ. 
Какъ  горы  о  ПетргЬ  рыдали 

И  понтъ  въ  орегахъ  своихъ  реввлъ. 
Сквозь  страшны  Россамъ  перемтэны, 
Сквозь  прахъ  войнами  возмущенный 
Я  вижу  тотъ  пресвътлый  часъ: 
Тамъ  вкруп»  младой  Елисаветы 
С1яютъ  счастливы  планеты, 
Я  слышу  тамъ  натуры  гласъ. 

4.  Овдя  на  блещущемъ  престол* 
Составленномъ  пзъ  твердыхъ  горъ, 
Въ  пространномъ  всЬхъ  творенш  по.г^ 
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Между  стихЩ  смиряетъ  споръ; 

Сосцами  ръки  проливаетъ, 

И  тъми  всяку  тварь  иитаетъ. 

Зелену  ризу  но  лугамъ 

И  по  долинамъ  расширяя, 

Изъ  устъ  зефирами  дыхая, 

Съ  весешемъ  втлцаетъ  къ  намъ. 
5.         Я  съ  вами  нынъ1  торжествую, 

Мнй  сихъ  часовъ  красяще  нъть, 

Что  героиню  таковую 

Въ  сей  день  произвела  я  въ  свътъ. 

Въ  ней  хитрость  вся  моя  и  сила 

Возможность  крайню  положила; 

Я  избрала  счастливый  знакъ 

Надежду  показать  нелестну: 

Въ  пространну  высоту  небесну 

Прилежно  возведите  зракъ. 
С.         Се  солнце  бътъ  свой  премъчаяетъ, 

И  къ  вамъ  течетъ  умножить  день; 

На  свверъ  взоръ  свой  обращаетъ, 

И  онымъ  прогоняетъ  тЪнь, 

Являя  что  Елисавета 

Въ  Россш  усугубитъ  свгвта 

Державой  и  вгвнцомъ  своимъ. 

Ерм1й  наукамъ  предводитель 

И  Марсъ  на  брани  победитель 

Блистаютъ  совокупно  съ  нимъ. 

7.  Тамъ  мужъ  звездами  испещренный 
Свой  светлый  напрягаетъ  лукъ, 
Д1ана  стрелы  позлащенны 

Съ  нимъ  мещетъ  изъ  прекрасныхъ  рукъ. 
Се  небо  показуетъ  ясно, 
Коль  то  съ  добротами  согласно 
Рожденныя  въ  признакахъ  сихъ: 
Отъ  ней  геройство  съ  красотою 
Повсюду  миромъ  и  войною 
Лучи  пускаютъ  дней  златыхъ. 

8.  Сте  предвъчуие  природы 
Хотя  представило  тогда, 
Что  ты  возвеселишь  народы, 
О  главъ  в'внчанныхъ  красота! 
Но  вящша  радость  восхищала 
Взирающихъ  и  оживляла, 
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Когда  даровъ  твоихъ  признак!» 
Надежнее  въ  лнцъ*  открылся. 
Что  точно  въ  немъ  изобразился 
Родителей  велпкихъ  зракъ. 
9.         Въ  тебъ  прекрасный  домъ  создали 
Дупгв  великой  небеса, 
Свое  блисташе  вл1яли 
Въ  твои  пресвхтлы  очеса: 
Лице  всходяпця  денницы, 
II  бодрость  быстрыя  орлицы 
II  въ  нъжнъйшихъ  являлись  дняхъ; 
Уже  младенчеств  взгляды 
Предвозвещали  тт>  отрады, 
Что  бъднымъ  нынь  отъемлютъ  страхъ. 

10.  Ты  судъ  и  милость  сопрягаешь, 
Повинныхъ  съ  кротостью  казнишь, 
Безъ  гнъва  злобныхъ  исправляешь, 
Ты  осужденныхъ  кровь  щадишь. 
Такъ  Нилъ  смиренно  протекаетъ: 
Бреговъ  своихъ  онъ  не  терзаетъ, 
Но  пользой  выше  прочнхъ  ръкъ: 
Своею  сладкою  водою 

Въ  лугахъ  зеленыхъ  пролитою  *) 
Златой  даетъ  Египту  въкъ. 

1 1 .  Какъ  ясно  солнце  возаяло 
Свой  блескъ  впервые  на  тебя, 
Ужъ  счастье  руку  простирало 
Твои  пр1ятности  любя, 
Вънецъ  держало  надъ  главою, 
И  возвышало  предъ  тобою 
Трофеи  отческихъ  побъдъ 
Преславныхъ  чрезъ  концы  земные: 
Коль  счастлива  была  Рошя 
Когда  воззръла  ты  на  сввтъ! 

12.  Тогда  отъ  радостной  Полтавы 
Победы  Росской  звукъ  гремт>лъ; 
Тогда  не  могъ  Петровой  славы 
Вмъстить  вселенныя  предъмъ; 
Тогда  вандалы  побвжденны 
Главы  имъли  преклоненны 
Еще  при  пеленахъ  твоихъ; 


*)  Своею  тихою  водою 

Въ  брегахъ  зеленыхъ  пролитою 
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Тогда  предъявлено  судьбою, 
Что  съ  трепетомъ  передъ  тобою 
Падутъ  полки  потомковъ  ихъ. 
1В.         О  сладкой  нежности  обитель! 
О  вы  блаженныя  места! 
Где  храбрый  Готовъ  победитель 
Лобзалъ  и  въ  очи  и  въ  уста 
Впервые  плодъ  свой  вожделенный, 
Свой  плодъ  межъ  лаврами  рожденный: 
Васъ  оныхъ  радостныхъ  временъ 
Любезна  память  услаждаетъ, 
И  оный  день  вамъ  пребываетъ 
Въ  безсчетны  в*Ьки  незабвенъ. 

14.  Но  се  различные  языки 
Отъ  р^къ  великихъ  и  морей 
Согласные  возносятъ  клики; 
Къ  тебе  монархине  своей 
Сердца  и  руки  простираютъ, 
И  многократно  повторяютъ: 
Да  здравствуетъ  Елисаветъ 

Для  Росской  славы  днесь  рожденна, 
Да  будетъ  свыше  укрепления 
Чрезъ  множество  счастливыхъ  лт^тъ. 

15.  С1е  гласить  тебе  Рошя 

И  купно  съ  ней  наукъ  соборъ. 
Предведущая  Урашя 
Возводить  кверху  быстрый  взоръ, 
Небесны  бъти  наблюдаетъ, 
И  съ  радостно  составляетъ 
ВгЬнецъ  тебе  изъ  новыхъ  зв'Ьздъ. 
Тебе  искусство  землемерно 
Пространство  показать  безмерно 
Незнаемыхъ  желаетъ  месть. 
1(1.         Парящей  поэзш  ревность 
ДЬла  твои  превознесетъ; 
Ни  гневъ  стихш,  ни  ветха  древность 
Похвалъ  твоихъ  не  пресечеть. 
Открыты  естества  уставы 
Твоей  умножатъ  громкость  славы. 
Но  все  художество  свое 
Тебе  Иппократь  посвящаетъ, 
И  усугубить  тьмъ  желаетъ 
И  э&къ  п  здрав!е  твое. 
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Да  будетъ  тое  невредимо, 
Какъ  верхъ  высоыя  горы 
Взираетъ  непоколебимо 
На  мракъ  и  вредные  пары: 
Не  можетъ  вихрь  его  достигнуть, 
Ни  громы  страшные  подвигнуть. 
Взнесенъ  къ  безоблачнымъ  странамъ. 
Ногами  тучи  попираетъ, 
Угрюмы  бури  лрезираетъ, 
Смъется  скачущнмъ  волнамъ. 


XII.  На  день  воешеетв1Я  на  преетолъ  императрицы 
Елиеаветы  Петровны,  1747  г. 

1_царей  и  царствъ  земныхъ  отрада, 

Возлюбленная  тишина^ 
Блаженство  сёлъ.  градовъ  • -града. 
Коль  ты  полезна  и  красна! 
Вокругъ  тебя  цв'Ьты  пестрвютъ 
II  клаеы  на  поляхъ  желгвютъ; 
Сокровищъ  полны  корабли 
Дерзаютъ  въ  море  за  тобою; 
Ты  сыплешь  щедрою  рукою 
Свое  богатство  по  земли. 

Великое  светило  м1ру, 
Блистая  съ  вечной  высоты 
На  бисеръ,  злато  и  порфиру, 
На  всб  земныя  красоты, 
Во  вев  страны  свой  взоръ  возводитъ; 
Но  краше  въ  св'Бгб  не  находить 
Елиеаветы  и  тебя. 
Ты  кром'Ь  той  всего  превыше; 
Душа  ея  зефира  тише, 
И  зракъ  прекраснее  рая. 

Когда  на  тронь  она  вступила 
Какъ  Вышнш  подалъ  ей  втшецъ. 
Тебя  въ  Россно  возвратила, 
Воинб  поставила  конецъ; 
Тебя  пр1явъ  облобызала: 
МпЬ  полно  тЬхъ  ноб'Ьдъ,  сказала, 
Для  коихъ  крови  льется  токъ. 
Я  Россовъ  счастьемъ  услаждаюсь, 
Я  ихъ  спокойствомъ  не  меняюсь 
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На  ц^лый  Западъ  в  Востокъ. 

4.  Божественнымъ  устамъ  приличенъ, 
Монархиня,  сей  кроткш  гласъ: 

О  коль  достойно  возвеличенъ 
Сей  день  и  тотъ  блаженный  часъ, 
Когда  отъ  радостной  прем'вны 
Петровы  возвышали  стены 
До  звъздъ  плескаше  и  кликъ! 
Когда  ты  Крестъ  несла  рукою, 
И  на  нрестолъ  взвела  съ  собою 
Добротъ  твоихъ  прекрасный  ликъ! 

5.  Чтобъ  слову  съ  оными  сравняться, 
Достатокъ  силы  нашей  малы 

Но  мы  не  можемъ  удержаться 
Отъ  п1ш1Я  твоихъ  похвалъ: 
Твой  щедроты  ободряютъ 
Нашъ  духъ  и  къ  бъту  устремляютъ, 
Какъ  въ  понтъ  пловца  способный  В'Ьтръ 
Чрезъ  яры  волны  порыв аетъ; 
Онъ  брегъ  съ  весельемъ  оставляетъ; 
Летитъ  корма  межъ  водныхъ  нъдръ. 
0.         Молчите  пламенные  звуки 
И  колебать  престаньте  свътъ; 
Зд'Ьсь  въ  миръ  расширять  науки 
Изволила  Елисаветъ. 
Вы  наглы  вихри  не  дерзайте 
Реветь,  но  кротко  разглашайте 
Прекрасны  наши  времена, 
Въ  безмолвш  внимай  вселенна: 
Се  хощетъ  лира  восхищенна 
Гласить  велики  имена. 

7.  Ужасный  чудными  делами 
Зиждитель  М1ра  искони 
Своими  иоложилъ  судьбами 
Себя  прославить  въ  наши  дни; 
Послалъ  въ  Росс1Ю  человека, 
Каковъ  неслыханъ  былъ  отъ  въка. 
Сквозь  всв  препятства  онъ  вознесъ 
Главу  победами  вгЬнчанну, 
Россш  грубостью  попранну 

Съ  собой  возвысилъ  до  небесъ. 

8.  Въ  ноляхъ  кровавыхъ  Марсъ  страшился, 
Свой  мечъ  въ  Петровыхъ  зря  рукахъ, 
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И  съ  трепетомъ  Нептунъ  чудился. 
Взирая  на  РосеШскШ  флагъ. 
Въ  сттшахъ  внезапно  укръпленна 
И  здашями  окруженна 
Сомнънная  Нева  рекла: 
Или  я  нынв  позабылась 
II  съ  онаго  пути  склонилась, 
Которымъ  прежде  я  текла? 
9.         Тогда  божественны  науки 
Чрезъ  горы,  ртзки  и  моря 
Въ  Россио  простирали  руки. 
Къ  сему  монарху  говоря: 
Мы  съ  крайнимъ  тщашемъ  готовы 
Подать  въ  Россшскомъ  родъ  новы 
Чистътипаго  ума  плоды. 
Монархъ  къ  себъ'  ихъ  призываетъ, 
Уже  Росс1я  ожидаетъ 
Полезны  видъть  ихъ  труды. 

10.  Но  ахъ  жестокая  судьбина! 
Безсмерт1я  достойный  мужъ. 
Блаженства  нашего  причина. 

Къ  несносной  скорби  нашпхъ  душъ, 

Завистливымъ  отторженъ  рокомъ 

Насъ  въ  плачъ  погрузилъ  глубокомъ! 

Внушивъ  рыданш  нагаихъ  слухъ, 

Верхи  Парнасски  возстеналн, 

II  музы  воплемъ  провождали 

Въ  небесну  дверь  пресвътлы11  духъ. 

11.  Въ  толикой  праведной  печали 
Сомнвнный  пхъ  смущался  путь; 
И  токмо  шествуя  желали 

На  гробъ  и  на  дЪла  взглянуть. 
Но  кроткая  Екатерина 
Отрада  по  Петря  едина 
Пр1емлетъ  щедрой  ихъ  рукой. 
Ахъ  если  бъ  жизнь  ея  продлилась; 
Давно  бъ  Секвана  постыдилась 
Съ  своимъ  искусствомъ  предъ  Невой! 

12.  Какая  свътлость  окружаетъ 
Въ  толикой  горести  Парнассъ? 
О  коль  согласно  тамъ  бряцаетъ 
Нр1ятныхъ  струнъ  сладчайшш  гласъ! 
Всь  холмы  покрывають  лики: 
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Въ  долпнахъ  раздаются  каики: 
Великая  Петрова  дщерь, 
Щедроты  отчи  превышаетъ, 
Довольство  музъ  усугублястъ, 
И  къ  счастью  отверзаетъ  дверь. 

13.         Великой  похвалы  достоинъ, 
Когда  число  своихъ  поб'вдъ 
Сравнить  сраженьямъ  можетъ  воинъ, 
Ы  въ  ноль  весь  свай  вькъ  живетъ; 
Но  ратники  ему  подвластны 
Всегда  хвалы  его  прнчастны, 
И  шумъ  в-],  полкахъ  со  всъхъ  сторонъ 
Звучащу  славу  заглушаетъ, 
II  грому  трубъ  ея  мъшаетъ 
Плачевный  побвждениыхъ  стонъ. 

11.         (ля  теб'В  единой  слава, 
Монархиня .  принадлеж итъ , 
Пространная  твоя  держава 
О  какъ  тебгв  благодарить! 
Воззри  на  горы  нревысоки, 
Воззри  въ  поля  свои  широки, 
Гдв  Волга,  Дн'Ьпръ.  гдгв  Обь  течетъ; 
Богатство  въ  оныхъ  потаенно 
Наукой  будетъ  откровенно, 
Что  щедростью  твоей  цвтугетъ. 

15.  Толикое  земель  пространство 
Когда  Всевышнш  поручилъ 
Тебгв  въ  счастливое  подданство, 
Тогда  сокровища  открылъ, 
Какими  хвалится  Инд1я; 

Но  требуетъ  къ  тому  Росс1я 
Искусствомъ  утвержденныхъ  рукъ. 
С1е  злату  очистить  жилу, 
Почувствуютъ  и  камни  силу 
Тобой  возставленныхъ  наукъ. 

16.  Хотя  всегдашними  снътами 
Покрыта  сЬверна  страна, 
Гд'В  мерзлыми  Борей  крилами 
Твой  взв'Ьваетъ  знамена; 

Но  Богъ  межъ  льдистыми  горами 
Великъ  своими  чудесами: 
Тамъ  Лена  чистой  быстриной 
Какъ  Ыилъ  народы  напояетъ 
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II  брёги  наконецъ  теряетъ, 
Сравнившись  морю  шириной. 

17.  Коль  многп  смертнымъ  неизвестны 
Творить  натура  чудеса, 

ГдгЬ  густостью  жпвотнымъ  тьсны 
Стоять  глубоие  .тЬса, 
Гдв  вь  роскоши  прохладныхъ  твней 
На  паств'Ь   скачущнхъ  еленей 
Ловяшпхъ  крикъ  не  разгонялъ; 
Охотник  ь  гд'Ь  не  м'Ьтнлъ  лукомъ; 
Свкирнымъ  земледтлецъ  стукомъ 
Поющпхъ  нтицъ  не  устрашалъ. 

18.  Широкое  открыто  поле, 

Гдв  музамъ  путь  свой  простирать! 

Твоей  великодушной  волгв 

Что  моя;емъ  за  с!е  воздать? 

Мы  даръ  твой  до  небесъ  проедавпмъ, 

II  знакъ  щедротъ  твопхъ  поставичъ, 

ГдЬ  солнца  всходъ  и  гдт>  Амуръ 

Въ  зеленыхъ  берегахъ  крутится. 

Желая  лаки  возвратиться 

Въ  твою  державу  отъ  Манжуръ. 

19.  Се  мрачной  вечности  запону 
Надежда  отверзаетъ  намъ! 

Гдгв  н'втъ  нн  правплъ  ни  закону. 
Премудрость  тамо  знждетъ  храмъ: 
Невежество  иредъ  ней  блвдн'ветъ. 
Тамъ  влажный  флота  путь  бъ\тветъ 
II  море  тщптся  уступить: 
Колумбъ  россшскш  черезъ  воды 
Снвшнтъ  въ  невъдомы  народы 
Твои  щедроты  возвестить. 

20.  Тамъ  тьмою  острововъ  посъянъ, 
Рвк'Б  подобенъ  Океанъ: 
Небесной  синевой  одЬянъ 
Павлина  посрамляетъ  вранъ. 

Тамъ  тучи  разныхъ  птицъ  летаютъ, 
Что  пестротою  превышаютъ 
Одежду  нтгжныя  весны; 
Питаясь  въ  рощахъ  ароматныхъ, 
II  плавая  въ  струяхъ  пр1ятныхъ, 
Не  знаютъ  стропя  зпмы. 

21.  II  се  Минерва  ударяетъ 

Сборн    „Нивы"  1893  г.  Апрель.  Соч.  Ломоносова. 
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Въ  верхи  Рифейскп  когпемъ. 
Сребро  и  злато  истекаетъ 
Во  всемъ  наслЪдш  твоемъ. 
Плутонъ  въ  разстшшахъ  мятется. 
Что  Россамъ  въ  руки  предается 
Драгой  его  металлъ  изъ  горъ, 
Который  тамъ  натура  скрыла; 
Отъ  блеску  дневнаго  свътила 
Онъ  мрачный  отвращаетъ  взоръ. 

22.  О  вы,  которыхъ  ожидаетъ 
Отечество  отъ  н'вдръ  своихъ, 
II  видтлъ  таковыхъ  желаетъ, 
Какихъ  зоветъ  отъ  странъ  чужихъ, 
О  ваши  дни  благословенны! 
Дерзайте  нынт>  ободренны 
Раченьемъ  вашимъ  показать. 

Что  можетъ  собственныхъ  Платоновь 
И  быстрыхъ  разумомъ  Невтоновъ 
Россшская  земля  рождать. 

23.  Науки  юношей  питаютъ, 
,    Отраду  старымъ  подаютъ, 

Въ  счастливой  жизни  украшаютъ, 

Въ  несчастной  случай  берегутъ; 

Въ  домапшихъ  трудностяхъ  угвха. 

И  въ  дальнихъ  странствахъ  не  помеха. 

Науки  пользуютъ  вездъ*, 

Среди  народ овъ  и  въ  пустынь, 

Въ  градскомъ  шуму  и  наедине. 

Въ  поко'Ь  сладки  и  въ  трудтз. 

24.  Теб'В,  о  милости  источникъ, 

О  ангелъ  мтфныхъ  нашихъ  лъть! 

Всевышшй  на  того  помощникъ, 

Кто  гордостью  своей  дерзнетъ, 

Завидя  нашему  покою 

Противъ  тебя  возстать  войною; 

Тебя  Зиждитель  сохранить 

Во  всбхъ  путяхъ  безпреткновенну, 

И  жизнь  твою  благословенну 

Съ  числомъ  щедротъ  твоихъ  сравнить. 
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XIII.  На  день  воешеетв1я  на  преетолъ  императрицы 
Елиеаветы  Петровны,  1748  г. 

1.  раря  багряною  рукою 

Отъ  утреннпхъ  спокойныхъ  водъ 
Выводить  съ  солнцемъ  за  собою 
Твоей  державы  новый  годъ. 
Благословенное  начало 
Теб'в,  богиня,  возсхяло. 
II  нашихъ  искренность  сердецъ 
Предъ  трономъ  Вышняго  пылаетъ, 
Да  счаспемъ  твоимъ  вънчаетъ 
Его  средину  и  конецъ. 

2.  Да  движутся  свътила  стройно 
Въ  предппсанныхъ  себь  круга хъ, 
Л  р4ки  да  текутъ  спокойно 

Въ  Теб'в  послушныхъ  берегахъ; 

Вражда  и  злость  да  истребится, 

II  огнь  и  мечъ  да  удалится 

Отъ  странъ  твоихъ  и  всякш  вредъ; 

Весна  да  разсзгвется  ньжно, 

II  земледЬлецъ  безмятежно 

Сторичный  илодъ  да  соберегь. 
:;.         Съ  способными  вътрами  споря, 

Терзать  да  но  дорзнетъ  Борон 

Покрывшаго  судами  моря 

Плывущими  к'ъ  земли  твоей. 

Да  всвхъ  глубокш  миръ  питаетъ; 

Жел'взо  браней  да  но  знаетъ, 

Служа  въ  труд'Ь  безмолвныхъ  сель. 

Да  злобна  зависть  постыдится. 

II  славЬ  свътъ  да  удивится 

Твоихъ  великодущншсъ  дъиъ. 
I.         Священны  да  хранить  уставы 

К  правду  на  судъ*  судьи. 

II  время  твоей  державы 

Да  ублажать  рабы  твои. 

Сосуды  да  блюд  уть  союзы; 

II  вамъ,  возлюбленныя  музы. 

За  горьки  слёзы  и  за  страхъ, 

7* 


100 


За  грозно  время  и  плачевно. 
Да  будетъ  радость  повседневно. 
При  Невскихъ  обновясь  струяхъ. 

Годину  ту  воспоминая. 
Среди  ут'Ьхъ  мятется  умъ! 
Еще  крутится  мгла  густая, 
Еще  наносить  страшный  шумъ! 
Тамь  буря  искры  завиваетъ. 
И  алчный  пламень  пожпраетъ 
Минервинь  съ  громкимъ  трескомъ  храмъ! 
Какъ  агЬдь  въ  горниль,  небо  рдптся! 
Богатство  разума  стремится 
Нанизь  къ  трепещу щимь  ногамъ! 

Дражайши  музы,  отложите 
Взводить  на  мысль  печали  тънь: 
Веселымъ  гласомь  возгремите, 
II  нойте  сей  велики!  день, 
Когда  въ  отеческой  короне 
Блеснула  на  Россшскомъ  тронь1 
Яснве  дня  Елисаветъ; 
Какъ  ночь  на  полдень  премъниласъ, 
Какъ  осень  намъ  съ  весной  сравнилась 
И  тьма  произвела  намъ  свътъ. 

Въ  луга  усыпанны  цвьтами 
Царица  трудолюбныхъ  пчелъ. 
Блестящими  шумя  крылами 
Летить  между  прохладныхъ  сель; 
Стекается  оставивъ  розы 
И  сотомъ  наноенны  лозы 
Со  тщашемъ  отвсюду  рой, 
Свою  царицу  окружаетъ, 
II  гкно  вслъдъ  ея  летаетъ 
Усерд1емь  вперенный  строй. 

Подобнымъ  жаромъ  воспаленный 
Стекался  здьхь  Россшскш  родъ, 
И  радостно  восхищенный 
Теснясь  взиралъ  на  твой  ириходъ. 
Младенцы  купно  съ  сЬдннбю 
Спешили  сл'Ьдомъ  за  тобою. 
Тогда  великгй  градъ  Петровъ 
Въ  едину  стогну  уместился, 
Тогда  и  В'Ьтръ  остановился 
Чтобь  нлескъ  всходилъ  до  облаковъ. 
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9.         Тогда  во  всв  пределы  свита 
Какъ  молн1я  достигнуть  слухъ, 
Что  царству етъ  Елисавета. 
Петровъ  въ  себть  им&я  духъ. 
Тогда  нестройные  состцы 
Отчаялись  своей  побтцы, 
II  въ  мысли  отступали  вспять. 
Монархиня,  кто  россовъ  знаетъ. 
II  ревность  ихъ  къ  теб'Ь  внимаетъ, 
Помыслить  ли  противу  стать? 

10.  Что  Марсъ  кровавый  не  дерзаетъ 
Руки  своей  простерта  къ  намъ. 
Твои  онъ  силы  почитаетъ 

И  власть  подобну  небесамъ. 
Левъ  нынЬ  токмо  зритъ  ограду. 
Чъмъ  путь  ему  пресЪченъ  къ  стаду: 
Но  море  нашей  тишины 
Уже  пределы  превосходить. 
Своимъ  избыткомъ  миръ  наводить. 
Разлившись  въ  западны  страны. 

11.  Европа  утомленна  въ  брани. 
Изъ  пламени  поднявъ  главу. 
Къ  тебь  свой  простерла  длани 
Сквозь  дымъ  куреше  и  мглу. 
Твоя  кротчайшая  природа. 

Ч'Ьмъ  для  блаженства  смертныхъ  рода 
Всевышни!  нашъ  украсилъ  въкъ. 
Склонилась  для  ея  защиты, 
II  мечъ  твой  лаврами  обвиты й 
Не  (юнаженъ  войну  пресЬкъ. 

12.  Европа  и  весь  юръ  свидетель, 
Народовъ  разныхъ  миллюнъ. 
Колика  нынть  добродетель 
Россшскш  украшаеть  тронъ. 

О  какъ  не  насъ  услаждаем. 
Что  вся  вселенна  возвышаеть. 
Монархиня,  твои  двла! 
Народовъ  твоея  державы 
Различна  рт^чь,  пдежда,  нравы. 
Но  всвхъ  согласна  похвала. 

13.  Единымъ  гласомъ  всв  взываемъ, 
Что  ты  защитница  и  мать. 

Твои  доброты  исчпсляемъ; 
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Но  всЬхъ  не  можемъ  описать. 
Когда  восптлъ  щедроты  тщимся, 
Безгласны  красоте  чудимся. 
Поб'Ьды  ль  славить  мысль  течетъ, 
Какъ  пали  Готы  предъ  тобою? 
Но  больше  мирною  рукою 
Ты  цЬлый  удивила  свить. 
1  1.         Весьма  необычайно  Д'Ьло, 

Чтобъ  всъми  кто  дарами  цвЬлъ: 

Тотъ  крвпкое  имт>етъ  гЬло; 

Но  слабъ  въ  немъ  духъ  и  умъ  не  зрЬлъ. 

Въ  другомъ  блнстаетъ  умъ  небесный, 

Но  домъ  себъ  тгьетъ  тъсный, 

И  духу  силъ  недостаетъ. 

Иной  прославился  войною; 

Но  жизнью  миръ  порочить  злою, 

И  самъ  съ  собой  войну  ведетъ. 

15.  Тебя,  богиня,  возвышаютъ 
Души  и  тъла  красоты, 

Что  въ  многихъ  разделясь  блистаютъ, 
Едина  всъ'  имеешь  ты. 
Мы  видимъ,  что  въ  тебъ1  единой 
Велишй  Петръ  съ  Екатериной 
Къ  блаженству  нашему  живетъ. 
Похвалъ  пучина  отворилась! 
Смущенна  мысль  остановилась, 
Что  словъ  къ  тому  недостаетъ! 

16.  Однако  духъ  еще  стремится, 
Еще  кипитъ  сердечный  жаръ, 
Л  ревность  умолчать  стыдится: 
О  муза,  усугубь  твой  даръ, 
Гласи  со  мной  въ  концы  земные,  . 
Коль  нынъ  радостна  Россия. 

Она  коснувшись  облаковь, 
Конца  не  зритъ  своей  державы; 
Гремящей  насыщенна  славы 
Покоится  среди  луговъ. 

17.  Въ  иоляхъ  иснолненныхъ  плодами. 
Гд'Ь  Волга,  Днъпръ,  Нева  и  Донъ  *) 
Своими  чистыми  струями 

Шумя,  стадамъ  наводятъ  сонъ, 

т)  Иъ  лугахь  иснолненныхъ  плодами. 
Гд4  Волга,  ДнЪпръ,  Двина  и  Донъ 


103 

Сидитъ  и  ноги  простираетъ 

На  степь.  гд/в  Хину  отдъляетъ 

Пространная  ствна  отъ  пасъ; 

Веселый  взоръ  свой  обращаетъ 

1Г  вкругъ  довольства  исчисляетъ, 

Возлегши  локтемъ  на  Кавказъ. 
18.         Се  нашею,  рекла.  рукою 

Лежитъ  поверженный  Азовъ; 

Рушитель  нашего  покою 

Огнемъ  казненъ  среди  валовъ. 

Се  знойные  Касшйеки  бреги, 

Гдъ  варварски  презр'ввъ  набъти, 

Сквозь  степь  и  блата  Петръ  прошелъ, 

Въ  средину  Азш  достигнуть, 

Свой  знамёна  тамъ  воздвигнулъ, 

Гдгв  день  скрывали  тучи  стрълъ. 
1!).         Въ  моей  послушности  крутятся 

Тамъ  Лена,  Обь  и  Енисей, 

Гд*в  мнойе  народы  тщатся 

Драгихъ  мнъ  въ  даръ  ловить  зверей; 

Едва  покровъ  себт;  имъя, 

См'Ьются  лютости  Борея; 

Чудовищамъ  дерзаютъ  вствдъ, 

Гдъ  верхъ  до  облакъ  простираетъ, 

Угрюмы  тучи  раздираетъ, 

Поднявшись  съ  дна  морскаго  ледъ. 

20.  Здъсь  Днъпръ  хранитъ  мой  границы, 
Гдт,  Готъ  гордящшся  упалъ 

Съ  торжественныя  колесницы, 
При  коей  въ  узахъ  онъ  держалъ 
Сарматовъ  и  саксоновъ  шгвнныхъ, 
Вселенну  въ  мысляхъ  вознесенныхъ 
Единой  обращалъ  рукой. 
Но  палъ,  и  звукъ  его  достигнулъ 
Во  всЬ  страны,  и  страхомъ  двигнулъ, 
Съ  Дунайской  Вислу  быстриной. 

21.  Въ  стънахъ  Петровыхъ  протекаетъ 
Полна  веселья  тамъ  Нева, 
Вънцомъ,  порфирою  блистаетъ; 
Покрыта  лаврами  глава. 

Тамъ  равной  ревностью  нылаютъ 
Сердца,  какъ  стогны  вст>  сгяютъ 
Въ  исполненной  угЬхъ  ночи. 


оо 
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О  сладкш  въкъ!  о  жизнь  драгая! 
Петрополь  небу  подражая 
Подобны  испустидъ  лучи. 
Сле  Россия  восхищенна 
Въ  веселш  своемъ  гласить: 
Москва  едина  на  колена 
Упавъ,  передъ  тобой  стоить, 
Власы  съдые  простираетъ, 
Тебя,  богиня,  ожидаетъ, 
Къ  тебъ  единой  вошя: 
Воззри  на  храмы  опаленны, 
Воззри  на  ст4ны  разругаенны; 
Я  жду  щедроты  твоея. 

23.  Гряди,  краснъйшая  Денницы, 
Гряди  и  светлостью  лица 

И  блескомъ  чистой  багряницы 
Утъшь  печальный  сердца, 
И  время  возврати  златое. 
Мы  здьсь  въ  возлюбленномь  покоъ 
Къ  полезнымъ  припадемъ  трудамъ. 
Отсутствуя  ты  будешь  съ  нами: 
Покрытымъ  орлими  крылами 
Кто  смьетъ  прикоснуться  намъ? 

24.  Но  если  гордость  осл'впленна 
Дерзнеть  на  насъ  воздвигнуть  рогъ; 
Тебв,  въ  женахъ  благословенна, 
Противъ  ея  помощникъ  Богъ. 

Онъ  верхъ  небесъ  къ  тебв  преклонить, 
И  тучи  страшныя  нагонить 
Во  сретенье  врагамъ  твоимъ. 
Лишь  только  ополчишься  къ  бою, 
Предыцетъ  ужасъ  предъ  тобою, 
И  сльдомъ  воскурится  дымъ. 

XIV.  На  монаршую  милость,  оказанную  въ  Царекомъ 

Сел*,  1850  г. 

1.    Какую  радость  ощущаю? 

Куда  я  нын'В  восхищенъ? 
Небесну  пищу  я  вкушаю, 
На  верхъ  Олимпа  вознесенъ! 
Божественно  лице  аяетъ 
Ко  мнъ\  и  сердце  озаряетъ 
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Блпстающпмъ  лучомъ  щедротъ! 
Коль  ньжно  Флоры  здЬсь  богатство! 
Коль  сродно  воздуха  пр1ятство 
Богшгв  красныхъ  сихъ  высотъ! 

2.  Что-жъ  се?  Дган!;  я  прекрасной 
Уже  последую  въ  лгьсахъ. 

Отъ  коей  хитростью  напрасной 
Укрыться  хочетъ  звьрь  въ  кустахъ! 
Уже  и  купно  со  Денницей 
Великолепной  колесницей 
Въ  безоблачныхъ  странахъ  несусь! 
Блаженство  мыслямъ  непонятно! 
Благополученъ  многократно, 
Когда  нетщетнымъ  сномъ  я  льщусь! 

3.  Престань  сомнъньемъ  колебаться, 
Смятенный  духъ  мой,  и  повгврь: 
Неложны  то  мечтанья  зрятся. 

Но  истинно  Петрова  дщерь 

Къ  наукамъ  матерски  снпсходитъ. 

Шедротою  въ  восторгъ  приводить. 

Ты  муза,  лиру  пршми, 

II  чтобъ  услышала  вселенна. 

Коль  жизнь  наукамъ  здт>сь  Слаженна, 

Возникни,  вознесись,  греми. 

4.  Гдт>  древнимъ  именемъ  Славёна 
Гордяся  пролились  струи, 

Тамъ  видя  нимфа  изумленна 
Украшенны  луга  свои, 
Златые  кровы  окомъ  мирить, 
II  въ  ужасв  себтз  не  верить. 
Но  кажду  обозр'Ьвши  часть, 
Съ  весел!емъ  ае  вьщаетъ: 
То  само  небо  созидаеть, 
Или  Петровой  дщери  власть. 

5.  Рекла,  и  влагу  разсъжая 
Пустилась  тщательно  къ  НевЬ; 
Волна  во  бреги  ударяя, 
Клубится  п'вною  въ  травъ\ 

Во  храмъ  С1ЯЮЩ111  металломъ, 
Предъ  тронъ  украшенный  кристал.томъ 
Поспъшно  простираетъ  ходъ; 
Вт^нцомт.  зеленымъ  увязенной 
И  въ  впссъ  втлцаетъ  облеченной 
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Владычице  Россшскихъ  водъ. 

6.  Ръка,  которой  проливают  ь 
Великля  озёра  дань, 

1Г  кою  громко  прославляют!» 

Во  всей  вселенной  мнръ  и  брань! 

Ты  счастлива  трудомъ  Петровымъ; 

Тебя  и  нынгв  красить  новымъ 

Рачешемъ  Елисаветъ. 

Но  малые  мои  потоки 

Прими  въ  себя  какъ  Нилъ  широкш, 

Который  изъ  рая  течетъ. 

7.  Мои  источники  ввнчаетъ 
Едемской  равна  красота. 
Гд'в  садъ  богиня  насаждаетъ, 
Прохладны  возлюбивъ  квота; 
Поля  гд'в  небу  подражаютъ, 
Себя  цввтами  иснещряютъ. 
Не  токмо  нужная  весна. 

Но  осень  тамо  юность  года: 
Всегда  роскошетвуетъ  природа 
Искусствомъ  рукъ  побуждена. 

Когда  заря  багрянымъ  окомъ 
Румянецъ  умножаетъ  розъ, 
Тогда  на  ввтвш  высокомъ 
И  посреди  зеленыхъ  лозъ 
Со  свистомъ  птицы  воспъваютъ, 
Отъ  сна  къ  веселью  возбуждаютъ, 
Что  царствуетъ  въ  моихъ  лугахъ. 
И  солнце  восходя  дивится, 
Цвъты,  межъ  коихъ  Индъ  крутится. 
Увид'ввъ  при  моихъ  ключахъ. 
Г'.       Въ  срединв  жаждущаго  лвта, 
Когда  томить  протяжный  день, 
<)тъ  знойной  теплоты  и  свъта 
Прохладна  покрываетъ  гвнь, 
Гдт>  в'ьтви  преклонясь  зелены 
Въ  союзъ  взаимной  сопряженны 
Отводятъ  жарте  лучи. 
Но  коль  великая  отрада 
И  томнымъ  чувствамъ  тутъ  прохлада, 
Какъ  росу  пыотъ  цвгвты  въ  ночи! 
К>.        Елисаветинымъ  добротамъ 
Везд-в  подобна  красота: 
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Примера  многимъ  лишь  щедрота  мъ 
Не  смъетъ  скудна  дать  вода. 
И  орошать  скаканьемъ  ноля: 
Однако  ежель  оной  воля 
Охоту  ободрить  мою, 
Великой  въ  похвалу  богине 
Я  воды  обращу  къ  вершинъ: 
Речетъ,  н  къ  небу  устремлю. 

11.  Коль  часто  долы  ожив.тяеть 
Ловящпхъ  шумъ  межъ  нашихъ  горъ. 
Когда  богиня  понуждаетъ 

Зверей  чрезъ  трубный  гласъ  пзъ  воръ! 
Ей  вътры  всл'вдъ  не  успьваютъ; 
Коню  бежать  не  воспящаютъ 
Нп  рвы,  ни  частыхъ  вьтвей  связь: 
Крутить  главой,  звучитъ  браздами. 
II  топчетъ  бурными  ногами 
Прекрасной  всадницей  гордясь! 

12.  Какъ  если  здашемъ  нрекраснымъ 
Умножить  должно  звъздъ  число; 
Созвъзд1емъ  являться  яснымъ 
Достойно  Сарское  село. 
Чудовища,  что  легковърнымъ 
Раченьемъ  древность  и  безмърнымъ 
Поднявъ  на  твердь,  вмъттила  тамъ, 
Укройтесь  за  пределы  свтяа: 

Се  зиждетъ  здъть  Елисавета 
Красу  ириличну  небесамъ. 

13.  Велшпя  Семирамиды 
Разсыпана  окружность  ствнъ, 
II  вы,  о  горды  пирамиды. 
ЧЪмъ  Нильскш  брегъ  отягощенъ, 
Хотя  бы  чувства  вы  имъли 

II  чудный  трудъ  льтъ  малыхъ  зрвли, 
Вамъ  не  было-бы  тяжко  то, 
Что  строены  вы  цълы  въкн: 
Васъ  созидали  человъки. 
Здъсь  созпдаетъ  божество. 
1  1.        Великолепными  верхами 
Восходятъ  храмы  къ  небесамъ; 
Изъ  нихъ  пресвьтлыми  очами 
Елисаветъ  стяетъ  къ  намъ: 
Изъ  нихъ  во  всЪ  страны  взираетъ, 


108 


И  на  единъ  представляетъ 
Врученный  св&гъ  подъ  скииетръ  свой. 
Подобно  какъ  орелъ  паряшдй 
Отъ  самыхъ  облакъ  зритъ  дежащи 
Поля  и  грады  подъ  собой. 

15.  О  коль  правдиво  возвышаетъ. 
Монархиня,  сей  нимфа  гласъ! 
Коль  взоръ  твой  далеко  блистаетъ, 
То  нынъ  чувствовалъ  Парнассъ, 
Какъ  ты  отъ  мъстъ  преиспещренныхъ 
И  лътней  нътъ  посвященныхъ 
Воззрела  матерски  къ  нему. 

Являя  такову  щедроту, 
Колику  къ  знашямъ  охоту 
Даешь  народу  твоему! 

16.  Что  дымъ  и  пепелъ  отрыгая 
Мрачилъ  вселенну  Енцеладъ, 
Реветъ  подъ  Этною  рыдая, 

И  тъломъ  наполняетъ  адъ; 
Зевесовымъ  пронзенъ  ударомъ, 
Въ  отчаяньи  трясется  яромъ. 
Не  можетъ  тяготу  поднять, 
Великою  покрытъ  горою, 
Безъ  пользы  движется  подъ  тою, 
И  тщетно  силится  возстать. 

17.  Такъ  варварство  твоимъ  Перуномъ 
Уже  повержено  лежитъ, 

Когда  при  гаум-в  сладкострунномъ 
Поющихъ  музъ  твой  слухъ  звучитъ, 
Востокъ  и  Западъ  наполняетъ 
Хвалой  твоей  и  возвышаетъ 
Твои  щедроты  выше  звгвздъ. 
О  вы  счастливыя  науки! 
Прилежны  простирайте  руки 
II  взоръ  до  самыхъ  дальннхъ  мъстъ. 

18.  Пройдите  землю  и  пучину 
И  степи  и  глубокш  лъеъ 

И  нутръ  Рифейскш  и  вершину 
И  саму  высоту  небесъ. 
Везд'В  изслъдуйте  всечасно 
Что  есть  велико  и  прекрасно. 
Чего  еще  не  видълъ  свътъ; 
Трудами  В'вки  удивите, 
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II  сколько  можетъ,  покажите, 
Щедротою  Елпсаветъ. 

19.  Изъ  горъ  изсьченны  колоссы. 
Механика,  ты  въ  честь  возвысь 
Монархамъ,  отъ  которыхъ  Россы 
Подъ  солнцемъ  славой  вознеслись; 
Наполни  воды  кораблями. 

Моря  соедини  ртшами. 
И  рвами  блата  изсуши, 
Военны  облегчи  громады, 
Петромъ  основанные  грады 
Подъ  скиптромъ  дщери  соверши. 

20.  Въ  земное  нЬдро  ты,  Хюпя, 
Проникни  взора  остротой, 

И  что  содержитъ  въ  немъ  Росс1я, 
Драги  сокровища  открой. 
Отечества  умножить  славу 
II  вящше  укрепить  державу 
Сп'Ьши  за  хитрымъ  естествомъ, 
Подобнымъ  облекаясь  цвЬтомъ; 
II  что  прекрасно  токмо  .твтомъ, 
Ты  сдЬлай  в'Ьчно  мастерствомъ. 

21.  Въ  небесны,  урашя.  круги 
Возвыси  посреди  лучей 
Елисаветины  заслуги, 

Чтобъ  тамо  въ  в'ьчну  славу  ей 
Сляла  новая  планета. 
Россшскаго  пространство  свита 
Собравъ  на  малы  чертежи, 
И  грады  оною  спасенны. 
И  сёла  ею  же  блаженны. 
Географ1я,  покажи. 

22.  Наука  легкихъ  метеоровъ 
Премтшы  неба  предвещай. 

II  бурный  шумъ  воздушныхъ  споровъ 
Чрезъ  в'Ьрны  знаки  предъявля11: 
Чтобъ  землед'Ьлецъ  выбралъ  время. 
Когда  земли  новълшть  сЬмя. 
1[  дать  когда  покой  браздамъ; 
1Г  чтобы  не  боясь  погоды, 
Съ  богатствомъ  дальны  шли  народы 
К1,  Елисаветинымъ  брегамъ. 

23.  А  ты,  возлюбленная  лира 


по 

Правдивымъ  счастьемъ  веселись. 
Къ  блистающимъ  нредвламъ  мира 
Шумящимъ  звономъ  вознесись, 
Л  возгласи,  что  нътъ  на  ев&гв, 
Кто-бъ  равенъ  былъ  Елисаветв 
Такимъ  блибташемъ  хвалы. 
Но  что  за  громы  ударяютъ? 
Се  гласъ  мой  звучно  повторяютъ 
Земля  и  в'Ьтры  и  валы! 

XV.  На  день  воешеетв1я  на  преетолъ  императрицы 
Елиеаветы  Петровны,  1752  года. 

1.  Россшско  солнце  на  восходъ, 
Въ  сей  обще  вожделенный  день, 
Прогнало  въ  ревностномъ  народе 
И  ночи  и  печали  тънь. 
Воспомянувъ  часы  веселы. 
Красуйтесь,  счастливы  пределы, 
Въ  сердцахъ  усугубляйте  жаръ. 
Поля  и  горы  восклицайте, 

II  совокупно  возвышайте 
Усердтемъ  небесный  даръ. 

2.  Что  часто  солнечнымъ  сравняемъ 
Тебя,  монархиня,  лучамъ; 

Отъ  нужды  двлъ  не  прибътаемъ 

Къ  одвтвмъ  толь  много  кратъ  р'Ьчамъ: 

Когда  ни  начинаемъ  слово, 

СЯяте  въ  тебъ  зримъ  ново, 

II  нову  красоту  добротъ. 

Лишь  только  умъ  къ  тебъ  возводимъ, 

Мы  ясность  солнечну  находимъ, 

И  многихъ  теплоту  щедротъ. 

3.  Когда  премудростью  Своею 
Всевышнпг  солнце  сотворилъ. 
Пути  различны  надъ  землею 
Въ  теченш  опредълилъ. 
Согрът  полночну  часть  Европы. 
Сляетъ  въ  южны  Ееюны, 

II  паки  къ  намъ  приходить  вспять; 
Полсвета  дневной  теплотою, 
Полсввта  тучной  въ  ночь  росою 
Премтшно  тщится  оживлять. 

4.  Такъ  ты,  монархиня,  с1яешь 
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Въ  концы  державы  твоея, 
Когда  по  онымъ  протекаешь, 

Отраду,  радость,  жизнь  дая. 

Отъ  славныхъ  водъ  Балтшскихъ  края 

Къ  востоку  путь  свой  простирая. 

Являешь  полдень  надъ  Москвой. 

Ты  многимъ  какъ  заря  восходишь. 

Инымъ  прохладну  тънь  наводишь. 

И  обще  всвмъ  даешь  покой. 
5.       Въ  пути,  которымъ  пролетаешь, 

Какъ  быстрый  въ  высотв  орелъ, 

Куда  свой  зракъ  ни  обращаешь, 

По  множеству  градовъ  и  селъ: 

Отъ  всьхъ  къ  тебъ  простерты  взоры, 

Тобой  всъхъ  полны  разговоры. 

Къ  тебъ  всьхъ  мысль,  къ  тебъ  всьхъ  трудъ. 

Дитя  родившихъ  вопрошаетъ: 

Не  тая  ли  на  насъ  взираетъ, 

Что  матерш  всв  зовутъУ 
С.       Иной  отъ  старости  нагбенный 

Простерть  старается  хребетъ, 

Главу  и  очи  утомленны 

Возводить,  гдв  твой  блещетъ  свътъ. 

Тамъ  видя  возрастъ  бессловесный. 

Монархиня,  тво1г  зракъ  небесный, 

Любезну  оставляетъ  грудь; 

Чего  языкъ  не  изъясняетъ, 

Усзйшкой  то  изображаетъ. 

Послт>дуя  очами  въ  путь. 
7.       Среди  нас.тБДНыя  державы. 

На  древней  предковъ  высотъ. 

Во  громкомъ  звукъ  в'Ьчной  славы, 

Въ  любезной  мира  красотв, 

Иадъясь  твоего  прихода, 

Колико  множество  народа 

Тебт!  во  срътенье  течетъ! 

Встаютъ  верхи  Рифейски  выше: 

Течетъ  Двина,  Днт>пръ.  Волга  тише, 

Желая  твой  увидъть  свътъ. 
Но  вы,  о  коль  благополучны. 

Москву  иоянпя  струи! 

Вы  ударяючи  во  бреги  тучны 

Л  проходя  тюля  свои, 
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Ликуйте,  свътло  веселитесь: 
Вы  скоро  скоро  насладитесь 
Богини  щедрыя  очей. 
Здъсь  нимфы  Невской  Ипокрены 
Видйтя  ея  лишенны, 
Сердцами  пойдутъ  вслъдъ  за  ней. 
9.       Сердцами  пойдутъ,  и  устами 
Въ  восторгтэ  сладкомъ  возгласятъ, 
Коль  славными  она  дъчгами 
Петровъ  распространила  градъ; 
И  какъ  о  свътломъ  оной  взоргь 
Возвеселясь,  подвиглось  море, 
И  къ  звуку  приложило  шумъ. 
Какимъ  необычайнымъ  трескомъ. 
Какимъ  молшевиднымъ  блескомъ 
Восхитился  внезапно  умъ. 
10.       Кто  въ  громв  радостные  клики 
И  огнь  отъ  многихъ  водъ  даетъ? 
И  кто  ведетъ  въ  перунахъ  лики? 
Великая  Елисаветъ 
ДгЬла  Петровы  совершаетъ 
II  глубпнЬ  иовелъваетъ 
Въ  средину  нъдръ  земныхъ  вступить! 
Отъ  гласа  Россшя  Паллады 
Подвиглись  сильныя  громады 
Врата  пучин'Ь  отворить! 

11.  О  полны  чудесами  въки! 

О  новость  непонятныхъ  д1злъ! 
Текутъ  изъ  моря  въ  землю  ръки, 
Натуры  нарушйвъ  нредълъ! 
Уже  въ  нихъ  корабли  вступаютъ, 
Отъ  коихъ  волны  отбъгаюгь, 
И  стонетъ  страшный  Океанъ. 
Помысли,  земнородныхъ  племя, 
Бывалъ  ли  гдъ  въ  минувше  время 
Прим'Ьръ  сего  чуднее  данъ? 

12.  Позшсли,  зря  дълк  толики 
И  трудъ,  что  можемъ  понести, 
Что  можетъ  нынъ  Петръ  Великш 
Чрезъ  дщерь  свою  произвести! 
Напрасно  строгая  природа 

Отъ  насъ  скрываетъ  мъсто  входа 
Съ  бреговъ  вечернихъ  на  востокъ. 
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Я  вижу  умными  очами: 

Колумбъ  Россшскш  между  льдами 

Спешить,  и  презпраетъ  рокъ. 

13.  Тамъ  счаспе  Елисаветы 
Предходитъ  кораблямъ  въ  пути, 
Отводить  всъхъ  стпхш  навЬты, 
И  встЬдъ  себь  велитъ  итти. 
Ни  бури  мразомъ  изощренны, 
Ни  волны  льдомъ  отягощенны 
Противъ  его  не  могутъ  стать! 
Божественны  ея  щедроты 

Къ  чему  не  могутъ  намъ  охоты 
И  силъ  непобгьдимыхъ  дать? 

14.  О  вы  россшски  героини, 

Что  въ  вечности  превыше  звгвздъ 
Сляете  уже  богини, 
Земныхъ  оставя  низкость  мъстъ! 
Вы  пола  превышая  свойство, 
Явили  мужеско  геройство, 
Чрезъ  славныя  свои  дЬла. 
Воззрите  съ  высоты  святыя, 
Коль  свьтло  въ  наши  дни  Россчя 
Петровой  дщерью  процвъла! 

15.  Супружню,  Ольга,  смерть  отмщая, 
Казнишь  искусствомъ  Искорёстъ, 

И  тьмы  невърства  избътая, 
Спъшишь  до  просвъщенныхъ  мъстъ. 
Премудрость,  храбрость  и  святыня 
Тобой,  блаженная  княгиня, 
Изъ  древности  с1яетъ  къ  намъ. 
Твои  въ  дълахъ  святыя  въры 
Даетъ  Петрова  дщерь  примеры; 
Но  мститъ  умъренно  врагамъ. 

16.  Елена  *),  грознаго  героя 
Великая  дълами  мать, 

Среди  враговъ  ты  грады  строя 
Россно  тщилась  защищать. 
Напрасно  дерзки  сопостаты, 


*)  Великая  княгиня  московская  Елена  Васильевна,  супруга  вели- 
каго  князя  Васил1я  1оанновича,  рождешемъ  княжна  Глинская,  мать 
великаго  государя  царя  1оанна  Васильевича,  правила  съ  нимъ  въ  его 
младенчество  Россшское  государство  по  зав4щанш  супруга  своего 
четыре  года  съ  половиною.  (Др.  Л.\ 

Сборн.  „Нивы"  1893  г.  Апрель.  Соч.  Ломоносова.  8 
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Свирепы  орды  и  сарматы, 
Стремились  на  твое  вдовство: 
Сыновняя  тобою  младость 
Была  странамъ  Россшскимъ  радость, 
Врагамъ  ужасно  сиротство. 

17.  Ты  многой  силой  защищаясь, 
Сдержала  злость  враговъ  твоихъ; 
Елисавета  возвышаясь 

На  тронъ,  низвергнул  а  своихъ; 
И  нын'Ь  посреди  покоя 
Прекрасны  храмы,  грады  строя, 
Россио  тщится  украшать. 
Одни  РОССШСКИХЪ  воинствъ  сл'Ъды 
И  чудныя  ея  победы 
Противныхъ  могутъ  устрашать. 

18.  И.  ты  въ  женахъ  благословенна, 
Чрезъ  кою  храбрый  Алексий 
Намъ  далъ  монарха  несравненна, 
Что  свить  открылъ  Россш  всей, 
Велика  твмъ,  что  ты  родила; 

Ио  больше,  что  намъ  сохранила 
Петра  отъ  внутреннихъ  враговъ! 
Мы  нынгЬ  въ  страхгЬ  обмираемъ, 
Когда  злод'Ьевъ  представляемъ 
Рыкающихъ,  какъ  лютыхъ  львовъ! 

19.  Воззри  на  втлщеносну  внуку, 
Что  злыхъ  совтлы  раззоря, 
Пр1емлетъ  скиптръ  въ  геройску  руку, 
Другую  движетъ  чрезъ  моря; 
Противныхъ  силы  устрашаетъ, 
Петра  въ  Россио  возвращаетъ, 
Коварства  ихъ  разсыпавъ  мракъ; 
Путемъ  приводить  безопаснымъ; 

Съ  плескан1емъ  везд'Ь  согласнымъ 
Кр'Ьпитъ  наслгЬд1е  и  бракъ. 

20.  О  ты,  котораго  Росс1я 

Давно  отъ  чреслъ  Петровыхъ  ждетъ, 
Для  коего  мольбы  святыя 
Елисавета  къ  Богу  льетъ, 
Гряди,  гряди,  гряди  поспешно: 
О  семъ  единомъ  безутешно 
Вздыхаютъ  Россы  всякИ!  чась! 
О  Небо,  предвари  судьбину, 
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Снабди  плодомъ  Екатерину, 
Внуши  народовъ  многихъ  гласъ! 

21.  Великихъ,  славныхъ,  несравненныхъ 
Участница  Петровыхъ  дт>лъ 
Екатерина,  погружены ыхъ 

Насъ  въ  горести,  какъ  онъ  отшелъ, 

Утишила  ты  въ  слезно  время, 

Нося  толь  тягостное  бремя, 

Что  самъ  онъ  на  тебя  взложилъ. 

Возвеселися  нынъ  тою, 

Котору  онъ  для  насъ  тобою 

Подобну  обоимъ  родилъ. 

22.  Что  должно  оной  по  наследству, 
Геройствомъ  возмогла  дойти. 
Какому  ты  подверглась  бъдству, 
Монархиня,  чтобъ  насъ  спасти. 
Мы  часъ  тотъ  нынт>  представляемъ; 
Представивъ,  вив  себя  бываемъ: 
Надежда,  радость,  страхъ,  любовь, 
Живитъ,  кр'ьпитъ,  печалить,  клонить, 
Противна  страсть  противну  гонитъ, 
Гусгветъ  и  кипитъ  въ  насъ  кровь! 

23.  Однако  въ  силахъ  Богъ  Великш 
Тебв  в'Ьнецъ,  намъ  радость  далъ; 
Въ  тебъ  одной  хвалы  толики 
Росс1Йскихъ  героинь  послалъ. 

Въ  тебт>  одной  всбхъ  иочитаемъ; 
И  къ  Вышнему  всегда  взываемъ: 
Подай  Елисавете  в1жъ 
Обиленъ,  радостенъ,  спокоенъ, 
Таковъ,  коль  долго  жить  достоенъ 
Тебъ  подобный  челов'Ькъ! 

XVI.  На  рождеше  в.  кн.  Павла  Петровича,  1754  г. 

1.     т±адежда  наша  совершилась, 

И  слава  въ  путь  свой  устремилась: 
СпЬши,  сптлни,  о  муза,  всл'Ьдъ, 
И  лиру  согласивъ  съ  трубою, 
Греми,  что  Вышняго  рукою 
Обрадованъ  Россшскш  сввтъ! 
На  гласъ  себя  онъ  нашъ  склоняетъ, 
На  жаръ,  что  въ  искреннихъ  сердцахъ: 

8* 
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Петрова  первенца  лобзаетъ 
Елисавета  на  рукахъ. 

2.  Се  радость  возвъ-щаютъ  звуки! 
Воздвигъ  Петрополь  къ  небу  руки, 
Веселыми  устами  рекъ: 

«О  Боже,  буди  препрославленъ: 
Сугубо  нынт>  я  возставленъ, 
Златой  мнв  усугубленъ  втжъ!» 
Безмерна  радость  прерывала 
Его  усерднейшую  ръчь, 
И  н'Ьжны  слезы  испускала, 
Въ  восторгв  принуждая  течь. 

3.  Когда  на  холмъ-  кто  высокомъ 
Сидя,  вокругъ  объемлетъ  окомъ 
Поля  въ  прекрасный  лътнш  день, 
Сады,  долины,  рощи  злачны. 
Шумящихъ  водъ  ключи  прозрачны 
И  древъ  густыхъ  прохладну  твнь, 
Стада  ходящи  межъ  цввтамп, 
Обильность  сельскаго  труда, 

И  желты  класы  межъ  браздами; 
Что  чувствуетъ  въ  себв  тогда? 

1.         Такъ  нынт>  градъ  Петровъ  священный, 
Толикимъ  счастьемъ  восхищенный 
Восшедъ  отрадъ  на  высоту, 
Вокругъ  весел1я  считаетъ. 
И  края  имъ  не  обргвтаетъ; 
Какую  зритъ  онъ  красоту! 
Тамъ  мнопе  народа  лики 
На  стогнахъ  ходятъ  и  брегахъ; 
Шумятъ  тамъ  праздничные  клики, 
И  раздаются  въ  облагать. 

б.         Тамъ  слышны  разны  разговоры. 
Иной  взводя  на  небо  взоры: 
Великъ  Господь  мой!  говорить: 
Мжв  видъть  въ  старости  судилось, 
Л  прежде  смерти  приключилось, 
Что  въ  радости  Россия  вритъ! 
Иной,  я  стану  жить  дотолгЬ, 
(Гласил.,  младой  сн^п  зная  в4къ) 
Чтобы  служить  нодъ  нимъ  мнв  въ  нолъ, 
Огонь  пройти  и  быстрость  рвкъ! 

6.         Уже  великими  крылами 
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Парящая  надъ  облаками 

Въ  пределы  слава  стран  ь  звучитъ. 

Труды  народы  оставляют!.. 

И  гласу  новому  внимают]», 

Что  Промыслъ  имъ  чрезъ  то  велпть? 

Пучина  преклонила  волны, 

II  на  брегахъ  умолкнулъ  шумъ; 

Безмолв1Я  вс*  земли  полны; 

Внпмаеть  слав*  смертныхъ  умъ. 

7.  Но  грады  Россше  въ  надежде, 
Котора  ихъ  питала  прежде, 
Подвиглись  слухомъ  паче  т*хъ, 
Верхами  къ  высот*  несутся, 

И  тщатся  облакамъ  коснуться. 
Москва  стоя  въ  средин*  всъхъ. 
Главу  великими  ствнами 
В'Ьнчанну  взводить  къ  высоте, 
Какъ  кедръ  межъ  низкими  древами, 
Пречудна  въ  древней  красот*. 

8.  Едва  желанную  отраду 
Великому  внушилъ  слухъ  граду; 
Отверспемъ  священныхъ  устъ 
Трясущи  съдиной,  въчцаетъ: 
«Теперь  мн*  небо  утверждаетъ, 
Что  домъ  Петровъ  не  будеть  пусть! 
Онъ  въ  немъ  вов*ки  водворится; 
Премудрость,  мужество,  покой 

И  судъ  и  правда  воцарится; 

Онъ  рогъ  до  звъздъ  возвысить  мой». 

9.  (Ле  вс*  грады  велегласно, 
Что  время  при  теб*  прекрасно, 
Монархиня,  живутъ  и  чтять; 
(Ле  всъ  грады  повторяютъ, 

И  р*чи  крупно  сообщають, 
И  съ  ними  сёла  вс*  гласить. 
Какъ  громъ  отъ  тучей  удаленныхъ 
Въ  горахъ  раздавшись,  множитъ  слухъ; 
Какъ  брегъ  шумитъ  отъ  волнъ  надменныхъ 
По  бур*  укротившей  вдругъ. 
10.         Ты,  слава,  дал*  простираясь, 
На  западъ  солнца  устремляясь, 
Гд*  Висла,  Ренъ,  Секвана,  Тагъ, 
Гд*  славны  войскъ  Россшскихъ  сл*ды. 
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Гд'Ь  пхъ  еще  гремятъ  победы, 

Гдгв  верный  другъ,  гдгЬ  скрытый  врагъ, 

Вездъ  разсыплешь  слухи  громки, 

Коль  много  насъ  ущедрилъ  Богъ! 

Петра  Великаго  потомки 

Даются  въ  милости  залогъ. 

11.  Что  Россовъ  мужество  крепится; 
И  нын'В  кто  лишь  возгордится, 
Сугубу  ревность  ощутитъ! 

Не  будетъ  никому  измены: 
Падутъ  въ  дыму  противныхъ  стъны, 
Погибнетъ  въ  прахъ  древнш  видъ. 
Ты  скажешь,  слава  справедлива, 
Во  весь  с1е  вострубишь  свъть; 
Меня  любовь  нетерпелива 
Обратно  въ  градъ  Петровъ  зоветъ. 

12.  Богиня  власти  несравненной, 
Хвала  и  красота  вселенной, 
Отрада  Россовъ  и  любовь! 

Въ  восторгъ  нынв  мы  безмърномъ, 
Что  въ  сердцъ  ревностномъ  и  върномъ 
И  въ  жилахъ  обновилась  кровь. 
Велика  радость  намъ  родилась! 
Но  больше  съ  радостью  твоей. 
О  какъ  ты  симъ  возвеселилась! 
Коль  ясенъ  былъ  твой  свъть  очей! 

13.  Когда  ты  на  престолъ  достигла, 
Петра  Великаго  воздвигла, 

И  жизнь  дала  ему  собой. 
Онъ  паки  нынв  воскресаетъ, 
Что  въ  правнукЬ  своемъ  дыхаетъ, 
И  родъ  въ  немъ  возставляетъ  свой. 
Мы  долго  обоихъ  желали! 
Лишались  долго  обоихъ! 
Но  къ  общей  радости  пр1яли, 
О  небо,  отъ  щедротъ  твоихъ! 

14.  А  вамъ,  дражаипие  супруги! 
Вамъ  плещутъ  нынь  л'Ьсъ  и  дуги, 
Вамъ  плещутъ  рвки  и  моря. 
Представьте  радость  внт»  и  въ  градъ1, 
Взаимно  на  себя  въ  отрадъ 

И  на  младаго  Павла  зря. 
Зачни,  дитя!  зачни  любезно 


118 

Усмешкой  рождшихъ  познавать: 
Боговъ  породе  безполезно 
Не  должно  сроку  ожидать. 

15.  Растп,  растн,  расти,  кр'впися, 
Съ  велпкимъ  прадтцомъ  сравннся, 
Съ  желаньемъ  нашпмъ  восходи. 
Велики  суть  двла  Петровы, 

Но  мнопе  еще  готовы 

ТебЪ  остались  напреди. 

Когда  взираемъ  мы  къ  востоку, 

Когда  посмотрпмъ  мы  на  югъ, 

О  коль  пространность  зрпмъ  широку, 

Гдь  можетъ  загреметь  твой  слухъ! 

16.  Тамъ  въ  кругъ  облегъ  Драконъ  ужасный 
Мъста  святы,  мъхта  прекрасны, 

И  къ  облакамъ  сто  главъ  вознесъ! 
Весь  свить  чудовища  страшится, 
Единъ  лишь  смъчю  устремиться 
Россшскш  можетъ  Геркулесъ. 
Ед1гнъ  сто  острыхъ  жалъ  притупить, 
И  множествомъ  нпзвержетъ  ранъ, 
Единъ  на  сто  головъ  наступить, 
Возставнтъ  вольность  многпхъ  странъ. 

17.  Пространными  Китай  ствнами 
Закрытъ  быть  мнится  передъ  нами, 
II  что  пустой  земли  хребетъ, 

Отъ  странъ  Россшскихъ  отдтзляетъ, 
Онъ  гордымъ  окомъ  къ  намъ  взираетъ: 
Но  въ  нпхъ  ему  надежды  н-егь. 
Внезапно  ярость  возгорится 
II  огнь  и  месть  между  стьной. 
Сле  все  можетъ  совершиться 
Петрова  племени  рукой. 

18.  Въ  своихъ  увидишь  предкахъ  явны 
Д'Ьла  велики  и  преславны, 

Что  могутъ  духъ  прпрод'Ь  дать. 
Уже  младаго  Михаила 
Была  къ  тому  довольна  сила 
Упадшую  Москву  поднять, 
II  пос.тв  страшной  перемъны 
Въ  предЬлахъ  удержать  враговъ, 
Собрать  разсыпанные  члены 
Такого  множества  градовъ. 
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19.  Сарматъ  съ  свир-Ьпостью  своею 
Трофеи  отдалъ  Алексею. 

Онъ  судъ  и  правду  положить, 

Онъ  войско  правильное  вскоре, 

Онъ  новый  флотъ  готовилъ  въ  море; 

Но  все  то  Богъ  Петру  судилъ. 

Сего  къ  отечеству  заслуги 

У  всей  подсолнечной  въ  устахъ; 

Его  и  кротюя  супруги 

Прим'Ьръ  зримъ  въ  нашихъ  временахъ. 

20.  Приьгвръ  въ  его  великой  дщери. 
Широки  та  отверзла  двери 
Наукамъ,  счастью,  тишинв. 
Склоняясь  къ  общему  покою, 
Щедротой  больше  какъ  грозою 

Въ  Россшской  царствуетъ  стране. 
Но  ты,  о  гордость  вознесенна! 
Блюдися  съ  хитростью  своей. 
Она  героями  рожденна; 
Геройскш  духъ  изв'Ьстенъ  въ  ней. 

21.  Но  НЫНВ  мы  не  зная  брани, 
Простремъ  сердца  и  мысль  и  длани 
Съ  усерднымъ  гласомъ  къ  Небесамъ. 
О  Боже,  крЗшкш  Вседержитель, 
Предъчювъ  Росскихъ  расширитель, 
Коль  милостивъ  бывалъ  Ты  намъ! 
Чрезъ  семьсотъ  лъть  едино  племя 

Ты  съ  Росскимъ  скиптромъ  сохранилъ: 
Продли  сему  по  м^р'Ь  время, 
Какъ  нынь  Россш  расширилъ. 

22.  Воззри  къ  намъ  съ  высоты  святыя, 
Воззри,  коль  широка  Рошя, 
Которой  далъ  Ты  власть  и  цв'втъ. 
Отъ  всвхъ  полей  и  ргЬкъ  широкихъ, 
Отъ  всвхъ  морей  и  горъ  высок ихъ 
Къ  Теб11  взывали  девять  лт>гь. 

Ты  подалъ  отрасль  намъ  едину; 
Умножа  благодать  поели, 
И  впредь  съ  Петромъ  Екатерину 
Рождешемъ  возвесели. 

23.  Предъ  мужемъ  нъкогда  избраннымъ 
Ты  евтлюмъ  клялся  несозданнымъ, 
Хранить  вовгЬкъ  престолъ  и  плодъ. 
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Исполни  то  надъ  позднымъ  св'Ьтомъ. 
И  таковымъ  святымъ  обътомъ 
Благослови  Россшскш  родъ. 
Для  толь  велик ихъ  странъ  покою, 
Для  счастья  множества  въковъ, 
Поставь  какъ  солнце  предъ  Тобою 
И  какъ  луну  престолъ  Петровъ. 

XVII.  На  день  рождешя  императрицы  Елиеаветы 
Петровны,  1757  года,  и  на  рождеше  великой  кня- 
гини Анны  Петровны. 

1.  Красуйтесь  мнопе  народы: 

Господь  умножплъ  домъ  Петровъ. 
Поля.  лЬса.  брега  и  воды! 
Онъ  живъ,  надежда  и  покровъ; 
Онъ  живъ,  во  всв  страны  взираетъ, 
Свою  Росспо  обновляетъ; 
Полки,  законы,  корабли 
Самъ  строить,  править  и  предводптъ, 
Натуру  духомъ  превосходить 
Герой  въ  моряхъ  и  на  земли. 

2.  О  божескш  залогъ!  О  племя! 
Чт>мъ  наша  жизнь  обновлена, 
Возвращено  Петрово  время. 

О  вы  любезны  имена! 
О  твердь  небеснаго  завъта 
Великая  Елисавета, 
Екатерина,  Павелъ,  Петръ, 
О  новая  намъ  радость  Анна, 
Россш  свыше  дарованна, 
Божественныхъ  порода  нвдръ! 

Смотрите  въ  солнцевы  пределы 
На  ранней  и  вечерней  домъ: 
Смотрите  на  сердца  веселы. 
Внемлите  общихъ  плесковъ  громъ. 
Устами  цълая  Рошя 
Гласить:  о  времена  златая! 
О  мой  всевожделъчнный  вт>къ! 
Прекрасна  Анна  возвратилась. 
Я  съ  нею  разлучась  крушилась. 
И  слезъ  моихъ  источникъ  текъ! 


3. 
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4.  Здвсь  нимфы  съ  воплемъ  провожали 
Богиню  родомъ,  красотой. 

Но  нын'Ь  громко  восплескали, 
Младая  Анна!  предъ  тобой; 
Теб'В  пъснь  звучну  восиъваютъ, 
Героя  въ  мужа  предвълцаютъ, 
Геройскихъ  всъхъ  потомковъ  плодъ, 
Произошли  бъ  земны  владыки, 
Родились  бы  Петры  Велики, 
Чтобъ  просветить  весь  смертныхъ  родъ 

5.  Умолкни  нынгГ>  брань  кровава. 
Намъ  всъхъ  пр1ятнве  побъдъ; 
Намъ  больше  радость,  больше  слава, 
Что  Петръ  въ  наслъдш  живетъ, 
Что  дщерь  на  тронгв  зритъ  Рошя. 
На  что  державы  ей  чуж1я? 

Ей  жалобъ  былъ  наполненъ  слухъ. 
Послушайте  концы  вселенной, 
Что  нынъ  въ  брани  воспаленной 
Въгцалъ  ея  на  Небо  духъ: 
С.         Ведший  Боже  Вседержитель, 
Святый  Твой  промыслъ  и  совгг>тъ, 
Имъя  въ  сердцгв  мой  родитель 
Вознесъ  подъ  солнце мъ  РосскЛг  свътъ. 
Меня  оставлену  судьбою 
Ты  крепкого  возвелъ  рукою, 
И  на  престолъ  посадилъ. 
Шестнадцать  лътъ  нося  порфиру, 
Европу  я  склоняла  къ  миру 
Союзами  и  страхомъ  силъ. 

7.  Какъ  славны  далъ  Ты  намъ  побъды, 
Всего  превыше  было  мн'Ь, 

Чтобъ  родъ  Россшскш  и  сссгвды 
Въ  глубокой  были  тишинъ. 
О  безмятежной  жизни  свъта 
Я  всв  усердствовала  лъта: 
Но  нын'в  я  скорблю  душой, 
Зря  бури  царствамъ  столь  опасны; 
II  вижу,  что  тв  несогласны 
Съ  свято й  правдивостью  Твоей. 

8.  Присяжны  иреступивъ  союзы, 
Поправши  нагло  святость  правъ, 
Царямъ  навергнуть  тщится  узы 
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Желаше  чужнхъ  державъ. 
Творецъ,  воззри  въ  концы  вселенны, 
Воззри  на  земли  угвсненны, 
На  помощь  страждущимъ  возстань, 
Позволь  для  общаго  покою, 
Подъ  сильною  Твоей  рукою 
Воздвигнуть  противъ  брани  брань. 
9.         С\е  рекла  Елисавета, 
Геройски!  свой  являя  видъ, 
Небеснаго  очами  свъта 
На  сродное  имъ  небо  зритъ. 
Надежда  къ  Богу  въ  нихъ  аяетъ, 
И  гн'ьвъ  со  кротостью  блистаетъ, 
Какъ  видится  зарница  намъ. 
Что  громко  въ  слухъ  мой  ударяетъ? 
Земля  и  море  отвгьчаетъ 
Елисаветинымъ  словамъ! 

10.  Противныя  страны  трепещутъ, 
Вопль,  шумъ  вездв  и  кровь  и  звукъ, 
Ужасные  перуны  мещутъ 
Размахи  сильныхъ  росскпхъ  рукъ. 

О  ты  союзна  героиня 

II  сродна  съ  нашею  богиня! 

По  васъ  поборникъ  Вышнш  Богъ. 

Онъ  правду  вашу  защищаетъ, 

Обиды  наглыя  отмщаетъ; 

Надъ  злобою  возвысил ъ  рогъ. 

1 1 .  Когда  въ  Немъ  милость  представляемъ, 
Ему  подобныхъ  видимъ  васъ; 

Какъ  гнйвъ  Его  изображаемъ, 
ОружШ  вашихъ  слышимъ  гласъ; 
Когда  неправды  Онъ  караетъ: 
То  силы  ваши  ополчаетъ: 
Его  земля  и  небеса, 
Законъ  и  воля  повсеместна. 
Поколь  намъ  будетъ  неизвестна 
Его  щедрота  и  гроза. 

12.  Правители,  судьи  внушите, 
Услыши  вся  словесна  плоть, 
Народы  съ  трепетомъ  внемлите: 
(ле  глаголетъ  вамъ  Господь 

Святымъ  Своимъ  въ  Пророкахъ  духомъ; 
Впери  всякъ  умъ  и  вникни  слухомъ: 
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Божественный  пйвецъ  Давидъ 
Священными  шумитъ  струнами, 
И  Бога  полными  устами 
Исайя  восхищенъ  гремитъ. 

13.  Храните  праведны  заслуги, 
И  милуйте  сиротъ  и  вдовъ; 
Сердцамъ  нелживымъ  будьте  други 
И  бёднымъ  истинный  покровъ; 
Присягу  сохраняйте  верно 
Пр1язнь  къ  другамъ  нелицемерно; 
Отверзите  просящимъ  дверь; 
Давайте  страждущимъ  отраду 
Трудамъ  законную  награду, 
Взирайте  на  Петрову  дщерь. 

14.  Въ  сей  день  для  общаго  примера 
Ее  на  землю  Я  послалъ. 

Въ  ней  бодрость,  кротость,  правда,  вера; 
Я  самъ  въ  ея  лице  предсталъ. 
СодгЬлалъ  знамеше  ново, 
Украсивъ  торжество  Петрово 
Наследницей  великихъ  дълъ. 
Мои  къ  себгв  щедроты  знайте, 
Но  твердо  все  то  наблюдайте 
Что  Петръ,  она  и  Я  велълъ. 

15.  Въ  моря,  въ  л^са,  въ  земное  недро 
Прострите  вашъ  усердный  трудъ, 
Повсюду  награжду  васъ  щедро 
Плодами,  паствой,  блескомъ  рудъ. 
Пути  все  отворю  къ  блаженству 

Къ  желашй  вашихъ  совершенству. 
Я  кроткимъ  окомъ  къ  вамъ  воззрю. 
Женихъ  какъ  идетъ  изъ  чертога, 
Такъ  взойдетъ  съ  солнцемъ  радость  многа, 
Враговъ  советы  раззорю. 

16.  Ликуй  страна  благословенна, 
Всевышняго  обетамъ  верь; 
Пребудешь  онымъ  покровенна, 
Его  щедротой  счастье  мерь; 
Взирай  на  нивы  изобильны, 
Взирай  въ  полки  велики  сильны 
И  на  размноженный  народъ: 
Подобно  какъ  въ  Ливане  кедры, 

Къ  трудамъ  ихъ  крепки  мышцы,  бедры 
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Средп  жаровъ,  морозовъ,  водъ. 

17.  Свирепый  Марсъ  въ  минувши  годы 
Въ  Россш  по  снътамъ  ступалъ, 
Мечемъ  и  пламенемъ  народы 

Въ  срединъ  самой  устрашалъ: 
Но  нынъ  п  во  время  зноя 
Не  можетъ  нарушить  покоя; 
Какъ  сверженный  гигантъ  реветь: 
Попранъ  Россшскою  ногою, 
Стътненъ  какъ  страшною  горою, 
Напрасно  тяжкп  узы  рветъ. 

18.  Тамъ  мракъ  Божественкаго  гн'Бву 
Подвергнулъ  грады  и  полки 

На  жертвъ  алчной  смерти  зъву, 

Терзанью  хладныя  руки: 

Тамъ  слышенъ  вой  въ  окружномъ  трескъ; 

Изъ  тучъ  при  смертоносномъ  блескъ 

Кровавы  трупы  множатъ  страхъ. 

А  ты  отечество  драгое 

Ликуй  при  внутреннемъ  покой 

Въ  Елисаветиныхъ  лучахъ. 

XVIII.  На  день  коронащи  императрицы  Елиеаветы 
Петровны,  1758  года  *). 

1.  Натуры  хитрыя  возможныхъ  опытъ  силъ. 

Къ  которому  свой  взоръ  весь  смертныхъ  родъ  вперилъ, 

Россш  счастливой  богиня  просвещенна, 

Ты  восхищаешь  умъ,  какъ  солнце,  вознесенна; 

Корона  съ  твоея  главы  лшша  свъть 

Златыхъ  округь  въ  твоемъ  наслЪдствъ  значить  лътъ. 

И  тЬгь  побуждены  подсолнечной  вей  части 

Усердность  жертвуютъ  твоей  кротчайшей  власти. 

2.  Кто  странъ  твоихъ  предт>лъ  и  множество  позналъ, 
Твою  великость  тотъ  по  власти  измт>рялъ; 

Я  м-ьру  праведну  не  въ  силахъ  полагаю, 

Души  величество  за  ону  признаваю: 

Ему  принадлежать  обширныя  страны, 

Что  Вышнимъ  Промысломъ  тебт>  подарены. 

Открыть  къ  щедротамъ  путь  ты  на  престолъ  вступила; 

Высокъ  онъ,  но  твоихъ  даровъ  превыше  сила. 

3.  Съ  державою  равно  любленье  щедрыхъ  дт>лъ, 
И  кротость  изъ  нея  преходить  за  пред*ь*лъ. 

Ты  больше  тщишься  быть  прямымъ  добромъ  вселенной. 
Какъ  слыть  монархиней  надъ  всЪми  вознесенной; 


*)  Ода  написана  1оганномъ  Бокомъ  и  только  переведена  съ  нъмец- 
каго  Ломоносовымъ. 
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II  злато  надъ  тобой  не  знастъ  власти  взять: 
Велпчествомъ  твоимъ  что  можетъ  обладать? 
Твое  богатство  всЪмъ  на  счастье  и  отраду, 
Къ  почтенш  наукъ,  художеств  амъ  въ  награду. 

4.  Отеческш  твой  градть  премудрости  есть  храмъ, 
Сокровище  твоимъ  нескрытое"  странамъ: 

Тамъ  лира  бодрая  веселы  водить  лики, 

И  струны  оныя  суть  радостей  языки. 

Парнассъ  въ  очахъ  твоихъ  не  холмъ  лишенъ  красы, 

Что  можетъ  расцвести  безъ  солнца  и  росы. 

Какъ  на  главе  твоей  Минервинъ  шлемъ  аяетъ, 

Ея  щитомъ  рука  Науки  покрыв аетъ. 

5.  Хотя  душь  твоей  несносны  злы  дела; 
Но  казней  строгая  жестокость  тяжела: 
Прискорбнымъ  серддемъ  ты  повинныхъ  осуждаешь, 
II  вместо  крови  ихъ  щедроты  проливаешь. 
Правдивый  судъ  тебе  пр1ятенъ  въ  гв  часы, 
Когда  уставлены  наградами  весы. 

Драгими  камнями  иныхъ  венцы  сгяютъ; 
Тебя  лучи  добротъ  отвсюду  окружаютъ. 

6.  Монархи,  что  добро,  не  редко  признаютъ; 
Но  медленно  къ  тому  употребляютъ  трудъ. 

Твой  просвещенный  умъ  соединенъ  съ'радъньемъ, 
Какъ  скипетръ  сопряженъ  съ  монаршескимъ  владЪньемъ. 
Ты  путь  открыла  тт>мъ  къ  прхятнымъ  должностямъ 
Оруж1емъ  твоимъ  подверженнымъ  рабамъ; 
И  власть,  чТ)Мъ  по  вёнцу,  по  крови  ты  с1яешь. 
Растетъ,  что  оную  делами  укрепляешь. 

7.  Въ  влад'Ьтельств'Б  твоемъ  умеренность  должитъ, 
Что  должность  новую  исполнить  всякъ  спвшитъ; 
II  сердце  матерне  себя  тт.мъ  утъшаетъ, 
Довольствуясь,  что  долгъ  всякъ  верно  признаваетъ. 
Живемъ  не  чувствуя,  что  къ  страху  нудитъ  духъ, 
Но  именемъ  твоимъ  свой  услаждаемъ  слухъ. 
Младенцы  слышать  то,  и  нежно  повторяютъ, 

И  детскгя  уста  съ  улыбкой  обращаютъ. 

8.  Пускай  чрезъ  хитрости  представятся  лучи, 
И  радость  общую  изобразить  въ  ночи, 

Пусть  мрачность  пламеннымъ  размахомъ  разделится; 

Усерд1е  въ  сердцахъ  ярчЪе  воспалится? 

Цветами  разными  возженныя  свещи 

Лвляютъ  каждыя  весел1е  души. 

Когда  блисташя  составы  вверхъ  возводятъ, 

То  значатъ,  что  къ  звездамъ  желашя  восходятъ. 

9.  Богиня,  коей  блескъ  вседневно  возстаетъ, 
Достойный  плодъ  Петровъ  венца  отъ  нежныхъ  леть, 
Отъ  жизни  онъ  отшелъ;  геройскихъ  мыслей  сила 
Пренесена  въ  тебе  Петра  возстановила. 
Всевышшй  дай  тебе  святую  благодать 
Достоинствамъ  твоимъ  векъ  равный  обладать; 

Да  въ  сей  толь  кратно  день  на  троне  возсаяешь, 
Какъ  веселишь  народъ,  щедротой  побеждаешь. 
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XIX.   На   день   тезоименитства   императрицы  Ели- 

саветы  Петровны,   1759  года,   и  на  победы    над ъ 

королемъ  Прусскимъ. 

1.  |_Цедротъ  источникъ,  ангелъ  мира, 

Богиня  радостныхъ  сердецъ, 
На  коей  какъ  заря  порфира. 
Какъ  солнце  тихихъ  дней  въ'нецъ: 
О  мыслей  нашихъ  рай  прекрасный. 
Небесъ  безмрачныхъ  образъ  ясный, 
Гдъ  видпмъ  кроткую  весну, 
Въ  лицъ,  въ  устахъ,  въ  очахъ  п  нравх! 
Возможно-ль  при  твоей  державЬ 
Въ  Европъ  страшну  зръть  войну? 

2.  Позволь,  мнЬ  жаръ  велитъ  сердечный, 
Монархиня,  въ  сей  свътлый  день, 
Какъ  въ  имени  твоемъ  Предвечный 
Поставить  намъ  покоя  сънь, 
Безмолвно  предвещая  царство, 

Чтобъ  миромъ  свергла  ты  коварство; 
Позволь  мнъ  духа  взоръ  простерть 
На  брань  и  сродство  милосердо, 
Гдъ  кротости  жилище  твердо, 
Жалка  и  сопостатовъ  смерть. 

3.  О  коль  мечташя  противны 
Объемлютъ  совокупно  умъ! 
Доброты  вижу  здъсь  предивны! 

Тамъ  пламень,  звукъ  и  вопль  и  шумъ! 
Здъсь  полдень  милости  и  лъто, 
Щедротой  общество  нагръто; 
Тамъ  смертну  хлябь  разинулъ  адъ! 
Но  Промыслъ  мракъ  сей  разгоняетъ, 
II  волны  въ  мысляхъ  укрощаетъ: 
Отверзся  въ  славъ  Божш  градъ. 
-1.         Эв1гръ,  земля  и  преисподня 
Зиждителя  со  страхомъ  ждугь! 
Я  вижу  отрока  Господня 
Пр1емлюща  небесный  судъ. 
Всесильный  властно  Своею 
Вътцаетъ  свыше  къ  Моисею: 
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«Я  въ  ярости  ожесточу 
Египту  сердце  вознесенно; 
Израиля  неодолънно 
Пресвътлой  силой  ополчу». 

5.  С1е-жъ  явилъ  Богъ  въ  наши  лъта, 
Неистову  воздвигнувъ  рать, 

Дабы  тебъ,  Елисавета, 

Вънцы  поб'вдъ  преславныхъ  дать. 

Позволилъ  вознестись  гордыне, 

Чтобъ  нашей  кроткой  героинь 

Былъ  жребш  высша  въ  славъ  часть; 

Чтобъ  врагъ  дъламъ  россшскимъ  върилъ, 

И  опытомъ  своимъ  измърилъ, 

Каковъ  нашъ  родъ,  мочь,  върность,  власть. 

6.  Парящей  слыша  шумъ  орлицы, 
Гдт>  пышный  духъ  твой,  Фридерикъ? 
Прогнанный  за  свой  границы, 

Еще  ли  мнишь,  что  ты  великъ? 
Еще  ль  смотря  на  рокъ  саксоновъ, 
Всеобщимъ  дателемъ  законовъ 
Слывешь  въ  желанш  своемъ! 
Лишенный  собственныя  власти, 
Еще  ль  стремишься  въ  буйной  страсти 
Вселенной  наложить  яремъ? 

7.  Взирая  на  пожаръ  Кистрина, 
На  протчи  грады  оглянись: 
Что  имъ  не  равная  судьбина; 
Не  храбростью  своей  гордись. 
Что  земли,  гдъ  твоя  корона, 
Не  слышатъ  гибельнаго  стона, 
Не  видятъ  пламенной  зари, 
Дивятся  и  въ  войнъ  покою: 
Побъдоносной  надъ  тобою 
Монархини  благодари. 

8.  Велика  божествомъ  природнымъ, 
Восходить  выше  тишиной; 

Чтобъ  жить  союзникамъ  свободнымъ, 
Жалъя,  двигнулась  войной; 
Узръвъ  растерзанны  союзы, 
Наверженныя  скиптрамъ  узы, 
Рекла:  какъ  злыхъ  не  укрочу? 
Алчбъ  ихъ  св'вта  не  достанетъ: 
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Пускай  на  гордыхъ  гнъвъ  мой  грянетъ. 
Соблещетъ  молшя  мечу. 
0.         Отъ  странъ  родящихъ  градъ  и  снътп, 
Съ  Атлантской  буря  высоты 
Стремится  чрезъ  бугристы  брёги, 
Являя  страшные  слъды. 
Съ  дубами  камни  иохищаеть, 
II  горы  двигнувъ  раздпраетъ. 
Налегши  на  морской  хребетъ 
Волнамъ  встречается  волнами. 
Песокъ  валитъ  со  дна  съ  китами; 
Тамъ  въ  н'БнЬ  стонетъ  новой  свъть. 

10.  Какъ  Россовъ  мужество  въ  походы 
Течетъ  противниковъ  терзать, 

II  роетъ  чрезъ  поля  и  воды. 
Услышавъ  щедру  въ  гнъвъ  мать! 
Гд'Ь  нын'Ь  королеве  К"  слово. 
Что  страшно  воинство  готово 
На  западъ  путь  нашъ  прекратить? 
Уже  окровавленна  Прёгла 
Крутясь  въ  твоей  земли  пробътла 
Россшску  силу  возвестить. 

11.  Тамъ  Мемель  въ  видъ  Фаетонта 
Стремглавъ  летя,    нимфъ  прослезилъ, 
Въ  янтарнаго  залнвахъ  Понта 
Мечтанье  въ  правду  претворить. 

За  Вислой  и  за  Варгой  грады 
Падешя  или  отрады 
Отъ  воли  Росской  власти  вдуть; 
II  сердце  гордаго  Берлина. 
Неистоваго  исполина, 
Перуны,  близь  гремя,  трясутъ. 

12.  Еще  не  допустя  до  року 
Съ  отвагой  сопрягшпсь  таланъ 
Гиганту  приложили  сроку, 
Дабы  ему  умножить  ранъ. 
Цорндорфстае  пески  глубоки, 
Его  и  нашей  крови  токи 
Соединясь,  кипълн  въ  васъ! 
Намъ  правда  отдаетъ  иобЬду; 
Но  врагъ  такого  пос.тЬ  вреду. 
Еще  дерзаетъ  нротнвъ  насъ. 

1;;.         Богини  нашей  важность  слова 

Сборн.  „Нпвы"  1893  г.  АпрЬль.  Соч.  Ломоносова.  О 
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Къ  безсмертной  славъ  совершить, 

Стремится  сердце  Салтыкова. 

Дабы  коварну  мочь  сломить. 

Ни  польете  лиса  глубоки, 

Ни  горы  Шлонстя  высоки, 

Въ  защиту  не  стоятъ  врагамъ; 

Напрасно  путь  намъ  возбраняютъ: 

Россшски  стопы  досягаютъ 

Чрезъ  трупы  къ  Франкфуртскимъ  стхнамъ. 

14.  Съ  трофея  на  трофей  ступая, 
Геройство  Росское  спешить. 

О  муза,  къ  облакамъ  взлетая, 
Представь  ихъ  раздраженный  видъ! 
Съ  желъзомъ  сердце  раскаленными, 
Съ  Перуномъ  руки  устремленнымъ, 
Съ  зарницей  очи  равны  зрю! 
Противникъ  слъдуя  Борею, 
Сказалъ:  я  буйностью  своею 
Ударъ  ударомъ  предварю. 

15.  Подобно  граду  онъ  густому 
Летяще  воинство  сгвенилъ, 
Пскалъ  со  стороны  пролому, 

II  рвался  въ  сердце  нашихъ  сплъ: 
Но  вихря  крутость  прежестока, 
Въ  стремлены!  въчнаго  востока, 
Коль  долго  простираетъ  ходъ? 
Обрушась  тягостнымъ  урономъ. 
Внезапно  съ  шумомъ,  ревомъ,  стономъ, 
Преобратился  въ  сонмы  водъ. 

16.  Бътущихъ  горды  пруссовъ  плечи 
И  обращенные  хребты 
Подвержены  кровавой  евчи. 
Главы  валятся  какъ  листы. 
Теперь  съ  готовыми  трубами 
Передъ  Берлинскими  вратами 
Побъды  нашей  дайте  звукъ. 

Что  вашъ  король,  полки,  снаряды, 
Не  могутъ  вамъ  подать  отрады. 
Разсыпаны  отъ  нашихъ  рукъ. 

17.  О  честь  Росешскаго  народа 
Въ  дни  наши  воиновъ  примъ]гь, 
Что  силой  перваго  похода 
/Двукратно  соностатовъ  стеръ! 
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Тебт>  тотъ  лавры  уступаетъ, 

Кто  прочпмъ  храбро  исторгаетъ. 

Кто  внт>  привыкнулъ  побеждать, 

При  дверяхъ  домъ  свой  защищая 

II  крайни  силы  напрягая. 

Не  могъ  иротивъ  тебя  стоять. 
18.  Так1е  у  тебя  герои, 

Монархиня,  въ  златой  твой  въжъ. 

Таие  Богъ  полковъ  далъ  строи, 

Какъ  царствовать  тебя  нарекъ. 

Во  всемъ  поел а ль  тебЬ  успвхи, 

И  въ  мпр'в  и  вь  войнЬ  угвхи: 

О  коль  блаженны  мы  тобой! 

Искусства,  нивы,  торгъ,  науки, 

Победоносны  слыша  звуки, 

Блажатъ  свой  внутреннш  покой. 
1!).         Какого  светлость  зрю  собора? 

Подвижники  межъ  зввздъ  стоять, 

Петрова  наслаждаясь  взора, 

«Красуйтесь»,  къ  сродникамъ  гласить: 

«Мы  стерли  мужествомъ  гордыню, 

Мы  смерть  щняли  за  богиню, 

Что  мертвымъ  отдаетъ  животъ, 

Отъ  казни  винныхъ  евобождая, 

Щедротой  б'Ьдныхъ  воскрешая, 

II  духъ  вливая  тт>мъ  въ  народъ. 

20.  «Ревнуйте  нашему  примеру: 
Поможетъ  Богъ,  какъ  намъ  номогъ. 
Ее,  отечество  и  виру 
Представивъ,  презирайте  рокъ. 

Не  ускорятъ  вамъ  дни  спокойны? 

Явитесь  въ  брани  насъ  достойны, 

И  дтугямъ  сей  внушите  гдасъ. 

Герои  ст>менн  Петрова 

На  зависть  устремляясь  снова, 

Въ  потомкахъ  нашихъ  спросятъ  насъ». 

21.  Воздвигнися  въ  сей  день  Рошя, 
И  очи  окрестъ  возведи: 

Къ  теб'Ь  гласить  концы  земные:     •* 
«Межъ  нами  распри  ты  суди 
Ьлисаветиной  державой: 
Ея  великолепной  славой 
Вселенной  преисполнень  слухъ. 

9* 
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Мы  равно  нынт>  восклипаемъ, 
Желай! и  жертву  возсылаемъ. 
Какъ  втурныхъ  ей  Рошянъ  духъ. 

22.  «Ея  неодолимо  войско 

По  правде  ходитъ  поборать: 
И  сердце  съ  кротостью  геройск" 
Съ  пощадой  знаетъ  побеждать. 
Коль  тщетно  пышное  упорство, 
Надеясь  на  свое  проворство 
Сбираетъ  беглые  полки: 
Въ  пределы  кроткаго  зефира 
Златаго  не  ир1емлетъ  мира: 
Еще  кровавой  ждетъ  рт>кй». 

23.  Съ  верховъ  цвйтущаго  Парнасса 
Смотря  на  рвеше  сердецъ, 

Мы  ждемъ  желаемаго  гласа: 

Кще  победа  и  конецъ, 
Конецъ  губнтельныя  брани». 
О  Боже!  мира  Богъ,  возстани. 
Всеобщу  къ  намъ  любовь  пролей. 
По  имени  Петровой  дщери 
Военны  запечатай  двери. 
Питай  насъ  тишиной  Твоей. 

24.  Иль  мало  сзшртны  мы  родились, 
И  должны  удвоять  свой  тлтшъУ 
Еще  ль  мы  мало  утомились 
Житейскихъ  тягостью  бременъ? 
Воззри  на  плачъ  осиротт>вшихъ, 
Воззри  на  слёзы  престарБвшихъ: 
Воззри  на  кровь  рабовъ  Твоихъ. 
Къ  Теб'Б,  любовь  и  радость  сввта, 
Въ  сей  день  зоветъ  Елисавета: 
Низвергни  брань  съ  концовъ  земныхъ. 

XX.  На  день  восшеетв1я  на  преетолъ  императрицы 
Елиеаветы  Петровны,  1761  года. 

1.     чЗладЬешь  нами  двадцать  лъть: 

Иль  лучше,  льешь  на  насъ  щедроты, 
Монархиня,  коль  благъ  сов'ьтъ 
Для  Россовъ  вышшя  доброты! 
О  коль  къ  намъ  склонны  небеса! 
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О  коль  преславны  чудеса! 
Геройскаго  восхода  сл-вды 
Пршсьняетъ  благодать; 
Война  и  >шръ  даютъ  победы: 
<)  Боже,  тЬмъ  ТебФ.  воздать? 

Еще,  еще  бодрись,  воспой 
Златая  лира  дщерь  Петрову, 
Гласи  и  брани  и  покой; 
И  силу  воспр1явши  нову. 
Въ  преклонный  вгькъ  мой  возлетап, 
Младая  л'ьта  превышай. 
Она  щедроты  умножаетъ, 
Ты  возноситься  не  престань: 
Ей  свъть  довольства  посвящаетъ: 
Л  ты  сугубь  желанш  дань. 

Красуйся  въ  сей  блаженный  часъ, 
Какъ  вдругъ  тр1умфы  возс1яли; 
Тьмъ  вящше  озарили  насъ. 
Ч'ьмъ  были  мрачн'ье  печали. 
О  радость,  дай  воспомянуть! 
О  радость,  да11  на  нихъ  взглянуть! 
.Мы  больше  чувствуемъ  отрады, 
Какъ  скорби  видюгъ  за  тобой: 
Злосчастья  ненавистны  взгляды 
Любезный  красятъ  образъ  твой. 

Безгласна  видя  на  одръ 
Защитника,  отца,  героя, 
Рыдали  Россы  о  Петрв; 
Вездь  наполненъ  воздухъ  воя, 
II  свтовали  вст>  мъхта: 
Земля  казалася  пуста: 
Взглянуть  на  небо,  не  счяетъ; 
Взглянуть  на  р'Ьки,  не  текутъ, 
II  горъ  высокость  осЬдаегь: 
Натуры  всей  пресЬкся  трудъ. 

Екатеринь  скиптръ  врученъ 
Отечествомъ  и  домомъ  править! 
Народъ  нашъ  тщился  ободренъ 
Трудовъ  Петровыхъ  не  оставить. 
Но  ахъ,  свирепа  паша  часть! 
Любезная  намъ  жизнь  и  власть 
II  мужескъ  иолъ  за  ней  пресекся; 
II  унывающш  народъ 
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Въ  печали  вретище  облекся, 

Что  отлученъ  Петровъ  оылъ  плодъ. 
(3.        Ужасны  хляби,  стремнины 

Стоять  нротивъ  Петровой  дщери. 

И  твердость  тяжшя  ствны, 

II  ввтшъ  заклепанныя  двери 

й  не  проходныхъ  странъ  морей 

.Тишаютъ  насъ  надежды  всей: 

Нвтъ  способа  и  нътъ  еоввта! 

Но  Вышнш  нашъ  услышалъ  гласъ: 

Великая  Елисавета 

Се  царству етъ  и  щедритъ  насъ. 
Т.         Постав илъ  Богъ  и  Россовъ  духъ, 

И  не  подвигнется  во-вт>ки. 

Какая  рвчь  плтшяетъ  слухъ: 

Гласятъ  моря,  лгЬса  и  р&ки, 

Тамъ  нимфы  повторяютъ  ръчь, 

Какъ  встречу  ей  снвшили  течь: 

«Кто  ты?  Минерва,  иль  Д1ана? 

Кто  мать  тебгв  и  кто  отецъ? 

Богиней  въ  св'вт^  быть  избранна, 

Достойная  носить  вЬнецъ! 
8.         «Не  ты  ли,  коей  долго  ждемъ. 

Желаемъ,  льемъ  потоки  слезны? 

Она  и  станомъ  и  лицемъ, 

Екатерининъ  взоръ  любезный, 

Подоб1е  и  духъ  Петровъ, 

Отрада  наша  и  покровъ.» 

О  дщери  россшя  играйте! 

Надежда  ваша  васъ  не  льстить, 

И  съ  удовольств1емъ  внимайте, 

Что  вамъ  богиня  говорить. 
*).         «На  отчеши  престолъ  всхожу 

Спасти  отъ  злобы  утвсненныхъ, 

И  щедрой  властью  покажу 

Свой  родъ,  умножу  просв'ьщенныхъ. 

Моей  державы  кротка  мочь 

Отвергнетъ  смертной  казни  ночь; 

Влад'Ьть  хочу  зефира  тише; 

.Мои  всЬ  мысли  и  залогъ 

И  воля  данная  мнв  свыше 

Въ  устахъ  прощенье,  въ  сердц'В  Богъ». 
\о.         О  д/вломъ  совершенный  гласъ! 
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Благодвяши  твоя  держава.  . 

Щедротъ  исполненъ  всякЩ  часъ! 
Едина  токмо  брань  кровава 
Принудила  правдивый  мечъ 
Противу  гордости  извлечь, 
Какъ  сгвну  Росску  грудь  поставить 
Въ  защиту  дружескихъ  державъ, 
II  отъ  насильныхъ  рукъ  избавить 
Въ  союзт>  върность  показавъ. 

11.  Какъ  вожделенный  солнца  лучъ, 
Хотя  не  престая  с1яетъ, 
Скрывается  отъ  мрачныхъ  тучъ, 
II  не  повсюду  согрт>ваетъ. 
Подобно  милосерда  власть 

Любя  себъ  врученну  часть, 
Пяше  даетъ  всечасно, 
Чтобъ  гръть  и  освещать  народъ: 
Но  терпитъ  Д'вйств1е  прекрасно 
Уронъ  отъ  бранныхъ  непогодъ. 

12.  Необходимая  судьба 

Во  всвхъ  народахъ  положила, 
Дабы  военная  труба 
Унылыхъ  къ  бодрости  будпла, 
Чтобъ  въ  нтцрахъ  мягкой  тишины 
Не  зацвъли  водамъ  равны, 
Что  вкругъ  защищены  горами, 
Дубровой,  неподвижны  спятъ, 
II  подъ  лвнпвыми  листами 
Презрънный  производятъ  гадъ. 

!■).        Война  плоды  свой  раститъ, 

Героевъ  въ  м1ръ  рождаетъ  славныхъ, 
Обширныхъ  областей  есть  щитъ, 
Могущество  кръпитъ  державныхъ. 
Воззримъ  на  древни  времена: 
Россшска  повесть  тъмъ  полна, 
Уже  пзъ  тьмы  на  свътъ  выходить, 
За  ней  великихъ  полкъ  мужей, 
Что  на  театръ  всесвътный  взводить 
Одътыхъ  солнечной  зарей. 

1-1.         Се  бодрый  воинъ  Святославъ 
Славянъ  и  Скиеовъ  съ  Печенеги 
И  Болгаръ  съ  Турками  собравъ, 
Дунайски  наполняетъ  бреги; 
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И  победитель  всЗшъ  гласить: 

«Здесь  сердце  странъ  моихъ  лежитъ: 
Смарагды,  шолкъ  даютъ  мне  Греки, 
Вино  и  злато  Угровъ  трудъ. 
Народъ  и  хлебъ  велики  реки 
Что  въ  отчестве  моемъ  текутъ.» 
1  5.         Ему  геройствомъ  равный  сынъ 
Владиапръ,  превосходный  верой. 
Войной  и  миромъ  исполинъ, 
Отмстивъ  за  брата  равной  мерой, 
Съ  Дунайекихъ  и  до  Камекихъ  водъ 
Вливаетъ  светъ  Христовъ  въ  народъ: 
Счетавъ  съ  любовью  постоянство, 
Густую  разбиваетъ  тень; 
На  Перуна  и  на  поганство 
Ступивъ,  восшедшш  кажетъ  день. 

16.  Не  то  ли  храбрый  МономахъУ 
Онъ  мечъ  вознесъ  на  Византию, 

И  Комнинъ  облеченный  въ  страхъ 
В'Ьнецъ  взлагаетъ  на  Россш. 
Тамъ  плещутъ  Невски  берега: 
Ннзвергнувъ  дерзкаго  врага 
Петрова  мужествомъ  предтечи, 
Отъ  Запада  защитникъ  онъ. 
Се  Дмитриевы  сильны  плечи 
Густятъ  татарской  кровью  Донъ. 

17.  Тезоименны  д'Ьдъ  и  внукъ  *) 
Разбитыя  бросаютъ  узы, 

II  кажутъ  всей  вселенной  вкругъ, 
Державу,  права,  мечъ,  союзы: 
Тамъ  равный  сродникъ  Алексеи, 
О  Висла,  до  твоихъ  зыбей 
Границы  делъ  своихъ  поставить, 
Прошелъ  бы  далей;  мало  жилъ! 
Но  плод!»  геройскихъ  делъ  оставить. 
Какого  сына  онъ  родилъ! 

18.  Бодрись  мой  духъ,  смотри,  внимай: 
Сквозь  дымъ  небесный  лучъ  Олистаетъ! 
Сквозь  волны,  пламень,  вижу  рай; 
Тамъ  Богъ  десницу  нростираетъ, 

И  крепость  неизмерныхъ  силъ 

*)  Государи:    велики!   князь   Иванъ   Васильевичъ  и  царь   Нванъ 
Васильевич?,. 
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Петру  на  Ьвътв  поручплъ. 
«Низвергни  храбростью  коварство, 
Войнами  укроти  воины. 
Од-бнь  оружьемъ  новымъ  царство. 
Полночны  оживи  страны.» 

19.  Ведетъ  Творецъ.  онъ  идетъ  вслтдъ; 
Воздвигъ  насъ.  Россы  ускоряйте 

На  ббразъ  въ  знакъ  его  побтаъ 

Рифепски  горы  истощайте: 

Дабы  его  безсмертный  ликъ. 

Какъ  солнце,  св'втелъ  и  великъ 

С1ялъ  во  всв  концы  земные, 

Отъ  не  известны  хъ  зримъ  быль  згбстъ. 

И  небу  равная  Рошя 

Казала  дт>лъ,  коль  много  зв&здъ. 

20.  Посмотрюсь  въ  западны  страны: 
Отъ  стр'Ьлъ  Россшсшя  Д1аны. 
Пзъ  превеликой  вышины 
Стремглавно  падаютъ  Титаны. 

Ты  Мемедь,  Франкфуртъ  и  Киетринъ. 
Ты  Швейдницъ,  Кенигсбергъ.  Берлинъ. 
Ты  звукъ  летающаго  строя, 
Ты  Шпрея  хитрая  рт^ка, 
Спросите  своего  героя: 
Что  можетъ  Росская  рука? 

21.  Великая  Елисаветъ, 

II  силу  кажетъ  и  державу: 

Но  въ  сердцт>  держитъ  сей  совтлъ: 

Размножить  миромъ  нашу  славу, 

II  выше,  какъ  военный  звукъ, 

Поставить  красоту  наукъ. 

По  мн'Ь  хотя  бъ  руно  златое 

Я  могъ  какъ  Язонъ  получить: 

То  бъ  музамъ,  для  житья  въ  покоъ, 

Не  усумнился  подарить. 

Въ  войну  кипитъ  съ  землею  кровь, 
И  суша  съ  моремъ  негодуетъ; 
Владтзетъ  въ  мирны  дни  любовь, 
II  вся  натура  торжествуетъ. 
Тамъ  заглушаютъ  мысли  шумъ: 
Зд'Ьсь  краситъ  всв  довольства  умъ. 
Се  милость  истинну  срътаетъ. 
Воззрите,  смертны,  въ  высоту! 
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II  правда  тишину  добзаетъ, 
Я  вижу  въчну  красоту. 
23.         Среди  разгнанныхъ  мрачныхъ  бурь 
Всего  пресвгвтл'ве  с1яетъ, 
Вокругъ  и  злато  и  лазурь: 
Всесильный  шгръ  себя  являетъ: 
Оливна  вътвь,  лавръ,  слава,  мечъ! 
Внимай,  подсолнечная,  рвчь: 
«Петрова  дщерь  вамъ  вввкъ  залогодъ. 
Я  живъ    и  обладаетъ  Петръ, 
Пребуду  ввчно  вашимъ  Богомъ, 
И,  какъ  Елисавета,  шедръ.» 

XXI.  Императору  Петру  0еодоровичу  на  воешеетв1е 
на  преетолъ,  и  на  новый  1762  годъ. 

1.      кАяж,  о  новый  годъ,  прекрасно, 

Сквозь  густоту  печальныхъ  тучъ: 

Прошло  затмеше  ужасно, 

Умножь,  умножь  отрады  лучъ. 

Уже  плачевная  утрата 

Дражайшая  сокровищъ  злата 

Сугубо  намъ  возвращена. 

Благополучны  мы  стократно: 

Петра  Великаго  обратно 

Встр'вчаетъ  Росская  страна. 
1\         Петра  воздвигъ  съ  Екатериной 

И  съ  Павломъ;  о  драго1г  залогъ! 

Послалъ  намъ  радость  за  судьбиной 

Въ  щедротахъ  неизм'врный  Богъ. 

Орелъ  великой  обновился, 

На  высогв  своей  явился, 

1[  надъ  Европою  парить. 

Рошяне  руками  плещутъ, 

Враги  въ  унынш  трепещутъ, 

Познавъ,  кто  носить  скиптръ.  .мечъ,  щигь. 
:;.         Премудрая  Елисавета 

На  отческш  преетолъ  восшедъ. 

Движеньемъ  Вышняго  соввта 

Блюла  отечество  отъ  б'Ьдъ. 

Достигнувъ  мужескимъ  геройством!», 

Отвсюду  облекла  спокойствомъ 
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Свое  наследство  утвердивъ. 

Чтобъ  былъ  для  Россовъ  счастья,  славы, 

Безъ  пресъчешя  державы, 

Великш  Петръ  вовеки  живъ. 
Ея  совъты  совершились: 

На  тронь  наследный  ты  встудилъ, 

Монархъ:  мы  вввкъ  ея  лишились: 

Но  ты  восходомъ  оживилъ. 

Бллемлешь  скиптръ,  она  вручаетъ, 

II  въ  вечность  отходя  въщаетъ: 

«Владъй,  храни,  возвысь  народъ, 

Моей  опасностью  спасенный. 

Увърь  всвхъ,  мной  благословенный, 

Что  ты  Петровъ  и  Аннинъ  плодъ. 
«Когда  я  съ  нею  разлучалась 

И  въ  ложеснахъ  ея  съ  тобой, 

Коль  горестно  тогда  терзалась, 

Отчаянна  въ  судьбинъ  злой. 

Но  больше  ощущала  радость, 

Твою  возлюбленную  младость 

Въ  объят1я  свои  иринявъ. 

И  нынъ  отхожу  съ  покоемъ, 

Отечество  тобой  героемъ 

Превыше  будетъ  всвхъ  державъ». 
6.         Уже  ко  предстоящимъ  слезнымъ 

Отъ  облакъ  обратила  видь, 

И  умилешемъ  любезнымъ 

Озрввшись,  къ  высогв  спешить. 

Освободясь  отъ  части  тлЬнной, 

Восходитъ  къ  жизни  непременной. 

Молчите  горы  и  лъса, 

Моря  и  вътры  безпокойны. 

Внимайте  мнЬ  и  будьте  стройны: 

Мой  умъ  вперился  въ  небеса. 
Т.         Отворенный  Елисаветв 

Ея  преславныхъ  предковъ  храмъ 

Сляетъ  въ  безконечномъ  свътб 

По  звъзднымъ  распростертъ  полямъ. 

Среди  геройскаго  собора 

Лучемъ  божественнаго  взора 

ЯснЬйппй  нрочихъ  духъ  Петровъ 

При  вход/в  светозарной  двери 

Десницу  простирая  дщери, 
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Къ  себе  въ  небесный  вводить  кровъ. 
8*         «Гряди  къ  блаженному  покою, 

Гряди  къ  намъ  въ  вйчно  торжество. 

Гряди  и  царствуй  зд'всь  со  мною, 

Такъ  хочетъ  Вышне  Божество. 

Ты  жить  съ  безсмертными  достойна; 

Рошя  по  тебъ  спокойна: 

Ты  возвратила  въ  ней  уронъ: 

Ты  кровь  мою  возобновила, 

Въ  наследстве  внука  утвердила; 

Тобою  онъ  восшелъ  на  тронъ. 
9.  «Великодуипя,  щедроты 

И  мужества  дала  примерь: 

Чтобъ  руку  онъ  къ  своимъ  для  льготы, 

И  мечъ  противъ  враговъ  простеръ. 

Тобой  цвътетъ  мой  градъ  любезный, 

Петрополь  славный  и  полезный. 

Но  будетъ  выше  древнихъ  дивъ. 

Пределы  ты  распространила; 

Его  благословенна  сила 

Поставить,  вечно  утвердивъ. 

10.  «За  истинную  добродетель 
Земля  тебе  давала  плодъ; 
Всегда  преклоненъ  былъ  Содътель, 
Въ  довольств'Ь  множилъ  твой  народъ. 
Наследи  и  къ  тою  же  стезею 
Ступая  ревностью  своею, 
Преклонить  вышнее  добро. 

Была,  какъ  ты,  натура  щедра, 
Открыла  горъ  съ  богатствомъ  недра; 
Ему  сторично  дастъ  сребро. 

11.  «Ты  награждала  всьмъ  науки; 
И  онъ  щедротой  оживить, 
Искусствомъ  обученны  руки 
Снабдить,  умножить,  просветить. 
Онъ  постыдить,  какъ  ты,  злодгЬевъ. 
Оставлень  посреди  трофеевъ, 

До  облакъ  оны  вознесетъ; 
И  на  пространной  свъта  части 
Конецъ  своей  положить  власти, 
Гдв  знакъ  стоить  твопхь  побьдъ. 

12.  «Но  больше  чту  сш  заслугу, 
Что  ты  усердствуя  къ  нему, 
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Достойную  дала  супругу. 
Любезну  отчеству  всему. 
Уже  изъ  общей  цхъ  любови 
Цвътетъ  отъ  нашей  отрасль  кровп 
Дражайшш  Павелъ  правнукъ  мой. 
Продлить  Господь  его  потомки; 
Д'Ьла  ихъ  возвеличить  громки, 
Прославить  брани  и  покой». 

13.  Богиня  новыми  лучами 
Красуется  окружена, 

II  зввзды  видитъ  подъ  ногами 
Свътл1>е  оныхъ  какъ  луна. 
Уже  торжественные  лики 
И  радостныхъ  героевъ  клики 
И  бреннымъ  нестерпимый  свътъ 
Всю  силу  ока  притупляютъ: 
Вниманье  слуха  заглушаютъ: 
Вид^шя  закрылся  слъдъ. 

14.  Оставивъ  высоту  прекрасну 
Я  небо  вижу  на  земли: 
Иародовъ  ревность  всъхъ  согласну, 
Какъ  въ  въки  всъ  свътида  шли. 
Отъ  юга,  запада,  востока 
Полями,  славою  широка 

Росс1я  кажетъ  вврный  духъ. 
II  какъ  Елисаветв  твердо 
Петру  вдаетъ  себя  усердо, 
Едва  лишь  гдъ  достпгнулъ  слухъ. 

15.  Хребты  полей  прекрасныхъ.  тучныхъ. 
ГдЬ  Волга,  Донъ  и  Дньпръ  текутъ. 
Д1>лъ  послухи  Петровыхъ  звучныхъ 

Съ  веселье мъ  поминая  трудъ, 
Тебъ  обильны  движутъ  воды, 
Тебв,  монархъ,  илодятъ  народы. 
Несутъ  довольство  всъхъ  потребъ, 
Что  воздухъ  и  вода  рождаетъ. 
Что  мягкая  земля  питаетъ, 
И  жизни  главну  кртшость  хлъбъ. 
1(1.         Тамъ  мерзлыми  шумитъ  крыламп 
Отецъ  густыхъ  снъговъ  борей, 
И  отворяетъ  ходъ  межъ  льдами 
Дать  волъ  путь  въ  востокъ  твоей: 
Чтобъ  Хины,  Инды  и  Яппоны 
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Подверглись  подъ  твои  законы. 
Теб*Б  отъ  верной  глубины 
Руками  плещутъ  воды  бълы; 
Ликуютъ  западны  пределы; 
Предвидя  счастсе  войны. 

17.  Европа  ныне  восхищенна 
Внимая  смотритъ  на  востокъ, 
И  ожидаетъ  изумленна, 
Какой  определить  ей  рокъ. 

То  видитъ  зракъ  твой  предъ  полками 
Подобный  Марсу  межъ  врагами; 
То  представляетъ  общш  пиръ, 
Отрады  ради  утомленныхъ 
Избавы  ради  раззоренныхъ. 
Тобою  обновленный  миръ. 

18.  Когда  по  глубине  неверной 
Къ  невт>домымъ  брегамъ  пловецъ 
Спешить  по  дальности  безмерной, 
И  не  является  конецъ; 
Прилежно  смотритъ  птицъ  полеты, 
Въ  воде  и  въ  воздухе  приметы. 
И  какъ  ужъ  томную  главу 

На  брегъ  желанный  полагаетъ, 
Въ  слезахъ  отъ  радости  лобзаетъ 
Песокъ  и  мягкую  траву. 

19.  Гермашя  сему  подобно 

По  собственной  крови  плыветъ, 
Во  время  смутно,  неспособно, 
Конца  своихъ  не  видитъ  бвдъ; 
На  Фаросъ  силъ  твоихъ  взираетъ, 
Къ  тебе  дорогу  направляетъ 
Тебе  себя  въ  покровъ  отдать. 
Въ  согласш  желаетъ  стройномъ, 
Въ  твоемъ  пристанище  сиокойномъ, 
Оливны  ветви  целовать. 

20.  Тогда  по  славнвйшихъ  побъдахъ. 
Какъ  общш  ускоришь  покой. 
Пребудешь  знатнъйшш  въ  сосъдахъ, 
Прехваленъ  миромъ  и  войной. 
Тогда  въ  трудахъ  тебв  любезныхь, 
Россшскимъ  областямъ  полезныхъ, 
Все  время  будешь  провождать; 

И  каждъш  день  златаго  ввку, 
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Коль  долго  можно  человеку, 
Благод'вяньями  венчать. 

21.  Когда  пучину  не  смущаетъ 
Стремлете  насильныхъ  бурь: 

Въ  зерцале  жидкомъ  представляетъ 
Небесной  ясности  лазурь, 
И  солнце  съ  высоты  дивится, 
Что  само  толь  глубоко  зрится. 
Такъ  ты,  о  нашихъ  дней  вгЬнецъ, 
Во  внутреннихъ  грудяхъ  пяешь, 
И  свътлый  лнкъ  изображаешь 
Въ  спокойной  радости  сердецъ. 

22.  Великолепно  облекися 
Россшскш  радостный  Сюнъ, 
Главой  до  облакъ  вознесися: 
Сампсонъ,  Давидъ  и  Соломонъ 
Въ  ПетрЬ  тобою  обладають. 
И  Го.теовъ  презираютъ. 
Сильнее  тигровъ  онъ  и  львовъ, 
Геройска  бодрость  въ  немъ  избранна. 
Изсохнетъ  на  земли  попранна 
Свирепость  зм1евыхъ  головъ. 

23.  Голштишя  возвеселися, 

Что  отъ  тебя  цвътетъ  нашъ  кринъ. 
Ты  къ  морю  въ  празднестве  стрем ися, 
Цвътущш  славою  Цвейтинъ. 
Хотя  не  силенъ  ты  водою; 
Но  радостью  сравнись  съ  Невою, 
До  Зунда  шумъ  твой  распростри. 
Соединенныя  россШскимъ 
Поставь  по  берегамъ  Балтшскимь 
Желанш  върныхъ  алтари. 

24.  Спъшп,  спъши,  весна  златая, 
Умножь  отраду  теплотой: 

И  новы  въкп  начиная 

Стихш  здрав1емъ  напой: 

Вели  благоухать  зефиру; 

Съ  Петромъ  поля  одънь  въ  порфиру, 

II  всъмъ  пртятностямъ  твонмъ 

Подобную  Екатерину 

Надежды  нашея  причину 

Снабди,  снабди  плодомъ  драгиыъ. 

25.  Небесъ  и  всвхъ  нъковъ  Зижди I си,, 
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Источникъ  всякаго  добра, 

Царей  и  царствъ  земныхъ  Правитель. 

Ты  оправдалъ  владЬтъ  Петра 

Подсолнечной  великой  частью, 

Уттлиь  его  народы  властью, 

Преславный  ввкъ  ему  подай, 

Супруги,  ввтви  вожделенной. 

II  больше  какъ  во  всей  вселенной 

Въ  Петровъ  домт>  обитай, 

XXII.  На  день  воешеетв1я  на  преетолъ  императрицы 
Екатерины  Второй,  гюня  28  дня  1762  г. 

1.  тЗнемлите  всгЬ  пределы  свита, 

И  въдайте,  что  можетъ  Богъ! 
Воскресла  намъ  Елисавета: 
Ликуетъ  церковь  и  чертогъ. 
Она,  или  Екатерина? 
Она  изъ  обвихъ  едина! 
Ея  и  бодрость  и  восходъ 
Златой  наукамъ  ввкъ  возставитъ, 
И  отъ  презргвтя  избавить 
Возлюбленный  Россшскш  родъ. 

2.  Россшскш  родъ,  коль  ты  ужасенъ 
Въ  поляхъ  противъ  своихъ  враговъ: 
Толь  домъ  твой  въ  нт>драхъ  безопасенъ. 
Ты  внв  гроза,  ты  внутрь  покровъ. 
Полки  сражая,  внв  воюешь; 

Но  внутрь  безъ  крови  торжествуешь. 
Ты  буря  тамъ,  здгЬсь  тишина. 
Умеренность  теб'Ь  въ  кровь  бранну. 
Въ  главу  победами  въичанну 
Отъ  трехъ  въ  сей  ввкъ  богинь  дана. 

3.  Петра  Великаго  супруга 
Взведенная  самимъ  на  тронъ, 
Краса  и  честь  земнаго  круга 
И  слава  скипровъ  и  коронъ, 
Прехраброму  сему  герою 
Среди  пылающаго  строю 
Даетъ  спасительный  совтяъ, 
Военно  сердце  умягчаетъ; 

И  миръ  пр1явъ  облобызаетъ 


145 

Разженный  яростью  Магметъ. 

4.  Елпсавета  царствомъ  мирнымъ 
Россшсшя  мягчить  сердца, 

И  какъ  дыхашемъ  зефпрнымъ, 
Взпраньемъ  кроткаго  .ища 
Вливаетъ  благосклонность  въ  нравы, 
Въ  войнахъ  не  умаляя  славы. 
Возложенной  себгв  втшецъ 
Победой,  миромъ  украшаетъ, 
Трофеями  превозвышаетъ 
Державы  своея  конецъ. 

5.  Въ  сш  прискорбны  дни  природнымъ 
Россшскимъ  истиннымъ  сынамъ, 
Ослабу  духомъ  благороднымъ 

Даетъ  Екатерина  намъ. 

Мы  кротости  богинь  навыкнувъ 

И  въ  счастье  ими  данно  вникнувъ, 

Судьбину  тщимся  отвратить. 

Уже  для  обществу  покрова, 

Согласно  всъхъ  душа  готова 

Въ  ней  дщерь  Петрову  возвратить. 

6.  Слыхалъ-ли  кто  изъ  въ  евт/гъ  рожденныхъ, 
Чтобъ  торжествующи!  народъ 

Предался  въ  руки  побъжденныхъ? 
О  стыдъ,  о  странный  оборотъ! 
Чтобъ  кровью  купленны  трофеи 
И  победителей  злодтш 
Пршбръли  въ  напрасный  даръ, 
И  данную  залогомъ  вгвру. 
Въ  тебЪ  Росс1я  нътъ  примеру; 
И  нынъ1  отвращенъ  ударъ. 

7.  Любовь  твоя  къ  Екатеринъ, 
Екатеринина  къ  тебъ 
Победу  даровала  нынв; 

И  Небо  верной  сей  рабъ. 

Безъ  раздробляющаго  звуку, 

КрЬпитъ  благословенну  руку 

На  нашнхъ  буйныхъ  сопостатъ. 

О  коль  видьте  прекрасно! 

О  коль  мечташе  ужасно! 

Что  смотритъ  сей,  что  слышитъ  градъ? 

8.  Не  мракъ-ли  въ  облакахъ  развился? 
Или  открылся  гробъ  Петровъ? 

Сборн.  „Нивы"  1893  г.  Апрйдь.  Соч.  Ломоносова.  10 


146 


Онъ  взоромъ  смутенъ  пробудился 
И  пропзноситъ  гласъ  таковъ: 
«Я  мертвъ  терплю  несносну  рану! 
На  то  ли  вселюбезну  Анну 
Въ  супружество  я  поручилъ, 
Дабы  чрезъ  то  моя  Росс! я 
Подъ  игомъ  области  чуж1я 
Лишилась  власти,  славы,  силъ? 

9.  «На  то  ль,  чтобъ  всв  труды  несчетны 
И  прюбрт/генны  плоды 
Разрушились  и  были  тщетны, 

И  новы  возросли  б'БДЫ? 

На  то  ль  воздвигъ  я  градъ  священный, 

Дабы  врагами  населенный 

Рошянамъ  ужасенъ  былъ, 

И  вместо  радостной  столицы 

Тревожилъ  дальшя  границы, 

Которы  я  распространилъ?» 

10.  О  гвнь  великая,  спокойся! 

Мы  помнимъ  тьмы  твоихъ  заслугъ; 
Безмолвна  въ  вечности  устройся: 
Твой  трудъ  межъ  нами  живъ  вокругъ. 
Не  предадимъ  твоей  любови, 
Не  пощадимъ  последней  крови. 
Сптлнимъ  отечество  покрыть 
Восл'вдъ  премудрой  героине, 
Любезной  вовмъ  Екатерине, 
Любезны  ей  и  вйрны  быть. 

11.  Что  чаяли  вы  невски  музы, 
Въ  великш  оный  громки  часъ? 
«Согласны  мыслей  всЬхъ  союзы 
Веселый  возвышали  гласъ.» 
Какъ  звали  ревностну  присягу? 
«Благословенную  отвагу.» 

Что  зр'Ьли,  какъ  закрылся  день? 
«Намъ  здъчпше  брега  и  волны 
Величества,  нр1ятства  полны 
Сквозь  тонкую  казались  твнь. 

12.  «Среди  избраннтшшихъ  героевъ 
Между  блистающимъ  ружьемъ, 
Среди  непоб'Ьдимыхъ  строевъ 
Сверкаетъ  красота  мечемъ, 

И  нежность  пола  уважаеть, 
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II  тою  храбрость  украшаетъ: 

Обеими  сердца  влечетъ. 

Всякъ  видя,  слъдуя  за  нею, 

Гласить  устами  и  душею: 

Такъ  шла  на  тронь  Елисаветъ!» 
13.         Гряди  Российская  отрада, 

Гряди  желаше  сердецъ, 

И  буди  отъ  враговъ  ограда, 

Поставь  опасностямъ  конецъ: 

И  оправдай  Елисавету, 

Всему  доказывая  свъту, 

Что  полная  тр1умфовъ  брань 

Постыждена  поноснымъ  миромъ, 

И  сопостатъ  почтенъ  кумиромъ 

Оть  насъ  пр1емлетъ  въ  жертву  дань. 
11.  Уже  намъ  дневное  светило 

Свое  пресв'ьтлое  лице 

Всерадостнымъ  очамъ  явило 

Лучей  прекрасныхъ  во  вънцъ. 

Туманы,  мракн  разгоняя, 

II  радость  нашу  предваряя, 

Поля,  лЬса,  брега  живить; 

Въ  рось,  вь  струяхъ  себя  являетъ. 

Ему  подобный  къ  намъ  стяетъ 

Избавившей  богини  видь. 
15.         Въ  удвоенномъ  Петрополь  блескв 

Торжественный  подъемлетъ  шумъ,    • 

При  громкомъ  восхищаясь  плескь 

Отрадой  возвышаетъ  умъ. 

Взирая  на  свою  избаву, 

На  мысль  приводить  прежню  славу. 

Въ  церквахъ.  по  стогнамъ,  по  домамъ, 

Несчетно  множество  народу 

Гремящу  нредставляетъ  воду. 

Что  гласъ  возносить  къ  небесамъ. 
1С.         Теперь  злоумышленье  въ  ямгЬ 

За  гордость  свержено  лежитъ: 

Екатерина  въ  Божьемъ  храм!, 

Съ  благоговМемъ  стоить. 

Хвалу  на  Небо  возсылаетъ, 

II  купно  сердце  всвхъ  пылаеть 

<  >  ц'Ьлостп  ея  и  насъ; 

Что  Вышн1й  крвпкою  деснице!!. 

10* 
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Богиню  намъ  подавъ  царицей, 
Отъ  гибели  невинныхъ  спасъ. 

17.  Услышьте  судш  земные, 
И  всв  державные  главы: 
Законы  нарушать  святые 
Отъ  буйности  блюдите съ  вы, 
И  подданныхъ  не  презирайте: 
Но  ихъ  пороки  исправляйте 
Ученьемъ,  милостью,  трудомъ. 
ВмгЬстите  съ  правдою  щедроту, 
Народну  наблюдайте  льготу; 

То  Богъ  благословить  вашъ  домъ. 

18.  О  коль  велико,  какъ  прославятъ 
Монарха  върные  рабы! 

О  коль  опасно,  какъ  оставятъ, 
Отъ  тЬсноты  своей,  въ  скорби! 
Внимайте  нашему  примеру, 
Любите  ихъ,  любите  виру. 
Она  свирепости  узда, 
Сердца  народовъ  сопрягаетъ 
И  вамъ  ихъ  вйрно  покоряетъ, 
Твердое  всякаго  щита. 

19.  А  вы,  которымъ  зд^сь  Рошя 
Даетъ  уже  отъ  древнихъ  лЬтъ 
Довольство  вольности  златыя. 
Какой  въ  другихъ  державахъ  нт>тъ, 
Храня  къ  своимъ  сосвдамъ  дружбу 
Позволила  по  върт>  службу 
Безпреткновенно  приносить: 

На  то  ль  склонились  къ  вамъ  монархи 

Ж  согласились  1ерархи, 

Чтобъ  древнШ  нашъ  законъ  вредить? 

20.  И  вм'Ьсто,  чтобъ  вамъ  быть  межъ  нами 
Въ  пред'влахъ  должности  своей, 
Считать  насъ  вашими  рабами 

Въ  противность  истины  вещей. 
Искусство  нынъ'шне  доводомъ, 
Что  было  надъ  Россшскимъ  родомъ 
Умышлено  отъ  вашихъ  главъ, 
Къ  попраныо  нашего  закона, 
РоссШскаго  къ  паденью  трона, 
Къ  рушешю  народныхъ  правъ. 

21.  Обширность  нашихъ  странъ  измерьте, 


149 

Прочтите  книги  славныхъ  дйлъ, 

И  чувствамъ  собственнымъ  повърьте: 

Не  вамъ  подвергнуть  нашъ  предъмъ. 

Исчислите  тьму  сильныхъ  боевъ, 

Исчислите  у  насъ  героевъ 

Отъ  земледельца  до  царя, 

Въ  судгЬ,  въ  полкахъ,  въ  моряхъ  и  въ  селахъ, 

Въ  своихъ  и  на  чужихъ  пред'Ьлахъ, 

И  у  святаго  олтаря. 

22.  О  коль  монархъ  благополученъ, 
Кто  знаетъ  Россами  владъть! 

Онъ  будетъ  въ  свить  славой  звученъ 
И  всгвхъ  сердца  въ  рукъ  имгьть. 
Тебя  толь  счастливу  считаемъ, 
Богиня,  въ  коей  признаваемъ 
Въ  единой  всгв  доброты  вдругъ, 
Шедроты,  в'вру,  справедливость, 
И  съ  постоянствомъ  прозорливость, 
И  истинный  геройскш  духъ. 

23.  Осьмнадцать  лт>тъ  ты  украшала 
Благословенный  домъ  Петровъ; 
Елиеаветъ1  подражала 

Въ  монаршихъ  высотъ  даровъ. 

Освобождая  утБсненныхъ, 

И  ободряя  оскорбленныхъ, 

Склонила  высоту  небесъ, 

Отъ  злой  судьбы  тебя  избавить, 

Надъ  нами  царствовать  поставить, 

И  отереть  намъ  токи  слезъ. 

24.  Науки1  нынъ1  торжествуйте: 
Взошла  Минерва  на  престолъ. 
Пермесски  воды  ликовствуйте, 
Шумя  крутитесь  въ  злачный  долъ. 
Вы  въ  ртши  и  въ  моря  сшвшйте, 
И  вашу  радость  возвестите 
Лугамъ,  горамъ  и  островамъ. 
Скажите,  что  для  просвъчценья 
Повсюду  утвердить  ученья, 
Создавъ  прекрасны  храмы  вамъ. 

25.  А  ты,  о  отрасль  вожделенна, 
Спасенная  отъ  сильныхъ  рукъ, 
Будь  жизнь  твоя  благословенна, 
Прекрасна  посреди  наукъ! 
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Дражайщй  Павелъ  нашъ,  мужайся, 
Въ  объятьяхъ  рождшей  утешайся, 
И  бывши  скорби  забывай. 
Она  всъ1  бури  успокоить; 
Щедротой,  ревностью  устроить 
ТебгЬ  и  намъ  прекрасный  рай. 

20.         Герои  храбры  и  усерды, 

Которымъ  Промыслъ  положилъ 
Пр1ять  нам,врен1я  тверды 
Противу  беззаконныхъ  силъ, 
Въ  защиту  нашей  героинь, 
Красуйтесь,  веселитесь  нынь. 
На  васъ  лавровые  ввнцы 
Въ  несчетны  вЬки  не  увянуть, 
Доколи  Россы  не  престанутъ 
Греметь  въ  подсолнечной  концы. 

XXIII.  На  новый  1764  годъ,  императрице  Екатерин! 

Второй. 

1.  ]1ою  наставшш  годъ:  онъ  славенъ, 

Онъ  будетъ  красота  вгьковъ, 
Твоимъ  намърешямъ  равенъ, 
Богиня,  радость  и  покровъ! 
Не  обинуясь  предвещаю, 
Что  гласъ  мой  править  поручай* 
Послушнице  твоей  судьбе; 
И  можно  ль,  чтобы  наши  лгЬта 
РоссШскаго  отраде  свЪта 
Не  уподобились  теб'Ь? 

2.  Геройскихъ  подвиговъ  хранитель 
И  пропов'вдатель  Парнассъ, 
Временъ  и  рока  победитель, 
Возвыси  нынт>  свьтлый  гласъ, 
Приближи  къ  небесамъ  вершины; 
И  для  похвалъ  Екатерины, 

Какъ  наша  радость,  расцьтай. 
Шуми  ручьями  съ  гласомъ  лиры, 
Бореи  преврати  въ  зефиры, 
Представь  зимой  въ  полночи  рай. 

3.  Среди  торжественнаго  звуку 
О  ревности  моей  увт>рь, 
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Что  ныяв  чтя  Петрову  внуку, 
Пою,  какъ  п'влъ  Петрову  дщерь. 
Ни  моего  преклонность  вика, 
Что  слабить  духъ  у  человека, 
Ниже  гонящш  въ  гробь  недугъ, 
Ниже  завистливы  злодтш 
Чрезъ  вредны  воспятятъ  загви 
Почтительный  кь  монархамъ  духъ. 

4.  Усыновленна  добродетель 
Россшскш  украшаетъ  свъть: 
Тому  начало  и  свидетель 
Избрашемъ  Елисаветъ. 
Усерд1е  всего  народа 
Крепить,  какъ  кровная  природа. 

О  скиптръ,  ввнецъ,  о  тронь,  чертогъ, 
Сужденны  вновь  Екатеринв, 
Красуйтесь  о  второй  богинь1! 
Той  Петръ  вручилъ,  сей  вв'врплъ  Богъ! 

5.  Самъ  Богъ  ведетъ,  и  кто  противу? 
Кто  ходъ  его  остановить? 

Какъ  океанскихъ  водъ  разливу 

Навстречу  кто  поставить  щитъ? 

Гдв  звуки?  гд'Ь  огни  и  страхи? 

Гд'Ь,  гд'Ь  всегдашнш  дымъ  и  прахи? 

Въ  нихъ  Вышнш  не  благоволилъ, 

Въ  свою  не  принялъ  благостыню: 

Но  щедря  кротку  героиню, 

Покрылъ,  воздвигъ,  В'Ьнцемъ  почтилъ. 
С.        Превыше  облакъ  восходящш 

Недвижно  зритъ  отъ  зввздъ  Атлантъ 

На  вихрь  въ  поднож1Яхъ  шумящш: 

Такъ  блещущш  ея  талантъ 

Души  и  твла  красотою 

Надь  мрачною  налоговъ  мглою 

Въ  лучахъ  небесныхъ  вознесенъ, 

Туманы,  бури  презираеть, 

И  дни  нестройны  прем'Ьняетъ 

На  ясность  радостныхъ  времень. 
7.         О  ты  пресв'втлый  предводитель 

Отъ  вечности  текущихъ  лтлъ, 

Цввтущихь,  дышущихъ  живитель, 

Ты  око  и  душа  планетъ, 

Позволь  ко  твоему  мнв  дому, 
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Ко  храму  твоему  златому, 
Позволь  приблизившись  воззртлъ! 
Уже  изъ  свътлыхъ  вратъ  сафирныхъ 
Направилъ  коней  ты  эфирныхъ, 
Ржутъ,  топчутъ  твердь,  спъчиатъ  легвть. 

8.  Ты  съ  новымъ  торжествуя  годомъ, 
Между  блистающихъ  колесъ 
Лазуревымъ  пустился  сводомъ, 
Течешь  на  крутизну  небесъ; 
Стремясь  къ  пр1ятствамъ  вешней  нъти, 
Одолеваешь  зиму,  снъти. 

Таковъ  Екатерининъ  нравъ: 
Народну  грубость  умягчаетъ 
И  всЬхъ  къ  блаженству  приближаетъ 
Теченьемъ  обновленныхъ  правъ. 

9.  Потомъ  сильнвйшими  лучами 
С1яя  въ  большей  высоте, 
Прольешь  источники  полями 
Въ  цвътущихъ  злаковъ  красотв; 
Листами  увенчаешь  лисы; 

Въ  кустахъ  кругомъ  младой  Цересы 
Возбудишь  сладкогласныхъ  птицъ/ 
Туда  расту щимъ  селъ  богатствомъ, 
Туда  ты  привлечешь  пр1ятствомъ 
Поющихъ  юношъ  и  дъвицъ. 

10.  Екатеринины  доброты 

С1яли  къ  намъ  изъ  мрачныхъ  тучъ; 
Но  больше  твмъ  ея  щедроты, 
Чт>мъ  выше  и  яснгве  лучъ: 
Державы  своея  весною 
Къ  довольству,  елавгв  и  покою 
Обильно  сыплетъ  семена, 
Печется,  ограждаетъ,  гр-веть. 
О  коль  богатый  плодъ  поспветъ 
Въ  теб'В,  Росс1йская  страна! 

11.  Когда  съ  превыспреннихъ  несносный 
Приблизится  на  землю  жаръ; 

То  дождь  прольешь  намъ  плодоносный 
Поднявъ,  сгустивъ  во  облакъ  паръ. 
Умвришь  тгвмъ  прекрасно  лгвто, 
Какъ  сердце  Росское  нагръто 
Екатерининымъ  лучемъ. 
Ты  сладостной  росой  прохладу, 
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Она  щедротою  отраду 
Подастъ  п  удовольство  всЬмъ. 

12.  Украсить  тщась  лице  земное, 
Ночную  сокращаешь  тънь; 
Она  о  подданныхъ  покой 
Печется,  ночь  вменяя  въ  день. 
Рошяне,  народъ  послушный 
Монархинь  великодушной, 
Прпм'ьромъ  неусыпныхъ  пчелъ 
Въ  трудахъ  царпп/Ь  подражайте. 
II  сладость  счастья  умножайте 
Успехами  полезныхъ  дъ\тъ! 

13.  Уже  по  изобильномъ  лт^тй 
Достигнетъ  солнце.  гдъ*  В'Ьсы 
Равняютъ  день  и  ночь  на  свътв, 
II  стбдомъ  .твтшя  красы 
Присньетъ  по  трудахъ  отрада. 
Какъ  сладостный  изъ  винограда 
Потоками  прольется  сокъ. 
Тогда  дыхашя  способны 

Съ  богатствомъ  пристани  удобны 
Поставятъ  корабли  на  срокъ. 

14.  Я  слышу  нпмфъ  поющихъ  гласы, 
Носящихъ  сладше  плоды, 

Тамъ  въ  гумнахъ  чистятъ  тучны  класы: 

Шумятъ  огромныя  скирды. 

Среди  охотничей  тревоги 

Лесами  раздаются  роги, 

Въ  покот>  представляя  брань. 

Пе  Богинь  несравненной 

Въ  избытокъ  принесутъ  осенной 

Земля,  вода,  л'Ьсъ,  воздухъ  дань. 

15.  Въ  сш  часы  благословенны, 
Когда  Всевышнш  оградилъ 
Помазаньемъ  твой  верхъ  священный, 
II  славою  втшца  покрылъ; 

Когда  по  ожиданьи  многомъ 
Снабдилъ  дражайшимъ  насъ  залогомъ, 
Младаго  Павла  даровавъ; 
Какого  мы  добра  представить 
Не  можемъ.  и  Творца  прославить, 
Толпше  дары  пр1явъ. 

16.  На  тронъ  взошла  Екатерина 
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Не  токмо,  чтобъ  себя  спасти 
Отъ  бгвдъ,  что  ближила  судьбина; 
Но  чтобъ  Росшнъ  вознести. 
Предвидя  обшдя  напасти, 
Ч'Ьмъ  угрожали  вредны  страсти, 
Готова  съ  нами  пострадать, 
Чрезъ  отмгвнитое  геройство 
Себъ  и  намъ  дала  спокойство, 
Какъ  истинная  чадамъ  мать. 

17.  Блаженны  мы,  что  ей  послушны: 
Покорность  наша  къ  счастью  путь! 
О  вы  страны  единодушны, 
Соглас1емъ  едина  грудь 

Обыкши  жить  въ  монаршей  волъ, 
Ликуйте:  правда  на  престоле, 
II  ей  премудрость  присудить, 
Небесными  блеснувъ  очами, 
Богини  нашея  устами 
Законы  вгьчные  гласить. 

18.  «Цвътутъ  во  славв  мною  царства, 
И  пишутъ  правой  судъ  цари; 
Гнушаясь  мерзостью  коварства, 
Ръчпу  нелицемерно  при. 

Могу  д'Ьла  исчислить  задни, 
И  что  рождается  повсядни; 
О  будущемъ  предвозвещу; 
Мои  полезны  всвмъ  советы; 
Отъ  чтителей  моихъ  навъты 
Предупреждая  отвращу. 

19.  «Господь  творешя  начало 
Премудростш  положилъ; 
При  мнв  впервые  возшяло 

На  тверди  множество  свътилъ; 
И  въ  нъдрахъ  неизмърной  бездны 
Назначилъ  словомъ  бъти  звъздны. 
Со  мною  солнце  онъ  возжегъ, 
Въ  стих1яхъ  прекратилъ  раздоры, 
Унизилъ  долъ,  возвысилъ  горы, 
И  предписалъ  пучине  брегъ».  *) 

20.  Премудрый  гласъ  сей  Соломоновъ, 
Монархиня,  сей  гласъ  есть  твой. 
Пребудетъ  твердь  твоихъ  законовъ 


*)  Притчей,  гл.  8. 
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Ограда  пстпны  святой. 

Онъ  предварилъ  тебя  веками, 

Превзойдешь  ты  его  делами, 

Въ  чемъ  власть  господствуетъ  ума; 

По  ясныхъ  знашя  восходахъ 

Въ  пов'вренныхъ  тебе  народахъ 

Невежества  исчезнетъ  тьма. 

21.  Твой  трудъ  для  насъ  обогащенье, 
Мы  чтпмъ  стеною  подвигъ  твой: 
Твой  разумъ  наше  просвтлленье. 

II  неусыпность  нашъ  покой. 
О  Пиндаръ,  если-бъ  въ  оны  въки 
Подъ  сею  властью  жили  Греки, 
То-бъ  пгвлъ  ты  о  свопхъ  богахъ. 
Что  могутъ  завсегда  въ  забаве, 
Не  мысля  о  земной  управе, 
Свой  нектаръ  пить  на  небесахъ. 

22.  Как1е  представляетъ  виды 
Отрадой  восхищенный  умъУ 
Не  вы  угрюмые  Друиды, 

Не  мрачный  лътъ,  не  грозный  шумъ; 

Не  изъ  дымящейся  пещеры 

Зверообразны  изуверы 

Даютъ  глухимъ  вытьемъ  отввтъ: 

Ко  мне  пророчицы  согласны, 

Кастальсшя  сестры  прекрасны 

Съ  Парнасса  лыотъ  и  гласъ  и  сввть. 

23.  «Смотри,  смотри,  внимай»,  вещаюгь, 
«Въ  обширны  Росскче  края, 

Где  сильны  реки  протекаютъ, 

Народы  мнопе  поя; 

Изъ  нихъ  чрезъ  горъ  хребты  высоки 

Прольются  новые  потоки 

Екатерининой  рукой, 

Дабы  чрезъ  сочетанны  воды 

Другъ  другомъ  пользуясь  народы 

Размножили  избытокъ  свой. 

24.  «Дабы  сердецъ  какъ  струй  союзы 
Удобны  намъ  отверзли  ходъ, 

Дабы  усердныя  мы  музы 
Повсюду  преносили  плодъ. 
И  се  богиня  несравненна 
Возлюбленна  и  просвещенна 
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Ояетъ  радостнымъ  лицемъ, 
Обитель  нашу  посвящаетъ 
И  дверь  ученьямъ  отверзаетъ 
Во  всемъ  владычестве  своемъ. 

25.  «На  полночь  кажетъ  Урашя: 

Се  зд'Ьсь  сквозь  холмы  льдовъ,  сквозь  градъ 

Руно  златое  взять  Росше 

Десницы  достигаетъ  вратъ; 

Язоны,  Тифсы  и  Алкиды, 

Въ  Россшской  волю  Амфитриды 

Отдавшись,  какъ  въ  способный  вт>тръ, 

Ирепятства,  страхи  презираютъ 

И  счастьемъ  Павловымъ  кончаютъ. 

Чего  желать  Великш  Петръ. 

26.  «Озрися  на  страну  десную, 
Гдт>  напыщенный  исполинъ 
Седитъ  и  чаетъ,  что  земную 
Рукою  держить  власть  единъ; 
Толстыми  окруженъ  стенами 
И  отдаленными  морями, 

Въ  ничто  вм'вняетъ  прочш  свътъ; 
Не  зная,  что  обширны  силы 
Безъ  храбраго  искусства  гнилы, 
Какимъ  Европы  край  цвътетъ. 

27.  «Китай!  предупреждая  бъдство, 
Не  тратя  времени,  блюдись 
Гордыней  раздражить  сосъдство, 
И  гнъву  Росскаго  страшись. 
Безплодны  степи  и  пустыя, 

И  тучи  стрълъ  твоихъ  густыя 
Послужатъ  въ  неизбежный  стыдъ. 
И  сей  послушный  нашъ  любитель, 
Каковъ  твой  бвгъ  и  победитель, 
Съ  Парнасса  сввту  возвестить». 

28.  С1и  желашя  сердечны 
Герое  въ  духъ  и  судъ  небесъ 
Исполнить  и  поставить  ввчны. 
Въ  надежде  таковыхъ  чудесъ, 
Росс1Я  окомъ  умиленнымъ 

И  сердцемъ  въ  счастье  услажденнымъ 
Какой  въ  восторге  кажетъ  видъ! 
Взирая  какъ  на  нежны  крины 
Въ  объятляхъ  Екатерины 
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Младому  Павлу  говорить. 

29.  «О  ты,  цветущая  отрада, 
О  верность  чаянш  мопхъ, 
Тебя  родила  мнгЬ  Паллада 

Для  продолженья  дней  златыхъ; 
О  плодъ  Божественныя  крови, 
Расти,  кртшнсь  въ  ея  любови, 
Во  слт>дъ  трудовъ  ея  взирай, 
Какъ  съ  радостью  носить  державу, 
Хранить  свою  съ  моею  славу 
Ея  примърамъ  подражай. 

30.  «О  чада  ревностны,  усерды, 
Славеновъ  въ  свить  славный  родъ, 
О  корень  вт>рностно  твердый, 
Владетель  многихъ  царствъ  и  водь, 
Покрытый  орлими  крылами. 
Украшенный  ея  делами, 

Ч'Ьмъ  долгъ  богинь1  возвратить? 
Въ  трудахъ  полезныхъ  обращайся 
Въ  сей  годъ,  и  завсегда  старайся 
Достоинства  ея  почтить». 

31.  Таланъ  высокое  рожденье, 
Дала  натура  красоту, 
Елисавета  прпсвоенье, 
Какъ  небо  духа  высоту, 
Планета  быть  любезной  м1ру, 
Судьба  корону  и  порфиру; 

Что-жъ,  Россы,  посвятимъ  ей  въ  даръ? 
За  нашъ  покровъ,  за  царство  стройно 
Что  можемъ  принести  достойно? 
Усерд1я  безсмертный  жарь! 

32.  Катитесь  счастливы  светила 
Во  весь  Екатерининъ  В'ькъ; 
Живительная  ваша  сила 

Съ  пр1ятностью  Едемскихъ  рьта 
Вливайся  въ  сердце  ей  и  въ  члены 
И  въ  очи  духомъ  ободренны 
И  на  прекрасное  чело: 
Чтобъ  здрав1е  ея  безцьнно 
Для  нашей  пользы  безпремьнно 
Какъ  вечная  весна  цвгЬло! 


III 

НАДПИСИ. 

1.  На  иллюминацш  въ  день  тезоименитства  импе- 

ратрицы Елиеаветы  Петровны,  1747  г. 

(Изображена  была  Минерва  въ  храм*,  значащая    премудрость   импе- 
ратрицы, по  сторонамъ  символнчесшя    изображения  мира    и    войны). 

Ты  миромъ  и  войной  въ  подсолнечной  шяешь, 

И  тЪмъ  людей  своихъ  веселье  умножаешь. 

Тебь1  съ  усерд1емъ  МинервЬ  мы  своей 

Приносимъ  радостныхъ  С1яше  огней. 

Но  если  бъ  съ  нашею  любовью  то  сравнилось, 

То  бъ  солнце  передъ  нимъ  въ  полудни  устыдилось. 

2.  На  иллюминацш  въ  день  воешеетвш  на  преетолъ, 

1747  года. 

(Изображена  была  кристальная  гора,  а    на    ней    преетолъ    съ    около 

стоящими  императорскими  на  столпахъ  признаками,  а  надъ  трономъ 

вензелевое  имя  императрицы). 

Какъ  вечная  гора  стоитъ  блаженство  наше, 
Кр'Ьпчае  мрамора,  рубина  много  краше. 
И  твой,  монархиня,  преетолъ  благословенъ, 
На  нашей  верности  недвижно  утвержденъ. 
Пусть  мнимая  другихъ  свобода  угнетаетъ, 
Насъ  рабство  нодъ  твоей  державой  возвышаетъ. 

3.  На  иллюминацш  въ  день  коронованш  императри- 

цы Елиеаветы  Петровны. 

(Представлепъ  быль  въ  храмь   алтарь    нзъ    сердепъ    сложенный,    на 
верху  императорский  вЪиецъ,  по  сторонамъ  галлереи  къ   восходяще- 
му и  заходящему  солнцу). 

I. 

Во  храм*  ревности  на  алтари  сердедъ 

Къ  подавшему  тебъ1  съ  высотъ  своихъ  в'Ьнецъ 

Отъ  подданныхъ  твоихъ  чистМшШ  огнь  пылаетъ, 

Да  счаст1емъ  твоимъ  Росспо  ув"Ьнчаетъ, 

Да  солнце  восходя  и  заходя  дивится, 

Что  всюду  красота   твоихъ  тр1умфовъ  зрится. 
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II. 

Твоей  короны  здаше.   монархиня,  пускай  стоить 
Тебт>  къ  веселш  и  намъ  къ  блаженству  твердо, 
Какъ  наша  верность  ожидать  отъ  Неба  намъ  того  велитъ 
И  ревность  уповать  всегда  тебт>   усердно. 

4.  На  иллюминащю  въ  день  тезоименитства  импе- 

ратрицы, 1748  года. 

(Изображенъ  былъ  фонтанъ,  а  по  сторонамъ  храмы  мира  и  войны). 

Богиня  красотой,  породой  ты  богиня, 
Повсюду  громкими  делами    героиня, 
Ты  мать  щедротами,  ты  именемъ  покой: 
Смущенный  бранью  м1ръ  мирить  Господь  тобой. 
РоссШска  тишина  пределы  превосходить 
И  льетъ  избытокъ  свой  въ  окрестный  страны: 
Воюетъ  воинство  твое  противъ  войны; 
Оруаае   твое  Европе  мирь  приводить. 

5.  На  иллюминащю  въ  день  воешеетв1Я  на  преетолъ 

Елиеаветы  Петровны. 

Явивъ  счастливую  премину, 

Чего  желалъ  РоссшскШ  свътъ, 

Прешла  препятствш  многихъ  сттшу 

Восшедь  на  тронь  Елисаветъ. 
На  память  дня  того  и  оной  ночи  въ  честь 
Мы  тщимся  праздничны  сш  огни  принесть. 

6.  На  иллюминащю  и  Фейерверкъ  на  новый  1749  г. 

I. 

Взираетъ  верность  на  тебя 
Во  храмъ1  полнаго  блаженства; 
Пространная  твоя  земля 
Того-жъ  достигнеть  совершенства. 

II. 

Такь  нынто  новый  годъ  къ  намъ  счаспе  приводить. 
Съ  твоею  славою  таланъ  нашъ  вверхъ  восходить. 

7.  Эпиграоъ  къ  придворному  календарю  на  1749  г. 

Ты  войско,  ты  совътъ 
Даешь  своимъ  сосЪда.чъ. 
Твоимъ  дивится  свить 
Безпагубнымъ  побЪдамъ. 

8.  На  иллюминащю  въ  день  рождешя  великой  кня- 

гини Екатерины  Алексеевны,  1749  г. 

Коль  много   за  тебя  сердецъ  пылаетъ  къ  Богу; 

II  радость  чувствуютъ  въ  сей  светлый  день  толь  многу. 
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Гласятъ,  чтобъ  съ  тою  онъ  стократно  Бозвратился 
Какъ  красный  Амараноъ  твой  въьсъ  бы  процвъталъ 
Морозы  лютые  и  бури  презиралъ 
Чтобъ  Росскш  родъ  твоимъ  плодомъ  возвеселился. 

9.  На  иллюминацш  въ  день  короноватя  импера- 

трицы Елиеаветы  Петровны,  1749  г. 

Коль  счастлива  земля,  коль  счастливы  вънды 
Что  подъ  твоимъ  втэнцомъ  прославлены  въ  покой. 
Въ  семъ  счастш  гласить  усерд1е  святое, 
Да  Росски  ввЪкъ  тобой  утъчнитъ  Богъ  концы. 

10.  На   епуекъ   корабля  „Алекеандръ  Невешй", 

въ  1749  г. 

Гора,  что  горизонтъ  на  сушь1  закрывала, 
Внезапно  съ  берегу  на  быстрину  сбежала, 
Между  палатъ  стоить,  гдъ1  былъ  недавно  лътъ; 
Мы  веселимся  здЪсь  въ  средине  тъхъ  чудесь. 
Но  мы  бы  въ  лодочкт>  на  лужи  чуть  сидели, 
Когда  бъ  великаго  Петра  мы  не  имЪли. 

И.  На  иллюминацш    въ  день  воешеетв1я  на  пре- 
етолъ  Елиеаветы  Петровны,  1749  г. 

Россия  посмотри  на  ту  счастливу  ночь 
Что  радость  привела,  печаль  отгнала  прочь. 
Когда  по  ревности  и  истинному  праву 
Изволила  принять  Петрова  дщерь  державу 
Съ  собою  и  тебя  до  облакъ  вознесла. 
Добротъ  прекрасный  ликъ  ко  трону  привела, 
Которыя  его  всечасно  окружаютъ 
И  счаспе  твое  вовеки  сохраняюсь. 

12.  На  прибьгие  императрицы  Елиеаветы  Петровны 
изъ  Москвы  въ  Санктпетербургъ,  1749  г. 

Поднявшись  солнце  вверхъ,  возводить  взоръ  по  свъту, 

Спъчнащу  зритъ  во  градъ  Петровъ  Елисавету, 

Дивится  что  зима  покорна  ей  и  снътъ, 

И  что  по  оному  толь  быстрый  видитъ  бътъ; 

На  коней  пламенныхъ  зардевшись  негодуетъ 

И  огненнымъ  бичемь  за  лбность  наказуетъ. 

О  солнце,  не  стыдись:  краснМшая  луны 

Богиня  къ  намъ  грядетъ  Россшсшя  страны: 

Мы  блеску  твоего  не  столько  ожидаемъ, 

Какъ  видъть  светлое  лице  ея  желаемъ. 

13.  Надписи  къ  статуй  Петра  Великаго. 

ПЕРВАЯ. 

Се  образъ  изваянъ  премудраго  героя, 
Что  ради  подданныхъ  лишивъ  себя  покоя. 
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ПослЪднш  принялъ  чивъ  и  царствуя  служилъ. 
Свои  законы  самъ  прюгвромъ  утвердилъ, 
Рожденны  къ  скипетру  простеръ  въ  работу  руки. 
Монаршу  власть  скрывалъ,  чтобъ  намъ  открыть  науки. 
Когда  онъ  строилъ  градъ,  сносилъ  труды  въ  войнахъ, 
Въ  земляхъ  далекихъ  былъ  и  странствовалъ  въ  моряхъ, 
Художниковъ  сбиралъ  и  обучалъ  солдатовъ, 
Домашнихъ  побтэждалъ  и  внъшнихъ  сопостатовъ; 
И  словомъ  со  есть  Петръ  отечества  отедъ; 
Земное  божество  Росс1я  почитаетъ, 
И  столько  олтарей  предъ  зракомъ  симъ  пылаетъ, 
Коль  много  есть  ему  обязанныхъ  сердецъ. 

ВТОРАЯ. 

Елисавета  зд'бсъ  воздвигла  зракъ  Петровъ 
Къ  утт^Х'Ь  Россовъ  всбхъ:  но  кто  онъ  былъ  таковъ, 
Гласить  сей  градъ  и  флотъ,  художества  и  войски, 
Гражданств  труды  и  подвиги  геройски. 

ТРЕТЬЯ. 

Меташъ,  что  пламенемъ  на  брани  устрашаетъ, 
Въ  ПетровЬ  градв  се  Ротянъ  утълнаетъ, 
Изобразивъ  въ  себт>  лица  его  черты; 
Но  если  бы  его  душевны  красоты 
Изобразить  могло  притомъ  раченье  наше, 
То  былъ  бы  образъ  сей  всего  на  свътв  краше. 

ЧЕТВЕРТАЯ. 

Зваяннымъ  образамъ,  что  въ  древни  времена 
Героямъ  ставили  за  славные  походы, 
Нев'Бжествомъ  втжовъ  честь  божеска  дана. 
И  чтили  жертвой  ихъ  последовавши  роды, 
Что  вира  правая  творить  всегда  претить. 
Но  вамъ  простительно,  о  поздые  потомки, 
Когда  уелышавъ  вы  дЪла  Петровы  громки, 
Поставите  алтарь  предъ  сей  геройскш  впдъ: 
Мы  васъ  давно  своимъ  примЪромъ  оправдали: 
Чудясь  дЪламъ  его  превысшимъ  смертныхъ  силъ, 
Не  верили  что  онъ  единъ  отъ  смертныхъ  былъ. 
Но  въ  жизнь  его  уже  за  бога  почитали. 

ПЯТАЯ. 

Гремяпдя  по  всъмъ  концамъ  земнымъ  побьды, 

И  Россовъ  чрезъ  весь  свътъ  торжествовавшихъ  слт>ды, 

Собрате  наукъ,  исправленны  суды, 

Премълшое  въ  рт>кахъ  течете  воды, 

Покрытый  флотомъ  понтъ,  среди  волнъ  грады  новы, 

И  проч1я  дт>ла  увид'&въ  смерть  Петровы, 

Рекла,  сей  человтжъ  предать  мой  нарушил ъ 

И  доль-  въ  М1рт>  семь  Маеусанла  жилъ. 

Такъ  лъта  по  дт^ламь  считая,  возгласила, 

И  въ  гробъ  великаго  сего  героя  скрыла. 

Но  образомъ  его  красуется  сей  градъ. 

Взирая  на  него  Персъ,  Турокъ,  Готъ,  Сарматъ, 

Величеству  лица  геройскаго  чудится, 

И  мертваго  въ  мвди  безчувственной  страшится. 

(1750).  ~ 

Сборн.  „Нивы*  1803  г.  Апрель.  Соч.  Ломоносова.  11 
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14.  На  серебряной  раки  Святому,  благоверному  и 
великому   князю   Александру  Невскому,  въ   Але- 

кеандроневекомъ  монастыре. 

Святый  и  храбрый  Князь  здйсь  тЪломъ  почив аетъ; 
Но  духомъ  отъ  небесъ  на  градъ  сей  призираетъ, 
И  на  брега,  гд'Ь  Онъ  противныхъ  побЪждалъ, 
И  гдъ*  невидимо  Петру  спосптлпствовалъ. 
Являя  дщерь  Его  усерд1е  святое, 
Сему  Защитнику  воздвигла  раку  въ  честь 
Отъ  перваго  сребра,  чтб  н-Ьдро  ей  земное 
Открыло,  какъ  на  тронъ  благоволила  съхть. 

(1760). 

15.  На  иллюминацш  въ  ОратенбаумЪ  1750  г.,  31  шля, 
императрице  отъ  великаго  князя  Павла  Петровича 

и  Екатерины  Алексеевны. 

(Изображены  были  два  соединенныя  сердца,  пылаюпця  на  алтаръ  къ 
С1яющему  надъ  ними  солнцу,  по  сторонамъ  молодой  мъсяцъ  и  восхо- 
дящая денница). 

Какъ  солнце  съ  высоты,  богиня,  къ  намъ  с1яешь, 
И  въ  нашихъ  жаръ  сердцахъ  усерднМшШ  рождаешь. 
Мы  оба  чувствуя  любовь  твою  къ  себЪ, 
Приносимъ  ревности  взаимно  жаръ  тебъ\ 
Монархиня,  ты  вовмъ  единъ  источникъ  свъта, 
Россшсмй  горизонтъ  тобою  освъщенъ, 
Тобою  нашъ  восходъ  на  ономъ  озаренъ. 
Мы  свътъ  заимствуемъ,  даетъ  Елисавета. 

16.  На  иллюминацш  въ  день  тезоименитства  импе- 

ратрицы Елиеаветы  Петровны,  1750  г. 

Съ  младыми  пальмами  спокойныхъ  нашихъ  дней 
Возвышено  твое  преславно  имя  въ  свътЬ. 
Россия  и  пр1явъ  покой  Европа  съ  ней, 
Похвалъ  въ-нцы  за  то  плетутъ  ЕлисаветЬ. 

17.  На  иллюминацш  въ  день  короновашя  импера- 

трицы Елиеаветы  Петровны,  1750  г. 

Четыре  родъ  вт>нца  ЕлпсавстЪ  далъ 
И  пятымъ  тую  свътъ  лавровымъ  увънчалъ, 
И  счастье  имя  тймъ  преславно  обвиваетъ 
Кротчайппй  нравъ  ся  то  пальмой  украшаетъ. 
И  въ  слав'Ь  каждый  годъ  и  въ  радости  своей 
Торжественны  врата  изображаете»  ей. 
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18.  На  иллюминацш  въ  день  воешеетв1Я  на  пре- 

етолъ  императрицы  Елиеаветы  Петровны, 

1750  г. 

(Изображенъ  былъ  вавплонъ,  окруженный  зеленъющимъ  садомъ,  а  по 
сторонамъ  торжественные  столпы). 

Во  время  твоея,  монархиня,  державы, 
Сугубой  счастливы  мы  лита  красотой. 
Одну  даетъ  намъ  Богъ  округъ  в-бкобъ  создавый, 
Другую  дарствуетъ  приходъ,  богиня,  твой. 
Изъ  вавилона  бъдъ  изведены  тобою, 
Вошли  спокойствгя  въ  прекрасные  сады. 
И  ставя  нынь  столпы  съ  твоею  похвалою, 
Бкушаемъ  радости  пргятные  плоды. 

19.  На  иллюминацш  въ  день  рождетя  императрицы 

Елиеаветы  Петровны,  1750  года. 

(Изображена  была  с1яющая  звезда  надъ  алтаремъ,  на  которомъ  пы- 
лаетъ  сердце,  по  сторонамъ  храмы). 

Счастливая  звезда  на  горизонтъ  блистала, 

Когда  Елисаветъ  Россш  возсяяла. 

Монархиня,  твой  къ  намъ  сверкнулъ  пресвътлый  лучъ, 

Возжегъ  и  освьтилъ  вст>хъ  сердце  послъ  тучъ. 

Единымъ  сердцемъ  веб  равно  къ  тебъ1  пылаемъ, 

И  тое  на  алтарь  усердш  возлагаемъ. 

Изъ  храмовъ  ревности  желашя  гласятъ, 

Да  Выштй  дастъ  сей  день  торжествовать  стократъ. 

20.  На  иллюминащю  въ  новый  1751  годъ  передъ 

зимнимъ  домомъ. 

(Изображенъ  былъ  земной  глобусъ,  на   которомъ    стояло    вензелевое 

имя  императрицы  и  число  новаго  года;  по  сторнамъ  отверстые  храмы 

и  алтари  съ  возженнымъ  па  пнхъ  пламеиемъ). 

Отверсты  храмы  всъ  и  алтари  дымятся, 
Желанья  всбхъ  къ  тебъ1,  монархиня,  стремятся, 
И  ревность  подданныхъ  со  временемъ  растетъ, 
И  оныхъ  счаст1е  съ  числомъ  восходить  лътъ, 
Полсвъта,  что  твоя  десница  управляетъ, 
Согласный  шумъ  до  звт>здъ  усердно  возвышаетъ, 
Да  Вышн1й  новый  годъ  съ  тобой  благословить, 
II  слухъ  твой  и  другу  полсвъта  удивить. 

21.  На  иллюминацш  въ  день  короновашя  импера- 

трицы Елиеаветы  Петровны,  1751  года. 

(Изображена  въ  амфитеатръ  окруженная  Ыяшемъ  императорская  ко- 
рона и  скипетръ  на  украшенномъ  постаменте  съ  вензелевымъ  нме- 
немъ  императрицы,  по  объимъ  сторонамъ  два  портала  далече  про- 
стирающихся аллей,  при  которыхъ  поставлены  грудныя  изображен!!! 

четырехъ  частей  свъта). 

Лучи  отъ  твоего,  монархиня,  в'Ьнца 
Въ  четыре  разлились  вселенныя  конца: 

11* 
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Европа,  Африка,  Америка,  Аз1я 

Чудятся  ясности,  отъ  коея  Росс1я 

(Пяетъ  чрезъ  концы  земны  просвещена. 

О  ты  блаженная  въ  подсолнечной  страна, 

Взведи  свой  умный  взоръ  къ  Божественному  свиту, 

Дабы  венчанную  въ  сей  день  Елисавету 

На  много  лт>тъ  своимъ  блистаньемъ  окружилъ, 

И  съ  нами  СЪверъ  весь  спокойствомъ  озарилъ. 

22.  Императрице  Елиеавет'Ь  Петровне  на  маскарады 

1751  года. 

ПЕРВАЯ. 

Природа  какъ  тебя  на  свътъ  производила, 

На  то  истощена  была  ея  вся  сила, 

Дабы  ни  одного  таланта  не  отнять. 

Великъ  былъ  твой  отецъ,  была  прекрасна  мать; 

Герой  тебя  родилъ,  носила  героиня: 

Какой  быть  долженъ  плодъ?  не  инной  какъ  богиня. 

Но  сколько  смертныхъ  ты  превыше  почтена, 

Ты  столько  сердцемъ  къ  нимъ  и  щедра  и  склонна. 

И  въ  гб  часы,  когда  лице  свое  скрываешь, 

Къ  народу  своему  щедротою  шяешь. 

ВТОРАЯ. 

Увидълзъ  множество  одеждъ  и  лицъ  отмЪнныхъ. 

Я  въ  мысляхъ  ныне  зрю  восторгомъ  восхищенныхъ, 

Монархиня,  концы  державы  твоея, 

И  въ  оныхъ  нахожу  утъхи  видъ  сея. 

Отъ  тихихъ  всточныхъ  водъ  до  береговъ  БалтШскихъ, 

Отъ  непроходныхъ  льдовъ  до  теплыхъ  странъ  Касшйскихъ 

Въ  одеждахъ  много  коль  и  въ  лицахъ  перемЪнъ! 

Сугубымъ  нынй  я  видъньемъ  удивленъ! 

Я"  слышу  тамъ,  какъ  здесь,  пр1ятную  музыку: 

Тамъ  отъ  усерднаго  народовъ  разныхъ  клику 

Чрезъ  горы,  чрезъ  поля  согласный  шумъ  течетъ. 

Что  ты  едина  всЪмъ  покровъ,  отрада,  свить. 

23.  На  день  тезоименитства  императрицы  Елиеа- 

веты  Петровны,  1751  года. 

Повсюду  нынТ)  миръ  возлюбленный  цвътетъ, 
Л  ежить  оруж1е  и  съ  кровью  слезъ  не  льетъ; 
И  землсд'Ьлецъ  плугъ  выносить  безопасно: 
Спркойство  съ  из1енемъ  твоимъ  вездъ  согласно. 
Не  правд*  Болай  миръ,  монархиня,  слывешь, 
Когда  ты  тишину  Европт»  всей  даешь. 
Съ  почтешемъ  она  главу  свою  склоняетъ, 
И  славы  храмъ  теб'Ь  боземертный  возвышаетъ. 
Напрасно  лютая  война  шумъть  спешить, 
Гдъ1  имя  кротия  богини  въ  свъть  гремитъ. 
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24.  На  епуекъ  корабля  Доаннъ  Златоуетъ". 

Сойди  къ  намъ,  Златоустъ,  оставввъ  небеса: 
Достойна  твоего  зд^сь  зрйшя  краса. 
Петрова  дщерь  тебъ  корабль  сей  посвящаетъ, 
И  именемъ  твоимъ  все  море  наполняетъ. 
Когда  ты  пойдешь  въ  путь  на  немъ  между  валовъ, 
Гремн  противъ  ея  завистливыхъ  враговъ, 
Златымн  прежде  ты  гремт>лъ  въ  церквахъ  устами, 
Но  пламенными  впредь  звучи  въ  водахъ  словами. 

25.  На  иллюминащю  въ  день  воешеств1Я  на  пре- 
столъ  императрицы  Елиеаветы  Петровны,  1751  года. 

Желая  къ  храму  насъ  блаженства  возвести, 
Ты  трудный  путь  сама  должна  была  пройти. 
Тамъ  горы,  хляби  тамъ,  бугры,  стремнины,  ръжи, 
Препятств1Я  вездъ  неслыханны  вовъки. 
Но  что,  монархиня,  могло  твой  духъ  сдержать? 
Какъ  Промыслъ  самъ  тебя  воздвигнулъ  насъ  спасать? 
Внезапно  возс1Ялъ  твой  лучъ  вст>хъ  бТэдетвШ  выше, 
II  трудной  толь  восходъ  минулъ  зефира  тише. 
Надежда,  верность  намъ  и  радость  и  любовь, 
Тотъ  день  приводить  въ  умъ  и  представляютъ  вновь, 
Коль  счастлива  твоимъ  восшеств1емъ  Ротя, 
Что  съ  онымъ  привела  ты  дни  въ  нее  златые. 

26.  На  иллюминащю  въ  день  рождешя  императрицы 

Елиеаветы  Петровны,  1751  года. 

Среди  прекраснаго  РоссШскаго  рая, 
Монархиня,  цвътетъ  дражайша  жизнь  твоя, 
Рукою  Вышняго  насъ  ради  насаждениа 
II  силою  Его  отвсюду  покровенна. 
Мы  сердпе  возводя  и  очи  къ  небесамъ, 
Согласно  просимъ  вст>:  подай  о  Боже  намъ, 
Да  солнце  милости  с:ять  къ  ней  не  престанете 
И  толь  дражайний  плодъ  вовъки  не  увянетъ. 

27.  На  новый  1752  годъ. 

Весел1емъ  сердца  годъ  новый  оживляетъ, 
И  ново  счаспе  въ  Росеш  утверждаетъ. 
Довольство,  здрав1е  и  счаспе  цвЬтетъ, 
Гдт>  свътитъ  именемъ  своимъ  Елисавотъ. 
Росс1Я  веселясь,  блажить  ея  державу, 
Что  каждый  годъ  свою  растущу  видитъ  славу. 

28.  На  иллюминащю  въ  день  короноватя,  1752  г. 

(^Изображенъ  былъ  зод1акъ    съ  вешними  зод1ямп    и  съ  текущнмъ  по- 
среди его  солнцемъ,  внизу  межъ  обелисками  алтарь  съ  пламенемъ). 
Монархиня,  нося  порфиру  десять  лт>тъ, 
Гремящей  славой  ты  наполнила  весь  свъль. 
Геройскш  былъ  восходъ,  и  слъдсше  победы: 
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Тобой  побеждены  и  спасены  сосуды. 

Тобою  ускоренъ  во  всей  Европе  ыиръ; 

Тобою  дышетъ  въ  ней  спокойств1я  зефиръ. 

Во  упокоенномъ  ты  свътв  нынь  шяешь, 

И  славу  д$лъ  своихъ  съ  числомъ  лътъ  умножаешь. 

Держав ств а  твоего  свьтяпцй  зоддакъ 

По  вся  дни  кажетъ  намъ  благополучный  знакъ. 

И  нынй  празднуя,  какъ  ты  вт>нчанна  Богомъ, 

ВЪнчанну  зримъ  тебя  спокойствгя  залогомъ. 

Намъ  радуга  твое  пр1ят1е  вйнца, 

Поставлена  весной  въ  созв^зде  Тельца, 

Довольство  и  покой  и  радость  изъявляетъ, 

И  здрав1е  тебъ1  и  крепость  объчцаетъ.  \  -.  > ■« 

Ликуя,  веселясь  мы  празднествомъ  твоимъ, 

Усердно  вей  въ  тебъ1  усердно  сердце  чтимъ. 

29.  На  иллюминацш  въ  тезоименитство  импера- 
трицы Елиеаветы  Петровны,  1752  года. 

(Изображена  была  пристань  съ  Колоссомъ  наподоб1е  Родосскаго). 

Желая  некогда  преславный  островъ  Родъ 

Пловущихъ  по  морю  спасать  отъ  непогодъ, 

Себ:Ь  хвалу  снискать,  другимъ  давать  отраду, 

Поставилъ  на  брегу  пречудную  громаду; 

ВеликШ  исполинъ  седмидесять  локтей 

Свътильникъ  чрезъ  всю  ночь  держалъ  поверхъ  зыбей, 

Далече  блескъ  пускалъ  чрезъ  море  не  устройно, 

II  корабли  вводилъ  въ  пристанище  спокойно. 

Ты  именемъ  и  всЬмъ,  монархиня,  покой, 

Твой  слухъ,  какъ  исполинъ,  касаясь  зв'ьздъ  главой, 

Лучемъ  добротъ  твоихъ  вселенну  освт>щаетъ, 

И  именемъ  Востокъ  и  Западъ  наполняетъ. 

Спасайтесь  здъсь  отъ  бурь,  у  насъ  Елисаветъ 

Отраду  въ  тишинй  съ  довольствомъ  подаетъ. 

30.  На  иллюминацш  въ  день  восшествия  Елиеаветы 
Петровны  на  преетолъ,  1752  года. 

(Изображено   было    восходящее   солнце  и  вазы    съ  чувствительными 

травами). 

Когда  ночная  тьма  скрываетъ  горизонтъ, 
Скрываются  поля,  лт,са,  брега  и  понтъ. 
Чувствительны  цвъ'ты  во  тьмъ*  себя  сжимаютъ, 
Отъ  хладу  кроются  и  солнца  ожидаютъ. 
Но  только  лишь  оно  въ  луга  свой  лучъ  прольетъ, 
Открывшись  въ  теплогЬ  аяетъ  каждый  цвътъ, 
Богатство  красо!Ъ1  предъ  онымъ  отверзаетъ, 
И  свой  пр1ятный  духъ,  какъ  жертву,  проливаетъ. 
Подобенъ  солнцу  твой,  монархиня,  восходъ, 
Который  освътилъ  во  тьмъ-  Россшскш  родъ. 
Усердны  предъ  тобой  сердца  мы  отверзаемъ 
И  жертву  верности  тебъ*  вс4  изливаемъ. 
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31.  На  иллюминацш  въ  Москве  на  новый  1753  годъ. 

(Изображенъ  былъ  орелъ,   прилетаю  щШ  отъ  Санктпетербурга  къ 
Москв-в,  и  на  востокъ  и  на  западъ  взираюшДй). 

Въ  любезной  тишинъ1  наставшШ  новый  годъ 

И  твой,  монархиня,  всерадостиый  приходъ 

Сугубой  радостью  сей  городъ  оживляетъ, 

Сугубо  счаст1е  Россш  объщаетъ. 

Военный  укротивъ  во  всей  Европъ  шумъ, 

Къ  однимъ  вперяешь  намъ  божественный  твои  умъ. 

Подоб1емъ  орла,  на  высоту  восходишь, 

Повсюду  отъ  среды  свой  быстрый  взоръ  возводишь, 

На  съчверъ  и  на  югъ,  на  западъ  и  востокъ, 

Гдт>  Волга,  Днъпръ,  Двина,  гдъ  чистый  Невски!  токъ 

Между  Петровыхъ  стт>нъ  ликуя  протекаетъ; 

Въ  отсутствш  тебя,  богиня,  ощущаетъ. 

Росс1Я  вся  твоей  щедротой  такова, 

Какъ  нынъ"  зря  тебя,  красуется  Москва, 

Гласить:  о  Боже  дай,  чтобы  Елисавета 

Съ  усердьемъ  нашимъ  къ  ней  свои  сравнила  лъта! 


32.  На  иллюминацш  въ  Москве  въ  день  короно- 

вашя,  1753  года. 

(Изображено  было  венчанное  вензелевое  имя  императрицы  на  торже- 
ственной колесниц-в,  въ  тр1умфальныя  ворота  въ-взжающей). 

Побудь*  слъдуетъ  весело  торжество, 

Герой  пр1емлетъ  честь  и  жертву  божество. 

Звучать  въ  полкахъ  трубы,  на  шгЬяникахъ  оковы> 

Въ  противничей  крови  несутъ  щиты  багровы. 

Поб'Ьда  твой  восходъ,  тр1умфъ  твой  праздникъ  сей, 

Монархиня,  мы  что  явимъ  къ  хвалъ  твоей? 

Не  городъ  ты  одинъ,  ниже  едино  войско 

Въ  свою  пр1яла  власть  чрезъ  мужество  геройско; 

Но  царство  многихъ  царствъ,  порфиру  и  в'&нецъ 

И  многи  тьмы  къ  тебт.  пылающихъ  сердецъ. 

Не  кровш  земля  кипящей  обагрилась; 

Но  въ  радости  струяхъ  Росс1я  насладилась. 

Не  ярый  насъ  страшилъ  пожаръ  горящихъ  ствнъ, 

Но  ревностью  пылалъ  народъ  къ  теб'Б  возженъ. 

Не  тяжкая  на  насъ  въ  плъну  звучали  узы; 

Но  съ  плескомъ  ставили  мы  верности  союзы. 

Когда  толь  радостно  тобой  пл!шеннымъ  быть, 

Коль  громка  похвала  победу  получить! 

Богиня,  торжествуй  гЬмъ  долъе  надъ  нами, 

ЧЪмъ  выше  смертныхъ  ты  безсмертными  делами. 

Торжественны  врата,  трофеи,  колесница, 

Въ  насъ  вЪрныя  сердца  и  радостныя  лица. 
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33.  На  день  тезоименитства  императрицы  Елиеа- 
веты  Петровны,  1753  года.  РоееШетй  покой  упо- 
добляется прекрасному  ееленш  еъ  великолепными 

здашями. 

Хотя  счастливый  военный  дела 

Монархамъ  громкая  на  светь  похвала; 

Но  въ  ясной  тишине  возлюбленнаго  мира 

Прекраснее  ко  всбмъ  с1яетъ  ихъ  порфира. 

Велико  дело  въ  томъ,  чтобъ  часто  побеждать; 

Но  болЬе  того  всегдашнш  миръ  держать. 

Въ  побъ-дахъ  надлежитъ  полкамъ  большая  доля, 

Въ  поб'Ьдахъ  счастш  почти  дана  вся  воля. 

Спокойный  миръ  хранить  одна  премудра  власть, 

Не  можетъ  войску  быть,  ни  счастш  въ  томъ  часть. 

Производить  плоды  природно  только  лету, 

И  кроткш  миръ  единъ  даетъ  богатство  свету; 

То  правда,  надлежитъ  и  зиму  тЪмъ  хвалить, 

Что  можетъ  суровство  повътрш  отвратить, 

И  вредны  умертвить  въ  лъхахъ  и  нивахъ  гады: 

Подобный  даетъ  счастлива  брань  отрады. 

Но  какъ  между  стихШ  съ  зимой  минетъ  война, 

И  намъ  является  прекрасная  весна; 

Отъ  ней  неистовы  бореи  убътаютъ: 

Отъ  ней  пр1ятные  зефиры  вылетаютъ. 

Дыхая  по  земли,  дыхая  по  водамъ, 

Велятъ  всходить  цв'Ьтамъ,  велятъ  упасть  волнамъ. 

Ведутъ  суда  въ  моря  и  земледельца  въ  нивы, 

Готовятъ  сладкш  плодъ  и  въ  пристань  путь  счастливый. 

Льютъ  радость  въ  понтъ,  въ  луга,  и  въ  воздухъ,  и  въ  эеиръ: 

Толь  счастливы  места,  где  домъ  имЪетъ  миръ. 

Но  где  прекраснее  селеше  покою, 

Какъ  то,  монархиня,  что  даль  намъ  Богъ  тобою? 

Поставлена  чужимъ  тобою  тишина: 

То  коль  спокойна  быть  должна  твоя  страна! 

Ты  твердость  общему  покою  положила: 

Не  можетъ  онаго  подвигнуть  вредна  сила. 

Подобенъ  крепости  великйхъ  пирамидъ, 

Среди  счастливыхъ  местъ  недвижимо  стоить: 

Возлегши  на  него  блаженная  Росс1я, 

Нодъ  скипетромъ  твоимъ  считаетъ  дни  златые. 

Въ  довольстве  сиветь  трудъ,  довольств1е  въ  труде, 

Взаимно  другъ  другу  способствуя  везде: 

Какъ  вьется  виноградъ  на  илюга  высокомъ, 

Держась  ихъ,  и  его  питая  сладкимъ  сокомъ: 

Толикимъ  множествомъ  божественныхъ  даровъ 

Довольствуемся  мы,  имея  всбмъ  покровъ 

Въ  тебе  монархине  отъ  Бога  просвещенной, 

Къ  нему  и  къ  отчеству  любовно  возженной. 

Въ  сен  праздникъ  веселясь  весел1емъ  твоимъ, 

Съ  торжественнымъ  огнемъ  мы  къ  Вышнему  горимъ. 

Да  продолжить  тобой  дни  мирны  и  прекрасны, 

Со  кротостью  твоей  и  съ  именемъ  согласны. 
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34.  На  день  восшеств1Я  на  преетолъ  императрицы 
Елиеаветы    Петровны,     1753    года.     Императрица 
уподобляется  Минерве,  молшею  поражающей  дра- 
кона многоглавнаго. 

О  древность  славная  пречудными  делами, 

Что  Ппндаръ  до  небесъ  трубящими  устами 

Чрезъ  множество  в'Ьковъ  въ  концы  земны  гремитъ, 

Геройскихъ  подвиговъ  изображая  видъ. 

И  вы  вел  икаю  амфитеатры  града, 

Народа  по  войнахъ  Латинскаго  отрада. 

Въ  сей  день  скончайте  вашъ  донынъ  слышный  плескъ: 

Яснве  возсгялъ  Елисаветинъ  блескъ. 

Не  зубы  стеръ  боецъ  предъ  Римлянами  львиць. 

Ниже  кто  облетвлъ  всвхъ  прочихъ  въ  колесницъ: 

Но  мужествомъ  прешла  мужей  Елисаветъ. 

И  подвига  ея  смотритель  цълый  свътъ! 

Седьмь  главъ  з1яли  на  тълъ  вдругъ  единомъ, 

Гдъ  зависть  въ  жаль-  ядъ  носящая  змЪиномъ, 

И  злобы  мерзшя  свиръпый  крокодилъ, 

И  вепрь  неистовства  неодолимыхъ  силъ, 

Съ  языкомъ  лисшмъ  пронырливое  льщенъе, 

З'Бвъ  волч1я  алчбы,  тигръ  ярый  похищенье. 

И  львины  челюсти  рыкающей  войны 

Въ  одномъ  чудовище  на  дерзость  рождены. 

Взирая  на  сего  Елисаветъ  дракона 

Лежащаго  кругомъ  отеческаго  трона, 

Рекла:  что  сей  мнъ  врагъ  препятствуетъ  восходъ, 

Котораго  давно  желаетъ  мой  народе 

Не  мой  ли  сей  вънецъ?  не  я  ли  дщерь  Петрова? 

И  Россы  моего  все  требуютъ  покрова: 

Ничто  не  можетъ  мнЪ  путь  къ  славь  пересьчь. 

Сш  геройскую  оканчивая  ръчь, 

С1яшемъ  вокругъ  небеснымъ  просвътилась, 

II  выше  смертныя  величествомъ  явилась: 

Минервы  чудный  въ  ней  изображался  видъ, 

Петровъ  духъ  былъ  ей  шлемъ,  любовь  Росс1янъ  щитъ. 

Безъ  грому  молн1Я  изъ  ясности  блистая, 

Въ  драконовы  главы  и  въ  сердце  ударяя, 

Смутила  горду  кровь,  пронзила  грозный  взоръ: 

Сраженъ,  прогнанъ,  убътъ  Рифейскихъ  даль  горъ. 

Угасла  молшя,  одни  лучи  сгяли: 

Вселенныя  концы  руками  восплескали. 

Тогда  красуясь  Россъ  главу  свою  вознесъ: 

Петрополь  мнилъ  себя  превыше  быть  небесъ 

Мы  нынъ  празднуя  той  часъ  благословенный, 

Огнями  кажемъ  огнь  во  всвхъ  сердцахъ  возженный. 

О  если  бъ  съ  внутреннимъ  огнь  внъшн1й  равенъ  быль, 

Онъ  выше  бы  восшелъ  въ  ночь  блещущихъ  свътилъ. 

Монархиня,  тобой  любовь  есть  въ  насъ  рожденна: 

Какая  жъ  въ  свьть  вещь  съ  ней  можетъ  быть  сравненна? 
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35.  На  день  рождешя  императрицы  Елиеаветы  Пе- 
тровны. Оно  восходящей  зарЪ  уподобляется,  во 
время  торжеетвеннаго  въезда  Петра  Великаго  отъ 

Полтавы. 

О  вы,  которы  все  по  разсуждеыью  злому 
Обыкли  случаю  приписывать  слепому, 
Уверьтесь  нынъшнимъ  превожделепнымъ  днемъ, 
Что  Промыслъ  Вышняго  господствуетъ  во  всемъ. 
Когда  готовилъ  Онъ  блаженство  нашихъ  лъть, 
Отъ  чреслъ  Петровыхъ  памъ  послалъ  Елисаветъ. 
И  знаки  предъявилъ,  которы  отъ  Полтавы 
^огда  наполнили  весь  свъ-гъ  Петровой  славы. 
Съ  рождешемъ  ея  торжественный  былъ  въЬздъ. 
Тогда  взнесла  свой  гласъ  и  духъ  Москва  до  звЪздъ. 
Младенца  въ  пеленахъ  трофеи  окружали, 
И  воплю  первому  войскъ  плески  отвечали. 
Подвиглись  радостью  земля,  моря,  эфиръ. 
Петръ  шествовалъ  во  градъ,  Елисавета  въ  м1ръ. 
Низвергнувъ  Петръ  враговъ;  она  въ  Петровы  следы 
Ко  одержашю  подобныя  победы. 
Коль  явственно  тогда  Самъ  Промыслъ  предъявилъ, 
Чтб  после  къ  радости  всеобщей  совершилъ! 
Родясь,  какъ  ясная  заря  намъ  возсгяла 
И  царства  своего  день  светлый  предвещала. 
Монархиня,  мы  тъмъ  освещены  всегда 
Избавились  во  тьме  сокрытаго  вреда; 
И  радостнымъ  въ  ночи  огнемъ  тебе  являемъ, 
Что  ночи  мы  въ  сердцахъ  и  темноты  не  знаемъ. 

36.  На   новый   1754   годъ.   Время   уподобляется 
великому  зданш. 

Взирая  вечности  на  здаше  обширно, 

На  множество  в&ковъ,  на  жит1е  всем1рно, 

Мы  видимъ  разность  дЪлъ  со  разностш  детъ: 

Тамъ  брань  горитъ,  тамъ  миръ  возлюбленный  цвЪтетъ: 

Тамъ  веки  ясностью  ученш  просвещенны: 

То  въ  мракт.  варварства  глубоко  погруженны: 

Терзаетъ  смертныхъ  тамъ  гонеше  и  гладъ: 

Тамъ  все  довольств1Я  безчисленныхъ  отрадъ. 

Сш  неравности  прилежно  разсуждая, 

Зримъ  ясно,  отчего  премена  таковая. 

Монарховъ  милости,  премудрость,  бодрый  духъ 

О  счастье  многихъ  странъ  простерли  вечный  слухъ. 

Благополучны  ихъ  державы  были  лета; 

Но  лучше  ныне  намъ  даетъ  Елисавета. 

Подобясь  время  ей  въ  божественныхъ  делахъ, 

Явдяетъ  образъ  намъ  во  всехъ  своихъ  частяхъ. 

Весна  красясь  всегда  пр1ятными  цветами, 

Равнится  съ  льющими  отраду  всемъ  устами; 

И  лето  съ  осенью  обильные  плоды 

Намъ  сыдлетъ,  какъ  она  съ  избыткомъ  за  труды. 
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Зима  въ  спокойствш  довольствомъ  услаждаетъ, 
Какъ  миромъ  всбмъ  она  богатымъ  украшаетъ: 
И  тщится  ускорить  щедротой  всходъ  наукъ, 
II  хитрость  разную  художественныхъ  рукъ. 
Росс1Я,  ликовствуй  и  числи  льта  новы 
Счастливы  счасттемъ  наследницы  Петровы. 
Проси,  какъ  просишь  ты,  отъ  Вышняго  проси, 
И  громкш  къ  Небу  гласъ  и  сердце  вознеси: 
Да  здрав1емъ  ея  всегда  пребудемъ  здравы, 
И  громкихъ  дблъ  ея  да  насладимся  славы. 

37.  На  день  короновашя  императрицы  Елиеаветы 
Петровны,  1754  года.  Добродетели  ея  прекрасной 

и  великой  горЪ  уподобляются. 

Кто  знатныя  дъла  въ  натуръ  разсуждаетъ, 

Петровой  дщери  въ  нихъ  примеры  обрътаетъ. 

Посмотримъ  въ  понтъ,  въ  поля,  во  весь  посмотримъ  свътъ; 

Что  славно  найдемъ  въ  нихъ,  въ  чемъ  къ  ней  примера  нътъ? 

Коль  всбхъ  красотъ  число  въ  натуре  есть  пространно, 

Толь  множество  добротъ  въ  ней  видимъ  несказанно; 

Нельзя  представить  всъхъ  предъ  мысленный  нашъ  взоръ: 

И  такъ  представимъ  съ  ней  едину  славу  горъ. 

Онъ  за  облака,  онб  къ  звъздамъ  восходятъ: 

Онб  намъ  щитъ,  когда  войну  враги  наводятъ: 

Пловущимъ  въ  глуоинб  онб  являютъ  ходъ: 

Изъ  нихъ  шумятъ  ключи  и  токи  многихъ  водъ: 

Поятъ  лице  земли,  плодомъ  обогащаютъ: 

Пр1ятные  сады  и  долы  орошаютъ. 

Не  въ  сихъ  ли  образъ  всъхъ  Елиеаветы  зримъ? 

Она  взошла  къ  звьздамъ  величествомъ  своимъ: 

Мы  крьпостью  ея  отъ  сопостатъ  покрыты, 

И  въ  бъдств1я  волнахъ  бъжимъ  къ  ней  для  защиты: 

Отъ  ней  на  подданныхъ  течетъ  щедротъ  потокъ, 

И  разливается  на  западъ  и  востокъ. 

Прекрасная  гора  отъ  Бога  утвержденна, 

Елисаветъ  вьнцемъ  и  славой  увязенна: 

Среди  РоссШскаго  рая  недвижно  стой; 

С1е  гласить  любовь  и  вьрность  предъ  тобой. 

И  удовольств1е  съ  надеждой  несомненной 

Подъ  тънпо  твоей  щедроты  несравненной. 

Покровъ  твой  смежный  пребудутъ  небеса: 

Къ  намъ  снидетъ  отъ  тебя  всегда  отрадъ  роса. 

Коль  чудныя  дъла  Елисаветъ  являетъ: 

Чрезъ  прохлаждеше  въ  насъ  пламень  возбуждаетъ. 

38.  На  иллюминацш  въ  день  тезоименитства  импе- 

ратрицы Елиеаветы  Петровны,  1754  г. 

(Изображенъ  быдъ  храмъ  РоссШскаго  благополучия,  передъ  которымъ 

на  вратахъ  обелискъ  съ  вензелевымъ    пменемъ    императрицы,    при- 

томъ  съдящая  въ  радости  Россия). 

Россия  вознося  главу  на  высоту, 
Взираетъ  на  свопхъ  предъловъ  красоту: 
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Чудится  въ  радости  обильному  покою, 
Что  въ  оной  утвержденъ,  монархиня,  тобою. 
Считая  мнопя  довольства,  говорить: 
Коль  сладкое  меня  блаженство  веселить! 
Противники  къ  моимъ  предтэламъ  не  дерзаютъ, 
И  алчны  мытари  внутрь  торгу  не  смущаютъ, 
Сталъ  ттэсенъ  къ  злобь*  путь  коварникамъ  въ  судахъ. 
Свобода  съ  тишиной  и  въ  селахъ  и  въ  градахъ; 
Пристанищъ,  крепостей  и  храмовъ  всходятъ  ствны, 
И  знан1я  цвътутъ  щедротою  снабденны. 
Что  я  монархинь"  своей  могу  воздать? 
И  въ  славу  имени  ея  мнь*  что  создать? 
Как1Я  радости  въ  сей  день  представлю  виды? 
Мнъ  тесны  храмы  всь  и  низки  пирамиды. 
Ахъ,  если  бъ  ревности  сравнилась  крьпость  силъ! 
То  бъ  Кавказъ  на  хребть  Рифейскомъ  нынь  быль: 
Поставила  бъ  ей  въ  честь  пречудны  обелиски 
Превыше  облаковъ,  къ  предъламъ  зв'Взднымъ  близки. 

39.  На  день  воешеетвш  на  преетолъ  императрицы 
Елиеаветы  Петровны,  1754  года.  Оно  уподобляется 
великому  светильнику,  возженному  огнемъ  небее- 
нымъ  и  лучи  свои  простирающему  на  театръ,  на- 
полненный изображениями  дЪлъ  Петра  Великаго. 

Отца  отечества  Великаго  Петра 

Положенны  труды  для  общаго  добра: 

Ужасные  врагамъ  полки  вооруженны 

И  флотами  моря  велики  покровенны: 

Полезные  вездь  обряды  и  суды, 

Художествъ  и  наукъ  всходяшде  плоды 

Отъ  евмени  его  отъяты,  колебались, 

И  темной  зависти  во  мракв  покрывались. 

Но  Богъ  ихъ  ос1ялъ  неизреченнымъ  чудомъ, 

Не  попустивъ  стоять  светильнику  подъ  спудомъ. 

Елисаветины  доброты  какъ  св^чи 

Открылъ;  и  день  блеснулъ  пресв'ътлый  намъ  въ  ночи. 

На  тронъ  возвышена,  монархиня,  С1яешь, 

И  просвтлдеше  Петрово  умножаешь, 

И  Вышшй  утвердилъ  чрезъ  Павла  намъ  завътъ, 

Что  племени  подастъ  неугасимый  свътъ. 

40.  На  рождеше  в.  кн.  Павла  Петровича,    1754  г. 

Подъ  славнымъ  скипетромъ  твоимъ,  Елисавета, 

Къ  блаженству  Росскаго  не  доставало  свъ'та, 

Въ  потомкахъ  одного  насльда  Петру. 

Сего  всъ  подданны  въ  усердн-Ьйшемъ  жару, 

Сего  единаго  чрезъ  девять  лъть  желали, 

И  гласы  къ  Вышнему  и  очи  возвышали. 

<  Когда  Ты  чрезъ  Петра  и  чрезъ  Петрову  дщерь 

Благоволи дъ  отверсть  къ  довольствамъ  нашимъ  дверь: 

О  Боже!  призри  къ  намъ  единаго  лишеннымъ, 

И  успокой  нашъ  духъ  доводьствомъ  совершеннымъ: 
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Велише  труды  Петровы  помяни, 

Со  славою  его  наслтдо  сравни». 

Сей  гласъ,  монархиня,  съ  твоимъ  соединенный 

Достигнулъ  къ  небесамъ,  и  Богъ  имъ  преклоненный 

Возвеселилъ  Петровъ  благословенный  домъ, 

И  съ  нимъ  Россш  всю  желаемымъ  плодомъ. 

Къ  его  же  щедрости  съ  усердною  мольбою 

Зовемъ,  да  подъ  твоей  счастливою  рукою 

Младаго  Павла  въкъ  до  зрълости  взрастить. 

Тебя,  родителей  и  насъ  возвеселитъ; 

Да  племенемъ  его,  какъ  нынъ  мы  сердечно, 

Возрадуются  всв  потомки  безконечно. 

41.  На  рождеше  его  высочества. 

Мы  радость  отъ  небесъ,  щедроты,  благодать 
Пр1емлемъ  чрезъ  тебя,  Россгянъ  върныхъ  мать. 
Въ  тринадцать  лътъ  твоей  божественной  державы 
Мы  наслаждались  всв,  щедротъ,  покоя,  славы. 
Но  нынъ  Промыслъ  намъ  сугубо  доказалъ, 
Что  бодрствуетъ  для  насъ,  какъ  Павла  намъ  послалъ. 
Что  для  твоихъ  добротъ,  богиня,  несравненныхъ 
Довольство  удвоить  во  дняхъ  благословенныхъ. 
О  счастливый  народъ!  блаженная  страна! 
Которой  такова  монархиня  дана! 

42.  На  маекарадъ  24  октября  1754  г.,  въ  дом* 
И.  И.  Шувалова. 

Европа  что  родить,  что  прочи  части  свита, 
Что  осень,  что  зима,  весна  и  кротость  лъта, 
Что  воздухъ  и  земля,  что  море  и  лъха: 
Все  было  у  тебя,  довольство  и  краса. 
Вчера  я  видълъ  все,  и  нынъ  вижу  духомъ. 
Музыку,  громъ  и  трескъ  еще  внимаю  слухомъ. 
Я  вижу  скачущи  различны  красоты, 
Которыхъ,  меценатъ,  подвиглъ  къ  веселью  ты. 
Отраду  общую  своею  умножаешь, 
И  радость  внутренню  со  всъми  сообщаешь. 
Красуемся  среди  обильныхъ  райскихъ  ръкъ. 
Коль  счастливъ,  коль  красенъ  Елисаветинъ  въ'къ! 

43.  На  иллюминацш  и  маекарадъ  граоа  П.  И.  Шу 

валова,  1754  г. 

Росс1я  нъкогда  чрезъ  грозную  судьбину 
Поверженна  свою  близъ  видъла  кончину! 
Что  Рурикъ  съ  скипетромь  монаршескимъ  пр1ялъ, 
Что  Ольга,  Святославъ,  Владюйръ  Россамъ  далъ; 
Что  Ярославомъ  мы  и  храбрымъ  Мономахомъ 
Достигли,  какъ  враги  взирали  къ  намъ  со  страхомъ: 
Потомъ.  что  Александръ  отъ  б4дъ  геройствомъ  спасъ: 
Что  отъ  враговъ  покрылъ  ДимитрШ  въ  страшный  часъ; 
И  чЬгъ  насъ  вознесли  два  строги  1оанны, 
Всв  славны  ихъ  труды  оплакала  попранны. 
Едва  главу  свою  изъ  пепла  подняла, 
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II  въ  прадъдв  твоемъ  помощника  нашла. 

Монархиня,  онъ  стбнъ  развалины  возставилъ; 

Нестройства  прекратилъ,  и  отъ  враговъ  избавилъ, 

Твой  дъдъ  на  высшую  степень  Россш  взвелъ, 

И  сввту  показалъ  хвалу  преславныхъ  дълъ. 

Великш  твой  отецъ  широкими  стопами 

Всходя,  возвысилъ  насъ  надъ  прочими  странами; 

Но  не  дошедъ  верха,  по  общей  всъхъ  судьбь, 

Весь  трудъ  свой  совершить  препоручилъ  тебъ. 

И  бодрости  твоей  Всевышшй  споспвшаетъ, 

На  верхшй  насъ  степень  тобою  поставляешь. 

Что  въчно  въ  насъ  Его  пребудетъ  благодать, 

Младый  въ  томъ  Павелъ  данъ  залогъ  намъ  и  печать. 

О  предковъ  красота,  Петрова  дщерь  и  слава! 

Пргята  мужествомъ  твоимъ  его  держава, 

Чрезъ  снисхождеше  твое  къ  намъ  возстаетъ; 

И  жертва  искреннихъ  желашй  вошетъ: 

Да  милости  свои  всевидящее  око 

Поставить  надъ  тобой,  какъ  верхъ  небесъ  высоко. 

44.  На  раку  Св.  кн.  Александра  Невекаго. 

Богу  Всемогущему,  и  Его  Угоднику  Благоверному  и  Великому 
Князю  Александру  Невскому,  Россовъ  усердному  защитнику,  презрев- 
шему прещеше  мучителя,  тварь  благотворить  повелт>вшаго,  укро- 
тившему варварство  на  Востоке,  низложившему  зависть  на  Запади, 
по  земномъ  княженш  въ  вечное  царство  преселенному  въ  лт>то  1263. 
Усерд1емъ  Петра  Великаго  на  мъсто  древнихъ  и  новыхъ  поб^дъ  пре- 
несенному  17-го  года.  ДержавнМшая  Елисавета  отеческаго  ко  свя- 
тымъ  почитанш  подражательница  къ  Нему  благочесиемъ  усердствуя, 
сйо  мужества  и  святости  Его  делами  украшенную  раку  изъ  перво- 
обр'втеннаго  при  ея  благословенной  державъ  сребра  сооружить  благо- 
волила. Въ  лъто  1752. 

45.  На  новый  1755  годъ.   ВладЪте  ея  величества 

уподобляется  пристани  еъ  храмомъ  упокоешя  и 

еъ  входящими  и  исходящими  кораблями. 

По  правд!*  въчность  есть  пространный  Океанъ, 

Что  вихрямъ  завсегда  на  колебанье  данъ. 

Въ  ней  лъта,  корабли,  что  скоро  пробътаютъ, 

И  въ  дальности  себя  безвестной  закрываютъ. 

Кто  рока  злобнаго  въ  пучинъ  погруженъ, 

Или  волнешемъ  боязней  утомленъ, 

Тотъ  чорезъ  стремнины  и  жерла  бъдъ  глубоки 

Не  можетъ  видъть  ихъ  сквозь  горькихъ  слезъ  потоки. 

Но  какъ  пристанища  чрезъ  ихъ  въ  себя  приходъ 

Богатствомъ  веселятъ  и  зръшемъ  народъ; 

Подобно  кроткая  и  намъ  Елисавета 

Въ  иристанищъ  щедротъ  являетъ  долги  лъта. 

Сш  наполнены  довольствомъ  корабли 

Мы  видимъ  веселясь  со  счастливой  земли. 

По  многимъ  радостямъ  мы  долгость  лъ*тъ  считаемъ, 

И  милости  ея  ихъ  м'Ьрой  признав аемъ. 

Пускай  мимо  другихъ  среди  валовъ  летятъ; 
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Отъ  нашей  тишины  отъЪздомъ  не  спЪшатъ. 
Въ  прекрасномъ  острове  державы  вожделенной 
Препровождаемъ  в^къ  спокойный,  несравненной. 
Исшедшимъ  насладясь  обильнымъ  кораблемъ, 
Что  насъ  увеселилъ  въ  пристанище  твоемъ, 
II  новаго  дождавъ,  монархиня,  прихода, 
Прими  желанья  отъ  вернаго  народа: 
Дабы  среди  твоихъ  спокойныхъ  царства  водъ, 
Велпкъ'былъ  счаст1емъ  корабль  сей  новый  годъ; 
Да  мнопе  по  томъ  довольствъ  увпдпмъ  полны, 
Не  ведая,  что  вихрь,  не  ведая,  что  волны. 

46.  На  конное  литое  изъ  мЪди  изображена  импера- 
трицы Елиеаветы  Петровны  въ  амазонекомъ  уборЪ. 

Увидт^въ  Аполлонъ  въ  мъдп  изображенный 

Богини  Россия  великолепный  видъ, 

II  бодростью  того  металлъ  одушевленный. 

Со  тщашемъ  спбшилъ  къ  нему  съ  Парнасскихъ  горъ: 

Промолвилъ  восхищенъ  къ  строителю  перуновъ: 

Стоялъ  бы  и  поднесь  мой  городъ  и  Нептуновъ, 

Когда  бы  защищать  Пр1амовъ  скиптръ  и  тронъ 

Пришла  подобна  сей  царица  Амазонъ. 

И  тщетна  бъ  вся  была  коварныхъ  Грековъ  сила, 

Елпсавета  бъ  ихъ  въ  одинъ  часъ  низложила. 

47.  На  то  же  изображете, 

Великаго  отца  и   матери  прекрасной, 
Объпмъ  подобну  дщерь  металлъ  изобразивъ, 
Геройской  бодростью  п  кроткпмъ  взоромъ  живъ. 
Въчцаетъ,  кажется,  отъ  вещи  къ  намъ  безгласной 
Надежду,  мужество,  щедроты,  милость,  миръ, 
Пр1ятна  какъ  весна,  летаетъ  какъ  зефиръ. 
Светлее  злата  медь  въ  семъ  образе  аяетъ, 
Что  толь  великую  богиню  представляетъ. 

48.  На  отъЪздъ  изъ  Санктпетербурга  въ  Москву 
ея  величества,  1752  г. 

Что  воздухъ  тихъ  стоить  по  толь  бурливыхъ  дняхъ? 
Простерся  мягкш  снегъ  въ  спокойстве  на  поляхъ? 
Елисавета  въ  путь  прещедра  поспешаетъ. 
Монархиня,  твой  взоръ  къ  тебе  все  привлекаетъ. 
Не  токмо  на  земли  твоя  любезна  власть; 
Но  небо  шлетъ  свою  тебе  подъ  ноги  часть. 

49.  На  оказаше  высочайшей  милости  ея  величе- 
ства въ  Москве,  1753  г. 

Монархиня,  твоя  прещедрал  рука 
Обил1е  намъ  льетъ  и  радость,  какъ  река; 
Сильнее,  нежели  ключей  Кастальскихъ  токи. 
Стремлеше  къ  стихамъ  и  духъ  даетъ  высокш. 
О  радостный  восторгъ,  куда  я  полечу? 
Но  большее  языкъ  богатство  словъ  являетъ. 
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Когда  умеренно  весел1е  бываетъ; 
Весел1е  мое  безмерно,  я  молчу. 

50.  На  новое  отроете  Царскаго  Села. 

Хотя  по  дарствамъ  Римъ  поверженнымъ  ступалъ, 

Однако  семь  вЪковъ  и  больше  возставалъ; 

Скорее  кроткой  ты,  монархиня,  рукою 

Россш  безъ  войны  возводишь  за  собою, 

И  щедролнжемъ  возносишь  насъ  своимъ, 

Не  разрушая  царствъ  въ  Россш  строишь  Римъ. 

Пршгвръ  въ  томъ  Сарскш  домъ;  кто  видитъ,  всякъ  чудится, 

Сказавъ:  что  скоро  Римъ  предъ  нами  постыдится. 

Ни  время,  ни  труды,  ни  подданной  весь  свътъ 

Тамъ  такъ  не  успЪвалъ,  какъ  здт^сь  Елисаветъ. 

51.  Къ  рак*  Святаго  Димитр1Я  митрополита 
Ростовекаго. 

Всемогущш  и  Непостижимый  Богъ,  чудными  искони  Д'влами,  явилъ 
Святую  Свою  великолепную  славу  и  во  дни  наши.  Въ  благословен- 
ное государствоваше  благочестив'Бйцпя,  самодержавнъ'йиия,  ведши  я 
государыни  императрицы  Елисаветъ  Петровны,  самодержицы  Все- 
росс1йск1я,  новыми  чудотворешями  въ  Россш  прос1явшаго,  зд^сь  по- 
чив ающаго  святаго  мужа,  преосвященнаго  митрополита  Димитргя 
Ростовекаго  и  Ярославскаго,  отдавшаго  Бож1я  Богови:  второю,  крото- 
стш,  воздержашемъ,  учешемъ,  трудолюб1емъ.  Кесарево  Кесареви: 
ревностш  и  терпешемъ,  поборствуя  Петру  Великому,  противъ  суе- 
мудраго  раскола.  Въ  Богоспасаемомъ  градт>  Шев^  родился  сей  жи- 
тель небеснаго  1ерусалима  декабря,  1651  года.  АнгельскШ  образъ 
принялъ  18-ти  лътъ.  На  святительскШ  престолъ  возведенъ  марта  23 
дня,  1701  года.  Пасъ  церковь  Божш  7  лътъ,  9  мйсяцевь,  26  дней. 
Живъ  58  лътъ.  Въ  вечной  покой  переселился  1709  года.  Написавъ 
жит1я  святыхъ,   самъ   въ  лике  оныхъ  вписанъ   быть  удостоился  въ 

лъто  1754,  апреля  9  дня. 

О  вы.   что  Божество  въ  предъмахъ  чтите  г&сныхъ. 
Подоб1е  его  мня  быть  въ  частяхъ  гЬлесныхъ, 
Вперите  въ  мысль,  чему  Святитель  сей  училъ! 
Что  ныне  вамъ  гласитъ  отъ  лика  горнихъ  силъ? 
На  милость  Вышняго,  на  истину  склонитесь, 
И  къ  матери  своей  вы  церкви  примиритесь. 

52.  Напечатана  въ  устав*  воепитательнаго  въ 
Моеквъ  дома,  1763  г. 

Блаженство  общества  вседневно  возрастаетъ, 
Монархиня  труды  къ  трудамъ  соединяетъ, 
Стараясь  о  добръ-  великихъ  намъ  отрадъ, 
О  воснитанш  печется  малыхъ  чадъ. 
Дабы,  что  въ  отчестве  оставлено  презренно, 
Прюбр'Ьло  ему  сокровище  безцъчшо; 
И  чтобъ  изъ  тяжкаго  для  общества  числа 
Воздвигнуть  съ  нравами  похвальны  ремесла. 
Рачители  добра  грядущему  потомству! 
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Внемлите  съ  радостью  полезному  питомству; 
Похвально  д'Ьло  есть  утоогихъ  призирать, 
Сугуба  похвала  для  пользы  воспитать: 
Натура  то  гласить,  повелъ'ваетъ  вира. 
Внемлите  важности  монаршаго  примера: 
Екатерина  васъ  предводить  къ  чести  сей, 
Спишите  щедростью,  какъ  верностью  за  ней. 

53.  На  Царское  Село,  августа  24  дня  1764  г. 

Луга,  кустарники,  пр1ятны  высоты, 
Примерь  и  образецъ  Едемской  красоты, 
Достойно  похвалить  я  нынь  васъ  желаю, 
Но  выше  по  чему  почтить,  еще  не  знаю, 
Не  тЪмъ-ли,  что  вездт^  приятности  въ  садахъ 
И  нълкны  зефиры  роскошствуютъ  въ  цвътахъ? 
Или  что  ради  васъ  художествъ  славныхъ  сила 
Возможность  всю  свою  и  хитрость  истощила? 
Или  что  мещетъ  съ  васъ  златая  блескъ  гора, 
Откуда  видимъ  градъ  Великаго  Петра? 
Гора,  или  то  домъ  богамъ  земнымъ  пристойный, 
Къ  отдохновение  величества  спокойный? 
Всвхъ  больше  красить  сей  Екатерина  край: 
При  ней  здтэсь  вътсъ  златой  и  расцвътаетъ  рай; 
Она  всв  красоты  присутствомъ  оживляетъ, 
Какъ  свътъ  добротами  и  славой  восхищаетъ. 

54.  На  изобретете  роговой  музыки. 

Ловцовъ  и  пастуховъ  межъ  селами  отрада. 

Одни  ловятъ  звърей,  друпе  смотрятъ  стада. 

Охотникъ  въ  рогъ  реветь,  пастухъ  свиститъ  въ  свирель. 

Тревожить  оной  нимфъ;  пргятна  тиха  трель. 

Тамъ  шумной  песш  ревъ;  а  зд1>сь  у  тихой  р^чки 

Молоденьки  блеютъ  по  матери  овечки. 

Здъть  нежность  и  покой,  зд^сь  царствуетъ  любовь, 

Охотнической  шумъ,  какъ  Марсовъ,  движетъ  кровь. 

Но  нынй  къ  обоимъ,  вы  нимфы,  собирайтесь: 

И  равно  обоей  музыкой  услаждайтесь: 

Что  было  грубости  въ  охотничьихъ  трубахъ. 

Нарышкипъ  умягчилъ  при  нашихъ  берегахъ: 

Чего  и  дик1я  жнвотны  убегали, 

Въ  томъ  слухи  нвжные  приятности  сыскали. 

55.  Се  Елисавета  Петра  Великаго  великая  дщерь,  благочестивая, 
щедрая,  мужественная,  великодушная,  всемилостив-вйшая  самодержи- 
ца; моя  избавительница,  защитница,  просветительница;  слава  моя. 
вознесшая  главу  мою,  во  гробь  нисходить!  Рыдайте  области  насладив- 
пияся  кроткою  ея  державою,  въ  слезы  обратитесь  великля  мои  моря 
и  рт^ки!  вст>  верный  мои  чала  къ  Богу  возошйте! 

Упокой  Спасе  въ  въ^ть*  къ  Тебъ  представлынуюгя. 
И  царств1я  Твоего  соиричастницу  сотвори. 
На  Тя  бо  уиоваше  возложи,  человёколюбч-'. 

Сборя.  яНивы-  1593  г.  АарЬи.  Соч.  Ломоносова.  12 
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СТИХОТВОРНЫЯ  П0СЛАН1Я 
И  ПИСЬМА. 

ПОЛИДОРЪ. 

(Графу  К.  Г.  Разумовскому). 

ИДИЛЛ1Я, 

въ   которой   разговариваютъ: 

Калл10па  муза. 

Левкля  ДнЪпрская  нимфа. 

Дафнисъ  тамошшй  паотухъ. 

Каллюпа. 

Между  прохладными  Днъпровыми  струями, 

Между  зелеными  и  мягкими  кустами 

Тебя  я  посетить  пришла  съ  Кастальскихъ  горъ. 

Чтобъ  радость  мнъ  свою  соединить  съ  твоею; 

Едино  счаст1е  съ  тобою  я  имъю: 

Единъ  у  насъ  теперь  предстатель  Полидоръ. 

Богиня,  что  поля  пространны  управляешь 

И  щедрою  Парнассъ  рукою  украшаетъ, 

Ему  вручила  жезлъ,  чтобъ  въ  сихъ  лугахъ  пасти. 

Левшя. 

Доколгв  будетъ  Днъпръ  въ  брегахъ  своихъ  крутиться, 

Дотолгв  алтари  здъсь  будутъ  ей  куриться, 

И  лавры  завсегда  торжественны  двести. 

ЗдгЬсь  плески  на  лугахъ  повсюду  раздаются, 

И  съ  шумомъ  радостнымъ  въ  порогахъ  воды  льются, 

Избыточно  цвъты  даюгь  сво!1  нгЬжный  духъ, 

И  вътвьми  дерева  красуяся  качаютъ, 

И  горы  и  лвса  богиню  возвышаютъ, 
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Что  къ  ихъ  желанно  склонила  щедрый  слухъ. 
Тебя  здъхь,  Полидоръ,  желали  рощи  злачны, 
Долины  тучныя,  источники  прозрачны, 
Тебя  желали  здт>сь  обильныя  поля. 

Каллюпа. 

Тебя  мы,  Полидоръ,  югвемъ  тамъ  ограду; 

И  чрезъ  тебя  Парнассъ  почувствовалъ  отраду 

Какъ  влагу  получивъ  изсохшая  земля. 

Левшя. 
Ты,  муза,  прохладись  подъ  тъшю  густою. 

Каллнша. 

Ты,  нимфа,  уклонись  со  мной  сюда  отъ  зною; 
Мы  сядемъ  при  водь1  на  мягкую  траву. 
Теперь  пристоенъ  часъ  сплетать  вгЬнки  прекрасны, 
И  Полидору  пвть  здгЬсь  пвсни  намъ  согласны. 

Левшя. 

Я  вътвей  и  цвт>тковъ,  КалМрпа!  нарву. 
Смотри,  какъ  зеленью  вездЪ  покрылись  нивы, 
И  тихш  Днг1шръ  въ  себЬ  изображаетъ  ивы, 
Что  густо  по  крутымъ  краямъ  его  растутъ. 
Играютъ  зефиры  кудрявыхъ  древъ  листами, 
И  нвжатъ  теплыми  душистый  цвт>тъ  крылами, 
Съ  котораго  шумя  свой  пчелы  медъ  несутъ. 

Каллюпа. 

Пр1ятны11  день  теперь  намъ  радость  умножаетъ, 
Подъ  вътвьми  соловей  свой  свистъ  усугубляетъ, 
Завидуя  въ  лугахъ  поющимъ  пастухамъ. 
И  овцы  ужъ  траву  съ  ручьями  позабыли, 
И  слухъ  къ  веселой  ихъ  игрт>  поворотпли, 
И  козы  прыгаютъ  по  звонкимъ  ихъ  струнамъ. 
Иной  кладетъ  пучки,  иной  въ  свирЬлку  свищетъ, 
Иной  любезныя  межъ  деревами  ищетъ, 
Иной  самъ  прячется  отъ  ней  въ  зеленый  кустъ. 

Левшя. 

Хотя  довольно  насъ  пр1ятность  услаждаетъ; 
Однако  больше  всьхъ  меня  увеселяетъ 
О  ПолидорЬ  пЬснь  изъ  Дафнисовыхъ  устъ. 
Я  вижу,  онъ  идетъ  украшенъ  весь  цвЬтамп. 
Цвт>ты  на  голове,  цввты  между  перстами, 
Цвътами  увитъ  вкругъ  и  посохъ  и  евнръль. 
Не  такъ  любезно  мнв  по  камнямъ  водъ  журчанье, 

12* 
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Не  столько  голубицъ  мнт>  мило  воркотанье. 
И  сладкихъ  соловьевъ  не  такъ  ир1ятна  трель, 
Какъ  голосъ  Дафнисовъ  зд^сь  рощи  оживляетъ, 
И  имя,  Полидоръ,  стократно  повторяетъ. 
Ахъ,  Дафнисъ!  п&шёмъ  своимъ  насъ  услади. 

Каллюпа. 
Хотя  геройскихъ  лиръ  мнй  больше  шумъ  угоденъ: 
Однако  сельскихъ  струнъ  мне  сладокъ  звонъ  и  сроденъ. 
Ты,  Дафнисъ,  звонкихъ  птицъ  въ  лугахъ  здесь  постыди. 

Дафнисъ. 
Ты,  муза,  мнт>  вдохни,  что  ныне  петь  пристойно, 
Что  слуху  вашего,  и  что  сихъ  дней  достойно. 
Ты,  нимфа,  ласковымъ  мне  взглядомъ  силу  дай. 

Каллюпа. 
Зачни  велшия  богини  добродетель, 
Которой  я  сама  и  весь  Парнассъ  свидетель; 
Потомъ  и  сихъ  долинъ  довольства  воспевай. 

Левшя. 
Запой,  что  видгвлъ  ты,  какъ  былъ  въ  великомъ  граде. 
И  что  при  нимфахъ  п1>лъ  въ  Палемоновомъ  стаде. 
Мы  станемъ  пестрые  веночки  завивать, 
И  въ  голосъ  къ  твоему  напеву  приставать. 

Дафнисъ. 

Молчите  шумные  пороги 

И  слушайте  мой  новый  стихъ; 

Усыпьте,  нимфы,  здесь  дороги 

Лилеями  изъ  рукъ  своихъ; 

Везде  венками  украшайте 

ПрИГОрКИ,    ДОЛЫ    II    руЧЬИ. 

Каллюпа. 

Верхи  Парнасски  расцветайте. 

Левшя. 
Красуйтесь  Днгвпрск1я  струи. 

Дафнисъ. 
Великой  будетъ  пусть  богине 
ВездгЬ  прилична  красота. 
О  какъ  я  веселюся  ныне 
Что  видгЬлъ  очи  и  уста, 
Отъ  коихъ  радость  почерпаютъ 
Широки  северны  ноля. 

Каллюпа. 
Верхи  Парнасски  расцвьтаютъ. 
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Левшя. 

Красуется  С1Я  земля. 

Дафнисъ. 

При  ней  я  видеть  Полидора, 
Онъ  предъ  лицемъ  ея  стоялъ 
Среди  геройскаго  собора, 
И  ласково  ко  мнв  взиралъ. 
О  тихи  вътры,  развевайте 
По  всвмъ  луг'аыъ  слова  мои. 

Калл10па. 
Верхи  Парнасски  расцветайте. 

Левшя. 
Красуйтесь  Дн'Ьпрсшя  струи. 

Дафнисъ. 

Вчерась  меня  кругомъ  обстали 
Пастушки  съ  красныхъ  нашпхъ  горъ, 
И  съ  жадностш  понуждали: 
Каковъ,  скажи  намъ,  Полидоръ? 
Я  далъ  ответь:  онъ  превышаетъ 
Собой  всвхъ  здъшнихъ  пастуховъ. 

Каллюпа. 

Верхи  Парнасски  украшаетъ. 

Левшя. 

Онъ  здъшнихъ  будетъ  честь  луговъ. 

Дафнисъ. 

Онъ  одна  передъ  другою: 
Скажи,  скажи  о  нпмфъ  намъ, 
Которой  Полидоръ  красою 
Плънившись  торжествуетъ  самъ. 
Я  имъ  сказалъ:  вы  заплетите 
Нарвавши  съ  розами  лилей. 

Каллюпа  и  Левшя. 

На  нихъ  любуясь  поглядите, 
И  думайте  притомъ  объ  ней. 

Дафнисъ. 

Лозъ  подобно  плодовитой 
Она  возлюбленнымъ  плодомъ 
Благословешемъ  покрытой 
Наполнить  Полидоровъ  домъ. 
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Пребудетъ  радость  ввъкъ  отнынЪ 
На  каждый  умножаясь  часъ. 

Каллюпа  и  Левшя. 

Хвала  безсмертная  богини 
Украсившей  его  и  насъ. 

Дафнисъ. 

Ему  поспъшно  наливайтесь 
Пр1ЯТной  сладостью  плоды, 
Сторично  овцы  размножайтесь 
И  лътше  воловъ  труды. 
Вы  сладку  росу  поспешайте. 
Сбирать,  прилежные  рой. 

Каллюпа. 

Верхи  Парнасски  расцветайте. 

Левшя. 
Красуйтесь  Днтлгрстя  струи. 


Письмо  къ  И.  И.  Шувалову. 

1 1рекрасны  лйтни  дни  шяя  на  исходи, 

Богатство  съ  красотой  обильно  сыплютъ  въ  м1ръ; 
Надежда  радостью  кончается  въ  народв; 
Натура  смертнымъ  всгвмъ  открыла  общш  ппръ; 
Созрелые  плоды  древа  отягощаютъ 
И  кажутъ  солнечнымъ  румянецъ  свой  лучамъ! 
И  руку  жадную  прпгожствомъ  привлекаютъ; 
Что  снять  своей  рукой,  тотъ  слаще  плодъ  устамъ. 
С\е  довольств1е  и  красота  всемъстна 
Не  токмо  жителямъ  обильнъйшихъ  полей 
Полезной  роскошью  является  прелестна, 
Богинь  влечетъ  она  пр1ятностыо  своей. 
Чертоги  свътлые,  блисташе  металловъ 
Оставивъ,  на  поля  спъшитъ  Елисаветъ; 
Ты  слъдуешь  за  ней,  любезный  мой  Шуваловъ, 
Туда,  гдв  ей  Цейлонъ  и  въ  еЬвер'Ь  цвЬтетъ, 
Гдъ  хитрость  мастерства  преодолъвъ  природу, 
Осеннимъ  днямъ  даетъ  весны  прекрасный  видъ, 
И  принуждаетъ  вверхъ  скакать  высоку  воду, 
Хотя  е1г  тягость  внизъ  и  жидкость  течь  велитъ. 


183 

Толь  многп  радости,  толь  разныя  угвхи 

Не  могутъ  отъ  тебя  Парнасскихъ  горъ  закрыть. 

Теов  пр1ятны  коль  Россшскихъ  музъ  успехи, 

То  можно  изъ  твоей  любви  къ  нимъ  заключить. 

Ты  будучи  въ  м'встахъ,  гдв  нежность  обитаетъ, 

Какъ  взглянешь  на  поля,   какъ  взглянешь  на  плоды, 

Воспомяни,  что  мой  покоя  духъ  не  знаетъ, 

Воспомянп  мое  раченье  и  труды. 

Межъ  стънъ  и  при  огнгв  лишь  только  обращаюсь; 

Отрада  вся,  когда  о  лътъ  я  пишу; 

О  лягв  я  пишу,  а  имъ  не  наслаждаюсь, 

И  радости  въ  одномъ  мечташи  ищу. 

Однако  лъто  мнъ  съ  весною  возвратится, 

Я  оныхъ  красотой  и  въ  зиму  наслаждусь, 

Когда  мой  духъ  твоимъ  пр1ятствомъ  ободрится, 

Которое  взнести  я  на  Парнассъ  потщусь. 


(1750). 


Письмо  о  пользе  стекла  И.  И.  Шувалову. 

т±еправо  о  вещахъ  гв  думаютъ,  Шуваловъ, 
Которые  стекло  чтутъ  ниже  минераловъ 
Приманчивымъ  лучемъ  блистающпхъ  въ  глаза: 
Не  меньше  польза  въ  немъ,  не  меньше  въ  немъ  краса. 
Не  р'Ьдко  я  для  той  съ  Парнасскихъ  горъ  спускаюсь; 
И  нынъ  отъ  нея  на  верхъ  ихъ  возвращаюсь, 
Пою  передъ  тобой  въ  восторгъ  похвалу 
Не  камнямъ  дорогимъ,  ни  злату,  но  стеклу. 
И  какъ  я  оное  хваля  воспоминаю, 
Не  ломкость  лживаго  я  счастья  представляю. 
Не  должно  тленности  прпмъромъ  тое  быть, 
Чего  и  сильный  огнь  не  можетъ  разрушить, 
Другихъ  вещей  земныхъ  конечный  разделитель; 
Стекло  имъ  рождено;  огонь  его  родитель. 

Съ  натурой  некогда  онъ  пропзвесть  хотя 
Достойное  себя  и  оныя  дитя, 
Во  мрачной  глубине,  подъ  тягостью  земною, 
Гдъ  вхчно  онъ  живетъ  и  борется  съ  водою, 
Всв  силы  собралъ  вдругъ,  и  хляби  затворилъ, 
Въ  которы  Океанъ  на  брань  къ  нему  входилъ. 
Напрягся  мышцами  и  рамена  подвинудъ, 
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И  тяготу  земли  превыше  облакъ  вскинулъ. 

Внезапно  черный  дымъ  навелъ  густую  гвнь. 

II  въ  ночь  ужасную  переменился  день. 

Не  баснотворнаго  зд^сь  ради  Геркулеса 

ДвЬ  ночи  сложены  въ  едину  отъ  Зевеса; 

Но  Этна  правде  сей  свидетель  ввчный  намъ, 

Которая  дала  путь  чуднымъ  симъ  родамъ. 

Изъ  ней  разженная  ргвка  текла  въ  пучину, 

И  свътъ  отчаясь,  мнилъ,  что  зритъ  свою  судьбину! 

Но  ужасу  тому  послъдовалъ  конецъ: 

Довольна  чадомъ  мать,  доволенъ  имъ  отецъ. 

Прогнали  долгу  ночь  и  жаръ  свой  погасили, 

И  солнцу  ясному  рождеше  открыли. 

Но  что-жъ  отъ  нъдръ  земныхъ  родясь  произошло? 

Любезное  дитя,  прекрасное  стекло. 

УвидЪвъ  смертные,  о  какъ  ему  дивились! 

Подобное  тому  сыскать  искусствомъ  тщились. 

И  было  въ  дъчгв  семъ  удачно  мастерство: 

Превысило  своимъ  раченьемъ  естество. 

Тгвмъ  стало  жиле  на  свъ"гв  намъ  счастливо; 

Изъ  чистаго  стекла  мы  пьемъ  вино  и  пиво, 

II  видимъ  въ  немъ  примгвръ  безхитростныхъ  сердецъ, 

Кого  льзя  видеть  сквозь,  тотъ  подлинно  не  льстецъ. 

Стекло  въ  напиткахъ  намъ  не  можетъ  скрыть  прим-всу; 

II  чиста  совесть  рветъ  притворствъ  гнилу  завесу. 

Но  столько-ли  уже,  стекло,  твоихъ  похвалъ, 

Что  намъ  въ  теб'в  вино  и  медъ  самъ  слаще  сталъ? 

Никакъ!  сае  твоихъ  достоинствъ  лишь  начало, 

Которы  мастерство  тебъ  съ  природой  дало. 

Исполненъ  слабостьми  нашъ  краткШ  въ  м1р^  в'Ькъ; 
Не  р-Ьдко  впадаетъ  въ  болезни  челов'Ькъ! 
Онъ  ищетъ  помощи,  хотя  спастись  отъ  муки, 
И  жизнь  свою  продлить,  врачамъ  дается  въ  руки. 
Не  ръдко  намъ  они  отраду  могутъ  дать, 
Умъвъ  приличныя  лекарства  предписать; 
Лекарства,  что  въ  стеклгЬ  хранятъ  и  составляютъ, 
Въ  стеклъ  одномъ  онв  безвредны  пребываютъ. 
Мы  должны  здрав1я  и  жизни  часть  стеклу: 
Какую  надлежитъ  ему  принесть  хвалу! 
Хоть  вместо  онаго  замысловаты  Хины 
Сосуды  составлять  нашли  изъ  чистой  глины; 
Огромность  тяжкую  плода  лишенныхъ  горъ 
Художествомъ  своимъ  преобративъ  въ  фарфоръ, 
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Красой  его  къ  себе  народы  привлекаюсь, 

Что  плавая,  морей  свирепость  презираютъ. 

Однако  былъ  бы  онъ  почти  простой  горшокъ, 

Когда-бы  блескъ  стекла  дать  помощи  не  могъ. 

Оно  входъ  жидкихъ  твлъ'отъ  скважинъ  отвращаетъ, 

Вещей  прекрасныхъ  видъ  на  немъ  изображаетъ. 

Имеетъ  отъ  стекла  часть  крепости  фарфоръ; 

Но  тое,  что  на  немъ  увеселяетъ  взоръ, 

Сады,  гульбы,  пиры,  и  все  что  есть  прекрасно, 

Стекло  являетъ  намъ  пр1ятно,  чисто,  ясно. 

Искусство,  коимъ  былъ  прославленъ  Апеллесъ, 
И  коимъ  ныне  Римъ  главу  свою  возне съ, 
Коль  пользы  отъ  стекла  прюбр'Ьло  велики, 
Доказываютъ  то  финифти,  мозаики, 
Которы  вв'ькъ  хранятъ  геройскихъ  бодрость  лицъ, 
Пр1ятность  нужную,  и  красоту  дЪвицъ; 
Чрезъ  множество  вёковъ  себе  подобны  зрятся, 
И  ветхой  древности  грызенья  не  боятся. 

Когда  неистовой  свирепствуя  Борей, 
Стисняетъ  мразомъ  насъ  въ  упругости  своей; 
Великой  ие  терпя  и  строгой  перемены, 
Скрываетъ  челов'вкъ  себя  въ  толстыя  стены. 
Онъ  былъ-бы  принужденъ  безъ  свету  въ  нихъ  сидеть; 
Или  съ  дрожашемъ  несносный  хладъ  терпеть. 
Но  солнечны  лучи  онъ  сквозь  стекло  впускаетъ, 
И  лютость  холода  чрезъ  то  же  отвращаетъ. 
Отворенному  вдругъ  и  запертому  быть, 
Не  то  ли  мы  зовемъ,  что  чудеса  творить? 
Потомъ  какъ  человгвкъ  зимой  сталъ  безопасенъ; 
Еще  при  томъ  желалъ,  чтобъ  цвелъ  всегда  прекрасенъ 
И  въ  свверныхъ  странахъ  въ  снгвгу  зеленый  садъ, 
Цейлонъ-бы  посрами.ть,  пренебрегая  хладъ. 
И  удовольствовалъ  онъ  мысли  прихотливы: 
Зимою  за  стекломъ  цветы  хранятся  живы; 
Даютъ  пр1ятный  духъ,  увеселяютъ  взоръ, 
И  вамъ,  красавицы,  хранятъ  себя  въ  уборъ. 
Позволь,  Любитель  музъ,  я  рф>чь  свою  склоняю, 
И  къ  нвжнымъ  симъ  сердцамъ  на  время  обращаю. 
И  музы  съ  оными  единаго  сродства; 
Подобна  въ  нихъ  краса  и  нежныя  слова. 
Счастливой  младостью  твои  цввтущи  годы 
И  склонной  похвала  и  ласковой  природы 
Мои  стать  отъ  оныхъ  къ  симъ  пренесть  не  возбранятъ. 
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Прекрасный  полъ,  о  коль  любезенъ  вамъ  нарядъ! 
Дабы  прельстить  лицомъ  любовныхъ  суевъровъ, 
Какое  множество  вы  знаете  манеровъ; 
И  коль  искусны  вы  уборъ  переменять, 
Чтобъ  въ  каждый  день  себт*  пр1ятность  нову  дать. 
Но  было-бъ  ваше  все  старанье  безъ  успеху, 
Наряды  вашп-бы  достойны  были  смъху, 
Еогда-бъ  вы  въ  ьеркалв  не  видт>ли  себя. 
Вы  вдвое  пригожи,  стекло  употребя. 
Когда  блестять  на  васъ  горлице  алмазы, 
Двойной  кппитъ  въ  насъ  жаръ  сугубыя  заразы! 
Но  больше  красоты  и  больше  въ  нихъ  цгЬны, 
Когда  кругъ  нихъ  стекломъ  цвътки  наведены. 
Вы  кажетесь  намъ  въ  нихъ  пр1ятною  весною, 
Въ  цвтэтахъ  наряженной  усыпанныхъ  росою. 

Во  свътлыхъ  здашяхъ  убранства  таковы. 
Но  въ  чемъ  красуетесь,  о  сельски  нимфы,  вы? 
Природа  въ  васъ  любовь  подобную  вложила, 
Желанья  нгвжны  въ  васъ  подобна  движетъ  сила; 
Вы  также  украшать  желаете  себя. 
За  гьмъ  прохладные  поля  свои  любя, 
Вы  рвете  розы  въ  нихъ,  вы  рвете  въ  нихъ  лилеи, 
Кладете  ихъ  на  грудь,  и  вяжете  кругъ  шеи. 
Таковъ  уборъ  даетъ  вамъ  нъжная  весна! 
Но  чъмъ  вы  краситесь  въ  друпя  времена, 
Когда  .пишась  цвътовъ,  поля  у  васъ  блъднъчотъ, 
Или  снътами  вкругъ  глубокими  бълъютъ, 
Безъ  оныхъ  чтобы  вамъ  въ  нарядахъ  помогло, 
Когда-бы  бисеру  вамъ  не  дало  стекло? 
Любовниковъ  онъ  къ  вамъ  не  меньше  привлекаете 
Какъ  блещущш  алмазъ  богатыхъ  уязвляетъ. 
Или  еще  на  васъ  въ  немъ  больше  красота, 
Когда  любезная  въ  васъ  свътитъ  простота! 

Такъ  въ  бисеръ  стекло  подобяся  жемчугу, 
Любимо  по  всему  земному  ходить  кругу. 
Имъ  красится  народъ  въ  полунощныхъ  степяхъ, 
Имъ  красится  Арапъ  на  южныхъ  берегахъ. 
Въ  Америки  живутъ,  мы  чаемъ,  простаки, 
Что  тамъ  драгой  металлъ  изъ  сребряной  ръки 
Дають  Европскому  купечеству  охотно, 
И  бисеру  берутъ  количество  несчетно; 
Но  твмъ,  я  думаю,  они  разумней  насъ, 
Что  гонять  отъ  своихъ  бгьдамъ  причину  глазъ. 
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Имъ  оны  времена  не  будутъ  ввгЬкъ  забвенны, 

Какъ  пали  ихъ  отцы  для  злата  поб1енны. 

О  коль  ужасно  зло!  На  то-ли  челов-Ъкъ 

Въ  незнаемыхъ  моряхъ  югвлъ  опасный  бътъ, 

На  то-ли  разрушивъ  естественны  пределы, 

На  утломъ  деревъ  обшелъ  кругомъ  свтдъ  цгвлый, 

За  т-вмъ-ли  онъ  сошелъ  на  красны  берега, 

Чтобъ  тамъ  себя  явить  свиртшаго  врага? 

По  тягостномъ  трудй  снесенноыъ  на  пучинв, 

Гдгв  предалъ  онъ  себя  на  произволъ  судьбине, 

Едва  на  твердый  путь  отъ  бурь  избыть  усивлъ, 

Военной  бурей  онъ  внезапно  зашумъмъ. 

Уже  горятъ  царей  тамъ  древшя  жилища; 

Входы  врагамъ  корысть,  и  плоть  ихъ  вранамъ  пища! 

И  кости  предковъ  ихъ  пзъ  золотыхъ  гробовъ 

Чрезъ  сгвны  падаютъ  къ  смердящпмъ  трупамъ  въ  ровъ! 

Съ  перстнями  руки  прочь  и  головы  съ  убранствомъ 

Сгькутъ  несытые  и  златомъ  и  тиранствомъ. 

Иныхъ  свирепствуя  въ  средину  гонятъ  горъ, 

Драгой  металлъ  изрыть  изъ  преглубокихъ  норъ. 

Смятеше  и  страхъ,  оковы,  гладъ  и  раны, 

Что  наложили  имъ  въ  работъ  ихъ  тираны, 

Препятствовали  имъ  подземну  хлябь  крепить, 

Чтобъ  тягота  надъ  ней  могла  недвижна  быть. 

Обрушилась  гора:  лежать  въ  ней  погребенны. 

Безсчастные!  или  поистине  блаженны, 

Что  вдругъ  избътлп  вех*  безчеловъчныхъ  рукъ, 

Работы  тяжк1я,  ругательства  и  мукъ! 

Оставивъ  Кастплланъ  невинность  такъ  попранну, 
Съ  богатствомъ  въ  отчество  сп'Ьшитъ  по  Океану, 
Надеясь  онымъ  всю  Европу  вдругъ  купить. 
Но  златомъ  волнъ  морскихъ  не  можно  утолить. 
Подобный  ихъ  сердцамъ  Борей  поднявъ  пучину, 
Ыавелъ  ихъ  животу  и  варварству  кончину, 
Погрязли  въ  глубине,  съ  сокровищемъ  своимъ, 
На  пищу  преданы  чудовпщамъ  морскимъ. 
То  бури,  то  враги  толь  часто  ихъ  терзали, 
Что  ртцко  до  бреговъ  желанныхъ  достигали. 
О  коль  великой  вредъ!  отъ  зла  рождалось  зло! 
Виной  толикихъ  бгвдъ  бывало-лп  стекло? 
Нпкакъ!  Оно  вездт>  нашъ  духъ  увеселяетъ: 
Полезно  молодымъ  и  старымъ  помогаетъ. 

По  долговременномъ  теченьи  нашихъ  дней, 
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Тупъетъ  зрт>ше  ослабленныхъ  очей. 

Померкшее  того  не  представляетъ  чувство, 

Что  кажетъ  въ  тонкостяхъ  натура  и  искусство. 

Велика  сердцу  скорбь  лишиться  чтенья  книгъ; 

СкучнБе  въчной  тьмы,  тяжелъе  верпгъ! 

Тогда  противень  день,  весел1е  досада! 

Одна  лишь  намъ  стекло  въ  сей  бедности  отрада. 

Оно  способсшемъ  искусныя  руки 

Подать  намъ  зръше  умт>етъ  чрезъ  очки! 

Не  даръ-ли  мы  въ  стеклъ  божественный  имъемъ? 

Что  честь  достойную  воздать  ему  коснъемъ? 

Взирая  въ  древности  народы  изумленны, 
Что  гргЬетъ,  топитъ,  льетъ  и  светить  огнь  возженньш, 
Иные  божеску  ему  давали  честь; 
Иные  знать  хотя,  кто  съ  неба  могъ  принесть, 
Представили  въ  своемъ  мечтаньт>  Прометея, 
Что  многи  на  земли  художества  умъя, 
Различныя  казалъ  искусствомъ  чудеса: 
За  то  Минервою  былъ  взять  на  небеса! 
Похитилъ  съ  солнца  огнь  и  смертнымъ  отдалъ  въ  руки. 
Зевесъ  воздвигъ  свой  гнъвъ,  воздвигъ  ужасны  звуки, 
Продерзкаго  къ  горъ  великой  нриковалъ, 
И  сильному  орлу  на  растерзанье  далъ. 
Онъ  сердце  завсегда  коварное  терзаетъ, 
На  коемъ  снова  плоть  на  муку  вырастаетъ. 
Тамъ  слышенъ  страшный  стонъ,  тамъ  тяжка  цтшь  звучитъ; 
И  кровь  чрезъ  камни  внизъ  текущая  шумитъ. 
О  коль  несносна  жизнь!  позорище  ужасно! 
Но  въ  просвещенны  дни  сей  вымыслъ  видимъ  ясно. 
Шиты  украшать  хотя  свои  стихи, 
Описывали  казнь  за  мнимые  грвхи. 
Мы  пламень  солнечный  стекломъ  здъсь  получаемъ, 
И  Прометею  тъмъ  безбедно  подражаемъ. 
Ругаясь  подлости  нескладныхъ  оныхъ  вракъ, 
Небеснымъ  безъ  гръха  огнемъ  куримъ  табакъ; 
И  только  лишь  о  томъ  мы  думаемъ,  жалт>я, 
Не  свергла-ль  въ  пагубу  наука  Прометея? 
Не  злясь-ли  на  него  невъ-ждъ  свиръпыхъ  полкъ, 
На  знатны  вымыслы  сложилъ  неправый  толкъ? 
Не  наблюдалъ-ли  звъздъ  тогда  сквозь  телескопы, 
Что  нын'ь  воскресилъ  трудъ  счастливой  Европы? 
Не  огнь-ли  онъ  стекломъ  умт>лъ  сводить  съ  небесъ, 
И  пагубу  себгв  отъ  варваровъ  нанесъ, 
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Что  предали  на  казнь,  обнесши  чародтземъ? 

Коль  много  таковыхъ  примъровъ  мы  югвемъ, 

Что  зависть  скрывъ  себя  подъ  святости  покровъ, 

И  груба  ревность  съ  ней  на  правду  строя  ковъ, 

Отъ  самой  древности  воюютъ  многократно, 

Чт>мъ  много  знатя  погибло  невозвратно! 

Коль  точно  знали-бъ  мы  небесныя  страны, 

Движете  планегь,  течете  луны, 

Когда-бы  Аристархъ  завистливымъ  Клеантомъ 

Не  названъ  былъ  въ  судъ1  неистовымъ  Гигантомъ, 

Дерзнувшимъ  землю  всю  отъ  тверди  потрясти, 

Кругъ  центра  своего,  кругъ  солнца  обнести; 

Дерзнувшимъ  научать,  что  всв  домашни  боги 

Терпятъ  великш  трудъ  всегдаштя  дороги; 

Вертится  вкругъ  Нептунъ,  Дгана  п  Плутонъ: 

И  страждуть  ту-же  казнь,  какъ  дерзкой  Иксюнъ; 

И  неподвижная  земли  богиня  Веста 

Къ  упокоенио  сыскать  не  можетъ  мъхта. 

Подъ  видомъ  ложнымъ  спхъ  почтетя  боговъ 

Закрыть  былъ  звтздный  м1ръ  чрезъ  множество  вт>ковъ. 

Боясь  падетя  неправой  оной  вт>ры, 

Вели  всегдашню  брань  съ  наукой  лицемеры: 

Дабы  она,  открывъ  величество  небесъ, 

И  разность  дивную  невъдомыхъ  чудесъ. 

Не  показала  всЬмъ.  что  непостижна  сила 

Единаго  Творца  весь  М1ръ  сей  сотворила. 

Что  Марсъ,  Нептунъ,  Зевесъ,  все  сонмище  боговъ 

Не  стоять  тучныхъ  жертвъ,  ниже  подъ  жертву  дровъ: 

Что  агнцовъ  и  воловъ  жрецы  гвдятъ  напрасно: 

(Ле  одно,  с!е  казалось  быть  опасно. 

Оттолъ  землю  всв  считали  посреди. 

Астрономъ  весь  свой  въкъ  въ  безилодномъ  былъ  труд-в, 

Запутанъ  циклами,  пока  возсталъ  Коперникъ. 

Презритель  зависти  и  варварству  соперникъ. 

Въ  средин'Ь  всъхъ  планетъ  онъ  со.тнце  положилъ, 

Сугубое  земли  движете  открылъ. 

Одн-Ьмь  кругъ  центра  путь  вседневный  совершаетъ, 

Другимъ  кругъ  солнца  годъ  теченьемъ  составляетъ, 

Онъ  циклы  истинной  системой  растерзалъ. 

И  правду  точностью  явленш  доказалъ. 

Потомъ  Гуген1и,  Кеплеры  и  Невтоны, 

Преломленныхъ  лучей  въ  стеклъ  познавъ  законы, 

Разумной  подлинно  увЬрили  весь  св'вгь, 
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Коперникъ  что  училъ,  сомнъшя  въ  томъ  нить. 

Клеантовъ  не  боясь  мы  гшшемъ  всв  согласно, 

Что  истинъ  они  противятся  напрасно. 

Въ  безмърномъ  углубя  пространстве  разумъ  свой, 

Изъ  мысли  ходимъ  въ  мысль,  изъ  свъта  въ  свъть  иной. 

Вездъ  божественну  премудрость  почитаемъ, 

Въ  благоговънш  весь  духъ  свой  погружаемъ. 

Чудимся  быстрннъ,  чудимся  тишинв, 

Что  Богъ  устроилъ  намъ  въ  безмерной  глубинв. 

Въ  ужасной  скорости  и  купно  быть  въ  покой, 

Кто  чудо  сотворить  кромъ1  Его  такое? 

Насъ  больше  таковы  идеи  веселятъ: 

Какъ  Божш  никогда  описывая  градъ 

Вечернш  Августинъ  *)  душею  веселился. 

О  коль  великимъ  онъ  восторгомъ-бы  шгьнился, 

Когда-бъ  разумну  тварь  толь  тъсно  не  включалъ 

Подъ  нами-бъ  жителей  какъ  здъсь  не  отрицалъ, 

Безъ  математики  вселенной-бы  не  мърилъ! 

Что  есть  Америка,  напрасно  онъ  не  върилъ: 

Доказываетъ  то  подземный  католикъ, 

Кадя  златой  его  въ  костелахъ  новыхъ  ликъ. 

Уже  Колумбу  встЬдъ,  уже  за  Магелланомъ 

Кругъ  свъта  ходимъ  мы  Великимъ  океаномъ; 

И  видимъ  множество  божественныхъ  тамъ  дълъ, 

Земель  и  острововъ,  людей,  градовъ  и  селъ, 

Незнаемыхъ  предъ  тъмъ  и  странныхъ  намъ  животныхъ, 

Зверей  и  птицъ  и  рыбъ,  плодовъ  и  травъ  несчётныхъ. 

Возьмите  сей  примъръ,  Клеанты,  ясно  внявъ, 

Коль  много  Августинъ  въ  семъ  мнънш  неправъ; 

Онъ  слово  Бож1е  употреблялъ  **)  напрасно. 

Въ  системе  свъта  вы  тожъ  делаете  власно. 

Во  зрительныхъ  трубахъ  стерто  являетъ  намъ, 

Колико  далъ  Творецъ  пространство  небесамъ. 

Толь  много  солнцевъ  въ  нихъ  пылающихъ  с!яетъ, 

Недвижныхъ  сколько  звъздъ  намъ  ясна  ночь  являетъ. 

Кругъ  солнца  нашего,  среди  другихъ  иланетъ, 

Земля  съ  ходящею  кругъ  ней  луной  течетъ, 

Которую  хотя  весьма  пространну  знаемъ, 

Но  къ  св'Ьту  примънивъ,  какъ  точку  представляемъ. 

Коль  созданныхъ  вещей  пространно  естество! 


*)  О  градЪ  Божш,  книга  10,  гл.  9. 
**)  Тамъ-же. 
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О  коль  велико  пхъ  создавше  Божество! 

О  коль  велика  къ  намъ  щедротъ  Его  пучина, 

Что  на  землю  послалъ  возлюбленнаго  Сына! 

Не  погнушался  Онъ  на  малый  шаръ  сойти, 

Чтобы  погпбшаго  страдашемъ  спасти. 

Чъмъ  меньше  мы  Его  щедротъ  достойны  зримся: 

Тьмъ  больше  благости  и  милости  чудимся! 

Стекло  приводить  насъ  чрезъ  оптику  къ  сему. 

Прогнавъ  глубокую  невъдъшя  тьму! 

Пре.томленныхъ  лучей  предълы  въ  немъ  не  ложны, 

Поставлены  Творцомъ;  друпе  невозможны. 

Въ  благословенный  нашъ  и  просвт>щенный  въкъ 

Чего  не  могъ  дойти  по  онымъ  человъкъ? 

Хоть  острымъ  взоромъ  насъ  природа  одарила; 
Но  близокъ  онаго  конецъ  пмъ'етъ  сила. 
Кромъ,  что  вдалеке  не  кажетъ  намъ  вещей, 
И  собранныхъ  трубой  онъ  требуетъ  лучей, 
Коль  многпхъ  тварей  онъ  еще  не  досягаетъ, 
Которыхъ  малый  ростъ  предъ  нами  сокрываетъ! 
Но  въ  нынъшнихъ  въкахъ  намъ  микроскопъ  открылъ, 
Что  Богъ  въ  невидпмыхъ  животныхъ  сотворплъ! 
Коль  тонки  члены  пхъ,  составы,  сердце,  жилы, 
II  нервы,  что  хранятъ  въ  себъ  животны  силы! 
Не  меньше,  нежели  въ  пучпнъ  тяжкш  китъ, 
Насъ  палый  червь  частей  сложешемъ  дивить. 
Великъ  Создатель  нашъ  въ  огромности  небесной! 
Великъ  въ  строеши  червей,  скудели  гЬсной! 
Стекломъ  познали  мы  толики  чудеса, 
Ч'вмъ  Онъ  наполнилъ  понтъ,  п  воздухъ,  и  лъса. 
Прпбавивъ  ростъ  вещей  оно  коль  намъ  потребно, 
Являетъ  травъ  разборъ,  п  знаше  врачебно. 
Коль  много  микроскопъ  намъ  тайностей  открылъ, 
Невидпмыхъ  частицъ  и  тонкихъ  въ  тълъ  жилъ! 

Но  что  еще?  Уже  въ  стеклъ1  намъ  барометры 
Хотятъ  предвозвещать,  коль  скоро  будутъ  вътры, 
Коль  скоро  дождь  густой  на  нивахъ  зашумитъ, 
Иль  облаки  прогнавъ  ихъ  солнце  осушить. 
Надежда  наша  въ  томъ  обманами  не  льстится: 
Стекло  поможетъ  намъ,  и  д'Ьло  совершится. 
Открылись  точно  имъ  движешя  свътилъ: 
Чрезъ  то-жъ  откроется  въ  погодахъ  разность  силъ. 
Коль  могутъ  счастливы  селяне  быть  оттоль, 
Когда  не  будетъ  зной,  ни  дождь  опасенъ  въ  полъ! 
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Какой  способности  ждать  должно  кораблямъ, 
Узнавъ,  когда  шуметь  или  молчать  волнамъ. 
И  плавать  по  морю  безбедно  и  спокойно! 
Велико  д'вло  въ  семъ  и  горъ  златыхъ  достойно! 

Далече  до  конца  стеклу  достойныхъ  хвалъ, 
На  кои  цгЬлый  годъ  едва-бы  мнт>  досталъ. 
За  тъмъ  уже  слова  похвальны  оставляю, 
И  что  объ  немъ  писалъ,  то  дъломъ  начинаю: 
Однако  при  конце  не  можно  преминуть, 
Чтобъ  новыхъ  мнъ  его  чудесъ  не  помянуть. 

Что  можетъ  смертнымъ  быть  ужаснЬе  удара, 
Съ  которымъ  молшя  изъ  облакъ  блещетъ  яраг 
Услышавъ  въ  темногв  внезапный  трескъ  и  шумъ, 
И  видя  быстрый  блескъ,  мятется  слабый  умъ; 
Отъ  гнъвнаго  часа  желаетъ  гдъ*-бъ  укрыться; 
Причины  онаго  изслгвдовать  страшится; 
Дабы  истолковать,  что  молшя  и  громъ, 
Такая  мысли  всъ  считаетъ  онъ  гргвхомъ. 
На  бичъ,  онъ  говорить,  я  посмотреть  не  смъю, 
Когда  грозить  Отецъ  намъ  яростью  Своею. 
Но  какъ  Онъ  насъ  казнить,  поднявъ  въ  пучине  валъ. 
То  гр^хъ-ли  то  сказать,  что  вт>тромъ  Онъ  нагналъ? 
Когда  въ  Египте  хл^бъ  довольный  не  родился, 
То  гръхъ-ли  то  сказать,  что  Нилъ  тамъ  не  разлился? 
Подобно  надлежитъ  о  громй  разеуждать. 
Но  блескъ  и  звукъ  его  не  давъ  главы  поднять, 
Держалъ  ученыхъ  смыслъ  въ  смущенш  толикомъ, 
Что  въ  заблужденш  теряли  путь  великомъ, 
И  истинныхъ  причинъ  достигнуть  не  могли, 
Поколь1  дМствъ  въ  стеклъ  подобныхъ  не  нашли. 
Вертясь  стеклянный  шаръ,  даетъ  удары  съ  блескомъ, 
Съ  громовымъ  сходственный  сверкашемъ  и  трескомъ. 
Дивился  сходству  умъ;  но  видя  малость  силъ, 
До  лъта  прошлаго  сомнителенъ  въ  томъ  былъ; 
Довольствуя  одни  чрезъ  любопытство  очи, 
Искалъ  въ  томъ  перемвнъ  пр1ятныхъ  дни  и  ночи; 
И  больше  въ  томъ  одномъ  рачешя  им-влъ. 
Чтобъ  сплою  стекла  болезни  одолълъ, 
И  видъмъ  часто  въ  томъ  успъхи  вожделенны. 
О  коль  со  древними  дни  наши  несравненны! 
Внезапно  чудный  слухъ  по  всЬмъ  странамъ  течетъ. 
Что  отъ  громовыхъ  стр'влъ  опасности  ужъ  нъть. 
Что  та-же  сила  тучъ  грешПЦИЖЪ  мракъ  наводить, 
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Котора  отъ  стекла  движешемъ  исходить, 

Что  зная  правила  изысканны  стекдомъ. 

Мы  можемъ  отвратить  отъ  хрампнъ  нашихъ  громъ. 

Единство  оныхъ  сплъ  доказано  стократно: 

Мы  .тЬта  нынъ*  ждемъ  пр1ятнаго  обратно. 

Тогда  о  истинт>  стекло  ув-врить  насъ. 

Ужасный  будегь-ли  безб'Ьденъ  грома  гласъ? 

Европа  нынъ  въ  то  всю  мысль  свою  вперила. 

II  махины  уже  пристойны  учредила. 

Я  следуя  за  ней.  съ  Парнасскихъ  горъ  схожу. 

На  время  ко  стеклу  весь  трудъ  свой  приложу. 

Ходя  за  тайнами  въ  искусств!)  и  природе. 
Я  слышу  восхищенъ  веселый  гласъ  въ  народе. 
Елисаветина  повсюду  похвала 
Гласить  премудрости  и  щедрости  дъма. 
Златыя  времена!  О  кротше  законы! 
Народу  своему  нрощаетъ  мнллюны: 
И  пользу  общую  отечества  прозря. 
Ученю  велитъ  расшириться  въ  моря, 
Умноживъ  бодрость  въ  немъ  щедротою  своею! 
А  ты,  о  меценатъ.  предстательствомъ  предъ  нею. 
Какой  наукамъ  путь  стараешься  открыть. 
Предъ  свтломъ  въ  томъ  могу  свидетель  верный  быть. 
Тебт>  похвальны  вей.  пр1ятны  и  любезны. 
Что  тщатся  постигать  учешя  полезны. 
Мои  посильные  и  малые  труды 
Коль  часто  передъ  ней  воспоминаешь  ты! 
Услышанному  быть  ея  кротчайшпмъ  слухомъ. 
Есть  новымъ  въ  бытш  животвориться  духомъ! 
Кто  кажетъ  старыхъ  смыслъ  во  дняхъ  еще  младыхъ, 
Тотъ  будетъ  всьмъ  прюгвръ,  доживъ  вяасовъ  свдыхъ. 
Кто  склонность  въ  счастш  и  доброту  являетъ. 
Тотъ  счаст1е  себт>  недвижно  утверждаетъ. 
Всякъ  чувствуетъ  въ  тебт>  и  хвалить  обое. 
И  небо  чаемыхъ  покажетъ  сбыпе. 

(1752).  , х~^~^~ 

Въ  честь  императрицы  Елиеаветы  Петровны. 

(Кн.  М.  II.  Воронцову). 
I. 

фортуну  вижу  я  въ  тебъ  или  Венеру 
II  древняго  дивлюсь  художества  примеру 

Сборн.  „Нивы"  1893  г.  Апр^дь.  Соч.  Ломоносова.  13 
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Богиня,  по  всему,  котора  ты  ни  будь: 

Ты  руку  щедрую  потщилась  протянуть. 

Когда  Венера  ты,  то  признаю  готову 

Любителю  наукъ  и  знанш  Воронцову 

Златое  яблоко  отдать  за  доброту, 

Что  присудить  тебъ  Парисъ  за  красоту. 

Когда  жъ  Фортуна  ты,  то  вт>рю  несумнънно, 

Что  с  чате  его  пребудетъ  непременно; 

Что  такъ  недвижно  ты  установила  кругъ. 

Коль  нстпнень  патронъ  и  коль  онъ  въренъ  другъ. 

II. 

Оставь,  смущенный  духъ,  презртлпе  суетъ 

II  представляй  себъ  благополучнымъ  св1зтъ: 
Смотри,  коль  ясный  день  среди  его  С1яетъ, 
И  очи  и  сердца  и  мысли  восхищаетъ. 
Ты  въ  близости  его  межъ  множествомъ   отрадъ: 
Тамъ  волны,  тамъ  ключи,  тамъ  древъ  листы  шумятъ, 
У  храма,  у  цвтлювъ,  у  счастливаго  лъса 
Ты  видишь  щедру  дщерь  Россшскаго  Зевеса, 
Минерва  по  всему:  въ  ней  всъхъ  добротъ  союзъ 
Прив'втствуетъ  Парнассъ  и  похваляетъ  музъ. 
О,  вселюбезный  гласъ,  животворяще  слово! 
Я  чувствую  къ  стопамъ  въ  себт>  стремленье  ново. 
Коль  сильно  Ипокренъ  въ  Росс1и  потечетъ, 
Когда  напишется  надъ  нимъ  Елисаветъ. 

Стихи  на  всенародное  объявлеше  о  превосходстве 

новоизобретенной  артиллерш  предъ  старою,  гене- 

ралъ-Фельдцейхмейетеромъ  и  кавалеромъ,  граФомъ 

Петромъ  Ивановичемъ  Шуваловымъ. 

Для  пользы  общества  коль  радостно  трудиться! 

Отъ  зависти  притомъ  коль  скучно  борониться! 
Ты  въ  исиравленш  гранадъ,  доходовъ,  правъ, 
Самъ  дйломъ  испыталъ,  трудолюбивы11  графъ! 
Тожъ  чувствуютъ  въ  себ'В  рачители  и  други, 
Которы  чтутъ  въ  тебт>  къ  отечеству  заслуги. 
Стараться  о  добрЬ,  коль  дозволяетъ  мочь, 
День  въ  пользе  нровождать  и  безъ  покоя  ночь, 
Л  слышать  о  себ4  недоброхотны  р'Ьчн 
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Не  легче  какъ  стоять  противъ  кровавой  сЬчи. 
Кто  оны  победить.,  тотъ  подлинно  герой. 
Всъмъ  должно  поставлять  въ  прюгЬръ  поступокъ  твой. 
Рачешямъ  твоимъ  спосптшгаикъ  самъ  Содтзтель. 
II  правдв    въ   свътв  ихъ  монархиня  свидетель. 
Намъ  слава,  страхъ  врагамъ  въ  полкахъ  твои  огни; 
Какъ  прежде,  такъ  и  впредь  пали,  рази,  гони. 
Велико  дгЬло  есть  повелевать  полками, 
Торжественно  стоять  противныхъ  надъ  гидами, 
II  слышать  радостный  поб'ьдоносцевъ  кликъ. 
Презр'Ьвъ  съ  нимъ  смешанный  и  стонъ  и  плачъ  великъ; 
Стремиться  къ  будущей  п  брани  и  побъмЬ, 
II  т4мъ  упорство  все  искоренить  въ  соскгь: 
Покой  отечеству  со  славой  принести. 
Дабы  могло  потомъ  въ  безмолвш  цвести. 
Велико  и  похвалы  и  тотъ  въ  войнв  достоенъ, 
Кто  мыслью  со  врагомъ  сражается  спокоенъ: 
Спокоенъ  брань  ведетъ  искусствомъ  хптрыхъ  рукъ, 
Готовя  страхъ  врагамъ  и  смертоносный  звукъ. 
Не  можетъ  безъ  того  ни  мужество  геройски. 
Ни  твердостью  силъ  безчпсленное  войско 
Противъ  упорнаго  противника  стоять. 
Тутъ  нужда  требуетъ  громъ  громомъ  отражать. 
Чтобъ  прежде  мы.  не  насъ  противны  досягали, 
И  мы  бы  ихъ  полки  на  части  раздробляли: 
II  пламень  бы  враговъ  въ  скоропостижный  часъ 
Отъ  Росской  армш  не  разродясь  погасъ. 
И  такъ  что  вымысломъ  одинъ  изобретаете 
Съ  разумней  храбростью  другой  употребляетъ. 
Похвальны  обоихъ  въ  семъ  подвигЬ  труды 
Намъ  мира  принесутъ  желанные  плоды. 
Уже  весну  ведетъ  къ  намъ  светлый  предводитель, 
II  ждетъ  вселенная,  кто  будетъ  победитель. 
Тамъ  Варта  съ  Одрою  струи  свои  крутить. 
И  кажетъ  влажности  огней  ужасный  видъ, 
Что  яростно  при  нихъ  изъ  Русскихъ  рукъ  звучали, 
II  такъ  ихъ  кровш  протнвниковъ  сгущали. 
Секвана  и  Дунай  водъемлютъ  вверхъ  главы. 

уь  слышать  громъ  и  стукъ  исшедипи  отъ  Невы. 
Тамъ  Одра,  Теми).  IV/. л ь  кровавы  движутъ  волны: 
Мутятся  во  брегахъ  съ  надеждой  страха  полны. 
Всь  ждутъ,  въ  который  край  надежда  нолетитъ. 
Мне  весь  Парнассъ  сказалъ:  туда  полкомъ  стони. 

13* 
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Съ  Елисаветой  Богъ  и  храбрость  генераловъ, 
Россшска  грудь,  твои  оруддя,  Шуваловъ. 

(1757). 

Поевящеше  «Краткаго  РоееШекаго  Л-Ьтопиеца 
вел.  кн.  Павлу  Петровичу. 

т  осспо  предпринявъ  ущедрить  Небеса 

Являютъ  твоея  породы  чудеса, 
Младый  великш  князь,  ты  восходя  с1яешь, 
И  вику  своего  свътъ  полный  обещаешь. 
Чудимся  радуясь  природной  остротв, 
Пристойной  праотцевъ  пресв'Ьтлыхъ  высоте. 
Предвидимъ,  разсудивъ  мы  детски  разговоры. 
Отрадою  ко  всЬмъ  аяюпце  взоры, 
Что  будешь  подданныхъ  весел1е,  покровъ, 
Въ  правленш  примт>ръ,  во  брани  страхъ  враговъ. 
Изобразивъ  твоихъ  РоссШскихъ  предковъ  славныхъ 
Геройски  подвиги,  и  вкратцт>  видъ  дт>лъ  главныхъ. 
Я  обращаю  взоръ  къ  вечернимъ  сторонамъ, 
Въ  наукахъ  и  въ  войнахъ  героевъ  вижу  тамъ. 
Для  малости  сихъ  строкъ  я  ихъ  не  исчисляю. 
И  вместо  всйхъ  Петра  со  Карломъ  представляю. 
Сей  шелъ  какъ  Александръ  вселенной  потрясти, 
Но  онъ  победами  прест>къ  его  пути. 
Одинъ  насъ  просветить  учешями  чтился. 
Другой  въ  сражешяхъ  взять  первенство  стремился. 
Хотя  соперники,  но  прадгвды  твои; 
Веди  въ  сей  жизни  брань:  но  въ  вечности  свои. 
Въ  теб'Ь  ихъ  обоихъ  предвидимъ  духъ  военный. 
Какъ  знаемъ  твоему  родителю  врожденный. 
Съ  восторгомъ  радостнымъ  Нева  внимаетъ  звукъ, 
Что  на  противниковъ  Петровъ  готовить  внукъ. 
Елисаветины  победы  представляетъ, 
И  сердцемъ  и  умомъ  враговъ  ея  терзаетъ. 
Раченье,  ревность,  жаръ  являетъ  вншпнш  видъ. 
Коль  тяжкая  вамъ  казнь,  завистники,  грозить! 
(  ]и  дары  ему  въ  добротну  грудь  даны; 
Примерны,  государь,  смотри  съ  другой  страны. 
Екатеринины,  и  щедрыхъ  дщерей  свойства 
Источники  ко  всвмъ  отрады  и  спокойства 
Представь,  и  вместо  всвхъ  почти  Елисаветъ, 
Которую  воздвигъ  Всевышняго  совьтъ, 
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Воздвпгъ  и  укръпилъ,  возвысилъ  и  прославилъ 

II  съ  нею  домъ  Петровъ  залогъ  намъ  вновь  иоставилъ. 

Родивппя  тебя,  о  свътлый  лпкъ  добротъ! 

Въ  младенчестве  твоемъ  достойный  виднмъ  плодъ. 

Расти,  н  восходи,  кръпись  къ  трудамъ  преславнымъ, 

Съ  прадедовыми  великостью  равнымъ. 

Достигни  позднихъ  лътъ,  какъ  можетъ  человъкъ; 

Дополни  Богъ  тебв  неполный  предковъ  въкъ. 

Гряди  по  ихъ  стопамъ,  во  Елпсаветв: 

Ты  будешь,  какъ  они  великъ,  возлюбленъ  въ  свить. 

Доброты  вкоренишь,  исторгну  въ  смертныхъ  зло. 

Умножишь  чрезъ  моря  богатаго  Офира; 

Откроешь  Россамъ  путь  кругомъ  земнаго  шра, 

Поставишь  всъмъ  странамъ  недвижимый  законъ; 

Науки  лишь  пройди,  и  будь  намъ  Соломонъ. 

(1760).  ~~ 

Просительные  стихи  къ  императрице  ЕлиеаветЬ 

Петровы*. 

тЭогиня  дщерь  божествъ  науки  основавшихъ; 

II  оныя  растить  тебъ  въ  наследство  давшихъ, 
Ты  шествуешь  по  ихъ  божественнымъ  стопамъ, 
Распростираючи  щедроты  свътлость  намъ: 
Мы  признаваясь,  что  едва  того  достойны. 
Остались  бы  всегда  въ  трудахъ  своихъ  спокойны; 
Но  только  къ  славъ  сей  того  недостаетъ. 
Чтобъ  милость  къ  намъ  твою  увидвлъ  ясно  свъть, 
Дабы  признали  всЬ  народы  и  языки, 
Коль  мирный  твои  дЬла  въ  воину  велики; 
Дабы  украшенный  твоей  рукой  Парнассъ, 
Любителей  наукъ  призвать  возвысилъ  гласъ, 
И  славнымъ  именемъ  гремя  Елисаветы, 
При  лпкъ  ихъ  расторгъ  завистниковъ  навъты. 
Теперь  Гермашя  войной  возмущена. 
Рыдашя  и  слезъ  и  ужаса  полна; 
За  собственныхъ  сыновъ  съ  Парнасскими  цвътами, 
Питаетъ  сопостатъ  съ  кровавыми  мечами. 
Любитель  тишины,  соборъ  драгпхъ  наукъ, 
Защиты  крвпк1я  отъ  бранныхъ  ищетъ  рукъ; 
О  коль  велики  имъ  отрады  и  угьхн, 
Возслъдуютъ  и  намъ  въ  учешяхъ  успъхи; 
Й  славны!!  слухъ,  когда  твой  университетъ, 
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О  имени  твоемъ  подъ  солнцемъ  процвЪтетъ! 

Тобою  данными  ]фасуясь  в-ьчно  правы, 

Для  истинной  красы  Россшсшя  державы; 

И  юношество  къ  намъ  отвсюду  притекутъ, 

Къ  наукамъ  прилагать  въ  Петрове  градъ1  трудъ. 

Петрова  ревность  къ  намъ,  любовь  Екатерины, 

II  щедрости  твои  воздвигнуть  зд'Ъсь  Аеины. 

Мы  соружимъ  похвалъ  тебЬ  Минервы  храмъ, 

Въ  приличность  по  твоимъ  божественнымъ  двламъ; 

Въ  Россш  древности,  въ  натуры  тайны  вникнемъ, 

И  тьмами  устъ  твои  достоинства  воскликнемъ! 

Коль  счастливь  оный  день,  коль  счастливь  буду  я, 

Когда  я  середи  Россшскихъ  музъ  стоя, 

БлагодЪяше  твое  представлю  ново, 

Великостью  его  о  какъ  возвышу  слово! 

Тогда  мой  средственный  въ  Росешской  ръчи  даръ 

Въ  благодарены!  сугубой  приметь  жаръ; 

Пр1емлемые  въ  нихъ  учены  пришлецы, 

Расширютъ  о  тебгв  въ  подсолнечной  концы, 

Коль  милосерда  ты,  коль  счастлива  Россия, 

Что  царствуютъ  съ  тобой  въ  ней  времена  златыя! 

Рушитель  знашя  свирепой  брани  звукъ, 

Подъ  скипетромъ  твоимъ  защитникъ  сталъ  наукъ; 

Что  выше  мнъчаля  сквозь  дымъ,  сквозь  прахъ  восходятъ, 

Ихъ  къ  удивлен1ю,  насъ  къ  радости  приводятъ. 

(Ле  исполнится  немногими  чертами, 

Когда  рука  твоя  ущедрится  надъ  нами; 

Для  славы  твоея,  для  общаго  плода, 

Не  могутъ  милости  быть  рано  никогда. 

(1761). 


ПоелЪ  поеЪщенш  императрицею  Екатериною  II 
лабораторш  Ломоносова. 

еройство  съ  кротостью,  съ  премудростью  щедроты, 

Соединенныя  монаршески  доброты, 
Въ  благоговъчпп,  въ  восторг!}  зритъ  сей  домъ. 
Рижденнымъ  отъ  наукъ  усердствуя  плодомъ: 
Блаженства  новаго  и  дней  златыхъ  причина, 
Великому  Петру  во  слъдъ  Екатерина 
Величествомъ  своимъ  снисходить  до  наукъ 
И  славы  праведно и  усугубляетъ  звукъ. 
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Коль  счастливъ,  что  могу  быть  въ  вечности  свидетель, 
Богиня,  коль  твоя  велика  добродетель! 

(1764). 

Письмо  поздравительное  на  возвращете  изъ  Лиф- 
ляндш  граоу  Г.  Г.  Орлову,  шля  19  дня,  1764  г. 

^Любитель  чистыхъ  музъ,  защитникъ  ихъ  трудовъ, 
О  взоромъ,  бодростью  и  мужествомъ  Орловъ, 

Позволь  простерть  имъ  гласъ  изъ  ьгьстъ  уединенныхъ 

На  встречу,  гд'Ь  отъ  странъ  богиня  оживленныхъ 

ВсЬхъ  щедря  и  любя,  сптшштъ  къ  Невы  струямъ, 

Отрады  обновить,  покой  умножить  намъ; 

Гдгв  ты  усерд1е  и  верность  къ  ней  являешь, 

II  сродно  съ  пменемъ,  раченьемъ  возлетаешь, 

Предвидишь  издали  благоугодность  ей, 

Мпнервт>  тысячи  достойной  алтарей. 
Куда  ни  поспъчнатъ  стопы  ея  достигнуть, 

Тамъ  должно  храмы  въ  честь  для  вечности  воздвигнуть. 

Лишь  только  начнется  пребыстрыхъ  мыслей  бътъ, 

Предводить  польза  ихъ  и  ствдуетъ  усивхъ. 

Стократно  счастливы  ея  подъ  кровомъ  нивы, 

Гд'Ь  лавры  собралъ  Петръ,  она  садить  оливы. 

Возносятъ  грады  тамъ  въ  веселш  главы; 

О  какъ  красуетесь  Балтшски  бреги,  вы! 

Тритоны    съ  нимфами  тамъ  громко  восклицаютъ 

И  Амфитриты  путь  Российской  прославляютъ. 

Кронштадтскихъ  вобразивъ  за  лт>то  шумъ  валовъ, 

Какъ  радовались  тЬ  схождевлю  боговъ, 

Екатеринину  приходу  въ  длани  плещутъ; 

Торжественны  огни  среди  нъдръ  влаяшыхъ  блещутъ; 

Сугубымъ  ревомъ  тамъ  и  птшою  порогъ 

Стремится  книзу,  чтя  монаршихъ  святость  ногъ. 

Противны  некогда,  но  нынв  Россамъ  святы 

Ликуютъ  въ  торжестве  Ливонск1е  раскаты. 

Крутится  веселясь  въ  струяхъ  своихъ  Двина, 

Отрадой  бо.тЬе  какъ  влагою  полна. 

Не  страшны  тамъ  отвнгв  грозящи  исполины: 

Кртшить  премудрыя  рука  Екатерины. 

Для  безопасности  обильныхъ  Росскихъ  нт}дръ 

Хранить  преемница,  что  намъ  устроилъ  Петръ. 

Кртшить  на  западе,  въ  востокъ  распространяет^ 

Судьба  широки  гд-Ь  врата  ей  отверзаетъ, 
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Народы  мнопе  сыскавъ,  отъ  зла  покрыть, 
И  знашемъ  добра  и  пользы  просветить. 

Здесь  тверды  крепости.  здесь  пристани  и  флоты, 
Прибежище  своимъ,  и  отъ  враговъ  оплоты. 
Снаряды  значата  все  противнымъ  страхъ,  не  вредъ, 
И  въ  безопасности  чтобъ  мирный  былъ  соаЬдъ. 
Въ  покое  богатить  монархиня  насъ  мыслить, 
Что  общее  добро  своимъ,  довольствомъ  числить, 
Во  всемъ  отечестве  поставить  правый  судъ 
И  щедро  награждать  усердныхь  вирный  трудъ, 
Блаженство  подданныхъ  возвысить  чрезъ  науки, 
Наградой  ободрять  художественны  руки; 
Спасать  несчастливыхъ,  счастливыхъ  умножать, 
II  быть  рабовъ  своихъ  возлюбленная  мать. 

Подобно  какъ  весны  благоприятно  время 
Живитъ  по  всей  земли  и  въ  море  всяко  племя. 
Владычица  красота,  натуры  щедра  дщерь, 
Когда  богатствъ  своихъ  отверзетъ  только  дверь; 
Зефиры  нежные  на  воздухъ  вылетаютъ, 
Утеху,  здрав1е  повсюду  разливаютъ. 
И  пчелы  пестрыя  сосутъ  въ  лугахъ  цветы, 
Сбирая  сладостны  себе  и  намъ  соты. 
Поля,  стада,  леса  даютъ  везде  надежду, 
Готовя  намъ  покровъ  и  пищу  и  одежду: 
И  все,  что  видимо  въ  богатомъ  естестве, 
Живетъ  и  движется  въ  труде  и  въ  торжеств!:. 
Неиначе  народъ  въ  блаженстве  успгьваетъ, 
Что  просвещенная  богиня  покрываета; 
Въ  числе  монаршескихъ  считаетъ  вящшихъ  дгЬлъ 
Внутрь  области  снабдить  и  укрепить  пред^лъ. 

Се  слава  по  путямъ  Ливонскимъ  разглашаетъ: 
Монархиня  лицемъ  къ  Петрополю  С1яетъ. 
Въ  восторгв  онъ  пр1явъ  желаемый  сей  слухъ, 
Отъ  чистыхъ  Невскихъ  струй  возводить  взоръ  и  духъ. 
И  солнца  своего  приветствуета  восходу, 
Откуду  блещетъ  светъ  Росс! некому  народу. 
Желашя  во  всехъ,  какъ  тихихъ  волнъ  игра 
Пр1емлющихъ  лучи  чистейппе  сребра, 
Повсюду  блещущихъ  отъ  одного  светила; 
Такъ  действуетъ  въ  сердцахъ  добротъ   монаршихъ  сила! 

Я  зрю  здесь  въ  радости  довольствш  общихъ  видь. 
Где  Рудица,  выочись  сквозь  каменья,  журчитъ, 
Где  действуетъ  вода,  где  действуетъ  и  пламень, 
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Чтобы  составить  мне,  или  превысить  камень. 

Для  сохранения  геройскихъ  славныхъ  Д'влъ, 

Что  долгъ  къ  отечеству  изобразить  велълъ. 

Гдгв  дщерь  Петрова  мнъ  щедротною  рукою 

Награду  воздала  между  трудовъ  къ  покою. 

Трудовъ.  что  ободрилъ  Екатерининъ  гласъ, 

И  взоръ  жизнь  нову  влилъ,  и  воскресилъ  Парнассъ! 

Онъ  будетъ  сихъ  даровъ  безсмертный  проповъдникъ. 
А  ты.  о  храбрыхъ  двлъ  отеческихъ  наслъдникъ, 
Ты  знаешь  съ  мужествомъ  пр1ятность  сопрягать, 
Блюсти  величество  и  подданныхъ  спасать; 
Ведшая  двла  соединять  къ  отрадъ, 
И  Марсу  следовать  и  угождать  Палладъ. 
Блаженъ  родитель  твой  такихъ  намъ  давъ  сыновъ, 
Не  именемъ  одннмъ  но  свойствами  Орловъ. 
Онъ  храбростью  Петру  усердствовалъ  на  брани: 
Ты  върны  отчеству  распростирая  длани, 
Екатерининъ  рокъ  и  общш  отвратилъ, 
Покой  и  въкъ  златой  наукамъ  обновилъ. 
Ликуютъ  С'Ьверны  страны  въ  премудрой  волъ\ 
Что  правда  съ  кротостью  с1яетъ  на  престоле. 
О  коль  прекрасны  дни!  6  коль  любезна  власть! 
Герой!  мы  должны  въ  томъ  тебъ  велику  часть. 


У. 

ТРАГВД1И. 

ТАМИРА   и   СЕЛИМЪ. 

въ  пяти  дъйствшхъ. 

(1750). 

КРАТКОЕ  ИЗЪЯСНЕШЕ:  Въ  сей  трагедш  изображается  стнхо- 
творческимъ  вымысломъ  позорная  погибель  гордаго  Мамая  царя  1а- 
тарскаго,  о  которомъ  пзъ  Российской  исторш  извъстно,  что  онъ 
будучи  побъжденъ  храбростш  Московскаго  государя,  великаго  князя 
Димитр1я  Ьанновича  на  Дону,  убъжалъ  съ  четырьмя  князьми  своими 
въ  Крымъ,  въ  городъ  Кафу,  и  тамъ  убить  отъ  свопхъ.  Въ  дополне- 
ние сего  представляется  здъсь,  что  въ  нашествю  Мамаево  на  госсш, 
Муметъ  царь  Крымсшй  объщавъ  дочь  свою  Тамнру  въ  супружество 
Мамаю,  послалъ  сына  своего  Нарсима  съ  нъкоторымъ  числомъ  войска 
на  вспоможеше  оному.  Въ  его  отсутствхе  Селимъ  царевичъ  Ьагдат- 
ск1й  по  повелънш  отца  своего  перешедъ  черезъ  Натолио,  посадилъ 
войско  на  суда,  чтобы  очистить  Чорное  море  отъ  Крымскнхъ  мор- 
скпхъ  разбойниковъ,  грабившихъ  Багдатское  купечество.  Сле  учи- 
нивъ,  приступать  подъ  Кафу,  въ  которой  Муметъ  будучи  осажденъ, 
и  не  имъя  довольный  силы  къ  сопротивлетю,  выпросилъ  у  Селима 
на  некоторое  время  примирешя,  въ  томъ  намъреши,  чтобы  между 
тъмъ  дождаться  обратно  съ  войскомъ  сына  своего  Нарсима.  Послъ 
сего  перемир!я  въ  первый  день  следующее  происходптъ  въ  лафъ, 
знатнъйшемъ   приморскомъ   городъ   Крымскомъ,   въ    царскомъ   дом  в. 

ДЪйствуи>Щ1Я  лица. 

Муметъ  царь  Крымсшй. 

Мамай  царь  Татарсшй. 

Тамира  царевна  Крымская,  дочь  Муметова. 

Селимъ  царевичъ  Багдатсшй. 

Нарсимъ  царевичъ  Крымсшй,  братъ  1  амиринъ. 

Надиръ  братъ  Муметовъ. 

Заисанъ  визирь  Муметовъ. 

Клеона  мамка  Тамирина. 

Два  ввстника. 

Воины. 

ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

ЯВЛЕШЕ    ПЕРВОЕ. 

Тамира  и  Клеона. 

Тамира. 
Насталъ  ужасный  день,  и  солнце  на  восходъ 
Кровавы  "пропустивъ  сквозь  паръ  густой  лучи, 
Даетъ  печальный  знакъ  къ  военной  непогодъ; 
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Любезна  тишина  минула  въ  сей  ночи. 

Отедъ  мой  воинству  готовится  къ  отпору, 

II  на  стЬнахъ  стоять  уже  вчера  велйлъ. 

Селимъ  полки  свои  возвелъ  на  ближню  гору, 

Чтобъ  прямо  устремить  на  городъ  тучу  етръ\ть. 

На  гору  какъ  орелъ  всходя  онъ  возносился. 

Который  съ  высоты  на  агнца  хочетъ  пасть; 

И  быстрый  конь  подъ  нимъ  какъ  бурный  вихрь  крутился, 

Селимово  казалъ  проворство  тт.мъ  и  власть. 

Онъ  -вздилъ  по  полкамъ,  пока  гбнь  мрачной  ночи 

Закрыла  отъ  меня  поля,  его  и  строй. 

Потомъ  и  томныя  хотя  сомкнулись  очи, 

Однако  видела  его  передъ  собой; 

Во  снт>  ли  было  то.  или  то  было  въ-явТ): 

Смущался  мысльми  сонъ,  смущались  .мысли  сномъ* 

Селимъ  казался  мнт>  великолъпенъ  въ  славт>, 

Таковъ  осанкою,  Клеона,  и  лицомъ, 

Какъ  въ  перемирны  дни  скакалъ  передъ  стенами, 

Искусствомъ  всбхъ  другихъ  и  взоромъ  превышалъ, 

И  стръ-лы  пущенны  уже  подъ  облаками 

Направленными  вслъугъ  стрелами  разстшалъ. 

Клеона. 
Багдатско  воинство  умножилось  безъ  счета! 
При  всходъ1  свт>тлыя  я  видъма  луны, 
Что  мосты  и  пути  и  городски  ворота 
Противныхъ  силою  везд'Б  осажены. 
Ночно  молчаше  боязнь  усугубляло, 
И  слезы  по  лицу  блЪднълощихъ  лились. 

Тамира. 
Теперь  сражеше  конечно  ужъ  настало; 
Клеона,  посмотри,  и  скоро  возвратись. 

ЯВЛЕН1Е    ВТОРОЕ. 

Тамира  одна. 
О  какъ  смущенъ  мой  духъ!  я  знаю  и  заочно, 
Селимъ  противу  стбнъ  стоить  напереди. 
Боюсь,  чтобъ  кто  его  не  ранилъ  ненарочно, 
И  не  вонзилъ  стрелы  отъ  насъ  въ  его  груди! 
Я  ей  не  чаю  быть  такого  кровопивца, 
Кто-бъ  съ  умыслу  хогЪлъ  направить  лукъ  въ  него!     _  . 
О  небо,  отврати  свиртдаго  убивца, 
И  сокрушить  не  дай  гЬмъ  сердца  моего! 
Ахъ  что  я  д'Ьлаю?  что  въ  мысли  я  имъчо? 
Я  гвмъ  родителя  и  Бога  прогневлю, 
Что  общаго  врага  отечеству  жалЪю! 
Никакъ  Селимомъ  я  пленилась  и  люблю? 
Однакъ  и  безъ  любви  ему-ль  желать  мне  року? 
Тотъ  злою  львицею  въ  пустыхъ  горахъ  рожденъ. 
Кто  видя  съ  младостью  природу  въ  немъ  высоку, 
Къ  ж&твнш  по  нвхмъ  не  будетъ  побужденъ. 
Что  онъ  противу  насъ  вооружился  въ  полгЬ, 
Сыновняя  любовь  и  должности  велятъ. 
И  какъ  родительской  не  согласиться  вол*? 
Отецъ  его,  отецъ,  не  онъ  намъ  сопостатъ. 
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Онъ  счастливь,  что  ему  есть  въ  старости  замЪна< 

Благополучна  мать,  что  въ  свътъ  произвела! 

Й  ежель  есть  сестра,  то  коль  она  блаженна, 

Что  съ  лътъ  младенческихъ  съ  нимъ  купно  возросла! 

Но  коль  родилась  та  на  свътъ  благополучно, 

Которой  щедрая  устроила  судьба, 

Чтобы  съ  Селимомъ  жить  до  смерти  неразлучно! 

О  какъ  волнуюсь  я!  какая  внутрь  борьба! 

Теперь  я  признаю,  что  нъкотора  сила 

Неосторожный  духъ  уже  взяла  во  власть, 

И  сердце  нужное  къ  Селиму  преклонила: 

Къ  нему  я  чувствую  въ  себ^  любовну  страсть! 

Любовь  меня  влечетъ  его  смотръть  на  ст-ьны. 

Куда?  и  какъ?  или  на  стръчш  устремлюсь, 

Что  ныне  противъ  насъ  шумятъ  какъ  градъ  сгущенный: 

Но  я  уязвлена,  и  стрЪлъ  ужъ  не  боюсь. 

Ахъ  что  терзаюсь  я  безсчастная,  не  зная: 

Селиму  можетъ  быть  въ  отечестве  своемъ 

Любима  и  любви  залогъ  взяла  иная; 

О  чемъ  крушуся  я  не  разсудя,  о  чемъ? 

Суровая  война,  тобою  учинилось, 

Что  тотъ  противникъ  нашъ,  котораго  люблю! 

Однако  гдт.  бы  мнт>  видать  его  случилось? 

Я  время  суетнымъ  мечтатемъ  гублю. 

Не  лучше-ли  просить  отъ  в'врныя  совъту, 

И  способовъ  скорМ  къ  отрадъ  мнт>  искать0 

Однако  ждать  могу-ль  утътннаго  отвъту? 

И  какъ  осмелюсь  я  Клеонъ  все  сказать? 

ЯВЛЕН1Е    ТРЕТЬЕ. 

Тамира  и  Клеона. 

Клеона. 
Лрестань  себя  смущать,  дражайшая  царевна. 
Катя  вижу  я  премт>ны  на  лицт»! 
Оставь  боязнь:  въ  сей  часъ  минетъ  судьбина  пгъва: 
Весь  страхъ  мнт,  кажется  при  самомъ  быть  концъ-. 

Тамира. 
Никакъ  ужъ  ворвались  къ  намъ  въ  городъ  сопостаты, 
И  превратился  страхъ  въ  отчаянну  печаль? 

Клеона. 
Теперь  всходила  я  въ  высошя  палаты, 
II  на  Багдатсше  полки  смотрела  вдаль. 

Тамира. 
Ты  видела  полки?  ты  видела  Селима? 

Клеона. 
Я  видела,  что  онъ  отшелъ  уже  отъ  стт>нъ« 
И  кажется,  что  прочь  совсъмъ  идетъ  отъ  Крыма, 
Невъдомо  какой  причиной  побужденъ: 
Я  чаю,  утомясь,  не  хочетъ  больше  бою. 

Тамира. 
Никакъ  ему  какой  предатель  измънилъ; 
Или  отецъ'объятъ  нечаянно  войною. 
И  требуетъ  себ^  его  на  помочь  силъ. 
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Я  чаяла  конца,  и  по  паденьи  мнимомъ. 
Оплакавъ  кровь  гражданъ  и  сттшъ  оставили  прахъ. 
Мнт>  будетъ  следовать  во  узахъ  за  Селимомъ," 
И  при  Евфратскихъ  жить  невольницей  брегахъ. 

Клеона. 
Тотъ  ужасъ  миновалъ:  военные  снаряды 
Противники  всходя  на  корабли  несутъ, 
Кафа  избавилась  отъ  грозныя  осады. 
Что  слёзы  по  лицу,  дражайшая,  текутъ? 
Нпкакъ  отъ  радости?  однако  воздыханья 
И  твой  прискорбный  взоръ  иное  кажутъ  мнъ\ 
Или  ужасныя  и  грозныя  мечтанья 
Обезпокоили  младую  мысль  во  снт>? 
Или  враги  въ  ночномъ  призраке  победили? 
Никакъ  представилось  падете  сихъ  сгбнъ? 
Что  Крымски  городы  и  сёла  пусты  были, 
Что  царь  и  домъ  его  былъ  взятъ  въ  поносной  пдьнъ? 

Тамира. 
Ахъ  если-бъ  то  былъ  сонъ,  то-бъ  съ  мракомъ  разрушился! 
Однако  бы  и  сонъ  такой  меня  плтшилъ! 

Клеона. 
Или  твой  нъжный  духъ  любовью  уязвился? 
Но  кто  же  бы  тебя  въ  любовь  нынь  уловилъ? 
Скажи,  царевна.  мнт>;  или  тому  быть  можно, 
Чтобъ  тайны  мнЬ  твоей  не  должно  было  знать? 

Тамира. 
Что  хочешь  слышать  ты,  то  странно  и  безбожно, 
НигдЪ  не  слыхано  и  ужасно  сказать! 

Клеона. 
Для  сихъ  ослабшихъ  рукъ,  которыми  носила 
Тебя  въ  младенчеств!,  смущенье  отложи, 
И  вспомнивъ  какъ  тебт>  я  искренне  служила, 
Не  обинуясь  мнт>  тоску  свою  скажи. 
Чт>мъ  долъе  она  въ  закрыли  таится, 
Т4мъ  духъ  терзается  сильнее  отъ  нея: 
Но  если  объявишь,  то  можетъ  утолиться. 
Иль  быть  умеренна  потомъ  печаль  твоя. 

Тамира. 
Любезная  моя  и  верная  Клеона. 
Коль  тяжко  мучусь  я! 

Клеона. 

О  небо! 

Тамира. 

Ахъ  Селимъ! 
Противница  отцу,  преступница  закона! 
Врагомъ  отечества,  и  можетъ  быть,  своимъ... 

Клеона. 
О  Боже  мой!  никакъ  ты  тайно  согласилась 
И  хочешь  для  любви  отечество  предать! 

Тамира. 
То  небо  отврати!  довольно  что  прельстилась; 
Преступно  и  любви  противничей  желать. 
Я  бодрость  и  лицо,  Клеона,  представляя, 
Горю,  и  пламень  мой  гашешемъ  растетъ. 
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Не  знаю  что  начать!  Скажи  мнъ\  дорогая. 

Что  дЬлать  зшЬ  теперь,  когда  онъ  прочь  идетъ? 

Уже  вст>  мысли  съ  нимъ  на  берегъ  обратились; 

Я  съ  нимъ,  я  съ  нимъ  среди  морскихъ  валовъ  плыву, 

II  горы  крымсюя  отъ  насъ  изъ  виду  скрылись. 

Какой  объемлетъ  хладъ  и  мракъ  мою  главу! 

Ут>детъ  о  моей  любови  неизв'Ьстенъ, 

И  слезъ  моихъ  себт>  не  будетъ  представлять! 

За  тЪмъ  ли  ты,  Селимъ,  казался  мнт>  прелестенъ, 

Чтобъ  вЪчно  по  тебт>  безъ  пользы  воздыхать? 

Клеона. 
Царевна,  ты  тоску  напрасно  умножаешь. 
Последуй  моему  совету  и  забудь 
Пусты  мечташя,  чт>мъ  мысль  отягощаешь, 
И  кровь  кипящую  къ  спокойствш  принудь. 
Селимъ,  я  слышала-  о  нежности  не  знаетъ, 
Онъ  въ  поли  только  жить  и  на  стану  привыкъ, 
За  полное  свое  блаженство  почитаетъ, 
Когда  оружный  трескъ  и  въ  войскт>  слышитъ  крикъ. 
Какъ  сгьны  падаютъ  и  городы  дымятся, 
Когда  мечи  блестятъ,  течетъ  по  копьямъ  кровь. 
Ты  сердцу  дай  покой  и  полно  сокрушаться: 
Не  могутъ  вмйсгв  быть  свирепство  и  любовь. 

Тамира. 
За  нимъ  бы  следовать  ни  горы  мнй  высоки, 
Ни  конскимъ  топотомъ  смущенный  въ  полт»  прахъ, 
Ни  кбпья  ни  мечи  ниже  кровавы  токи, 
Ниже  какой  иной  не  возбранилъ  бы  страхъ. 
Любовно  горятъ  нередко  и  герои; 
Отъ  ней  избавиться  не  можно  никому. 
Кому  любезнее  сражешя  и  бои 
II  жить  всегда  въ  шатрахъ,  какъ  брату  моему? 
Однако  нынъ1  онъ  последуя  Мамаю, 
Хотя  въ  Российской  край  пошелъ  вооружены 
Но  мысли  все  свои,  Клеона,  вт>рно  знаю, 
Вей  мысли  клонитъ  къ  той,  которой  уязвленъ. 
Возлюбленный  мой  брать!  когда-бъ  ты  здт>сь  былъ  нынъ\ 
То  я-бъ  въ  отчаяньи  толикомъ  не  была; 
Ты  сд'ьлалъ-бы  конецъ  жестокой  сей  судьбинв, 
Или-бъ  не  допустилъ  сего  въ  началъ  зла, 
Ты  далъ-бы  способъ  мнй  увидаться  съ  Селимомъ; 
Или-бы  къ  симъ  его  не  допустилъ  стт>намъ; 
II  я-бы  не  была  въ  мученьи  нестерпимомъ, 
Не  показавъ  такой  пр1ятности  очамъ. 
Теперь  послушенъ  ты  неистовому  звЬрю, 
Въ  которомъ  варварство  и  гордость  мнт>  гнусна, 
Кичливому  ни  въ  чемъ  Мамаю  я  не  вЬрю. 
Ему  вселённая  къ  владйнш  т&сна. 
Подумавъ  о  своемъ  возлюбленномъ  НарсимЪ. 
Боюсь,  чтобъ  не  иостигъ  такой  его  конецъ, 
Что  плачъ-бы  произвелъ  и  нестроенье  въ  Крымъ. 

Клеона. 
Царевна,  вотъ  идегь  дражайинй  твой  отецъ. 
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ЯВЛЕН1Е    ЧЕТВЕРТОЕ. 

Муметъ.  Тамира  и  Клеона. 

Муметъ. 
Прошла  военная  гроза  и  неустройство. 
Желанный  миръ  насталъ,  возлюбленная  дочь. 
И  утверждается  надежное  спокойство: 
Бъ  союзъ  со  мной  вступивъ,  Селю1ъ  отходнтъ  прочь. 
Поставленный  сей  миръ  мнъ-  больше  тЬгъ  пргятенъ. 
Что  выгоды  онъ  мн"Б  нечаянны  принесъ. 
Сначала  случай  сей  едва  мнъ  былъ  понятенъ, 
Что  радость  намъ  пришла  внезапно  вмъсто  слезъ. 
Однако  нынъ  я  причину  вижу  ясно. 
ЗачЪмъ  спъшитъ  въ  союзъ  со  мной  вступить  Селпмъ; 
Ему  прибьше  Нарсимово  ужасно. 
Что  скоро  съ  воинствомъ  назадъ  придетъ  моимъ. 
Къ  Селиму  какъ  ко  мяк  конечно  уповаю. 
Пришла,  мнь  радостна,  ему  печальна  въсть. 
Что  Росская  страна  подверглась  вся  Мамаю. 
II  сынъ  мой  поспътиитъ  полки  сюда  привесть. 
Сего  дня  лишь  заря  намъ  свьтъ  предвозвестила. 
Съ  поспешностью  гонецъ  прибътъ  съ  Донскихъ  полей. 
II  въсть  принесъ.  что  вся  Ордынска  къ  бою  сила 
Противу  Россовъ  шла,  и  Россы  противъ  ней. 
Но  Ольгъ  Рязанскчй  князь,  и  князь  Олгердъ  .Титовскш 
Свои  къ  Мамаевымъ  поставили  полки. 
II  съ  малымъ  воинствомъ  ДпмитрШ  князь  Московскш 
Противу  стать  дерзнулъ.  оставшись  близъ  ръки. 
Какъ  буря  шумная  поднявшись  послъ  зною, 
Съ  свирепой  яростью  въ  зажженный  дуетъ  лъсъ, 
Дымъ,  пепелъ.  пламень,  жаръ  восхитивъ  за  собою, 
И  въ  вихрь  крутой  завивъ,  возносить  до  небесъ, 
II  нивы  на  поляхъ  окрестныхъ  поядаетъ. 
II  села  и  кругъ  нихъ  раетущдс  плоды; 
Надежды  селянинъ  лишившись  оставляет!» 
Ревущему  огню  вселътные  труды. 
Подобно  такъ  Мамай  едпнымъ  вдругъ  ударомъ 
Противъ  Димитргя  ордамъ  летъть  вельлъ, 
И  въ  мужествъ  стремясь  на  полкъ  противный  яромъ, 
Скакалъ  съ  мечемъ  своимъ  чрезъ  блъдны  кучи  тълъ. 
Россшскчя  въ  крови  повержены  знамёна. 
И  князь  Московскш  былъ  отвсюду  окруженъ, 
И  сила  войскъ  его  слабЬла  утъененна: 
Сомненья  нътъ,  что  онъ  Мамаемъ  побъждснъ. 

Тамира. 
Мнъ  равно  какъ  тебъ,  родитель  мой,  пр1ятно. 
Что  радостная  въсть  пришла  въ  спасенный  градъ; 
Однако  будетъ  мнъ  утътинье  стократно, 
Когда  продеть  здравъ  возлюбленный  мой  брать. 
Ахъ  небо  помоги  жоланнаю  достигнуть, 
И  поепътип  къ  концу  на.чъронш  моих 

Муметъ. 
Я  къ  большей  радости  мигу  тебя  подвигнуть, 
Возлюбленная  дочь:  Мамай  тебъ  женцхъ. * 
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Тамира. 

Мамай!  о  Боже  мой: 

Муметъ. 

Востока  обладатель 
II  победитель  всбхъ  полночныхъ  ныне  странъ. 
Союзникъ  искреннш  и  верный  мне  пр1ятель 
Судьбой  и  мной  тебе  въ  супружество  избранъ. 
Имт>я  мнойе  подъ  областью  народы, 
Тамира,  будетъ  онъ  тобою  жить  шгБненъ, 
И  станетъ  оный  шгбнъ  дороже  чтить  свободы, 
Хотя  ему  Востокъ  и  ОЬверъ  покоренъ. 
Возлюбленная  дочь,  что  очи  потупляешь? 
Я  стыдъ  девической  въ  тебе  весьма  хвалю: 
И  что  вздыхаючи  ты  брата  ожидаешь, 
Природную  къ  нему  любовь  твою  люблю: 
Однако  ныне  ты  похвальную  стыдливость 
И  мысли  смутныя  о  брате  отложи, 
И  на  отеческу  смотря  нетерпеливость, 
Согласна-ли  ты,  мне  немедленно  скажи. 

Тамира. 
Что  я  съ  младенчества  родительскую  волю 
Привыкла  исполнять,  довольно  знаешь  самъ: 
Своею  почитать  не  отрицаюсь  долю, 
Которую  мне  дать  угодно  небесамъ. 
Однако  разсуди  мои  младыя  лета, 
И  въ  возрастъ  мне  придти  въ  дому  твоемъ  позволь. 
Я  буду  почитать,  что  я  живу  вне  света, 
Какъ  если  безъ  тебя  я  буду  жить  средь  ноль! 
И  какъ  подумать  мне,  что  я  мила  Мамаю? 
И  какъ  могу  сказать,  чтобы  онъ  мне  былъ  милъ, 
Когда  лица  его  и  нравовъ  я  не  знаю? 
И  какъ  его  мой  взоръ  заочно-бы  шгЬнилъ? 

Муметъ. 
Оставь  о  семь  ты  мне,  Тамира,  попеченье, 
И  верь,  что  будетъ  толь  межъ  васъ  крепка  любовь, 
Что  лишь  твое  со  мной  минуетъ  разлученъе, 
То  будетъ  къ  одному  кипеть  Мамаю  кровь. 
Ты  долженствуешь  мой  въ  Востоке  родъ  возставить 
И  дружбу  чрезъ  родство  съ  Мамаемъ  утвердить, 
Умножить  нашу  мочь,  и  съ  нимъ  себя  прославить; 
Мне  польза,  честь  тебе  велитъ  его  любить. 

ЯВЛЕН1Е    ПЯТОЕ. 

Тамира  и  Клеона. 

Тамира. 

Война  и  миръ  противъ  моей  любви  воюетъ! 
Противилась  моимъ  желангямъ  война: 
Но  нынь,  Клеона,  миръ  свирепее  враждуетъ; 
Меня  сильнее  бурь  колеблетъ  тишина! 
Сугубымъ  бременемъ  зачто  отягощаюсь? 
Въ  супрулгество  д^ютъ  тому,  кто  мне  постылъ! 
Довольно-ль  что  того,  кого  люблю,  лишаюсь? 
О  небо,  не  нашли  мне  казни  выше  силъ! 
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Когда-бъ  еще  война  понынЪ  продолжалась, 
То  мучнлъ-бы  меня  одинъ  лишь  только  страхъ, 
Мнй  лучше,  если-бъ  я  Селиму  въ  плтшъ  досталась 
Какъ  славно  царствовать  въ  Мамаевыхъ  странахъ. 
Ахъ  если-бъ  было  то.  и  я  бы  втфно  знала. 
Что  равнымъ  пламенемъ  Селимъ  ко  мн4  горитъ: 
То  слезь  потокъ  проливъ.  отцу-бы  все  сказала, 
Что  дух  ь  кой  и  языкъ  съ  тобою  говорить. 
Онъ  видя  искренность,  на  плачъ-бы  преклонился. 
II  нашу  можетъ  быть  любовь-бы  утвердить, 
Или-бъ'  и  мой  животъ  съ  надеждой  прекратился, 
Въ  спокойствие  что  уже  Селюгъ  меня  любилъ. 
Но  нынЪ  ненависть  въ  одну  страну  склоняетъ, 
Въ  другу  отчаянье  несчастную  влечетъ. 
Какъ  на  моръ*  корабль,  то  буря  похищаетъ, 
То  водъ  стремлеше  противъ  нея  несетъ: 
Такъ  я  противными  страстями  вдругъ  борима. 
Не  чая  одолъть,  должна  противъ  стоять. 
Отчаявшись  имтлъ  въ  супружествь*  Селима, 
Отчаявшись  любить  Макая,  что  начать. 

Клеона. 

Ахъ  лучше  то  избрать,  что  подлинно  известно, 
Какъ  онаго  желать,  чему  не  можно  быть. 
Хотя  Селимово  лицо  тебь  прелестно; 
Но  праву  следуя,  старайся  позабыть. 

Тамара. 

Довольно-бы  того,  что  права  и  законы 

Во  обузданы  любовну  страсть  кртэпятъ: 

Довольно  отъ  стыда  любовникамъ  препоны. 

Когда  взаимный  жаръ  другъ  въ  другъ  знать  хотятъ. 

Но  развращенный  въкъ  наснльетва  умножаетъ; 

Отеческа  гроза,  богатство,  родъ  и  честь 

Коль  многихъ  въ  вьчное  несчастье  погружаешь, 

Любви  желающихъ  достатки  предпочесть. 

Какая  польза  въ  томъ,  что  златомъ  испещренный 

II  каменьемъ  драгимъ  въ  глазахъ  блеститъ  чертогъ, 

Когда  мой  будетъ  духъ  отъ  оныхъ  отвращенный 

Къ  тому  всегда  вперенъ,  чего  имъть  не  могь. 

Дабы  на  мало  лътъ  возстановить  союзы, 

Родители  даютъ  свою  залогомъ  кровь, 

На  дътсюя  сердца  кладуть  несносны  узы: 

Въ  какой  неволь  ты.  дражайшая  любовь! 

Я  вамъ  завидую,  которы  отдаленно 

Отъ  гордыхъ  сихъ  палатъ  жив^то  въ  тишинй: 

У  васъ  весел1е  равно  и  непременно, 

II  прямо  счастливы  лишь  только  вы  однъ. 

У  васъ  вольна  отъ  узъ  живеть  любовь  святая: 

У  васъ  не  для  отцовъ,  но  любятъ  для  себя, 

Союзовъ  никакихъ  ни  выгодъ  не  считая, 

Но  склонность  лишь  своихь  сердоцъ  употребя. 

Коль  счаспква  были  бъ.  коль  счастлива  Тапира! 

Когд  ней  быль  Селимъ  въ  одномъ  лугу  пастух к 

Сборн.  .Нивм"  1893  г.  Апрель.  Соч.  Ломоносова.  14 
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Не  злато,  не  венцы,  не  царская  порфира, 
Но  верная  бъ  любовь  соединила  двухъ. 

Клеона. 
Одно  тебе  еще  прибежище  осталось. 
Ты  дяде  мысль  с1ю,  царевна,  объяви; 
Спеши,  пойдемъ  пока  совсвмъ  не  основалось 
Супружество  твоей  противное  любви. 

ДЪЙСТВ1Е  ВТОРОЕ. 

ЯВ.1ЕН1Е    ПЕРВОЕ. 

Селимъ  и  Надиръ. 

Надиръ. 

Мне  радостенъ  сей  миръ;  но  на  тебя  взирая, 

Сугубо  чувствую  весел1е  въ  себе. 

Таковъ  его  былъ  взоръ  и  бодрость  въ  немъ  такая, 

И  именемъ  и  вст>мъ  подобенъ  былъ  тебе 

Селимъ,  котораго  любовь  и  добродетель 

Къ  Нарсиму  и  ко  мне  коль  искренна  была, 

Тому  прекрасный  брегъ  Геонскихъ  водъ  свидетель. 

Селимъ. 
Седины  вижу  те,  и  тт>  черты  чела! 
Теперь  мнт>  небеса  надежду  укръчняютъ! 
Возлюбленный  Надиръ,  тебя  здесь  вижу  я, 
Котораго  понынь  места  воспоминаютъ, 
Где  праведна  еще  цвт>тетъ  хвала  твоя, 
Хотя  и  никому  твой  царскш  родъ  незнаемъ, 
Который  и  друзьямъ  твоимъ  былъ  потаенъ? 
Но  где  твой  сынъ,  мой  другъ? 

Надиръ. 
На  брань  пошелъ  съ  Мамаемъ. 
Однако  онъ  царемъ  не  мной  на  светъ  рожденъ. 
Родившись  отъ  одной  съ  Муметомъ  я  утробы, 
Нарсима  сыномъ  звалъ,  онъ  звалъ  меня  отцомь; 
И  не  хотя  какъ  ты  открыть  своей  особы 
Высочество  таилъ  въ  названш  простомъ. 

Селимъ. 
О  щедрая  судьба!  Нарсимъ!  онъ  братъ  Тамире! 
Пр1ятель  искреншй!  когда  бы  здесь  онъ  былъ, 
То  можетъ  быть  при  семъ  возобновленномъ  мире 
Въ  желанш  моемъ  мне  Промыслъ  споспешилъ. 

Надиръ. 
Его  обратно  царь  всечасно  ожидаетъ. 

Селимъ. 
Однако  и  твоя  поможетъ  мне  щиязнь. 
Позволь  мне  объявить,  чего  мой  духъ  желаетъ; 
Узнаешь  нынешнихъ  отъ  прежнихъ  мысло;'[  разиь. 
Тебе  все  склонности  и  жизнь  моя  известна, 
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Какъ  былъ  я  въ  Нндш  съ  Нареимомъ  и  съ  тобой; 
Бывала  ль  красота  очамъ  моимъ  прелестна? 
Бывалъ  ли  нарушенъ  любовью  мой  покой? 
Всегда  исполненъ  тЬмъ,  что  мудрые  брампны  *) 
Съ  младенчества  въ  моей  оставили  крови, 
Напасти  презирать,  безъ  страху  ждать  кончипы, 
Имъть  недвижимъ  духъ  и  бътать  отъ  любви; 
Я  больше  какъ  рабовъ  нмИдъ  себя  во  власти, 
Мой  нравъ  былъ  завсегда  уму  порабощенъ, 
Преодолдшны  я  имъмъ  подъ  игомъ  страсти, 
И  мраку  ихъ  не  зналъ  наукой  просвьщенъ. 
Другихъ  волнешя  всегда  смотрълъ  со  брегу. 
Но  нынь  подъ  общш  я  подверженъ  сталъ  законъ 
И  мыслей  быстраго  сдержать  не  силенъ  бъту, 
Я  имъ  послъ-дую  п  отдаюсь  въ  полонъ. 
Не  ради  слабыхъ  силъ  оставить  я  осаду 
Любовь  исторгнута  изъ  рукъ  военныхъ  мечъ; 
Тамира,  не  полки  была  защита  граду. 
Она  мнъ'  шлемъ  съ  главы,  броню  сложила  съ  плечъ. 

Надиръ. 
Что  слышу  я?  и  какъ? 

Селимъ. 
Сквозь  самы  тверды  стЪны, 
Межь  копей  межъ  щитовъ  любви  свободенъ  путь. 
Я  въ  перемирны  дни  на  градъ  сей  утесненный, 
Приблизившись  ко  рву  едва  успеть  взглянуть, 
Прекрасны  очи  грудь  пронзили  изъ  бойницы. 
Смущенъ  и  изумленъ  спросилъ,  какъ  Ъхалъ  прочь: 
Мн'Ь  плънникъ  объявить,  что  смотрятъ  тутъ  девицы, 
И  что  Муметова  въ  средине  оныхъ  дочь. 
Съ  того  часа  война  въ  крови  моей  возстата; 
Я  вамъ  спокойство  давъ,  съ  собою  брань  шгблъ: 
Любовь  поставить  миръ,  честь  къ  бою  побуждала. 
Вчера  любовну  страсть  мой  разумъ  одолкть. 
Я  въ  руки  принялъ  мечъ;  но  сердце  вотяло: 
Селимъ,  на  то  ли  ты  дерзаешь  устремленъ, 
Чтобъ  око  нужное  на  кровь  гражданъ  взирало. 
Которое  меня  въ  пр1ятпый  взяло  плънъ, 
И  чтобъ  въ  слезахъ  лицо  Тамирино  прекрасно 
Отъ  падающихъ  стбнъ  покрыть  сгущенный  прахъ. 
Я  симъ  движен1ямъ  противился  напрасно, 
И  удержать  не  могъ  оруж1я  въ  рукахъ. 
Дражанш1й  мой  Надиръ,  познавъ  причину  мира, 
II  дружбу  вспомянувъ  потщись  мне  пособить. 
Царю  напомяни,  что  можетъ  лишь  Тамира 
Тр1умфъ  мой  и  сихъ  стънъ  мнь  целость  заплатить. 

Надиръ. 
Твои  заслуги  мзды  толишя  достойны, 
Достойны  "качества,  и  славный  царскш  родъ: 
Ты  мысли  между  тбмъ  имъй,  Селимъ,  спокойны, 
Когда  твой  объявлю  царю  сюда  приходъ. 


*]  Инд-ьйсн1е  философы.  (Прим.  Л.). 

и* 
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ЯВЛЕН1Е    ВТОРОЕ. 

Тамира,  селимъ  и  Клеона. 

Тамира. 
Отраду  можетъ  быть  въ  моей  печали  крайной 
Второй  мнй  дастъ  отецъ...  кого  я  вижу  здъсь? 
Клеона,  ахъ!  куда? 

Клеона. 
О  случай  невзначайный! 

Селимъ. 
О  радостный  восторгъ!  я  цъпенъто  весь! 
Драгая,  не  мятись  симъ  взоромъ  необычнымъ, 
Но  слуху  своего  гласъ  слезный  удостой, 
II  красоте  твоей  воззръшемъ  приличнымъ 
Трепещущую  кровь  и  сердце  успокой. 
Хотя  учтивость  мнъ  и  скромность  возбраняетъ 
Продерзостную  мысль  нечаянно  открыть; 
Но  время  краткое  отнюдь  не  позволяетъ 
И  сердце  не  даетъ  движешя  таить. 

(Становится  на  колта). 
Ты  видишь  предъ  собой,  прекрасная  царевна, 
Тобой  плъненнаго  презрителя  любви; 
Тобой  мнъ  будетъ  жизнь  блаженна,  иль  плачевна. 
Коль  хочешь  оживи,  коль  хочешь  умертви. 

Тамира. 
Какимъ  смущаюсь  я  внезапно  разговоромь! 
Тебя,  Селимъ,  тебя  могу  я  умертвить? 
Коль  странна  ръчь! 

{Поднимаете  его). 

Селимъ. 
Твоимъ  пронзенно  сердце  взоромъ 
Бунтующей  душь1  велитъ  твоею  быть. 
Вотще  противъ  тебя  противъ  себя  воюю: 
У  стънъ,  въ  полкахъ,  въ  поляхъ  твою  срътаю  тень, 
И  въ  трубный  шумъ  твое  я  въ  мысли  имя  чую, 
Тебя  мня  мракъ  ночной  и  ясность  кажетъ  въ  день. 
Пр1Ятностей  твоихъ  вездъ  мнъ  блескъ  с1яетъ; 
Тобой  исполненъ  я  и  въ  явь  и  во  снъ\ 
Недвижимый  мой  духъ  и  кръиость  оставляете, 
Л  больше  ужъ  себя  не  нахожу  во  мнъ. 
На  горькое  смотря,  дражайшая,  мученье, 
Повт>рь,  что  мой  животъ  въ  любезной  сей  рукв. 

Тамира. 
Какое  дать  могу  тебъ  я  облегченье, 
Въ  лютъйшей  будучи  погружена  тоскъ? 

Селимъ. 
Дражайшая,  какой  свирепости  возможно 
Теб'Ь  малейшую  противность  учинить? 
Какое  сердце  есть  на  свътв  толь  безбожно. 
Которое  тебя  дерзаетъ  оскорбить? 
Тебя,  предъ  коею  жарь  бранный  погасаетъ 
И  падаютъ  изъ  рукъ  и  копья  и  щиты, 
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Геройскпхъ  мыслей  бътъ  насильный  утихаетъ 
Удёржанъ  силою  толикой  красоты! 
Но  если  ты  меня,  драгая,  удостоишь 
Причину  твоего  смущетя  узнать; 
То  свой  ты  черезъ'то  и  мой  духъ  успокоишь: 
Во  всемъ  любовь  моя  возможетъ  помощь  дать. 
На  все  любовь  моя  готова  устремиться, 
Готова  всв  бъды  и  смерть  въ  ничто  вменить: 
Лишь  только  бы  твоей  отрадой  веселиться, 
И  чтобъ  любовь  твою  взаимно  заслужить. 

Тамира. 
Ахъ  тщетны  всв  слова!  напрасны  обещанья! 
Гонимой  отъ  своихъ  поможетъ  ли  чужой'.-' 
Олнъ  остались  мнъ  со  плачемъ  воздыханья: 
Не  множь  ихъ,  и  себя  отъ  глазъ  моихъ  укрой. 
Меня  судьба  зоветъ  и  должность  понуждаетъ 
Оставить  здътпшй  градъ  и  въ  дальный  край  спъшить, 
Престань  того  желать,  что  небо  запрещаетъ, 
Такъ  Промыслъ  положилъ,  и  нельзя  премънить. 

Селимъ. 
Поспътпно  твоему  отшествш  иль  косно, 
Чрезъ  море  должно  быть,  или  пространствомъ  поль; 
То,  ежели  тебъ  мое  присутство  сносно, 
Дражайшая,  себъ  последовать  позволь. 
И  удостой  меня  взирать  слезящимъ  окомъ 
На  знаки  нъжные  возлюбленныхъ  слъдовь. 
Но  ежель  не  дано  тебъ  предала  рокомъ, 
Гдъ  должно  странствовать,  оставя  домъ  отцовы 
Последуй  мнъ  въ  луга  Багдатскче  прекрасны, 
Гдъ  въ  сретенье  тебъ  Евфратъ  прольетъ  себя, 
Гдт>  вешше  всегда  господствуют!,  дни  ясны, 
Пр1Ятность  воздуха  достойная  тебя. 
Царицу  воспр1ять  великую  стекаясь, 
Богинею  почтитъ  чудяшдйся  народъ, 
И  красотъ  твоей  родитель  удивляясь, 
Превыше  всъхъ  торжествъ  поставить  твой  приходъ. 

Тамира. 
Хотя  такихъ,  Селимъ,  даровъ  не  презираю: 
Но  выше  въ  нихъ  твоимъ  достопнствомъ  ц-Ьна. 
Ахъ  что  прельщаюсь  тъмъ,  чья  быть  не  уповаю? 
Какъ  сердце  я  отдамъ,  въ  которомъ  невольна? 
Велика  держитъ  внутрь  мой  робной  голосъ  сила; 
Но  большая  тоя  отъ  сердца  гонитъ  вонъ! 
Когда  противъ  твоей  я  воли  возлюбила. 
О  небо!  то  скончай  ударомъ  громнымъ  стонъ! 
Ужъ  долъе  таить  мой  духъ  не  позволяетъ, 
И  толь  великихъ  бурь  не  можетъ  грудь  вместить. 
Селимъ,  любовь  моя  равно  къ  тебъ-  пылаетъ, 
Которую  судьба  стремится  погасить. 
Отеческая  власть  желашямъ  противна 
Иному  отдаетъ  тобою  полну  грудь, 
II  съ  копмъ  жизнь  моя  была-бы  неразрывна, 
Едва  я  на  того  дорзаю  и  взглянуть. 
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Селимъ. 

О  радостныя  вдругъ  минуты  и  плачевны! 

Я  вознесенъ  до  звйздъ  и  въ  бездну  погруженъ! 

На  что  соединилъ  сердца,  о  Промыслъ  гневный, 

Когда  союзъ  ихъ  ввъкъ  тобой  не  утвержденъ? 

Но  нынт>  о  твоей  любови  я  увт>ренъ, 

Дражайшая,  противъ  судьбы  вооружусь. 

Мой  духъ  такъ  напряженъ,  коль  пламень  мой  безмЪренъ; 

Умру,  или  съ  тобой  въ  трхумфъ  возвращусь. 

Тамира. 
Я  сердце  ужъ  тебя,  любезный,  поручаю, 
И  верность  данную  пребуду  въкъ  храня. 
Къ  неистовому  я  не  преклонюсь  Мамаю. 
Пусть  весь  свътъ  победить,  не  победить  меня. 

ЯВ  ЛЕНТЕ   ТРЕТЬЕ. 

Селимъ  одинъ. 

Мама!  Тирань  во  шгвнъ  толику  добродетель, 

Чудовище  влечетъ  толику  красоту? 

О  солнце,  ты  сего  возможешь  быть  свидетель, 

И  свъта  не  лишишь  такую  срамоту! 

Я  коль  великимъ  то  и  славнымъ  почитаю, 

Чтобъ  вт>къ  Тамириной  любовш  горьть; 

Толь  напротивъ  того  позорно  быть  вменяю 

Такого  варвара  соперникомъ  имъть. 

ЯВ1ЕН1Е    ЧЕТВЕРТОЕ. 

Муметъ,  Селимъ,  Надиръ  и  Заиеанъ. 

Селимъ. 
Спокойствомъ  пользуясь  я  нынъ  безопаснымъ, 
Тебя  пришелъ  почтить  и  видтлъ,  государь, 
И  договоромъ  миръ  возобновить  согласнымъ, 
Къ  чему  мнт>  далъ  всю  власть  меня  родивпий  царь. 
По  вол!  я  его  Тавршскую  вершину 
Прешелъ  и  воинствомъ  наполнилъ  корабли, 
Отъ  страху  свободилъ  Евксинскую  пучину, 
Что  ваши  подданны  разбоемъ  навели. 
Отмстивъ  купечества  грабежъ,  я  миръ  далъ  граду, 
Имт>я  громъ  въ  рукт>,  ударить  не  хотт>лъ: 
За  домъ,  за  Крымъ,  за  жизнь  желанну  дай  награду, 
Которой  я  свою  побъду  предпочелъ. 

Муметъ. 
Причину  твой  отецъ  имълъ  вооружиться, 
Какую  завсегда  къ  войнв  легко  сыскать. 
Котора  можетъ  власть  на  свътт>  похвалиться, 
Чтобъ  такъ  вст>хъ  подданныхъ  могла  она  держать, 
Какъ  мирны  требуютъ  отъ  оныхъ  договоры, 
И  многи-бъ  тысячи  имт>ли  мысль  одну? 
И  кто  угодить  тъмъ,  что  будто-бъ  рушить  ссоры, 
Наносятъ  для  хвалы  неправедну  войну? 
Хоть  наша  жизнь  кратка,  и  оныя  прибавить 
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Чрезъ  храбрыя  дьла  героямъ  долгъ  велитъ; 

Но  мъру  праведну  желатямъ  поставить, 

Въ  томъ  больше  похвала  чрезъ  цълый  свътъ  гремитъ. 

Тебь  довольно  быть,  Селимъ,  я  уповаю, 

Когда  повиннымъ  казнь  достойну  наложу. 

Селимъ. 
Спокойство  утверднвъ,  я  больше  не  желаю, 
Но  токмо  дружество  взаимно  предложу. 
На  свьтлое  лицо  взирая  восхищаюсь, 
Что  въ  ономъ  начертанъ  любезный  мой  Нарсюгъ, 
II  та,  которою  пылаю  и  терзаюсь, 
Пльняетъ  красота  воззрътемъ  твопмъ. 
Союза  нашего  залогъ  и  совершенство 
И  въчная  печать  быть  можетъ  дочь  твоя. 
Тамира  дастъ  одна  и  сохранить  блаженство, 
Котораго  вовъкъ  лпшуся  безъ  нея. 
Какъ  если  данный  мпръ  земли  твоей  полезенъ, 
За  тое  надлежптъ  воздать  моей  любви. 
II  буде,  государь,  твой  сыпь  тебь  любезенъ, 
То  друга  ты  его  себь  усынови. 

Муметъ. 
Что  сынъ  мой  другъ  тебь,  то  мнь  весьма  пр1Ятно. 
Онъ  такъ-же  какъ  и  я  за  счаспе  почтеть, 
Что  въ  городъ  сей  пришедъ  съ  побьдою  обратно, 
Тебя  союзникомъ,  а  не  врагомъ  найдетъ. 
При  немъ  намъ  небеса  помогутъ  все  устроить, 
Его  къ  отрад-в  я  по  вся  минуты  жду/ 

Селимъ. 
Надьясь  чрезъ  него  я  сердпе  успокоить, 
На  Понтски  берега  съ  весел1емъ  пойду. 
II  прежде  дружняго  потщусь  сюда  приходу 
Все  воинство  свое  на  корабли  вмьстить. 

ЯВЛЕН1Е    ПЯТОЕ. 

Муметъ,  Надиръ  и  Заиеанъ. 

Муметъ. 

Взирая  на  любовь,  особу  и  породу. 
Не  въ  силЬ  мыслей  я  своихъ  соединить. 
Примътивъ  ненависть  Нарсимову  къ  Мамаю, 
Союзъ  къ  супружеству  съ  Тампрою  таилъ. 
Но  нынъ  больная  препятств1я  срътаю: 
Нарсимъ  Селину  другъ,  а  ей  Мамай  постылъ. 
Не  должно  царское  дарю  быть  слово  ложно: 
Но  какъ  я  кровь  свою  тиранствовать  йогу? 

Заиеанъ. 
Того  ужъ,  государь,  переменить  не  можно: 
Кто  другомъ  былъ.  тому  открыто  все  врагу. 
Когда  кто  сильному,  что  долженъ,  отрпцаетъ, 
Тотъ  будетъ  принужденъ,  что  и  не  долженъ,  дать. 
II  долгъ  къ  отечеству  царямъ  повельваетъ 
Блаженство  онаго  родству  предпочитать. 
Помысли,  государь,  коль  будетъ  дерзновенно 
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Вооруженнато  Мамая  раздражить; 
II  коль  полезно  вамъ,  похвально,  несравненно 
•Владвше  такимъ  союзомъ  укръпить. 

Надиръ. 
Что  миру  превзошло,  стоить  надъ  стремниною; 
Чтобъ  гордости  пршгЪръ  паденьемъ  звучнымъ  дать. 
Безумна  власть  падетъ  своею  тяготою; 
Что  срамно  пртбртэсть,  ерамнЪе  потерять. 
Видалъ  я  быстрыя  уже  изсохши  рйки, 
Засыпанны  пескомъ,  что  рвали  съ  береговъ. 
Такъ  царства,  что  двйли  во  славт,  многи  вт>ки3 
Упали  тягостью  поверженныхъ  враговъ. 
Нарочно  Богъ  во  тьмт>  грядущее  скрываетъ, 
Чтобъ  смертныхъ  гордые  советы  разорить. 
Мамай  поля  своп  людьми  опустошаетъ, 
Дабы  ихъ  трупами  Россшскш  край  покрыть. 
Насильна  власть  стоять  не  можетъ  долговечно. 
Кто  гонитъ  одного,  тотъ  всякому  грозить. 
Росеш  варварство  его  безчеловточно 
Изъ  многихъ  областей  въ  одну  совокупить. 
На  плачь,  на  шумъ,  на  дымъ  со  вевхъ  сторонъ  стекутся; 
Разсыпанныхъ  враждой  сберетъ  посл'ьдтй  страхъ. 
Какою  силою  въ  единствъ  облекутся, 
Владшпръ  намъ  примьръ  и  храбрый  Мономахъ. 
Сей  вредные  своей  земли  отмстивъ  набъти. 
Лавровымъ  верхъ  вйндомъ  и  дарскимъ  увенчать. 
А  оный  здътише  покрывъ  полками  бреги, 
Супругу  въ  сихъ  сттшахъ  и  в-вру  воспргялъ. 

Заисанъ. 
Мамаю  слъдуетъ  вездъ  съ  победой  слава; 
Онъ  съ  нею  къ  намъ  спъшитъ  Рошей  овладтовъ. 
Великостш  силъ  военны  м'Ьрятъ  права 
Велиьте  дари  и  областтю  гнъвъ. 

Надиръ. 
Великодушный  левъ  жарь  тотчасъ  утоляетъ. 
Коль  скоро  видитъ  онъ,  что  врагь  его  лежитъ; 
Но  хищный  волкъ  пота  противника  терзаетъ. 
Пока  последняя  въ  немъ  кровь  еще  кипитъ. 

ЯВ.ТЕН1Е    ШЕСТОЕ. 

ВЪстникъ  и  прежте. 

Въстникъ. 

Съ  придонскихъ,  государь,  полей  я  отъ  Нареима 
Къ  геб4  пр1ятпую  несу  поспешно  въчяъ. 
Что  къ  радости  твоей  и  къ  утъшенью  Крыма 
Велику  заслужилъ  онъ  храбростш  честь. 
Побитыхъ  кров1ю  Непрядвы  токъ  егустплея. 
И  грабятъ  Росскш  стань  Хсрсонсме  полки, 
И  ранами  покрыть  отъ  бою  уклонился 
ДимитрШ  бътая  Нарсимовой  руки. 
Одно  неечасгёе  Мамая  сокрушаетъ, 
Что  сильный  т1«\ту'],:1  арожзенъ  въ  крови  лежитъ, 
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Лежитъ  и  поля  часть  велику  покрываетъ! 
Но  намъ  поелъдуя  победа  ужъ  гремптъ. 
Оставшимъ  Россамъ  путь  пресъченъ  къ  бъту  Дономъ, 
Или  въ  бою  падутъ  или  дадутся  въ  плънъ. 
Мамаю  малымъ  толь  людей  своихъ  урономъ 
Пространный  Съверъ  весь  подъ  область  покоренъ. 

Муметъ. 
Мамаю  г.  Гамиру  поручаютъ, 

II  слово  данное  сама  судьба  кръпитъ. 
Хоть  нравы  разные  съ  Нарсимомъ  раздЬляютъ; 
Но  обще  счастье  ихъ  въ  любовь  соединить. 
Ты  верный  Заисанъ,  и  ты  мой  брать  любезный, 
Подумавъ  межъ  собой,  придите  въ  мой  чертогъ, 
Союзы  утвердить  и  дать  совътъ  полезный. 
Дабы  доволенъ  быть  Селимъ  отказомъ  могъ 

ДФЙСТВ1Е  ТРЕТ1Е. 

ЯВЛЕН1Е    ПЕРВОЕ. 

Мамай  одинъ. 

велик1й  страхъ  моня  не  оставляет!,! 
Еще  я  слышу  крикъ  враговъ  гонящихъ  всл'вдъ! 
И  блъдныхъ  лидъ  меня  мечташе  смущаетъ! 
Здъсь  съ  паромъ  кровь  изъ  мурзъ  разсъченныхъ  течетъ. 
Здъсь  тъ'нь  Нарсимова  последуя  за  мною. 
Уже  въ  глазахъ  моихъ  отмщетемъ  грозить! 
Крепись,  мой  духъ,  крепись,  бъду  скрывай  бидон), 
И  въ  горести  кажи  на  мнт>  геройсшй  видъ. 
Отъ  Россовъ  побъжденъ  хотя  я  ужасаюсь 
Въ  отечестве  свой  стыдъ  и  слабость  показать; 
Но  съ  войскомъ  погубпвъ  Нарсима  утъшаюсь, 
Что  не  остался,  кто  бъ  здесь  могъ  о  томъ  сказать. 
Мамай  ты  будь  себт>  и  въ  пагубъ  подобенъ, 
Мумета  ложною  побъдою  увъ'рь. 
На  дълт>  испытай  коль  къ  умысламъ  способенъ, 
И  ковъ  составленной  напастью  нынъ  агЬрь. 
Тамиру  давъ  въ  жену,  мпъ  дастъ  Муметъ  и  войско. 
Я  орды  по  степямъ  разсыпаны  сберу: 
Искусство  покажу  коварствомъ  симъ  геройско, 
Внезапно  наб-вжавь,  Москву  въ  ногахъ  попру. 
На  плачъ  тамъ  премъню  я  торжество  спокойно. 
И  покажу  врагамъ  каковъ  мой  гнът  и  власть. 
Въ  конедъ  отчаяться  Мамая  недостойно; 
Безумно  вг-ъхъ  путей  не  испытавъ  пропасть. 

ЯВЛЕН1Е   ВТОРОЕ. 

Мамай,  Муметъ,  Надиръ  и  Заиеанъ. 

Муметъ. 
Какое  счаст!е  мн-Ь  небо  посылаетъ, 
Венная  государь,  пришеств1емъ  твоимъ! 

1Янный  твой  взоръ  тъмъ  больше  восхищает*, 
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Ч1мъ  больше  йуженъ  онъ  смятетямъ  мопмъ. 
Я  радуюсь  твоей  побьдъ-  въ  свйтй  звучной. 
И  скорому  дивлюсь  пр1Ъзду  твоему. 

Мамай. 
Не  можетъ  торжества  Мамай  благополучный 
Себъ1  къ  веселпо  оставить  одному; 
Но  хочетъ  онаго  имъть  и  ту  причастну, 
Которую  къ  сему  блаженству  ты  родилъ. 
Имья  всю  страну  РоссШскую  подвластну, 
Я  радость  сообщить  изъ  устъ  своихъ  сптлиилъ. 
Сугубымъ  торжествомъ  украсить  ускоряю 
И  славою  мой  въТ)Здъ  въ  великую  орду. 
Но  славнее  я  быть  Тамирою  желаю, 
Какъ  тймъ  что  Дмитр1я  въ  оковахъ  приведу. 
Уже  все  воинство  со  плескомъ  ожидаетъ 
Съ  прекрасною  меня  царицею  къ  себъ\ 

Муметъ. 
Победа  мужество  геройское  втшчаетъ; 
Любовь  и  дружество  Тампру  дастъ  тебт>. 
Нарсимъ  помощникъ  твой,  въ  семъ  градъ1  вожделенный 
Украсить  брачный  день,  со  славой  возвратясь, 
И  храбрымъ  воинствомъ  херсонскимъ  окруженный... 

Мамай. 
Онъ  нынт>  на  поляхъ  Россшскихъ  веселясь, 
Сокровища  себт>  съ  побитыхъ  собираетъ, 
Съ  которыми  тогда  обратно  придетъ  въ  домъ, 
Какъ  даннымъ  отъ  меня  онъ  краемъ  завладаетъ. 
Лугами  тучными  межъ  Дономъ  и  Днъшромъ. 

Заисанъ. 
О  счастливый  успйхъ!  о  коль  мйста  прекрасны! 

(Къ  Надиру). 
Не  мнт>  ли  въ  честь  конецъ  пр1яла  наша  пря? 

Надиръ. 
Но  сердца  моего  съ  симъ  чувства  не  согласны! 

Муметъ. 
Достоинъ  даръ  таковъ  великаго  царя! 

Мамай. 
Любезный  государь!  Нарсима  оставляя, 
Я  слышалъ  въ  радостныхъ  изъ  устъ  его  слезахъ, 
Что  въ  сердце  ненависть  искоренилась  злая, 
И  общимъ  счаст1емъ  вражды  развт>янъ  прахъ. 
Прости,  сказалъ  онъ  мнт>;  я  нынЬ  признаваюсь, 
Что  злобой  я  тебя  не  разсудя  гн'Ьвилъ. 
Я  храбрости  твоей  и  духу  удивляюсь, 
Чт>мъ  ты  Димитр1я  и  гн'Ьвъ  свой  побъ\дилъ. 
Геройства  твоего  я  бывши  самъ  свидетель, 
Завистниковъ  твоихъ  отвергнулъ  клеветы. 

Заисанъ. 
Превыше  зависти  восходить  добродетель, 
II  презпраетъ  ту  спокойна  съ  высоты! 

Мамай. 
Услышавъ  таково  Нарсимово  пр1ятство, 
Немедля  брачный  я  союзъ  ему  открылъ. 
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Онъ  въ  радости  сказалъ:  о  коль  любезно  братство, 

Въ  которомъ  Промыслъ  мнт>  съ  героемъ  быть  судилъ! 

Благополученъ  Крымъ,  и  счастлива  Тампра, 

Тобой  возвышенны,  прославленны  тобой! 

Но  ты  подобней  дыханш  зефира, 

Поспешно  въ  Крымъ  пришедъ  Мр1ета  успокой. 

Скажи  ему,  коль  мнт>  съ  тобою  быть  полезно; 

И  будущей  твоей  царицй  объяви, 

Что  мн'Ь  толикое  супружество  любезно; 

И  о  моей  къ  тебт>  увърь  ее  любви. 

Величество  свое  и  неисчетны  орды 

Тамирт>  покажи,  со  славой  возвратясь; 

И  торжествуй,  ступивъ  врагамъ  на  выи  горды, 

Что  будутъ  ницъ  лежать,  предъ  нею  преклонясь. 

ЯВЛЕШЕ   ТРЕТ1Е. 

Тамира,  Клеона  и  прежн1е. 

Тамира. 
Ужель  возлюбленный  Нарсимъ  къ  намъ  возвратился? 
Дражайшш  мой  отедъ! 

Муметъ. 
Ты  видишь  зд'бсь  его, 
Предъ  коимъ  СЪверъ  весь  пространный  преклонился; 
Мамая  почитай  за  сына  моего. 

Тамира. 
О  строги  небеса! 

Мамай. 

Ты  видишь  братня  друга, 
Который  хочетъ  втжъ  къ  тебъ1  одной  гортлъ. 

Муметъ. 
Имеешь  жениха;  а  скоро  и  супруга 
Въ  немъ  будешь  отческимъ  рачешемъ  имтлъ. 

{Къ  Мамаю). 
Любовь  и  я  даю  тебъ-  рожденну  мною, 
Съ  тобою  царствовать  и  искренне  любить. 

Мамай. 
Вторымъ  я  нынь  отцемъ  рожденъ  на  свътъ  тобою, 
Когда  ты  предпр1ялъ  меня  усыновить. 

Муметъ.  (Къ  Тамкрп). 

Нарсима  и  меня  люби  ты  въ  немъ  единомъ 
И  царствуй  счастливо  въ  обширной  той  странъ. 
Блистая  на  земли  пресвътлымъ  царекпмъ  чиномъ, 
Ему  послушна  будь,  какъ  нынь  послушна  мн'Ь. 

Тамира. 
Ты  воленъ,  государь!  законы  и  природа 
Велятъ  тебъ-  имтлъ  въ  Тамирт>  полну  власть. 
Какъ  спорить  я  могу?  коль  не  дана  свобода 
По  волт>  избирать  пристойну  въ  жизни  часть. 
Но  если  см-Ью  я.... 

Муметъ. 

Младые  не  рад'Ьютъ 
О  томъ,  чрезъ  что  бы  имъ  ко  счаспю  дойти: 
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Затъмъ  родители  рожденными  владъютъ, 

Дабы  поставить  ихъ  на  истинномъ  пути. 

Любовью  будешь  звать,  что  нынь  зовешь  грозою, 

И  станешь  строгости  моей  благодарить. 

Ты  следуй  въ  мой  чертогъ,  любезный  брать,  за  мною, 

Дабы  мн"6  скорый  бракъ  съ  тобой  расположить. 

ЯВЛЕН1Е    ЧЕТВЕРТОЕ. 

Тамира,  Мамай,  Заиеанъ  и  Клеона. 

Мамай. 
Несносной  горестью  смятенный  примечаю. 
Что  всуе  таковымъ  я  пламенемъ  горю! 
Тамира,  ненависть  имеешь  ты  къ  Мамаю? 
И  смъешь  согрубить  великому  царю? 
Однако  принужду  свои  къ  спокойству  мысли, 
И  младости  твою  противность  припишу. 
Царевна,  истиннымъ  своимъ  блаженствомъ  числи, 
Что  сердце  я  свое  тебъ  въ  даръ  приношу. 
Цари  съ  концовъ  земныхъ  сродства  со  мной  желаютъ; 
И  кажда  красоту  приноситъ  мнв  страна. 
Коль  мнопя  по  мне  царевны  воздыхаютъ! 
Ты  можешь  получить  желанья  всвхъ  одна. 
Ты  можешь  получить  великаго  героя, 
Которой  мужествомъ  вселенну  удивилъ, 
Превысилъ  славою  Чингиса  и  Хозроя, 
И  прадеда  въ  себъ  Батыя  воскресилъ. 
Представь  мой  славной  родъ,  и  кто  Мамаю  дтэды, 
Отъ  коихъ  онъ  тебъ  къ  супружеству  рожденъ. 
Росс1я  не  мои,  но  ужъ  твои  победы, 
Когда  я  красотой  твоей  самъ  побъжденъ. 
Толикимъ  государь  народ амъ  покоре ннымъ, 
Не  обинуюсь  быть  просителемъ  твоимъ. 
Я  счасйе  свое  почелъ  бы  несравненнымъ, 
Когда  бы  оное  считала  ты  своимъ. 

Тамира. 
Когда  ты  мнопе  привелъ  подъ  власть  народы, 
То  славы,  государь,  толикой  не  теряй, 
И  слабый  женскш  полъ  лишивъ  драгой  свободы, 
Великихъ  дълъ  своихъ  чрезъ  то  не  помрачай. 

Мамай. 
Тебя  свободы  я  могу  лишить,  Тамира? 
Котору  возвести  съ  собой  на  тронъ  спишу, 
Поставить  госпожей  мне  подданнаго  вира, 
И  будучи  царемъ,  быть  плънникомъ  ищу'.-' 

Тамира. 
Среди  довольствШ  всъхъ,  среди  великой  славы, 
Сидя  на  царскаго  престола  высоте, 
Что  пользы,  если  въ  насъ  различны  будутъ  нравы? 
Я  все  равно  почту  последней  нищетв! 
Какая  польза  въ  томъ,  что  рокъ  свой  проклиная, 
Не  бракомъ  буду  бракъ,  но  плъномъ  называть; 
И  на  оковы  толь  несносные  взирая, 
Тебъ  послъдовать.  а  о  иномъ  вздыхать! 
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ЯВЛЕН1Е   ПЯТОЕ. 

Мамай,  Клеона,  Заиеанъ. 

Мамай.         (Елеоюь), 
Что  слышу  я  еще!  любовница  иному 
Тамира  можетъ  быть,  и  мнъ  притомъ  жена? 
II  кто  Мамаева  не  устрашаясь  грому, 
Дерзнулъ  взглянуть  на  ту,  что  мнв  обручена? 
Тебв  всЬ  склонности  и  нравъ  ея  извъстенъ, 
Ты  можешь  нын-б  честь  и  милость  заслужить. 
Скажи,  скажи,  кто  есть  Тамирь  толь  прелестеш, 
Кого  бы  мн"6  она  хотьла  предпочтить? 
Когда  открътемъ  емущеше  прогонишь, 
Дабы  соперника  узнать  и  отвратить: 
Когда  Тамиринъ  духъ  ко  мяв  въ  любовь  преклонишь. 
Какую  мзду  за  то  ты  можешь  получить! 
Ты  знаешь  власть  мою  и  отческую  волю: 
Старайся  обязать  великихъ  двухъ  царей. 
Я  царску  честь  теов  давать  своимъ  позволю, 
И  матери  равно  тебя  почту  своей. 

Клеона. 
Я  знаю,  государь,  коль  власть  твоя  велика, 
И  коль  должна  царю  послушна  быть  раба! 
Но  помощи  подать  не  можетъ  мзда  толика, 
Когда  имЪетъ  брань  съ  любовш  судьба. 
Не  можетъ  воинство  съ  концемъ  всея  вселенны 
Противу  твоего  стать  пгввнаго  лица; 
Но  силой  покорять  пристойно  кръпки  сгЬны, 
А  нъжны  ласкою  девически  сердца. 
Чтэмъ  больше  ты  къ  любви  Тамиру  принуждаешь, 
Ттэмъ  больше  будешь  ей  противень  и  постылъ. 

Заиеанъ. 

Великому  царю  толь  дерзко  отвечаешь? 

Мамай. 
О  какъ  напрасно  я  къ  ней  щедръ  и  ласковъ  былъ! 
Оковы,  муки,  гладъ  и  вечная  темница, 
И  смерть  сама  легка  таку  змвю  карать. 

Клеона. 

Тамиръ  было  бъ  то  уже  живой  гробница, 
Селиму  сердце  давъ,*  Мамаю  присягать. 

ЯВЛЕН1Е    ШЕСТОЕ. 

Мамай  и  Заиеанъ. 

Мамай. 
Селимъ!  и  кто? 

Заиеанъ. 
Селимъ!  О  счастливь  недостойно: 
О  общая  печаль!  о  страсти  елвпота! 
Селимъ,  что  не  хотя  въ  Багдатв  жить  спокойно, 
Разбоемъ  утъенялъ  предъ  градомъ  симъ  мъста. 
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Но  страхомъ  сплъ  изопхъ  смятенъ  склонился  къ  миру, 
И  въ  городъ  сей  вошедъ  Мумету  предлагалъ, 
Дабы  онъ  далъ  ему  въ  супружество  Тамиру; 
Однако  царь  на  то  отвътъ  несклонный  далъ. 
Къ  Селимовой  любви  царевна  согласиться.... 

Мамай. 
И  предпочесть  меня  разбойнику  могла? 
О  горесть!  о  ударъ!  о  какъ  мой  духъ  стремится! 
Не  можетъ  больше  быть  на  свътв  мнт>  хула, 
Какъ  чтобъ  соперникъ  мнб  царевичъ  былъ  Багдатскои! 
Хотя  дерзнулъ  сего  онъ  суетно  искать, 
Но  можетъ  возвратясь  сказать  въ  странъ  Евфратской 
Чтб  онъ  того  же  могъ,  чего  и  я,  желать. 
Теряетъ  цъну  всю,  что  ни  было  велико, 
Какъ  если  тое  онъ  надъется  имъть; 
Ему  хвала,  а  мнъ  презръше  колико, 
Что  тъмъ  же  пламенемъ  со  мною  могъ  гортлъ! 
Но  ахъ  что  мышлю  я,  и  что  я  здъсь  коснъло? 
Уже  похитилъ  онъ,  что  должно  быть  мое! 
Любезный  Заисанъ,  спьши  отмстить  злодею; 
Пойдемъ.... 

Заисанъ. 

Смягчи  теперь  волнеше  свое. 
Ты  будешь,  государь,  имъть  свою  неввсту, 
И  приметь  за  с1е  достойну  казнь  Селимъ, 
Какъ  воины  твои  къ  сему  приспъютъ  мъсту; 
Онъ  погубить  себя  желашемъ  своимъ. 
Муметова  себъ  отввта  ожидая, 
Умедлитъ  здъсь,  пока  ты  въ  силе  будешь  самъ 
Его  шгвнить,  отъ  насъ  способства  не  желая, 
Что  ради  мира  нынь  чинить  не  должно  намъ. 

Мамай. 
Поъхавние  вслвдъ  со  мною  разлучились 
И  скорости  моей  сравниться  не  могли. 
Надъюсь  въ  разныя  дороги  устремились 
И  ъздятъ  по  степямъ  разсыпанны  въ  дали. 
И  если  ускорятъ,  не  могутъ  утомленны 
Покоя  не  имъвъ  Селиму  отомстить. 
Но  я  продерзостью  такою  огорченный 
Могу  ль  минуту  дать  Селиму  живу  быть? 
С1я  рука  моя  умывшись  кровью  мерзкой, 
Воздастъ  весь  долгъ  моей  озлобленной  любви. 
Погибнетъ  пусть  злодъй  и  сопостатъ  продерзкой. 
А  ты  любовь  свою  и  ревность  мнъ  яви, 
Скажи,  гдъ  онъ? 

Заисанъ. 
Храни  особу  ты  высоку, 
И  рукъ  не  простирай... 

Мамай. 
Доколъ  мнъ  страдать? 
Спъши  со  мной  отмстить  обиду  толь  жестоку, 
Чтобъ  мерзку  кровь  его  Тамиръ  показать! 
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ЯВЛЕН1Е    СЕДЬМОЕ. 

Тамира  и  Клеона. 

Клеона. 

Какою  лютостью  къ  Селиму  онъ  пылаетъ! 

Какой  приходить  къ  намъ  отъ  словъ  тиранскихъ  слухъ! 

Какой,  драгая,  жаръ  въ  очахъ  твоихъ  блистаетъ! 

О  какъ  колеблется  озлобленный  твой  духъ! 

Мяв  сердце  движется  и  говорить  всечасно, 

Что  скоро  лютая  постигнетъ  насъ  напасть! 

Тамира. 
Теперь  мнъ  болт,е  ничто  ужъ  не  ужасно, 
Ни  варварска  гроза,  ни  отческая  власть! 

Клеона. 
Царевна,  на  кого  ты  можешь  положиться? 
Кто  можетъ  свободпть  отъ  сильныхъ  рукъ? 

Тамира. 

Любовь! 
Поди  и  посмотри,  куда  Мамай  стремится?  {Вс.тдъ  Елеоюь): 
На  всъ1  напасти  жизнь  несчастную  готовь. 

ЯВ1ЕН1Е   ВОСЬМОЕ. 

Тамира  одна. 
Бъти  отсель,  бъти,  Тамира,  и  спасайся, 
Пока  тиранскихъ  ты  не  чувствуешь  оковъ, 
Бъти  насильныхъ  рукъ,  на  градъ  не  озирайся: 
Селпмъ  принять  тебя  на  корабли  готовъ. 
Онъ  съ  берегу  очей  минуты  не  спускаетъ, 
И  плаватели  всъ  направилися  въ  путь; 
И  небо  искренней  любови  посптлпаетъ: 
Уже  намъ  и  борей  способный  началъ  дуть. 
Въ  одномъ  Селимъ-  я  надежду  всю  имъю, 
Когда  слезами  я  отца  не  умягчу. 
Но  въ  страх*  трепещу,  смущаюсь,  цъпенью! 
Ахъ!  что  продерзкая,  ахъ  что  начать  хочу? 
Уйду,  отечество,  родителя  оставивъ, 
И  брата  и  сей  домъ  и  стыдъ  свой  позабывъ, 
И  царскш  родъ  во  всей  вселенной  обезславивъ, 
И  кровнаго  родства  законы  преступивъ? 
Но  каждо  мъсто  мнъ  отечество  съ  Селимомъ; 
Селимъ  мнъ  будетъ  брать,  отецъ  и  все  родство. 
Оставить  всъхъ  и  быть  въ  житьи  нераздълимомъ 
Съ  супругами  велитъ  законъ  и  естество. 
Супружествомъ  назвать  неистовство  дерзаешь, 
И  налагать  страстямъ  закона  имена? 
Несчастная,  кому  себя  ты  поручаешь? 
Или  тебв  въ  любви  невърность  не  страшна? 
Представь  себъ,  представь  прельщенную  Медею, 
Оставлыную  отца  и  честь  на  семъ  брегу! 
Я  мъсто  тожъ  и  страсть  подобную  имъю: 
Или  я  лучиия  ждать  върности  могу? 
Несноснъе  бъды  мнъ  можетъ  быть  защита, 
Какъ  если  мнб  Селпмъ  другую  пргч;почтптъ. 
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И  на  чужой  стране  къмъ  буду  я  покрыта? 

Отцу  и  брату  гнъвъ  и  дальность  возбранить. 

Отъ  року  бътая,  на  явный  рокъ  дерзаю. 

МиТэ  пагубой  земля,  вода  грозить  бидон. 

Непостоянное  я  море  представляю, 

И  бури  хищныя  ревутъ  передо  мной. 

Тамира  въ  бъдсше  сугубо  не  вдавайся, 

Блюдись  сугубой  ты  неверности,  блюдись. 

Однако  укръпись,  мой  духъ,  и  не  смущайся, 

На  слово  данное  Селимомъ  положись. 

Не  тотъ  въ  немъ  блещетъ  духъ,  не  та  его  порода, 

Съ  любовш  кипитъ  геройская  въ  немъ  кровь. 

И  коя  устрашить  при  немъ  меня  погода? 

Не  движется  въ  волнахъ  нелестная  любовь. 

Спьши,  спъши  отъ  мЬстъ  Мамаемъ  зараженныхъ, 

Спъши  за  Понтъ,  за  Тигръ,  за  Нилъ,  за  Океанъ. 

И  какъ  ужъ  будешь  ты  въ  странахъ  толь  удаленныхъ, 

И  тамъ  покажется,  что  близко  сей  тирань! 

О  Промыслъ!  о  судьба!  слезами  умягчитесь! 

О  небо!  о  земля!  о  вътры!  о  моря! 

На  жалость  на  тоску,  на  вопль  мой  преклонитесь. 

Покройте  отъ  руки  свиръпаго  царя. 

А  вы  мъста,  гдт^  мы  любовш  плънились, 

Затмитесь,  чтобъ  отцу  на  память  привести, 

Что  строгостью  его  Тамиры  вы  лишились! 

Прости,  дражайшее  отечество,  прости! 

ДМСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЯВЛЕН1Е   ПЕРВОЕ. 

Надиръ  и  Заиеанъ. 

Заисанъ. 

Каше,  государь,  услышишь  нынб  въсти! 

О  тяжкая  бьда!  о  въчна  срамота! 

Тамира  стыдъ  забывъ,  своей  не  помня  чести, 

Бежать  намерилась  отсель  въ  чужи  мъста! 

И  безразсудною  любовш  палима, 

Къ  Багдатскимъ  шла  одна,  закрывъ  себя,  судамъ. 

Надежду  положивъ  на  льстив аго  Селима, 

Что  быль  недавно  врать  отеческимъ  стт>намъ! 

Надиръ. 
О  жалость  горестна!  о  лютое  мученье! 
О  строгость  отческа,  къ  чему  ты  привела? 

Заисанъ. 
По  счастью  я  открылъ  такое  дерзновенье: 
Тамира  во  вратахъ  уже  градскихъ  была! 
Я  общей  за  стЪны  пошелъ  смотртлъ  отрады, 
Ужёль  Селимъ  полки  поставилъ  на  суда; 
И  видя,  что  на  нихъ  все  войско  и  снаряды, 
Я  путь  свой  обратилъ  съ  весел  1»!лъ  сюда. 
Увид'Ьлъ,  что  спешить  тамъ  женсшй  полъ  ко  брегу, 
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Смотря  во  всЪ  страны  сквозь  тонкш  свой  покровъ. 

Я  робкому  дивясь  и  скорому  толь  бъту, 

Навстречу  прямо  шёлъ,  проведать  кто  таковъ. 

Какъ  странникъ  на  пути  отъ  звЪря  убътая, 

Спешить  чрезъ  терше,  чрезъ  камни  и  бугры: 

Но  влрутъ  увидьвъ,  что  тутъ  стремнина  крутая, 

И  должно  въ  мрачну  хлябь  стремглавъ  упасть  съ  горы, 

Оцъпеньвъ  стоить,  противится  размаху, 

Трепещутъ  члены  всь,  мутится  свьтъ  очей: 

Меня  увидъвъ  вдругъ,  Тамира  такъ  отъ  страху 

Смутилась,  обмерла  въ  продерзости  своей. 

Укрыться  отъ  меня  во  всъ  страны  металась; 

Везли  былъ  запертъ  путь  боязнью  и  стыдомъ. 

Когда  толикимп  волнами  колебалась, 

Л  изумленную  въ  отечески*  ввелъ  домъ. 

Что  нынъ  мнт>  начать?  какъ  я  царю  открою? 

Дай  въ  помощь,  государь,  премудрый  твой  совъть, 

Надиръ. 

Внезапно  не  срази  печалш  такою: 
Представь  себЪ  какъ  симъ  подвигнется  Муметъ! 
Я  лучше  думаю  с1ю  скрыть  вовсе  тайну, 
Дабы  въ  спокойствш  отцовъ  оставить  духъ. 

Заисанъ. 

Но  я  могу  попасть  въ  бъду  чрезъ  тое  крайну, 
Когда  кромъ  меня  къ  царю  достпгнетъ  слухъ. 
То  впдьли  рабы  и  воины  со  мною, 
И  могутъ  все  ему  подробно  донести. 

Надиръ. 
Хотя  смягчи  ударъ  пр1ятностъю  какою; 
Между  веселыхъ  словъ  печаль  сш  вмътти. 

ЯВЛЕН1Е   ВТОРОЕ. 

Надиръ  одинъ. 

Несытая  алчба  имьтя  и  власти, 

Къ  какой  ты  крайности  родъ  смертныхъ  привела? 

Которой  ты  въ  сердцахъ  не  возбудила  страсти? 

И  коего  на  насъ  не  устремила  зла? 

Съ  тобою  возросли  и  зависть  и  коварство; 

Твое  исчадде  кровавая  война! 

Которое  отъ  ней  не  стонетъ  государство? 

Которая  отъ  ней  не  потряслась  страна? 

Гдъ  были  созданы  всходяши  къ  небу  храмы, 

И  стъны  трудъ  въковъ,  и  многихъ  тысячъ  потъ, 

Тамъ  видны  лишь  однъ  развалины  и  ямы, 

При  коихъ  тучную  югьетъ  паству  скотъ. 

О  коль  мучительна  родптелямъ  разлука, 

Когда  даютъ  дътей,  чтобы  пролить  ихъ  кровь! 

О  коль  разительна  и  нестерпима  мука, 

Когда  военный  шумъ  смущаетъ  двухъ  любовь! 

Лишь  только  зазвучитъ  ужасна  брань  трубою, 

Мятутся  городы  и  сёла  а  льса, 

Сборп.  дНивы"  1893  г.  Лпр-вль.  Соч.  Ломоносов».  15 
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Любовническаго  исполненный  вою. 

И  жалобъ  на  ударъ  жестокаго  часа. 

Что  можетъ  быть  сего  несноснее  во  свЬтЪ, 

Когда  двоихъ  любовь  и  младость  сопрягла; 

Однако  въ  самомъ  дней  младыхъ  прекраеномъ  цвътъ" 

Густая  жадности  мрачитъ  ихъ  пламень  мгла, 

Когда  родители  обманчивой  корысти 

На  жертву  отдаютъ  и  совесть  и  дътей. 

О  небо,  преклонись,  вселенную  очисти 

Отъ  пагубы  такой,  отъ  скверной  язвы  сей! 

Коль  дало  красоту  и  младость  человеку, 

И  НБЖНЫ  искры  въ  немъ  любовныя  зажгло, 

Чтобъ  въ  радости  прожить  дражайшую  часть  вЪку; 

То  долго-ль  на  земли  с1е  попустишь  зло? 

На  то-ль  Тамиръ  ты  пр1ятность  влило  въ  очи, 

На  то-ли  нт>жную  въ  нее  вложило  страсть, 

Чтобы  подверженна  тиранской  сильно  мочи, 

Оплакивала  жизнь  и  горестную  часть. 

ЯВЛЕН1Е    ТРЕТЬЕ. 

Надиръ  и  Клеона. 

Клеона. 

Тамира!  Ахъ  печаль!  Тамира  дорогая 
Поиманна,  въ  слезахъ  отчаявшись  сидитъ! 
Селима  въ  жизнь  свою  увидъть  ужъ  не  чая, 
Лишь  мысльми  на  него  въ  отсутствш  глядитъ, 
И  имя  сладкое  едва  съ  плачевнымъ  стономъ 
Дерзаетъ  въ  горести  последней  помянуть. 
Озлобленна  судьбы  жестокимъ  толь  закономъ 
Руками  томными  терзаетъ  нйжну  грудь. 
Блътщъетъ  цвътъ  лица,  и  веб  трепещутъ  члены. 
Холодный  страхъ,  тоска,  отчаянье  и  стыдъ 
Являются  въ  ея  очахъ  изображенны. 

Надиръ. 
Что  едьмаль-бы  Селимъ,  таковъ  представивъ  видъ! 

Клеона. 
Что  сдълалъ-бы  когда  увидт>лъ,  что  руками 
Кровавыми  Мамай  любезную  влечетъ, 
Которая  стремясь  на  небеса  очами, 
Потоки  слезные,  рыдая  горько,  льетъ? 
Ахъ  сжалься,  государь,  не  дай  б-Ьд-Ь  сей  сбыться, 
Всю  мысль  свою  къ  ея  спасенш  впери. 

Надиръ. 
Не  можно  отъ  сего  царевнт>  свободиться: 
Воюютъ  противъ  ней  велите  цари. 

Клеона. 
Такъ  пойдетъ  агница  за  волкомъ  вслъугъ  Тампра, 
На  кровь,  на  смерть  людей,  на  трупы  ихъ  смотръть, 
И  радости  лишась  въ  супружествь1  и  мира, 
Мученье  внутрь  себя  тяжчайшее  имЪть? 
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Надиръ. 

Не  знаю  что  мое  внутрь  сердце  предвъ'щаетъ. 

И  смутному  уму  всечасно  говорить: 

Мамай  царя  и  всбхъ  злой  хитростью  прельщаетъ. 

И  около  насъ  сьть  коварствъ  его  стоить. 

Зач'Ьмъ  одинъ  прибътъ?  зачьмъ  спешить  онъ  бракомъ, 

И  что  за  нимъ  не  шлетъ  изв^ст1я  Нарсимъ? 

Сш  окрестности  считаю  я  признакомъ 

Для  насъ  и  для  него  и  для  Тампры  злымъ. 

Клеона. 
Для  толь  посптшшаго  Мамаева  прихода 
Слухъ  въ  городе  прошолъ,  что  онъ  совсЪмъ  побить! 

Надиръ. 
Всегда  есть  Божш  гласъ  гласъ  цьчлато  народа: 
Устами  онаго  Всевышнш  говорить. 
Но  пусть  Мамай  надъ  всей  вселенной  торжествуетъ; 
Однако  счастливь  быть  не  можетъ  бракъ  такой. 
Когда  сама  любовь  протпвъ  него  враждуеть. 
Совм'Ьстно-ль  варварству  съ  толь  нужной  красотой? 
Возможно-ль  въ  сей  тоекъ  Тамиръ*  укрепиться, 
И  сердца  своего  движенья  утолить? 

Клеона. 

На  страсть  ея  смотря  и  небо  возгорится, 
И  не  умедлптъ  зла  толикаго  отмстить. 

Надиръ. 
Горами  потрясетъ.  и  воспалить  пожары, 
Или  опустошить  повтлулемъ  луга, 
Пли  отъ  глубины  возвысивъ  волны  яры, 
Потопомъ  скверные  очистить  берега. 

Клеона. 

Народную  молву  пр1умножаютъ  знаки: 
Вездь1  ужъ  говорятъ.  что  близь  дверей  бъда! 
Мн4  кажутся  во  снь  ужасные  призраки, 
И  врановъ,  какъ  на  трупъ,  слетаются  стада. 

Надиръ. 

Хоть  радостенъ  Мумегъ,  но  войска  не  имЪетъ: 

Что  будетъ,  какъ  Селимъ  къ  сгънамъ  приступить  вновь? 

Погибнемъ,  ежели  не  разсудя  посм-Ьетъ 

Озлобить  мечъ  въ  рулсЬ  держащую  любовь. 

Мамая  гордый  духъ  чЪмъ  больше  возвышаетъ, 

ТЪмъ  можетъ  рокъ  его  скорее  поразить. 

На  пышны  горъ  верхи  громъ  чаще  уларяетъ. 

Бъти  высотъ,  когда  безбедно  хочешь  жить. 

Цвътутъ  спокойныя  не  зная  бурь  долины, 

Гдт>  ртоко  молнш  возможно  досягать. 

Никто  на  свьтб  такъ  не  обязалъ  судьбины, 

Кто-бъ  завтрешне  себй  могъ  счастье  обещать. 

На  лживость  онаго  никто  не  полагайся: 

Что  утромъ  возросло,  то  вечеромъ  падетъ. 

Никто  въ  несчастш  спасенья  не  отчайся: 

Что  вечеръ  низложилъ,  то  утро  вознесетъ. 

15* 
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Неутолимый  рокъ  все  коломъ  обращаетъ. 

Съ  Мэмаемъ  рушиться  внезапно  можетъ  Крымъ. 

Когда  кто  съ  высоты  великой  упадаетъ, 

И  тт>хъ  съ  собой  влечетъ,  что  снизу  шли  за  нимъ. 

Но  симъ  смущаются  лишь  только  подлы  души, 

Которы  на  морской  волнами  шумный  путь 

Смотря,  колеблются  съ  недвижимыя  суши, 

И  чаютъ  на  брегу  высокомъ  потонуть. 

Едина  видитъ  то  съ  презорствомъ  добродетель; 

Среди  громовъ  и  бурь  недвижимо  стоить; 

Сама  себт>  хвала,  сама  себъ*  свидетель; 

Хоть  м1ръ  обрушится,  безстрашну  поразить. 

ЯВЛЕН1Е    ЧЕТВЕРТОЕ. 

Селимъ  и  прежн1в. 

Селимъ. 

Любовникамъ  долга  единая  минута! 
Возможно-ль,  государь,  Селиму  нынй  знать, 
Еще-ль  Тамира  здъ*сь? 

Клеона. 

О  скорбь! 
Надиръ. 

О  горесть  люта! 
Ахъ  чтб  дерзнули  вы  несчастные  начать! 

Селимъ. 

Мужайся  скорбный  духъ,  и  стой  противъ  удара, 
Который  на  меня  свирепый  рокъ  занесъ. 

Надиръ. 

Ахъ  если-бъ  гнЪвнаго  отцова  силу  жара 
Тамира  утолить  могла  потокомъ  слезъ! 
Поймана  въ  пути  для  бьтства  предпр1ятомъ 
Терзается... 

Селимъ. 

Какой  вступаетъ  въ  жилы  хладъ! 
Когда  не  помогло  ты  въ  дЪлъ'  мнй  начатомъ, 
О  небо!  не  косни,  живаго  свергни  въ  адъ! 
Мамай  любовш  моею  поругаться, 
И  пламень  мой  презръть  намерился  Муметъ? 
Тамира  не  моя?  мнЪ  съ  нею  не  видаться? 
И  больше  никакой  уже  надежды  нить? 
Я  вижу,  что  Муметъ  меня  еще  не  знаетъ, 
Еще  въ  осадъ*  онъ  моихъ  не  свЪдалъ  силъ. 
Мамаю  дочь  отдавъ,  меня  отвергнуть  чаетъ? 
Надежду  на  пескЬ  онъ  зыбкомъ  положилъ! 
Забылъ  онъ,  что  моимъ  люблешемъ  спасенный 
Стоитъ  сей  градъ?  и  въ  немъ  того  лишить  меня, 
т1'Ьмъ  я  надъялся  въ  сей  жизни  одаренный 
Съ  нимъ  въ  дружествь4  прожить,  свой  родъ  соединя? 
Забылъ  любовь  мою  и  дружество  съ  Нарсимомъ? 
Забылъ,  что  жизнь  его  была  въ  моихъ  рукахъ? 
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Я  свижусь,  покажу,  каковъ  союзъ  съ  Селимомъ, 

И  что  вражда  его  возможетъ  въ  сихъ  стЪнахъ! 

Я  снова  на  брегу  противномъ  мив  поставлю 

И  обращу  на  градъ  Евфратше  полки; 

Отъ  лютости  такой  любезную  избавлю, 

И  отъ  Мамаевой  мучительской  руки. 

Ударить  женскШ  стонъ  зд^сь  вместо  песней  брачныхъ, 

И  вместо  праздничныхъ  огней  пожарь  сихъ  сгвнъ. 

Муметъ  увидитъ  смерть  бътущу  въ  вихряхъ  ырачныхъ, 

И  кровно  чертогъ  Мамаевъ  обагренъ. 

Надиръ. 
Я  самъ  бы  уклонясь  отеческаго  града, 
Въ  пустой  степи  и  жизнь  и  скорбь  свою  закрыть: 
Не  видя  срамоты  и  мерзостнаго  взгляда, 
Я  счастливь  бы  весьма  въ  несчастш  томъ  былъ. 
Однакожъ,  государь,  воспомянувъ  Нарсима, 
И  зная  что  сге  отечество  его, 
Меча  не  возноси  къ  опроверженью  Крыма, 
И  даннаго  держись  ты  слова  своего. 

Селимъ. 
Не  я,  но  самъ  Муметъ  сгвнъ  будетъ  разоритель: 
Презръшемъ  своимъ  на  то  мн*  право  далъ. 
Нарсима  въ  оныхъ  нътъ,  но  лютый  въ  нихъ  мучитель; 
Онъ  купно  бы  со  мной  противъ  него  возсталъ. 
Сугуба  страсть  меня  на  то  вооружаетъ, 
То  жалость  горестна,  то  искрения  любовь; 
Одна  во  мн-в  стремить,  другая  духъ  терзаетъ, 
Одна  снъдаетъ  грудь,  друга  волнуетъ  кровь; 
Одна  велитъ  отъ  зла  невинную  избавить, 
Другая  вв'бкъ  себ-в  любезну  получить; 
Одна  всеобщи!  долгъ  естественный  исправить, 
Другая  данную  присягу  сохранить. 
Или  безчувственъ  я  таковъ  кажусь  Мумету, 
Чтобы  недвижно  могъ  стоять,  когда  Мамай, 
Похитивъ  силою,  чтб  мнй  дороже  свъту, 
Ликуя  поведетъ  изъ  глазъ  въ  далекШ  край? 
Возможно-лп  стерптлъ  его  советы  мерзки! 
О  сердце,  не  мягчись;  но  разруши  въ  конецъ; 
Мумета  низложи.  Куда  Селимъ  продерзкШ? 
Подумай,  что  Муметъ  любезныя  отецъ! 
И  свято  м-всто  мнЪ,  Тамира  гдъ*  родилась; 
Пусть  въ  ц'влости  стоить,  и  пусть  погибнетъ  тотъ, 
Отъ  коего  моя  надежда  разрушилась. 
Мамаю  отниму  Тамиру  и  животъ. 

Надиръ. 
Пр1ятель  укроти  въ  себ'Ь  волненья  гневны, 
И  жизни  не  давай  въ  опасность  такову. 

Клеона. 
Въ  сугубой  горести  не  погрузи  царевны, 
Отъ  пагубы  храни  любезную  главу. 

Надиръ. 
Когда  на  сей  ты  градъ  возстать  не  долженъ  войскомъ, 
То  долженъ  ли  одинъ?  что  хочешь? 
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Селимъ. 

Умереть! 
Или  торжествовать,  и  въ  мужестве  геройскомъ 
Награду  верности  прекрасную  иметь. 
И  правды  и  любви  непобедима  сила 
Противъ  насшпя  со  мной  на  брань  пойдетъ. 
Или  моя  рука,  что  Крымску  кровь  щадила, 
Свою,  но  прежде  той  Мамаеву  прольетъ. 
И  если  мужество  победой  не  прославить; 
Любовь  и  честь  велитъ:  довольно;  я  умру? 
Пускай  хоть  тъмъ  меня  отъ  муки  рокъ  избавить, 
Въ  любовномъ  жизнь  моя  погибнетъ  пусть  жару. 
Я  лучше  съ  похвалой  оставить  ту  желаю, 
Какъ  тяжекъ  быть  себе  и  небу  и  земли, 
И  смерти  ждать,  въ  посм'Ьхъ  отдавъ  себя  Мамаю, 
До  старости  не  знать  отрады  николи. 
Влад'Ьетъ  нашихъ  дней  Всевышшй  самъ  предт,ломъ; 
Но  славу  каждому  въ  свою  онъ  отдалъ  власть. 
Коль  близко  ходить  рокъ  при  робномъ  и  при  смт>ломъ; 
То  лучше  мне  избрать  себе  похвальну  часть! 
Какая  польза  темъ,  что  въ  старости  глубокой 
И  въ  тьме  безславгя  кончаютъ  долпй  в'Ькъ! 
Добротами  всходить  на  верхъ  хвалы  высокой 
И  славно  умереть  родился  человъ'къ. 
Превыше  смертнаго  я  жреб1я  поставлю 
Учаспе  свое  и  славой  вознесусь, 
Когда  Тамиру  я  отъ  лютости  избавлю, 
Вменяя  ни  во  что:  умру  или  спасусь! 
Пускай  отецъ  ея  свирепый  постыдится, 
Мою  за  дочь  свою  текущу  видя  кровь; 
Узнаетъ  злость  свою,  но  поздно  научится, 
Что  можетъ  предпр1ять  озлобленна  любовь! 

Надиръ. 

Какую  принесешь  ты  въ  старости  утеху 
Родителямъ  своимъ,  когда  услышать  весть, 
Что  вместо  въ  сей  войне  желаннаго  успеху 
Дерзнулъ,  забывъ  объ  нихъ,  себя  на  рокъ  привесть! 
Они  во  сретенье  давно  къ  тебе  взираютъ, 
И  простираютъ  мысль  чрезъ  горы  и  валы, 
И  въ  нетерпенш  минуты  все  считаютъ, 
Твоей  насытиться  желая  похвалы. 
Возобнови  свои  премудрые  уставы, 
Которымъ  прежь  сего  себя  ты  покорялъ; 
И  вспомни  прежше  свои  на  сей  часъ  нравы, 
Которыхъ  мерностью  ты  старыхъ  удивлялъ. 

Селимъ. 

Любви  велика  власть  всю  крепость  низлагаетъ, 
II  мной  господствуете  Ужъ  я  не  тотъ  Селимъ... 

Клеона. 

Какую  вебо  казнь  съ  Мамаемъ  насылаетъ! 
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ЯВЛЕН1Е    ПЯТОЕ. 

Мамай,  Заиеанъ  и  прежше. 

Мамай. 
Совътъ  югвете  съ  соперникомъ  моимъ? 

Селимъ. 
Или  я  съ  Крымомъ  здЪсь  подвластенъ  сталъ  Мамаю? 
Или  онъ  мнъ1  имъть  советы  запретить? 

Мамай. 
Теперь  препятсшя  любви  моей  скончаю! 

Селимъ. 
Теперь  любовь  моя  насильствпо  отмститъ! 

Мамай. 
Весь  СЪверъ  покоривъ  сего  не  одолъто? 
Забывъ,  продерзостный  противится  Селимъ, 
Кто  прадЪдъ  мой,  и  что  я  въ  области  имъю? 

Селимъ. 
Кто  родомъ  хвалится,  тотъ  хвастаетъ  чужимъ. 
Но  гдй  твои  полки?  и  гдъ1  желаешь?  въ  морь 
Иль  въ  поли  окончать  толику  боемъ  прю? 

Мамай. 
Увидишь,  дерзостный  бътлецъ,  увидишь  вскоре, 
Какому  ты  дерзнулъ  противу  стать  дарю. 
Поди  и  возвести,  гдъ  обитаютъ  мертвы 
Прапрадеды  мои,  каковъ  ихъ  въ  свить*  внукъ. 

(Вынимаетъ  саблю). 
Селимъ  (вынимая  саблю). 
Любовь  Тамирина  такой  достойна  жертвы, 
Которой  отъ  моихъ  она  желаетъ  рукъ.  (Сражаются). 

Заиеанъ  (разнимая). 
*   ВеликШ  государь! 

Клеона. 
Ахъ! 

Надиръ  (разнимая). 
Ахъ,  Селимъ  любезный! 
Въ  какую  пагубу  несетъ  злой  рокъ  тебя! 

Заиеанъ.  (Еъ  Мамаю). 
Смягчи  свой  царскш  гн-бвъ! 

Клеона.  (Еъ  Селиму). 

Склонись  на  токи  слезны, 
Помилуй,  государь,  Тамиру  и  себя! 

ДЪЙСТВ1Е  ПЯТОЕ. 

ЯВЛЕН1Е    ПЕРВОЕ. 

муметъ,  Надиръ,  Тамира,  Клеона,  воины. 

Муметъ. 

Въ  какой  я  крайшй  стыдъ  тобою  погрузился! 
До  коего  достигъ  при  старости  я  зла! 
На  то-ль  тебя  родилъ,  на  то-ли  я  крушился, 
Тамира,  чтобы  ты  преслушна  мне  была? 
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За  пришлецомъ  бежать  изъ  отческаго  дому, 
И  кровности  его  дерзнула  предпочесть! 
Какая  казнь  равна  такому  д$лу  злому, 
Какая  быть  сему  довольна  можетъ  месть? 

Тамира. 
Когда  родилась  я  въ  безсчастную  минуту, 
Чтобъ  скорбь  тебь  принесть;  то  сжалься  государь! 
Скончай  свой  гнъвъ,  скончай  мою  судьбину  люту, 
Мечемъ  своимъ  въ  мою  повинну  грудь  ударь! 
Мня  гробъ  пр1ятнт>е  Мамаева  чертога; 
Употреби  свою  родительскую  власть! 

Муметъ. 
Не  я  тебъ,  не  я,  сама  себъ  ты  строга; 
Сама  дерзнула  ты  въ  такую  мерзость  впасть. 
Ты  въ  сердцъ  лютую  сама  змъю  питаешь, 
Котора  въ  кровь  твою  пускаетъ  смертный  ядъ! 
Мамая  дерзостью  безстыдно  озлобляешь, 
Которато  одинъ  тебя  достоинъ  взглядъ, 
Который  къ  высоть  толитя  державы 
Тебя  и  весь  мой  домъ  склонился  возвести, 
И  въ  общество  принять  своей  гремящей  славы, 
И  сердце  въ  даръ  тебв  геройско  принести. 
Къ  последнему  склонись  отеческому  слову, 
Старайся  склонностью  продерзость  наградить. 
Но  если  я  тебя  увижу  неготову 
Съ  великимъ  симъ  царемъ  въ  супружество  вступить; 
То  сдълаю  примъръ,  и  покажу  вселенной, 
Что  я  хотя  отецъ,  однакоже  и  царь. 
Блюдись  руки  моей  упрямствомъ  раздраженной, 
И  будь  готова  стать  съ  Мамаемъ  предъ  алтарь,  (Къ  Надиру). 
Любезный  братъ  потщись  прельщенную  наставить  V 

На  истинну  стезю,  пока  все  учрежду.  (Къ  Клеотъ). 
Тебя  преступница  кто  можетъ  нынь  избавить 
Отъ  казни,  что  тебъ  за  злобу  наведу?  (Къ  воинамъ). 
Возьмите  скверную,  и  ввергните  въ  темницу. 

Клеонаи 
Помилуй,  государь! 

Тамира. 

Невинной  не  казни! 

Надиръ. 
Ты  щедру  обрати,  о  небо,  къ  намъ  зънйцу! 

Тамира. 
Отеческу  любовь  во  гнъвв  вспомяни. 

ЯВЛЕН1Е   ВТОРОЕ. 

Тамира  и  Надиръ 

Надиръ. 

Дражайшая  моя  Тамира,  будь  спокойна, 
И  строгой  перестань  противиться  судьбъ: 
Забудь,  что  лучшаго  ты  счаст1я  достойна, 
Будь  тъмъ  довольна,  что  она  даетъ  тебъ. 
Когда  родитель  твой  любовенъ  и  разсуденъ, 
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Тогда  взаимно  ты  съ  почтешемъ  люби; 
Когда-же  онъ  свиръпъ  и  къ  ршгченью  труденъ, 
То  помня  крови  долгъ,  сноси  и  не  скорби! 
ПовЪрь  мнъ,  что  Мамай  хотя  теперь  возвышенъ, 
II  гордости  своей  не  знаетъ  гдъ  предки.; 
Но  скоро  упадетъ,  и  звукъ  лишь  будетъ  слышенъ, 
Съ  какой  онъ  высоты  поверженъ  внизъ  легЬлъ. 
Чудовищу  сему  хоть  небо  попускаетъ 
Еще  до  времени  родъ  смертныхъ  разорять; 
Но  нынб  чрезъ  твою  невинность  воспылаетъ, 
И  ускорить  твою  и  всьхъ  бъду  скончать. 

ЯВЛЕШЕ   ТРЕТЬЕ. 

Тамира,  Надиръ  и  ВЪетникъ. 

Въстникъ. 

Печальны,  государь,  въ  сей  часъ  услышишь  ввсти! 

Тамира. 
Не  дай.  о  Боже,  мнъ  отчаяться  въ  конецъ! 

Надиръ. 
И  не  нашли  на  насъ  превыше  силы  мести, 
Но  будь  оставленнымъ  и  въ  ярости  отецъ! 

Въстникъ. 
Во  гнъвъ  изъ  палатъ  Мамай  неутолимомъ 
Лишь  только  вышелъ  вонъ,  и  обращалъ  свой  зракъ; 
Съ  озлобленнымъ  тотчасъ  увидълся  Селимомъ, 
II  тутъ  къ  сраженщ  другъ  другу  дали  знакъ. 
Взлетълп  на  коней,  и  оныхъ  поощряя, 
Скакали  на  поля  одни  изъ  нашихъ  стънъ. 
Я  ъхалъ  имъ  вослъдъ,  гдъ  роща  есть  густая, 
Среди  которой  лугъ  гаирокШ  заключенъ. 
Тутъ  первый  ихъ  ударь... 

Тамира. 

О  какъ  мой  духъ  стеснился! 
Въстникъ. 
Сверкнули  острые,  и  дали  звукъ  мечи; 
Какъ  туча  мрачная  Мамай  ярясь  смутился. 
Отъ  глазъ  былъ  блескъ,  какъ  валъ  морской  горитъ  въ  ночи. 
Надежда  на  лицъ  Селимовомъ  блистала, 
И  въ  мужествв  была  пр1ятна  красота; 
Вездъ  рука  его  Мамая  утъсняла, 
Мамай  искалъ  себъ  спасенья  отъ  щита. 
Едва  отъ  скорыхъ  онъ  ударовъ  укрывался, 
II  дъйствовать  мечемъ  не  успъвалъ  своимъ; 
Уже  и  отступалъ  и  къ  бъту  порывался; 
Но  руку  сильную  занесъ  въ  размахъ  Селимъ; 
Ударилъ  по  щиту,  звукъ  грянулъ  межъ  горами; 
Распался  разомъ  щитъ  и  конска  голова, 
Мамай  поверженъ  былъ  внезапно  подъ  ногами, 
И  ближни  потряслись  падешемъ  древа. 
Селимъ  тутъ  могъ  попрать  копытами  Мамая; 
Однако  сшедъ  съ  коня  къ  возставшему  спъшилъ. 
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Надиръ. 

Ахъ  дерзость! 

Там  ира. 

Ахъ  бъда! 

ВЪстникъ. 

На  храбрость  уповая, 
Къ  погибели  своей  великодушенъ  былъ. 
Какъ  чаялъ,  что  врага  имълъ  ужъ  онъ  во  власти; 
Набътли  невзначай  Мамаевы  мурзы, 
Онъ  имъ  вскричалъ:  теперь  спасите  отъ  напасти! 
Ударились  къ  нему... 

Там  ира. 
О  горыае  часы! 
О  щедры  небеса,  и  мой  животъ  скончайте! 

Въстникъ. 
Мнъ  свить  изъ  глазъ  отнявъ,  погнала  прочь  боязнь! 
Я  слышалъ  только  тамъ:  рубите  и  терзайте. 
Одинъ  изъ  мурзъ  вскричалъ:  прими  достойну  казнь. 

Надиръ. 
Любезный  мой  Селимъ,  ужъ  ты  лежишь  бездушенъ. 
И  храбрость  множествомъ  твоя  побеждена! 
На  то-ль  ты  столько  былъ  родителю  послушенъ, 
Чтобъ  кости  приняла  твои  чужа  страна. 

Там  ира. 
Въ  отчаяньи  своемъ  уже  я  леденею, 
Терзаньемъ  утомясь  любовнаго  огня! 
Отмсти  ты,  государь,  отмсти  сему  злодею, 
За  друга  своего  отмсти  и  за  меня. 

Надиръ. 
Пойду,  не  пощажу  своей  я  хладной  крови. 
Отмщу,  или  умру!  довольно  и  того, 
Что  вашей  принести  сподоблюся  любови 
На  жертву  живота  остатки  моего. 

ЯВЛЕН1Е    ЧЕТВЕРТОЕ. 

Тамира  одна. 

Какую  можетъ  дать  Надиръ  ужъ  мне  отраду? 

Селима  больше  нътъ!  Мамай  вкругъ  ополченъ! 

Иль  сквернаго  себъ  его  ждать  буду  взгляду? 

И  дамъ  себя  жива  чудовищу  во  плънъ? 

Одно  спасенье  мне  не  ожидать  спасенья. 

Въ  покровъ  природа  смерть  несчастливымъ  дала. 

Имъя  вольный  путь,  не  избъгу  мученья? 

Еще  хочу  я  жить  и  не  страшуся  зла? 

Ужъ  сердце  за  стъной  Селимово  терзаютъ, 

Ахъ  лютый  мой  отецъ!  убшцы  по  путямъ. 

О  какъ  и  руки  имъ  твои  не  помогаютъ! 

Поди  и  насладись  невинной  кровью  самъ. 

Насыть  слезами  грудь  дочерними,  родитель! 

И  пагубой  моей  и  рокомъ  веселись! 

Но  знай,  что  будешь  слыть  на  свътъ  ты  мучитель: 

Единымъ  именемъ  съ  Мамаемъ  возгордись. 
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А  ты,  мой  брать,  когда  сталъ  нынй  другъ  Мамаю, 

То  въ  жизни  на  тебя  гнушаюсь  я  взглянуть; 

Когда  жъ  ты  отъ  него  погибъ,  какъ  вйрно  чаю, 

То  въ  тотъ  же  за  тобой  спешить  мнй  должно  путь.   . 

II  такъ  несчастная  Тамира,  умирая 

Родительскихъ  уже  не  будешь  видеть  слезъ. 

Одна  сомкнетъ  глаза,  со  свита  убегая, 

Оставлена  отъ  всвхъ,  презренна  отъ  небесъ! 

II  огорченный  духъ  сойдетъ  въ  мЪста  подземны, 

Себя  отъ  тяжкихъ  сихъ  окововъ  разрт>ша, 

И  устремится  всдйдъ  Селиму  въ  хляби  темны! 

ПовМ  ко  мяв,  повМ,  любезная  душа: 

Соединись  съ  моимъ  посдъ'дяимъ  здЪсь  дыханьемъ, 

И  будь,  когда  намъ  рокъ  жить  вкуп^  запретилъ, 

Хотя  по  смерти  мнт>  соединенъ  бЪжаньемъ 

Со  св^та,  что  съ  тобой  однимъ  мне  могъ  быть  милъ. 

Раскаешься  уже,  родитель  мой,  но  поздно! 

Ахъ  поздно  будешь  ты  надъ  мертвою  рыдать, 

Что  принуждеше  твое  могло  мнъ  грозно 

Надежду  и  животъ  во  младости  отнять! 

А  ты  почувствуешь,  Мамай  безчеловь,чный, 

Который  отнялъ  нынь  дв"Б  жизни  у  меня, 

Почувствуешь  ты  казнь  и  страхи  безконечны, 

Какъ  наша  предъ  тебя  приступить  т!шь  стеня. 

Селимовъ  будетъ  духъ  и  мой  тебъ  мечтаться, 

И  лица  блтаныя  и  кровь  вездъ*  казать. 

Изъ  степи  будешь  въ  степь  отъ  страху  укрываться; 

Но  мЪста  не  найдешь,  гд-Ь  бъ  муки  избъжать, 

Пока  не  видя  ты  своимъ  мученьямъ  краю, 

Погибнешь  въ  горести,  проклявъ  посдъ\дшй  часъ. 

Сего,  о  небеса,  тирану  я  желаю! 

И  въ  жертву  приношу  послъ-дшй  съ  кровью  гласъ! 

Уже  мнъ1  вечность  входъ  къ  блаженству  отверзаетъ, 

II  смерть  зоветъ  меня  къ  спокойству  отъ  трудовъ! 

Героевъ  свътлый  ликъ  Нарсима  тамъ  встр-Ьчаеть. 

А  ты  мой  духъ  къ  нему  еще  ли  не  готовь? 

Ты  къ  дЪлу  славному  на  что  ослабеваешь? 

Что  должно  потерять,  то  должно  презирать. 

Зачь-мъ  рука  моя  конца  не  ускоряешь? 

Мнъ1  легче  смерть  сама,  какъ  смерти  ожидать. 

Я  смертью  лишь  могла,  Селимъ,  тебя  лишиться. 

Когда  бъ  нашъ  вълсъ  продлить  изводилось  судьбъ. 

Но  ныне  не  хочу  и  въ  смерти  разлучиться: 

Ты  умеръ  для  меня;  я  следую  тебъч 

(Хочешь  заколоться). 

ЯВЛЕН1Е   ПЯТОЕ. 

Селимъ,  Нареимъ  и  Тамира. 

Селимъ.  (Схвативъ  за  руку  и  вырвавъ 
кинжалъ). 
Я  живъ,  дражайшая,  я  живъ  и  торжествую! 

Нареимъ. 
Любезная  сестра,  твой  здравствуетъ  Нареимъ! 
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Тамира  (ослабгьвая). 
Уже  межъ  мертвыми  я  вижу  тънь  драгую! 

Селимъ. 
Въ  какомъ  отчаяньи! 

Тамира. 
И  духъ  Нарсимовъ  съ  нимъ! 

Селимъ.  (Къ  ослабевающей  Тамгцт). 
Тебя,  дражайшая,  Селимъ  твой  поздравляетъ, 
Что  врагъ  нашъ  погубленъ,  ужъ  больше  не  страшись. 
Насъ  вьрность  и  любовь  и  счастье  возвышаетъ; 
Великой  радостью  ты  съ  нами  ободрись. 

Тамира. 
Возможно  ль  быть  тому?  Селимъ!  Нарсимъ!  я  съ  вами! 
Л  съ  вами  въ  жизнь  еще  увидъться  могла? 
Я  вижу  ясно,  что  рука  Твоя  надъ  нами, 
О  Боже  мой,  въ  бъдъ  и  въ  горести  была! 
Но  мнъ  Мамаева  еще  ужасна  сила! 

Нарсимъ. 
Умывшись  въ  варварской  рука  моя  крови, 
Вселенныя  концы  отъ  страху  свободила, 
Мнъ  мщенье  воздала,  и  вашей  долгъ  любви. 

ЯВЛЕН1Е   ПОСЛЕДНЕЕ. 

Муметъ,  Надиръ,  Заиеанъ,  Селимъ,  Нарсимъ 

и  Тамира. 

Муметъ. 
Нарсимъ,  ты  здъсь!  тебя  я  вижу,  сынъ  любезный? 
Колику  радость  ты  нечаянно  принесъ! 
Одинъ  ты  изсушишь  мои  потоки  слезны, 
Чтб  пролилъ  мнъ  ударъ  разгнъванныхъ  небесъ! 
Мамаю  не  хотя  Тамира  быть  супругой, 
Всего  лишаетъ  насъ,  чтб  намъ  онъ  объщалъ, 
И  что  ты  пр1обрт>лъ  своей  къ  нему  услугой. 

Нарсимъ. 
Я  всю  ужъ,  государь,  печаль  твою  скончалъ, 
И  побЪжденъ  къ  тебъ  съ  побъдой  возвращаюсь; 
Димитрш  одолт>лъ;  и  врагъ  нашъ  пораженъ. 

Муметъ. 
Внимая  странну  въсть,  въ  сомнъньи  ужасаюсь! 

Нарсимъ. 
Коль  чудно  я  для  васъ  отъ  пагубы  спасенъ! 
Спасенъ,  сей  градъ,  тебя,  Тамиру  и  Селима 
Избавить  отъ  бЪды,  Мамая  погубив^ 
Поверженъ  сопостатъ  и  разоритель  Крыма, 
Что  полкъ  мой  низложилъ;  чуть  я  остался  живъ. 

Муметъ. 
О  небо! 

Заиеанъ. 
Ахъ  ударъ! 

Тамира. 
О  Промыслъ  милосердый! 
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Надиръ.  (Къ  Заисапу). 

Не  мнъ  ли  въ  честь  конецъ  имЪетъ  наша  пря? 

Селимъ. 
Сама  судьба  есть  щитъ  любови  нашей  твердый. 

Муметъ. 
О  льстивыя  слова  коварнаго  даря! 
Скажи,  любезный  сынъ,  скажи  мнъ  все  подробно, 
И  сделай  веъмъ  моюгь  смущешямъ  конедь. 

Нарсимъ. 
Не  слыхано  еще  на  свъгв  зло  подобно, 
Какое  предпр1ялъ  Мамай,  тирань  и  льстедъ. 
Уже  чрезъ  пять  часовъ  горъла  брань  сурова, 
Сквозь  пыль,  сквозь  паръ  едва  давало  солнде  лучъ. 
Въ  густой  крови  кипя  тряслась  земля  багрова, 
И  стръ\лы  падали  дождевыхъ  гуще  тучъ. 
Ужъ  поле  мертвыми  наполнилось  широко; 
Непрядва  трупами  спершись  едва  текла. 
Различный  видь  смертей  тамъ  представляло  око, 
Различнымъ  образомъ  поверженны  гвла. 
Иной  съ  размаху  мечъ  занесъ  на  сопостата, 
Но  прежде  прободенъ,  удара  не  скончалъ; 
Иной  забывъ  врага,  прельщался  блескомъ  злата, 
Но  мертвый  на  корысть  желанную  упалъ. 
Иной  отъ  сильнаго  удара  убътая, 
Стремглавъ  на  низъ  слетвлъ  и  стонетъ  подъ  конемъ. 
Иной  пронзенъ  угасъ,  противника  пронзая, 
Иной  врага  повергъ,  и  умерь  самъ  на  немъ. 
РоссШсюе  полки  отвскцу  утьсненны, 
Казалося,  что  въ  плънъ  дадутся  иль  падутъ. 
Мамай  растерзанны  противныхъ  видя  члены, 
Великой  гордостью,  промолвилъ  мнт>,  надуть: 
Нарсимъ,  Днмптр1Я  во  узахъ  предо  мною, 
Когда  онъ  живъ  еще,  немедленно  поставь; 
Но  ежели  онъ  мертвъ,  съ  противничей  главою 
Посптшшо  возвратись,  мнъ  радости  прибавь. 
Я  будучи  его  тобою  отданъ  воли, 
Немедля  поскакалъ  къ  Российскому  полку 
Димитр1я  искать  въ  его  стану  и  въ  поли; 
По  трупамъ  перешелъ  кровавую  ръ"ку. 
Со  всъхъ  сторонъ  меня  внезапно  окружили 
Избранны  воины  Мамаевыхъ  полковъ, 
И  тъхъ,  что  кругъ  меня  вооруженны  были. 
Дерзнули  ст>чь.  Я  тутъ  узналъ  проклятый  ковъ. 
Узналъ.  что  не  вотще  его  я  опасался, 
И  къ  защищешю  себя  вооружилъ. 
Одинъ  изъ  нихъ  ко  мне  ужъ  прямо  устремлялся, 
И  стр-Ьлу  на  меня  въ  свирепости  пустилъ. 
Она  пробивъ  мой  щитъ,  увязла  посредине. 

Муметъ. 
Къ  какой  ужасной  я  послалъ  тебя  бЪдЪ! 

Надиръ. 
Трепещетъ  грудь  моя! 


238 


Селимъ. 
Коль  близко  былъ  къ  кончине. 

Нарсимъ. 
Внезапно  шумъ  возсталъ  по  воинству  вездъ\ 
Какъ  туча  бурная  ударивъ  отъ  пучины, 
Ужасный  въ  воздухе  рождаетъ  бьтомъ  свистъ; 
Реветь  и  гонитъ  мглу  чрезъ  горы  и  долины. 
Возносить  отъ  земли  до  облакъ  легши  листъ. 
Такъ  сила  Росская  поднявшись  изъ  засады, 
Съ  внезапнымъ  мужествомъ  пустилась  противъ  насъ: 
Дождавшись  таковой  въ  бт>дт>  своей  отрады, 
Оставше  воинство  возвысило  свой  гласъ. 
Во  срътенье  своимъ  Ротяне  вскричали, 
Великш  воспылалъ  въ  сердцахъ  унывшихъ  жаръ. 
Мамаевы  полки  увидт>въ  встрепетали, 
И  ужасъ  къ  бътствш  принудилъ  всбхъ  Татаръ. 
Убивцы  отъ  меня  для  страху  удалились. 
Я  кверху  смутные  возвелъ  своп  глаза. 
Тогда  надъ  Росскими  полками  отворились. 
И  ясный  свтлъ  на  нихъ  спустили  небеса. 
Ударилъ  громъ  на  насъ,  по  оныхъ  поборая, 
И  подалъ  знакъ,  что  Богъ  на  помощь  имъ  идетъ! 
Глазами  я  искалъ,  и  не  нашелъ  Мамая; 
Съ  бегущими  и  самъ  побътъ  ему  во  слт>дъ. 
Внимая  страшный  стонъ,  съ  холма  я  оглянулся: 
Какую  пагубу  увид'&лъ  нашихъ  силъ! 
УвидЪлъ  купно  всёхъ  попранныхъ.  ужаснулся! 
Мамаю  отомстить  за  все  я  зло  спълпилъ. 

Муметъ. 
О  счастье  льстивое,  какъ  души  ослепляешь! 
Тамира,  я  тебя  напрасно  озлоблялъ! 

Тамира. 
Ты  словомъ  симъ  животъ  съ  надеждой  возвращаешь! 

Селимъ. 
Уже  я  вознесенъ,  какъ  мой  соперникъ  палъ! 
И  очи,  государь,  мои  тт>мъ  насладились, 
Что  отнялъ  жизнь  ему  при  мнй  любезный  другъ. 
Когда  мы  на  полт>  одинъ  съ  другимъ  сразились, 
Вооруженные  наехали  къ  намъ  въ  лугъ. 
Я  чаялъ,  что  Мамай  съ  другими  согласился, 
Чтобъ  множествомъ  меня  коварно  одолъть; 
Однако  я  стоять  противъ  вооружился, 
И  предпр1ялъ,  лишась  любезной,  умереть. 
Тотчасъ  тутъ  усмотр"Ьлъ  любезнаго  Нарсима, 
Который  яростью  къ  Мамаю  устремленъ 
ЛетЪлъ  къ  отмщенш  колеблемаго  Крыма. 
Онъ  тяжко  возстеналъ,  мечемъ  сквозь  грудь  пронзенъ. 
Какъ  тигръ  ужъ  на  копье  хотя  ослабеваете 
Однако  посмотр^въ  на  раненый  хребетъ, 
Глазами  на  ловца  кровавыми  сверкаетъ, 
И  ратовище  злясь  въ  себт>  зубами  рветъ. 
Такъ  мечъ  въ  груди  своей  схватилъ  Мамай  рукою; 
Но  палъ,  и  трясучись  о  землю  тьтломъ  билъ. 
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Пзъ  раны  черна  кровь  ударилась  рькою; 
Онъ  очи  злобныя  на  небо  обратить. 
Разинулъ  челюсти!  но  гласа  не  югбя, 
Со  скрежетомъ  зубнымъ  извергнулъ  духъ  во  адъ. 
Нарсимовы  слуги  бездушнаго  злодея 
Остались  истребить  огнемъ  постЬдшй  ядъ. 

Надиръ. 
Толь  тяжко  съ  высоты  Богъ  гордыхъ  повергаетъ! 

Селимъ. 
Вторично,  государь,  я  нынь1  предложу 
О  томъ,  къ  чему  моя  толь  сильно  грудь  пылаетъ. 
II  жизни  для  чего  своей  я  не  щажу. 

Муметъ. 
Я  съ  небомъ  и  съ  судьбой  и  съ  вами  соглашаюсь. 
Исполню,  что  велитъ  любовь  и  красота. 
Я  счаспемъ  своимъ  и  вашимъ  утътпаюсь! 
Живи  въ  веселш,  любезная  чета. 
Коль  встзмъ  намъ  былъ  сей  день  печаленъ  и  ужасенъ, 
Что  могъ  насъ  въ  пагубе  конечной  утопить; 
Толь  будетъ  завсегда  онъ  веселъ  и  прекрасенъ, 
Что  въ"  оный  Промыслъ  васъ  судилъ  соединить. 
Взаимная  любовь  межъ  васъ  не  принужденна 
Всегдашней  верностью  пусть  дастъ  инымъ  примерь. 
Мамаева  притомъ  кичливость  пораженна 
Другихъ  пусть  устрашить  гордиться  выше  мЪръ. 
Къ  готовому  теперь  вы  алтарю  за  мною 
Последуйте  предъ  нимъ  въ  супружество  вступить: 
Клеониною  я  хоть  оскорбленъ  виною, 
Но  радость  нынешня  велитъ  ей  все  простить. 
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ДЕМОФОНТЪ. 

ТРАГЕД1Я  ВЪ  ПЯТИ  ДЪЙСТВШХЪ. 

КРАТКОЕ  ИЗЪЯСНЕШЕ:  Послъ  разорешя  Трои,  Демофонтъ, 
сынъ  Тезея  царя  Аеинскаго,  возвращаясь  отъ  Трон  въ  отечество, 
противною  бурею  занесенъ  былъ  къ  берегамъ  бракШскпмъ,  п  съ 
разбитаго  флота  принять  царевною  Филлидою,  дочерью  Лпкурга  царя, 
послъ  котораго  смерти  воспиталъ  ее  Полимнесторъ  князь  и  прави- 
тель бракшскШ.  Въ  то  время  былъ  онъ  на  вопнЪ  противъ  Скиеовъ, 
оставивъ  подъ  охранешемъ  Мемноновымъ  съ  Филлидою  невъсту  свою 
Илюну,  дочь  Пр1ама  царя  Троянскаго,  преведенную  прежде  конеч- 
наго  разрушетя  Трои  съ  братомъ  ея  царевичемъ  Полидоромъ,  чтобы 
сохранить  ихъ  отъ  Грековъ,  съ  присланнымъ  великимъ  богатствомъ. 
Въ  отсутств1е  его  Филлпда  съ  Демофонтомъ  возымъвъ  великую  вза- 
имную любовь  положили,  чтобы,  уговорясь  съ  Мемнономъ,  сочетаться 
между  собою  бракомъ,  и  принять  правлете  государства,  а  Полимне- 
стора  отръшить  отъ  онаго.  Между  тъмъ  Демофонтъ  прежде  жалостш, 
а  послъ  и  любов1ю  къ  Илшнъ  склонясь,  сомнънною  страстш  толь 
долго  колебался,  пока  Полимнесторъ  нечаянно  въ  городъ  пришелъ 
съ  побъдою;  и  отселъ  начинается  с1я  трагедгя. 

Дьйствуюш,1Я  лица: 

Демофонтъ,  сынъ  Тезея  царя  Аеинскаго. 
Полимнесторъ,  князь  и  намъстникъ  царскш  во  браши. 
Фнллида,  царевна  бракшская,  дочь  умершаго  Ликурга  царя. 
Ил1она,  царевна  Троянская,  дочь  Пр1амова,  невеста  Полимнесторова. 
Мемнонъ,  правитель  города  Сеста. 
Дразхетъ,  полководецъ  Демофонтовъ. 
Креуза,  мамка  Филлидина. 
Въстникъ. 

Дгьйствге  происходить  въ  Сестгь  приморскомъ  города  Орактскомъ, 

еъ  царскшъ  палатахъ. 

Д-ЬЙСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 

ЯВЛЕН1Е   ПЕРВОЕ. 

Филлида,  ДемоФОнтъ  и  Креуза. 

Филлида. 

Онъ  въ  сихъ  уже  ствнахъ;  о  лютая  напасть! 
Ты  знаешь,  Демофонтъ,  его  велику  власть. 
Желаше  мое  какъ  можетъ  совершиться, 
Гдт>  Полимнестора  мой  слабый  духъ  страшится? 
Начто  ты  отлагалъ,  начто  толь  долго  бракъ? 

Демофонтъ. 
Мяв  строгая  судьба  повелевала  такъ! 
Но  что  велик1й  страхъ? 

Филлида. 

Еще  ли  вопрошаешь? 
Давно  уже,  давно  ты  все  подробно  знаешь, 
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Что  мнЪ  съ  тЪхъ  порь  страшна  понынь  его  гроза, 
Когда  родителю  сомкнула  смерть  глаза. 
Онъ  жизни  своея  послЪднш  часъ  кончая. 
Прости,  сказан  въ  слезахъ,  Филлида  дорогая, 
Живи  и  возрастай  счастливо  подъ  рукой, 
Что  въ  возрасти  тебя  на  тронъ  возвысить  мой. 
Ты  князю  будь  какъ  мив  до  времени  послушна; 
Я  въ\цаю,  что  мысль  его  великодушна. 
Промолвилъ,  и  съ  тъмъ  духъ  послЪднш  испустилъ, 
II  Полимнесторъ  власть  надъ  дарствомъ  получилъ. 
Черезъ  двенадцать  лътъ  коль  сильно  укрепился. 
То  вид'ьлъ  ты  теперь;  но  какъ  ты  не  смутился? 
И  неподвижно  какъ  возмогъ  смотреть  на  страхъ, 
Который  былъ  на  всЬхъ  и  на  моихъ  очахъ 
Смущенныхъ  отъ  его  внезапнаго  приходу? 

Демофонтъ. 
(Не  ли  устрашить  геройскую  породу? 
Или  забыла  ты,  что  я  Тезеевъ  сынъ? 
Чего  желаю  я,  то  получу  одинъ. 
II  чаешь  ты,  чтобъ  тотъ  симъ  видомъ  взволновался, 
Кто  Гектора  видалъ  и  въ  поли  съ  нимъ  сражался? 

Филлида. 
О  мужестве  твоемъ  не  сомневаюсь  я: 
Иной  напасти  ждетъ  печальна  грудь  моя. 
По  всбмъ  признакамъ  я  безсчастна  примъчаю, 
Что  къ  пагубъ  своей  любовно  пылаю. 
Ты  зналъ,  что  князя  весь  монархомъ  чтить  народъ, 
И  что  владеть  ему  остался  цъмый  годъ; 
Въ  отсутств1е  его  уговорясь  съ  Мемнономъ, 
Мы  брачнымъ  укрЬпить  любовь  могли  закономъ, 
II  подданные  вей  увидЪвъ  нашъ  союзъ, 
Отстали  бъ  отъ  него,  отвергнувъ  тягость  узъ. 
На  храбрость  бы  твою  надежду  положили, 
Противъ  его  свой  духъ  и  руки  обратили. 
Но  нынт>  съ  воинствомъ  въ  сей  городъ  онъ  вступилъ, 
Победами  свое  правленье  укрътшлъ. 
Онъ  больше  прежняго  ужъ"  власть  свою  умножить, 
По  умысламъ  своимъ  и  бракъ  мой  расположить. 
Но  ты  спокойно  могъ  сея  напасти  ждать! 
Какъ  можешь  предо  мной  себя  ты  оправдать? 

Демофонтъ. 
Смущешя  твои,  драгая,  вст>  напрасны, 
И  ткни  кажутся  одни  тебъ-  ужасны. 
Хоть  Полимнесторъ  зд'Ьсь;  но  онъ  какъ  твой  отедъ, 
Твоимъ  сомнБшямъ  желанный  дастъ  конецъ. 
Когда  въ  младенчеств'Б  онъ  былъ  твой  покровитель, 
То  будетъ  ли  въ  твоемъ  ужъ  возрасти  гонитель? 
[  медленность  моя  вредить  не  можетъ  намь. 
Пока  я  долгъ  отцу  въ  отечестве  отдамъ: 
То  княжеско  къ  концу  владЬте  достигнетъ, 
И  твой  народъ  тебя  и  онъ  на  тронъ  воздвигнетъ. 
Въ  А.винахъ  укртшя  престолъ  свой,  возврат- 
И  будучи  царемъ,  съ  царицей  сопрягусь. 

Сбогн.  гНивы"  1893  г.  Апрель.  Соч.  Ложожосов».  16 
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Филлида. 
Такъ  можешь  цт>лый  годъ  пробыть  и  безъ  Филлиды! 
Таше  ли  казалъ  сначала  ты  мнЪ  виды? 
Когда  свирепый  вихрь  разбилъ  твои  суда, 
Когда  еще  текла  съ  одеждъ  твоихъ  вода, 
Когда  изъ  челюстей  несытыя  пучины 
На  мой  ты  принять  брегъ,  спасенъ  отъ  злой  кончины; 
Ты  такъ  ли  говорилъ?  Ты  такъ  ли  припадалъ? 
И  такъ  ли  взоръ  взводилъ,  и  такъ  ли  воздыхалъ? 
Слезами  и  бЪдой  твоей  я  умилилась; 
На  твой  плачевный  видъ,  на  жалку  часть  склонилась. 
Почти  безъ  чувствъ  тебя  я  въ  домъ  свой  привела, 
Спокойство  отъ  трудовъ  и  жизнь  тебь-  дала. 
И  для  меня  Мемнонъ  явилъ  тебъ1  пр1ятство, 
Изъ  нйдръ  морскихъ  извлекъ  Троянское  богатство, 
Которое  тогда  жъ  тебь1  возвращено, 
И  съ  нимъ  сокровище  мое  сообщено. 
Какъ  можешь,  что  досталъ  убшствомъ  ты  и  кровью, 
Сравнить  съ  тЪмъ,  что  тебь*  моей  дано  любовью? 
Когда  она  двоихъ  сердца  ужъ  сопрягла; 
Я  общимъ  все  добромъ  имъ-ше  звала. 
Съ  сугубой  хочешь  въ  домъ  корыстью  возвратиться, 
Троянскимъ  и  моимъ  богатствомъ  возгордиться? 

Демофонтъ. 
О  какъ  мнй  р$чь  с1я  въ  печальну  грудь  разитъ!.. 
Подумай,  что  теперь  отецъ  мой  говорить: 
«Меня  противникъ  здт^сь  отъ  царства  отлучаетъ; 
А  сынъ  о  мнт>  забывъ,  любовью  нынй  таетъ, 
И  въ  роскоши  презръта  естественный  законъ, 
Въ  ничто  вмтшяетъ  скорбь  оте ческу  и  стонъ.» 
Представь,  дражайшая,  ты  гордаго  Мнестея, 
Что  хочетъ  хищной  снять  рукой  вЪнецъ  съ  Тезея, 
И  въ  старости  ему  онъ  казвлю  грозить: 
Представь  себъ1,  представь  Тезеевъ  скорбный  видъ. 
Возлюбленный  отецъ,  о  какъ  ты  воздыхаешь! 
Ты  взоры  слезные  чрезъ  воды  простираешь, 
И  наблюдаешь  всЬхъ  судовъ  бътущихъ  путь, 
И  на  берегъ  едва  дерзаешь  ты  взглянуть, 
Гдт>  злой  тирань  тебя  насильно  утЪсняетъ, 
Тогда  какъ  Грещю  отрада  оживляетъ. 
Съ  победою  пришли  обратно  тамъ  цари, 
Восходить  къ  небу  плескъ,  дымятся  алтари. 
Троянскимъ  златомъ  вей  блистаютъ  тамъ  чертоги, 
Пр1емлютъ  злато  въ  даръ  отечесые  боги. 
Отцы  и  матери  встрЪчаютъ  тамъ  сыновъ, 
И  радость  изъяснить  недостаетъ  имъ  словъ. 
Все  слушаютъ  отъ  нихъ  Пр1амову  судьбину, 
И  Гекторову  смерть,  и  славы  ихъ  кончину. 
А  ты,  родитель  мой,  утйхи  той  лишенъ! 

Филлида. 
Но  мною-ли  онъ  въ  сей  печали  погруженъ? 

Демофонтъ. 
Такой  мнт.  отъ  боговъ  уже  предълъ  поставленъ, 
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Что  я  хоть  на  сей  брегъ  отъ  ярыхъ  волнъ  избавленъ, 
Однако  чтобъ  на  немъ  въ  смущены  утопать! 

Филлида. 

Но  я-лп  строгостью  могла  тебя  смущать? 
II  кто  препятствовать  намъренью  скончаться, 
II  прежде  князя  намъ  на  царство  увенчаться? 
И  снлу-бы  твою  услышавъ  тамъ  Мнестен 
Державы  досягать  дерзнулъ-лн-бы  твоей? 
Подумалъ-лн-бы  онъ,  что  браческая  снла 
II  съ  ней  рука  твоя  ему-бы  не  отмстила? 

Демофонтъ. 

Такъ  хочешь,  чтобы  я  не  видътъ  нынь  Аеинъ, 
II  тамъ  не  защитить  отеческихъ  свдинъ? 

Филлида. 

Ты  вьдая  мою  любовь,  какъ  можешь  мыслить, 
Чтобъ  стала  я  своимъ  весел1емъ  то  числить, 
Когда-бы  ты  отца  и  скиптръ  свой  позабыть? 
Мнь  толь-;ке  какъ  тебъ.  поверь,  отецъ  твой  миль. 
Я  власть  здесь  укртшя,  съ  тобой-бы  въ  Понтъ  пустилась, 
Ни  острыхъ  камней  я-бъ.  ни  бурь  не  устрашилась. 
Какую-бъ  радость  твой  почувствовать  отецъ, 
Увпдъвъ  на  тебъ  и  свой  и  мой  въпецъ! 

Демофонтъ. 

Не  знаешь  зависти  межъ  греками,  не  знаешь! 

II  такъ-ли  два  вънца  совокупить  ты  чаешь? 

Лишь  только  дойдетъ  вЪсть  къ  сосъдямъ  черезъ  Понтъ, 

Что  принять  отъ  тебя  власть  царску  Демофонтъ; 

То  силою  въ  боязнь  приведены  моею. 

Всв  обще  поспътпатъ  втшецъ  отдать  Мнестею. 

МнЪ  прежде  должно  власть  наслЪдну  укрепить, 

И  послЬ  съ  оною  твою  совокупить. 

Филлида. 

Не  мысли,  государь,  чтобы  младыя  льта, 
II  ельтюта  любви  меня  лишила  свьта. 
Чтобъ  мыслей  я  твоихъ  прнмътить  не  могла, 
Которы  страсть  къ  себ-в  другая  отвлекла! 
И  речь  твоя  тебя  и  взгляды  обличаютъ, 
И  сердца  твоего  всю  тайну  открываютъ. 
Я  вижу  изъ  твоихъ  потуптенныхъ  очей. 
Что  больше  нътъ  уже  ко  мнь  Любви  твоей. 

Демофонтъ. 
Драгая,  перестань  терзать  нон  духъ  смущенный! 

Филлида. 

Бъжишь  отъ  глазъ  моихъ?  Ужъ  мысли  развращенны 
Не  могутъ  утерптлъ  моихъ  правдпвыхъ  словъ. 
Уже  ты  къ  своему  отшеетвш  готовь, 
II  дохЬе  меня  не* хочешь  удостоить... 

Демофонтъ. 

Позволь,  любезная,  мнЬ  сердце  успокоить! 

16=* 
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ЯВЛЕН1Е   ВТОРОЕ. 

Филлида  и  Креуза. 

Филлида. 
Не  ясно-ль  кажетъ  мнй  его  еомнънна  р^чь, 
Что  я  слезамъ  своимъ  даю  безъ  пользы  течь! 
Ты  видишь  по  всему,  любезная  Креуза. 
Что  онъ  нарочно  бьтъ  отъ  брачнаго  союза. 

Креуза. 
Я  сердцемъ  трепещу,  смущешя  боясь! 
Что  будетъ,  какъ  твою  любовь  узнаетъ  князь? 
О  Демофонтъ'  что,  царевна,  онъ"  помыслить, 
Котораго  врагомъ  со  Греками  онъ  числить? 

Филлида. 
Могла-ли  я  такой  печали  ожидать? 
И  что  уже  теперь  безсчастной  мнт>  начать? 
Ты  рокъ  готовишь  мнъ\  возлюбленный  мой,  въ  тайнь? 
Креуза,  ахъ  поди,  спьши,  старайся  крайне. 
Вступи  съ  нимъ  обо  мнт>  въ  пространный  разговоръ, 
И  примьчай  слова,  движешя  и  взоръ: 
ТебТэ  покажутъ  всв  вопросы  и  отвъты. 
Ты  знаешь  мыслей  въ  немъ  наружныя  примьты. 

Креуза. 
Дай,  небо,  чтобъ  въ  твоихъ  намт>решяхъ  всвхъ 
Былъ  равенъ  моему  старанш  усньхъ! 

ЯВЛЕН1Е   ТРЕТЬЕ. 

Филлида  одна. 

Чтобъ  онъ  любилъ  меня,  еще  могу  я  верить? 
И  страсти  въ  немъ  другой  я  не  могу  измерить? 
Не  тщетно-ль  жду  того,  что  онъ  мнь  обьщалъ, 
И  что  мнй  клятвою  стократно  подтверждали 
Однако  такъ  моей  любовью  одолженный 
Гнушаться  мерзтя  не  будетъ-ли  измъны? 
Горячая  его  къ  родителю  любовь 
Не  возмутитъ-ли  въ  немъ  такой  напастью  кровь? 
Но  я  ослъплена,  причины  вымышляю! 
И  видя  явну  лесть,  его-же  извиняю! 
Ахъ!  какъ  мнь  нынъ  быть?  И  Полимнесторъ  самъ 
Является  моимъ,  ахъ,  полнымъ  слезъ  очамъ! 

ЯВЛЕН1Е    ЧЕТВЕРТОЕ. 

Филлида  и  Полимнесторъ. 

Полимнесторъ. 
Уже  мнй  наконецъ  щиятною  судьбою, 
Царевна,  суждено  увидъться  съ  тобою. 
Отъ  взору  твоего  три  лъта  отлученъ, 
Всегда  противъ  твоихъ  враговъ  былъ  ополченъ, 
Раздоры  внутренни  и  внешни  успокоилъ, 
Иротивныхъ  побЬдилъ  и  съ  ними  миръ  устроилъ. 
Не  однократно  я  всю  кровь  хотЬлъ  пролить, 
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Чтобъ  царство  для  тебя  недвижно  утвердить; 

Но  щедры  небеса  судьбину  отвратили 

И  жизнь  мою  съ  твоимъ  наслЪдствомъ  сохранили. 

Филлида. 
Что  защищая  ты  во  мн$  Ликурговъ  родъ, 
На  брани  положить  готовь  былъ  свой  животъ, 
За  то  благодарить  тебя  народы  многи, 
И  чтятъ  завистши,  и  любятъ  сами  боги. 

Полимнесторъ. 
Симъ  счаст1емъ  хотя  я  много  веселюсь; 
Но  больше  радуюсь  я  нынт>  и  дивлюсь, 
Увид'Ьвъ,  что  въ  мое  отсутств1е  Филлида 
И  возрастомъ  своимъ  и  красотою  вида 
До  тт>хъ  достигла  мъръ,  когда  уже  любовь 
Ликургову  тобой  возставить  можетъ  кровь. 
Едино  совершить  мнт>  дт>ло  ужъ  осталось, 
Чтобъ  сердце  чрезъ  меня  достойное  сыскалось, 
Достойное  тебт>  быть  ввЪкъ  поручено. 

Филлида. 
Усерд1е  твое  известно  мяв  давно: 
Хотя  рука  твоя  симъ  царствомъ,  князь,  владела, 
Но  я,  лишась  отца,  въ  тебъ  его  имт^ла. 

Полимнесторъ. 

Превыше  нын-в  м'Ьръ  тобою  я  почтенъ, 

Что  именемъ  я  толь  великимъ  нареченъ. 

Довольно,  если-бъ  я  того  былъ  удостоенъ, 

Чтобы  черезъ  меня  народъ  былъ  успокоенъ, 

Которой  въ  радости  уже  всечасно  ждетъ, 

Кого  твой  нужный  взоръ  и  сердце  изберетъ, 

Чтобъ  царствовать  съ  тобой  на  отческомъ  престоле. 

О  счастливъ,  счастливъ  тотъ,  и  вевхъ  онъ  смертныхъ  болЪ! 

Филлида. 
Я  вЪрю,  что  народъ  Ликурга  не  забылъ, 
Который  нравамъ  онъ  похвальнымъ  научилъ. 
Но  сколько  отъ  твоей  онъ  ревности  желаетъ, 
Моя  несчастна  грудь  того  имтлъ  не  чаетъ. 
Я  счастлива  была-бъ,  когда  твоя-бы  власть 
Могла  мяв  укрепить  мою  желанну  часть. 

Полимнесторъ. 

Хоть  всею  я  еще  брамею  владею: 
Но  силы  таковой  и  власти  не  имЪю, 
Какая  въ  нежности  и  младости  твоей 
Блистаетъ  изъ  твоихъ  шгЬняющихъ  очей. 
Своею  больше  ты  успеешь  красотою. 

Филлида. 

Коль  мало  пользовать  могу  себя  я  тою! 

Полимнесторъ. 

Ты  можешь  ею  все... 

Филлида. 
Узнаешь  скоро  самъ. 
Но  время  приносить  тебЁ  хвалу  богамъ. 
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ЯВЛЕН1Е   ПЯТОЕ. 

Полимнесторъ  и  Мемнонъ. 

Мемнонъ. 
Надъясь  твоего  въ  великш  храмъ  прихода, 
Несчетно  множество  стекается  народа. 
Я  войско  по  агЬстамъ  разставилъ,  государь, 
И  жертву  приносить  богамъ  готовъ  алтарь. 

Полимнесторъ. 
Какое  принесу  я  имъ  благодаренье, 
Когда  поверженъ  я  послт>  трудовъ  въ  мученье, 
Когда  меня  любовь  въ  спокойны  дни  крушить, 
И  въ  мирные  часы  въ  груди  сей  брань  чинить? 

Мемнонъ. 
Въ  теб'Ь  ли  можно  быть  какимъ  мученьямъ  м'Ьсту? 
Въ  спокойномъ  торжестве  ты  видишь  зд/1сь  невесту; 
Геройску  видишь  дочь,  геройскую  сестру 
Пылающу  къ  теб'Ь  въ  усерднМшемъ  жару. 
Всего  лишась  она,  тобой  была  спокойна: 
Супружества  съ  тобой  въ  несчастш  достойна. 
Желаше  свое  ты  можешь  совершить, 
И  съ  бракомъ  торжество  с1е  соединить. 
Она  послТ)  тебя  минуты  вст>  считала; 
По  Трои,  по  отцъ1  не  столько  воздыхала, 
Какъ  взору  твоего  крушилася  лишась. 
Коль  часто  слезъ  ръка  изъ  глазъ  ея  лилась! 

Полимнесторъ. 
Что  часть  ея  жалка,  Мемнонъ,  я  признаваю, 
Съ  любовью  купно  скорбь  для  ней  претерпеваю. 
Сугубо  чувствую  я  бремя  на  плечахъ! 
И  что,  скажи,  теперь  я  видъмъ  при  брегахъ? 
Чьи  флаги  на  водахъ  борей  Оракшскш  въетъ? 
И  что  въ  намт>реньи  Филлида  здъсь  ответь? 
Скажи  и  не  утай,  что  было  безъ  меня, 
Что  въ  домт>  дълалось  и  въ  сердце  у  нея? 

Мемнонъ. 
Возможно-ль  отъ  тебя  мнт>,  государь,  таиться? 
И  должность  и  любовь  велитъ  теб'Ь  открыться. 
За  полгода  предъ  симъ,  когда  зд1>сь  не  былъ  слухъ, 
Гдт»  съ  воинствомъ  тебя  водилъ  геройскш  духъ; 
И  посл^  какъ  пришла  во  градъ  сей  въ-сть  плачевна, 
Что  Трою  рушила  въ  конедъ  судьбина  гнъвна; 
Внезапно  солнца  видъ  на  всходв  сталъ  багровъ 
И  тусклые  лучи  казалъ  изъ  облаковъ. 
Отъ  берегу  вдали  пучина  почернила, 
И  буря  къ  намъ  съ  дождемъ  и  съ  градомъ  налетЬла. 
Напала  мгла  какъ  ночь,  ударилъ  громный  трескъ, 
И  мрачность  пресЬкалъ  лишь  часты хъ  молшй  блескъ. 
Поднявъ  сбды  верхи,  стремились  волны  яры, 
И  берегъ  заревълъ,  почувствовавъ  удары. 
Тогда  сквозь  мракъ  едва  увидъть  мы  могли. 
Что  съ  моря  бурный  вихрь  несетъ  въ  намъ  корабли, 
Которы  лютость  водъ  то  въ  нропаетяхъ  екрыьаетъ, 
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То  вздернувъ  на  бугры,  порывисто  бросаетъ; 

Раздранны  парусы  пловцы  отдавъ  вътрамъ, 

Ужъ  руки  подняли  къ  закрытымъ  небесамъ. 

Мы  чаяли  тогда  Энеев  а  прихода 

Съ  остатками  Троянъ,  несчастнаго  народа. 

Объята  жалостью,  подвигнута  бт>дой, 

Царевна  на  берегъ  безъ  страху  шла  за  мной. 

Тутъ  алчный  Понтъ  пожралъ  три  корабля  предъ  нами, 

II  въ  части  раздробивъ,  извергъ  на  брегъ  волнами. 

Увидт>въ,  что  съ  водой  тамъ  бьется  человтжъ, 

Съ  рабами  я  сптэшилъ  и  на  песокъ  извлекъ. 

Онъ  очи  смутныя  со  страхомъ  обращая, 

И  томныя  уста  чрезъ  силу  отверзая, 

Къ  Филлидъ',  облившись  слезами,  говорилъ: 

Когда  небесный  гнът  меня  такъ  поразилъ, 

То  я  уже  взирать  на  небо  не  дерзаю; 

Къ  тебтэ,  богиня  ты,  иль  смертна,  прибегаю, 

Пли,  какъ  чаю,  сихъ  владычица  бреговъ, 

Покрой  насъ  и  превысь  щедротою  боговъ. 

Царевна  таковымъ  подвиглась  жалкимъ  слухомъ, 

П  нЪжнымъ,  преклонясь,  ответствовала  духомъ: 

Спокоенъ  будь  теперь,  и  отложи  весь  страхъ: 

Не  варварски  сердца  родятся  въ  сихъ  мъхтахъ. 

Хотя  не  знаемъ  мы,  какого  ты  народа, 

Но  бт>днымъ  помогать  велитъ  сама  природа. 

Полимнесторъ. 
Кто  сей  несчастный  былъ? 

Мемнонъ. 

Царя  Тезея  сынъ. 
Онъ  сердца  нашея  царевны  господинъ! 
Народъ  его,  что  съ  нимъ  отъ  пагубы  избавленъ, 
Спокойствомъ  ободренъ,  и  флотъ  его  исправленъ. 

Полимнесторъ. 
О  вести  странныя!  о  чудный  судъ  боговъ! 
Но  пойдемъ  ихъ  спросить;  я  ко  всему  готовь. 

ДЪЙСТВ1Е    ВТОРОЕ. 
ЯВЛЕН1Е    ПЕРВОЕ. 

ДемоФонтъ,  Полимнесторъ  и  Мемнонъ. 

Демофонтъ. 

Ты  склонность  кажешь  мнй  всея  надежды  болтЛ 
II  чт>мъ  я  заплачу  твоей  толь  щедрой  волъ'? 
Я  странствую,  гонимъ  отъ  волнъ  и  отъ  небесъ; 
Ты  въ  скорби,  государь,  отраду  мнЬ  припесъ. 

Полимнесторъ. 
И  я  тъмъ  веселюсь,  что  дивная  судьбина 
Тезеева  мыт,  здЬсь  дала  увидтлъ  сына, 
Который  мужествомъ  ему  себя  сравнилъ, 
II  тЪмъ  подъ  Троею  героямъ  общникъ  былъ, 
Которыхъ  на  нее  послали  гневны  боги. 
Не  вы,  не  вы,  они  Пр1аму  были  строги. 
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Демофонтъ. 

Умеренность  твою  чему  могу  сравнять? 
Велнчествомъ  души  Приама  больше  зять! 

Полимнесторъ. 
То  все  еще  теперь  у  Промысла  во  власти; 
Достигнетъ  до  своей  и  Йлюна  части! 
Отъ  ярости  боговъ  убйгнеть-ли  она, 
Котору  чувствуетъ  отца  ея  страна, 
То  день  поставленный  покажетъ  намъ  конечно! 

Демофонтъ. 
Иль  рвеше  боговъ  на  Трою  будетъ  вечно? 
Когда  уже  и  въ  насъ  смягчилися  сердца: 
То  имъ-ли  злобиться  на  бЪдныхъ  безъ  конпа." 
Когда  представлю  я  въ  уме  своемъ  Пр1ама. 
Терзаюсь  мыслями  отъ  жалости  и  срама, 
Что  Греческой  рукой  царева  седина, 
О  варварство!  въ  его  крови  обагрена. 

Полимнесторъ. 
Теряетъ  славу  всю  свирепствомъ  победитель; 
Но  часто  долженъ  онъ  невольно  быть  мучитель, 
Какъ  надобно  своихъ  предохранить  отъ  зла. 
Тебе  всегда  за  то  пребудетъ  похвала, 
Что  о  несчастш  поверженныхъ  жалеешь; 
Ты  злобу  т-вмъ  своихъ  враговъ  преодолеешь. 
Когда-бъ  жалели  такъ  отшедъ  все  греки  прочь. 
(Ле-бъ  Пр1амову  могло  утешить  дочь. 

Демофонтъ. 
МнЬ  знать  другихъ  сердецъ  движешя  не  можно: 
Но  объявить  сге  могу  тебе  не  ложно, 
Что  въ  жизни  я  себя  великимъ-бы  почелъ, 
Когда-бъ  ей  доказать  сердечну  жалость  смелъ, 
Которую  объ  ней... 

Полимнесторъ. 
Я  въ  томъ  не  возбраняю; 
Но  силы  ласковымъ  словамъ  твоимъ  желаю, 
Дабы  черезъ  оныя  уверилась  она, 
Что  Троя  отъ  боговъ,  не  вами  сожжена. 
И  видя,  что  о  томъ,  кто  воевалъ,  крушится 
Могла-бы  отъ  тоски  хоть  мало  свободиться. 

Демофонтъ. 
Все  сплы  положу,  чтобъ  Грековъ  посрамить, 
И  Плюну  въ  той  надежде  утвердить, 
Что  тв  же  укротясь,  возставятъ  боги  Трою. 
О  если  бъ  сею  могъ  воздвигнуть  я  рукою! 

ЯВЛЕН1Е   ВТОРОЕ. 

Полимнесторъ  и  Мемнонъ. 

Мемнонъ. 
Я  объявивъ  его  къ  твоей  невесте  страсть, 
Дивлюсь,  что  ты  ему  даешь  ходить  къ  ней  власть! 
Полимнесторъ. 

Я  не  далъ  бы;  но  что-жъ?  Другое  ныне  время! 
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И  боги  съ  моего  снимаютъ  сердца  бремя. 
Покажутъ  щедрой  тв  на  Илюнъ  судъ, 
Устроятъ  все  объ  ней  и  счастье  ей  дадутъ. 
Меня  ихъ  власть  къ  другой  любови  понуждаетъ: 
Мой  духъ  противиться  ихъ  воль-  не  дерзаетъ! 

Мемнонъ. 
Что  слышу,  государь? 

Полимнесторъ. 
Отъ  алтаря  отвътъ! 
Ты  слышалъ  въ  храм*  громъ,  Мемнонъ,  и  видълъ  свътъ, 
Когда  я  приступивъ,  предъ  Марсомъ  преклонился. 
И  какъ  отъ  жертвы  дымъ  предъ  онымъ  воскурился; 
1огда  военный  богъ  щитомъ  своимъ  потрясъ, 
-?еснЯ1ъ  очами  ВДРУГЪ?  и  испустилъ  сей  гласъ: 
«Для  Трои  на  себя  не  привлекай  ты  гнйву, 
Врученную  тебъ  люби  въкъ  дочь  цареву.. 
Голь  ясныя  слова  не  смъю  толковать; 
Я  волю  принужденъ  безсмертныхъ  исполнять, 
Чтобъ  быть  Ликургова  по  власти  оныхъ  трона... 
Но  нынъ  отступи:  приходить  Илюна. 

ЯВЛЕН1Е    ТРЕТЬЕ. 

Полимнесторъ  и  Ил10на. 

Илтна. 
Увидъвъ,  государь,  наедине  тебя. 
Я  смЪю  ль  р-Ьчь  зачать,  твой  духъ  не  оскорбя. 
Весь  городъ  веселясь,  въочахъ  твоихъ  с1яетъ, 
И  можетъ  быть  мой  взоръ  теб-в  лишь  досаждаетъ. 
Ьоюсь,  что  я  сему  торжественному  дню 
И  радости  твоей  препятство  учиню! 
Ты  видишь  предъ  собой  не  ту  ужъ  Илюну, 
Что  прежде  славою  отеческаго  трону 
Украшенна,  тебъ  была  обручена, 
Со  свътльшъ  празднествомъ  въ  сей  градъ  приведена; 
Но  съ  Троею  всего  величества  лишенну, 
И  только  лишь  къ  тебъ*  надеждой  укр&ыенну. 
Какъ  сердце  бы  твое  мне  не  было  дано, 
Осталося  бы  мнъ  отчаянье  одно. 
Я  въ  Тро-Ь,  въ  Гектор*,  въ  Пр1ам*  умираю, 
И  только  лишь  къ  тебъ  любовш  дыхаю: 
Возставь  и  укръпи! 

Полимнесторъ. 
Я  долженъ  самъ  упасть! 
О  строгая  судьба!  о  горестная  часть! 

Илтна. 
Я  вижу,  государь,  что  разоренна  Троя 
Лишаетъ  и  тебя  веселья  и  покоя! 
Но  ежели  тебъ  еще  я  такъ  мила, 
Какъ  въ  тъ-  часы,  когда  изъ  Трои  я  пришла; 
1о  всю  свою  тоску  въ  сей  день  преодолею: 
И  ты  спокоенъ  будь  спокойностью  моею 
И  Гекторъ  и  Троилъ,  Геккуба  и  Пр1амъ 
Въ  тебъ  одномъ  моимъ  являются  очамъ. 
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Полимнесторъ. 
Когда  бъ  я  былъ  тебЪ  Парисомъ  иль  Щламомъ, 
То  былъ  бы  счастливь  я  уже  въ  несчастье  самою». 

Ил10на, 
Ты  можешь,  государь,  теперь  мнЪ  ими  быть 
И  Трою  на  брегу  бракшскомъ  защитить, 
Которую  еще  неукротимы  Греки, 
Наполнивъ  кров1ю  поля  при  ней  и  ръки, 
Коварно  утеснять  и  здЪсь  не  престаютъ, 
II  мЪста  оныя  остаткамъ  не  даютъ. 
Въ  отсутств1е  твое  бурливая  погода 
Разбила  корабли  противнаго  народа. 
Тезеевъ  сынъ  отъ  волнъ  спасенъ  остался  живъ, 
Здъсь  странствуя  живетъ.  Онъ  время  улучивъ, 
(Того  я  знать  не  тщусь,  заправду  иль  притворомъ) 
Мнъ-  часто  о  любви  досаднымъ  разговоромъ 
Терзалъ  мой  скорбный  духъ,  несносный  сопостатъ, 
Котораго  одинъ  мнт>  пуще  смерти  взглядъ. 
Забывъ  всъ  н-вжности  Филлидины,  дерзаетъ 
Другой  любви  искать,  чрезъ  чтб  онъ  объявляетъ, 
Что  онъ  на  всяшй  часъ  на  злость  свою  готовь. 
На  всъхъ  онъ,  государь,  сплетаетъ  хитрый  ковъ, 
Отмсти  ты  за  меня;  отмсти  ты  за  Филлиду, 
За  Трою,  за  весь  родъ,  за  собственну  обиду. 

Полимнесторъ. 
Я  сею  бъ  кровь  его  рукою  пролилъ  самъ, 
Когда  бы  было  то  угодно  небесамъ! 
Но  воля  ихъ  мою  надежду  пресъкаетъ, 
И  мечъ  мой  на  него  поднять  не  позволяетъ. 

(На  сторону). 
Хотя  одной  постылъ,  хотя  другой  онъ  любъ: 
Везд-Б  соперникъ  мяв  и  сопостатъ  сугубъ. 
Сугубаго  въ  рукахъ  соперника  имтло! 
Но  мстить  ему  за  то,  о  боги,  я  не  см'Ью! 

(Указывая  па  Илюпу). 
Затъмъ  я  вамъ  ее  на  волю  отдаю, 
Вы  дайте  помочь  ей,  екръпите  грудь  мою 
Исполнить  вашъ  отвъть! 

ЯВЛЕН1Е   ЧЕТВЕРТОЕ. 

Ил10на  одна. 

Гдъ-  мнъ  искать  покрова? 
Не  слышала  теперь  ни  одного  я  слбва, 
Которымъ  бы  признакъ  онъ  нежности  мнъ  далъ! 
Что  смутны  отъ  меня  онъ  очи  отвращалъ? 
Ахъ  Троя,  ты  упавъ,  любовь  въ  немъ  разрушила! 
Я  вижу  что  и  здт>сь  безсмертныхъ  гнт>вна  сила 
Не  пресгаетъ  Троянъ  остатки  утЪснять. 
II  тотъ  уже  меня  не  хочетъ  защищать, 
Къ  которому  меня  во  брачные  чертоги 
Поставила  любовь,  Пр1амъ  и  сами  боги. 
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Что  ныне  предпр1ять  они  велятъ  ему? 
Соперникъ  Демофонтъ  сугубо  почему? 
Или  къ  Филлидъ  онъ  любовш  пылаетъ? 
Но  что-жъ  сопернику  отметить  онъ  не  дерзаетъ? 
И  что  меня  еще  вручаетъ  онъ  богамъ. 
Когда  покрыть  отъ  бьдъ  скорее  можетъ  самъ, 
Когда  они  свой  взоръ  отъ  Трои  отвратили? 
Въ  какой  вы  пагубе  насъ,  бога,  погрузили! 
Мы  равну  съ  Греками  имъемъ  плоть  и  кровь: 
И  ваша  быть  должна  ко  всвмъ  равна  любовь. 
Но  Грекамъ  вы  отцы,  Троянамъ  вы  тиранны: 
Они  вознесены,  а  мы  лежимъ  попранны! 
Однако  если  такъ  васъ  огорчилъ  Пр1амъ, 
Что  кровш  воздать  не  могъ  и  Гекторъ  вамъ: 
Но  въ  гневе  вы  своемъ  хотели  видъть  Трою 
Зажженну  въ  жертву  вамъ  противною  рукою, 
И  войско  и  народъ  и  стены  истребить; 
То  что  ужъ  можетъ  васъ  на  ярость  побудить? 
Представьте  прежнюю  Пр1амову  державу, 
Героевъ  и  полки,  величество  и  славу, 
Гдъ  ныне  пепелъ.  дымъ,  развалины  и  прахъ 
И  кости  на  пустыхъ  разсыпаны  поляхъ. 
Младенедъ  лишь  одинъ  съ  безсчастною  сестрою 
Не  можетъ  въ  бъдности  сыскать  себъ  покою, 
Почти  уже  плвненъ  живетъ  въ  краю  чужомъ! 
Еще  ли  можете  бросать  на  насъ  свой  громъ! 

ЯВЛЕН1Е   ПЯТОЕ. 

Ил10на  и  ДемоФонтъ. 

Илюна. 
Еще  ли  умножать  идешь  мои  печали! 

Демофонтъ. 
Еще  судьбы  меня,  еще  къ  тебъ  послали, 
Которыя  такой  поставили  предълъ, 
Чтобъ  нежно  сердце  я  всегда  къ  тебъ  имълъ. 
Коль  часто  оскорбленъ  къ  тебъ  быть  зарекаюсь: 
Толь  часто  преступивъ  зарокъ  свой  возвращаюсь. 
Суровый  твой  отвътъ  скръпилъ  вчера  мнъ  грудь; 
Но  ныне  съ  жалостью  любовь  открыла  путь; 
Сильнъе  прежняго,  вошедъ  въ  меня,  пылаетъ: 
Что  жалость  о  тебъ  сугубу  представляетъ. 
Оставленна  отъ  всъхъ,  лишенная  всего, 
Ужель  послушаешь  совъту  моего? 
Подвигнуть  ли  тебя  мои  потоки  слезны; 
Когда  стенашя  и  вздохи  безполезны, 
Которы  нынъ-  ты  пускала  къ  небесамъ, 
Являя  жалкШ  видъ  безчувственнымъ  очамъ? 
Другой  уже  красой,  повърь.  онъ  пленились, 
Отъ  нъжностей  твоихъ  вовеки  затворились. 

Ил10на. 
Невьрной! 

Демофонтъ. 
И  кому!  {Указывая  на  И.йону). 
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Ил'юна. 

Подобенъ  въ  томъ  тебъ\ 
Филлида-ль  отъ  тебя  сего  ждала  себь"? 

Демофонтъ. 
Онъ  лакомству,  а  я  любви  поработился; 
Онъ  царствомъ,  я  тобой,  дражайшая,  шгвнился. 
Любви  онъ  и  своей  невт>стт>  измЪня, 
Тебя  освободилъ  и  оправдалъ  меня. 
Филлидинъ  будетъ  духъ,  повЪрь,  о  семъ  спокоенъ: 
Что  благодарность  лишь,  не  жаръ  мой  въ  ней  пристоенъ. 
Сугубо  я  свой  долгъ  ей  изъ  Аеинъ  воздамъ: 
Теб:в,  дражайшая,  я  отдаюся  самъ. 

Ил  I  она. 
Какъ  можешь  требовать,  чтобъ  я  тебя  любила? 
Судьба  и  страсть  меня  другому  поручила. 

Демофонтъ. 
Преступнику! 

Ил  I  она. 
Пускай  хртя-бъ  таковъ  онъ  былъ, 
Или  пускай  бы  насъ  Пр1амъ  не  обручилъ; 
Но  сносно  ли  бы  мни  твое  желанье  было? 
И  мысль  одна  объ  васъ  мнт.  грозное  страшило: 
Когда  представится  въ  моемъ  мечтаньи  Грекъ, 
Кровавы  вижу  я  потоки  нашихъ  рЬкъ, 
Пылаетъ  домъ  отцовъ;  сестру  влекутъ  изъ  храма 
Рыдающу  среди  ругательства  и  срама. 
ДЪвицъ  Троянскихъ  въ  шгвнъ  окованныхъ  ведутъ, 
По  дътямъ  матери,  терзая  грудь,  ревутъ. 
Раздранны  вижу  тамъ  я  Гекторовы  члены, 
И  страшно  въ  слухъ  мой  бьютъ  валящшся  ст^ны. 
Подъ  каменнымъ  бугромъ  несчастна  стонетъ  мать! 
Возможна  ли  тебъ1  любви  моей  желать? 

Демофонтъ. 
Я  общникъ,  правда,  былъ  премйны  оной  слезной, 
Я  сйны  разорялъ  отца  своей  любезной! 
Но  можетъ  ли  твой  пгЬвъ,  царевна,  и  въ  сей  часъ 
Пылать  противъ  меня?  еще  ли  не  погасъ? 
Не  мною  Гекторъ  палъ,  не  мною  Поликсена 
Въ  незлобивой  крови  угасла  обагренна. 
Ахъ  если-бъ  я  тебя  еще  до  брани  зналъ, 
Противу  Грековъ  я  съ  мечемъ  бы  симъ  возсталъ. 
Отецъ  меня  послалъ  со  воинствомъ  подъ  Трою: 
То  много  ли  я  тЬмъ  виновенъ  предъ  тобою? 
Я  дорого  плачу  потоки  вашихъ  слезъ. 
И  больше  зла  терплю,  какъ  Трот,  я  нанесъ! 
Я  въ  жертву  далъ  себя  грызущей  нутрь  печали, 
И  больше  самъ  горю,  какъ  Пергамы  *)  пылали. 
Ты  мучишь;  хоть  тебя  всему  я  предпочелъ! 
Бывалъ  ли  я  когда  таковъ  Троянамъ  золъ? 
Но  если  не  смягчить  твой  духъ  мои  мученья, 
Когда  ты  требуешь  еще  себЬ  отмщенья; 


*)  Старое  имя  города  Трои. 


253 


Могу-ль  хотя  тогда  те  6$  я  угодить, 

Какъ  Грекамъ  и  себь  за  васъ  я  буду  мстить? 

Мой  духъ  къ  тому  готовь  и  жизнь  моя  готова; 

Я  жду  лишь  отъ  тебя,  драгая,  только  слова. 

Со  мною  станешь  ты,  и  съ  нами  Полидоръ 

Съ  богатствомъ  на  брегу  въ  тЪни  Троянски хъ  гпръ. 

На  слухъ  со  всЪхъ  сторонъ  Фрнгшцы  соберутся, 

И  къ  облакамъ  верхи  Троянсюе  прострутся. 

Великость  царствъ  въ  одной  не  состоять  стбнб, 

Но  въ  полной  жительми,  обильной  всъмъ  стране. 

Воздвигли  Трою  тт>  сопренну  Геркулесомъ, 

И  нынъ  обновить  попранну  Ахиллесомъ. 

Отецъ  твой  возвратглъ  ихъ  силою  весь  вредъ, 

Которой  претерпълъ  несчастливый  твой  дъдъ. 

По  жребью  получилъ  я  въ  Троъ  ту  корону, 

Чъмъ  твой  отецъ  вънчанъ  по  древнему  закону. 

На  Полидоровъ  ту,  на  твой  верхъ  возложу, 

И  сетующему  народу  покажу, 

Что  паки  живъ  Плнамъ  и  обновляетъ  Трою. 

Но  какъ  возведена  на  тронъ  свой  будешь  мною, 

То  .чожно-ль  мне  себя  такой  надеждой  льстить, 

Чтобы  мнъ  у  тебя  и  тамъ  врагомъ  не  слыть? 

Я  больше  для  тебя,  драгая,  предпр1емлю, 

Отеческу  свою  пренебрегая  землю. 

Тамъ  ждетъ  меня  своя  порфира  и  въяецъ, 

Тамъ  ждетъ  меня,  крушась,  при  старости  отецъ. 

Илтна. 
Всб  вымыслы  твои  и  ртэчи  безполезны: 
Оставь  меня,  не  множь  мои  потоки  слезны! 
Кто  можетъ  снова  намъ  гв  стьны  соградить, 
Которыхъ  не  возмогъ  и  Гекторъ  защитить? 
Ни  царство  ужъ  меня  ни  слава  не  прельщаетъ, 
Которыя  въ  ничто  судьбина  превращаете 
Въ  любви  моей  не  толь  велика  есть  цъна, 
Чтобъ  часть  твоя  для  ней  была  повреждена. 

Демофонтъ. 
Слыть  братомъ  Гектору  всей  чести  имя  равно, 
И  въ  тотъ  же  впасть  порокъ  мнъ  съ  Ахиллесомъ  славно. 
Оставилъ  Грековъ  онъ  сестру  твою  любя: 
Я  то  же  сдълаю  и  больше  для  тебя. 
Ты  удостой  меня  хоть  взглядомъ,  дорогая, 
И  посмотри,  лицо  и  очи  примъчая, 
Возможно-ли  въ  моей  груди  таиться  льсти? 
И  можно-ль  больше  мнъ  страдашя  снести? 

ЯВЛЕН1Е   ШЕСТОЕ. 

ДемоФонтъ,  Шпона  и  Филлида. 

Илюна  (къ  Фи-ллгиИъ). 
Любезная  моя  царевна,  дай  отраду. 

Филлида  (отступая  назадъ). 
Я  вамъ  лишь  наношу  препятетв1емъ  досаду! 

Ил  10 на  (удерживая  Филлиду). 
Оставлену  отъ  всйхъ  одна  ты  не  оставь. 
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Демофонтъ. 
Къ  чему  злой  рокъ  привелъ... 

Филлида  (къ  нему). 

Теперь  себя  оправь... 
Однако  поспешай  и  обновляй  ты  Трою; 
Забудь,  что  вечный  срамъ  туда  пойдетъ  съ  тобою. 
Мои  заслуги  ты  забудь  и  два  вйнца, 
И  верность  и  любовь  и  совесть  и  отца. 
Но  мни  чтобы  о  семь  и  памяти  лишиться, 
Пойду  безсчастная...  но  гдт>  мни  будетъ  скрыться? 

Ил1она. 
Я  сльдую  тебй,  погибну  иль  спасусь. 

Демофонтъ. 
Дражайшая,  пожди,  позволь... 

ЯВЛЕН1Е    СЕДЬМОЕ. 

ДемоФОнтъ  одинъ. 

Какъ  я  мятусь!! 
О  коль  свирьпыя  въ  моемъ  бьютъ  сердце  волны. 
Противными  страстьми  и  грудь  и  мысли  полны! 
Л  жалостью  къ  одной  и  ньжностью  плъненъ, 
Другой  заслугами  и  должностью  врученъ. 
Смотря  на  первую,  пронзенъ  позабываюсь; 
Но  на  другу  взглянувъ,  я  въ  совести  терзаюсь. 
Любовь,  желанье,  стыдъ,  отчаянье,  боязнь 
Воюютъ  внутрь  меня:  о  коль  велика  казнь! 
Гдт>  мужество  мое?  Гдт>  крепость  неизмънна? 
Лежитъ  отъ  слабостей  моихъ  преодолена! 
О  какъ  ты  развращенъ,  безсчастный  Демофонтъ! 
Ахъ  лучше  бы  тебя  покрылъ  волнами  понтъ! 
Несчастье  бы  къ  одной  тебя  не  обязало, 
И  сердце  бы  къ  другой  безъ  пользы  не  пылало. 
Что  д-влать  ужъ  теперь?  И  кто  мнъ  дастъ  совътъ... 

ЯВЛЕН1Е   ОСЬМОЕ. 

ДемоФонтъ  и  Драметъ. 

Демофонтъ. 

Скрьпи,  скрепи  мой  духъ,  возлюбленный  Драметъ! 

Драметъ. 
Доколъ.  государь,  ты  будешь  колебаться? 
Доколь1  будешь  въ  плъта  страстямъ  здт^сь  отдаваться, 
Тогда  какъ  Грещя  того  всечасно  ждетъ, 
Ужель  Пр1амова  наследства  больше  нътъ? 
И  въ-гры  счастш  ея  споспълнствовали, 
Когда  къ  симъ  берегамъ  твой  флотъ  они  пригнали. 
И  случай  повелъмъ  и  Полимнесторъ  самъ, 
Чтобы  Пр1амовъ  сынъ  былъ  отданъ  въ  руки  намъ. 
Хотя  еще  онъ  малъ,  но  Грековъ  устрашаетъ: 
Что  къ  нашей  пагубв  въ  немъ  Гекторъ  возрастаетъ. 
Представь,  когда  на  нашъ  онъ  устремлялся  флотъ, 
Съ  мечемъ  и  съ  пламенемъ  шумящи.мъ  иоверхъ  водъ. 
Коль  мнопе  онъ  слезъ  и  крови  пролилъ  токи; 
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И  раны  наложилъ  коль  Грещи  глубоки! 

Коль  много  славныхъ  онъ  опустошилъ  домовъ! 

Коль  много  тамъ  снротъ,  коль  много  плачетъ  вдовъ! 

Вей  Гречески  цари  съ  отцемъ  твоимъ  согласно 

Тобою  отвратить  желаютъ  зло  ужасно, 

Чтобъ  стънъ  Пр1амовъ  сынъ,  какъ  онъ,  не  обновилъ, 

Ихъ  дътямъ  и  тебъ  потомъ  бы  не  отмстилъ. 

Но  страсть  твоя  гасить  гб  искры  возбраняетъ, 

Отъ  коихъ  съ  прочими  и  твой  градъ  воспылаетъ. 

Себъ  и  обществу  страсть  вредну  истребляй, 

Коль  долго  случай  есть,  отечество  спасай. 

Демофонтъ. 
Оставило  оно  при  старости  Тезея, 
И  защищать  его  не  хочетъ  отъ  Мнестея; 
То  должно  индъ  мнй  прибежища  искать, 
II  вместо  помощи  за  то  ему  отмщать. 

Драметъ. 
Послушай,  государь,  ръчей  моихъ  спокойно; 
Природе  ли  твоей  начать  ае  пристойно? 
Какъ  можетъ  отъ  чужихъ  того  желать  Тезей, 
Чего  напрасно  ждетъ  отъ  крови  онъ  своей? 
Тебъ  отца  спасти  всего  достоитъ  прежде, 
И  многихъ  съ  нимъ  царей  не  обмануть  въ  надеждъ, 
Которые  тебя  за  върность  наградятъ; 
Когда  жъ  преслушаешь:  подумай,  какъ  отмстятъ? 
Толь  много  царствъ  покрыть  всв  способы  имъешь. 
Филлида  въ  путь  съ  тобой  спешить,  что  ты  косньешь? 

Демофонтъ. 
Я  выше  бы  всего  Филлиду  почитать, 
Какъ  Илюны  бъ  я  на  свить  не  видалъ! 

Драметъ. 
Ты  долженъ  предпочесть  благодъянье  страсти, 
Послушать  Грещи,  отца  покрыть  въ  напасти, 
И  очи  отвратить  и  запереть  свой  слухъ 
Отъ  вовхъ  мечташй  тъхъ,  что  твой  смущая  духъ, 
Препятствуютъ  скончать  страхъ  общш  съ  Полидоромъ. 
Дерзай  и  не  мятись  себъ  пр1ятнымъ  взоромъ. 
И  Промыслъ  для  того  тебъ  сей  случай  далъ, 
Чтобъ  сердце  мужеско  теперь  ты  показалъ. 
Предъ  всЪми  Греками  я  буду  въ  томъ  свидетель. 
Коль  сильну  страсть  въ  тебт»  попрала  добродетель. 

Демофонтъ. 
Я  знаю,  что  вездт>  похвально  то,  Драметъ, 
Когда  кто  слабости  уму  подъ  власть  даетъ. 
Мнв  совъсть  и  отецъ,  Филлида  и  всъ  Греки 
Велятъ,  чтобы  забылъ  Троянку  я  вовт>ки. 
Но  честь  въ  одну  страну,  въ  другу  любовь  влечетъ! 

Драметъ. 
Тамъ  правда  къ  торжеству,  здьсь  прелесть  въ  ровъ  ведетъ. 

Демофонтъ. 
Я  вижу  лучшее,  и  видя  похваляю; 
Но  худшему  вослЪдъ,  о  небо,  посившаю! 
Возникни  слабый  духъ  во  мни  и  ободрись, 
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Войди  ты  самъ  въ  себя,  внимай,  и  осмотрись, 
ГдЪ  дочь  Пр1амова  несчастну  грудь  пронзила... 
О  чудна  слабостей  надъ  крЪпкимъ  сердцемъ  сила! 
Какимъ  путемъ,  Драметъ.  я  въ  съть  сш  вошелъ!.. 
Какъ  Илюну  я  впервые  усмотрълъ, 
Представилъ  во  уж§  поверженную  Трою! 
II  видя  малые  остатки  предъ  собою, 
Подумалъ,  какъ  ее  внутрь  люта  скорбь  грызетъ, 
Что  нътъ  уже  отца,  ни  храбрыхъ  братей  нътъ! 
Печальна  красота  несчастьемъ  умножалась, 
И  въ  жалкомъ  видь-  мнъ  прекраснее  казалась. 
Тутъ  склонность  жалости,  и  склонности  любовь 
Послъдовали  внутрь,  и  вкралася  мнъ  въ  кровь; 
Объемлетъ  чувства  всъ... 

Драметъ. 
Искореняй  мысль  злую, 
И  первой  тщись  любви  поработить  другую. 

Демофонтъ. 
Я  благодарность  тамъ  любовью  называлъ, 
Какъ  здесь  саму  любовь  за  жалость  почиталъ. 
Со  обоихъ  сторонъ  понят1емъ  неяснымъ 
Покрыть,  иду  путемъ  со  мною  несогласнымъ. 
Я  чувствуя  въ  себъ  ихъ  силу  обоихъ, 
ОбЪимъ  следую,  и  ни  одной  изъ  нихъ! 

Драметъ. 
Какой  ни  будь  къ  тому  ты  приведенъ  причиной. 
Но  сердце  оставляй  Филлидъ-  ужъ  единой, 
И  слово  данное  и  верность  къ  ней  держи. 

Демофонтъ. 
Но  какъ  я  то  начну?  любезный  другъ,  скажи? 
Прогневанной  уже  предъ  очи  какъ  предстану, 
Глубоку  отъ  другой  имъя  въ  сердцъ  рану? 

Драметъ. 
Лишь  только  ты  теперь  себя  преодолей. 
Любовь  ея  къ  тебъ  возобновится  въ  ней, 
Сильнее  прежняго  отъ  слезъ  твоихъ  вспылаетъ. 

Демофонтъ. 
Надежда  чрезъ  тебя  ужъ  духъ  мой  ободряетъ: 
Я  нынъ  овладълъ  толь  сильными  страстьми. 
Поверь  мнЬ,  и  мое  сомнънье  отними; 
КрЪпи  въ  намъреньи,  хвали  мою  победу, 
Не  дай  съ  похвальнаго  мнъ  совратиться  слъду, 
О  верность  искрения!  ты  слабость  истребя, 
Дай  силу  мнъ  склонить  Филлиду  и  себя. 

ДЪЙСТВШ  ТРЕТ1Е. 
ЯВЛЕН1Е    ПЕРВОЕ. 

Филлида  и  Полимнееторъ. 

Полимнесторъ. 

Царевна,  совершивъ  я  должныхъ  жертвъ  обряды, 
Искалъ  послъ1  трудовъ  желанный  отрады. 
Сраженья  частые,  далев1е  пути, 
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Труды,  что  для  тебя  одной  я  могъ  снести. 

Велятъ  отдаться  мнб  любезному  покою. 

Но  усмотръвъ  тебя  печальну  предъ  собою, 

Къ  спокойствпо  себя  принудить  не  возмогъ, 

II  утешать  тебя  послъдовалъ  въ  чертогъ. 

Каки  противности  тебя  поколебали? 

Я  емъю  ли  подать  совьтъ  тебъ  въ  печали? 

Я  смъю  ль  угадать,  кто  могъ  твой  духъ  смутить, 

II  угадавъ,  тебя  отъ  скорби  свободить? 

Филлида. 
Не  наводи,^  ахъ,  князь!  на  мысль  мнъ  большей  ночи! 
II  такъ  уже  стыдомъ  мои  покрылись  очи; 
Оставь  наедине  безсчастную  вздыхать. 

Полимнесторъ. 
Тебя  ли  я  могу  терзашямъ  отдать? 
И  долгъ  меня  къ  тому  и  ревность  понуждаетъ, 
И  младость  и  краса  твоя  поведьваетъ, 
Чтобы  отъ  тщетныхъ  мукъ  теперь  тебя  спасти, 
Отъ  страсти  свободить  и  въ  чувство  привести. 
Ахъ,  что  прельщаешься  чужою  ты  страною? 
Или  отечество  ужъ  гнусно  предъ  тобою? 
Или  такого  въ  немъ  уже  героя  нътъ, 
Съ  ктэмъ  въ  бракъ  тебъ  вступить  не  предосудптъ  свътъ. 
Кто  бъ  равенъ  Греку  быль  достоинствъ  всъхъ  хвалою: 
Я  сердце  знаю  здъть  лишенное  покою, 
Бъ  которомъ  верная  сугубо  кровь  кипитъ, 
И  въ  очи  и  въ  уста  жаръ  внутреннш  стремить; 
Не  зная,  будетъ  ли  тобой  оно  счастливо, 
Мучешя  въ  лицв  изображаетъ  живо. 

Филлида. 
Не  вътя..  ахъ  князь,  словамъ,  и  взглядамъ  ты  не  върь, 
По  виду  внешнему  чувствъ  внутреннихъ  не  мърь. 
Чужаго  сердца  знать  движение  не  возможно! 

Полимнесторъ. 
Оно  въ  груди  моей,  я  знаю  то  не  ложно! 

Филлида. 
Что  слышу  я  еще!  ты  очи,  князь,  открой. 
II  посмотри,  что  здъсь  Филлида  предъ  тобой. 
Теперь  ты  вместо  мнъ1  желанныя  отрады, 
Не  умножай  еще  несносныя  досады. 
М^ня  какъ  дочь  любить  принадл ежить  тебъ; 
Иного  пламени  не  воспаляй  въ  еебъ\ 
Не  чувствуешь  въ  своемъ  ты  сердцт,  Илюны? 
Гдъ1  права  естества,  гдъ1  божески  законы? 

Полимнесторъ. 
Когда  беземертныо  повергли  ужъ  Троянъ, 
Когда  Прламъ.  Парисъ  и  Гекторъ  ихъ  попранъ, 
И  острый  мечъ  прееькъ  младыи  въжъ  Поликсены; 
Въ  крови  и  пепели  дымятся  падши  стйны; 
Когда  они  весь  родъ  искоренить  хотеть: 
Боюсь,  что  и  меня  съ  нимъ  купно  поразятъ. 
Безумно  грудь  свою  поставить  противъ  грому, 
II  на  боговъ  возстать. 
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Филлида. 

О  какъ  ты  дЪлу  злому 
Дать  хочешь  бидъ  добра,  и  страсть  свою  закрыть! 
Престань  передо  мной  и  мыслш  грътнить. 
Полимнесторъ. 

Или  ужъ  гр'Ьхъ  любить  лицо  мн$  толь  прекрасно? 
Или,  дражайшая,  трудился  я  напрасно, 
Когда  я  собственны  забавы  презиралъ, 
И  день  и  ночь  о  томъ  лишь  только  помышлялъ, 
Дабы  распространить  еще  твою  державу, 
И  царски  воспитавъ,  твою  умножить  славу? 
Пр1Ятностьми,  что  мной  покрыты  расцвели, 
КромТ)  меня  владтлъ  кто  долженъ  на  земли? 
Я  п-бжилъ  ихъ  восходъ,  и  зрелости  ждалъ  жадно; 
То  плодъ  ихъ  потерять  мученье  безотрадно! 
Кто  лучше  моего  зд-Ьсь  знаетъ  силу  правь, 
Обычай  подданныхъ,  и  твой,  царевна,  нравъ? 
И  кто  какъ  я  въ  уздт>  удержитъ  ихъ  свободу, 
И  склонностямъ  твоимъ  отдастъ  себя  въ  угоду? 
Ахъ  вспомни,  что  Ликургъ  при  смерти  говорилъ! 

Филлида. 

Хотя  владЪте  тебь1  онъ  поручилъ, 
Однако  сердце  онъ  въ  моей  оставилъ  власти. 
Не  могутъ  повелеть  цари  любовной  страсти. 
Полимнесторъ. 

Такъ  буду  я  крушась  въ  чужихъ  рукахъ  смотреть 
На  тую,  что  велятъ  и  боги  мнтэ  имъть? 
Я  счастливь  былъ-бы  здъ-съ,  когда-бы  я  волнами 
Предъ  сими  изъ  моря  поверженъ  былъ  ногами; 
Я  сердцемъ-бы  твоимъ,  царевна,  ужъ  владтэлъ: 
И  что  при  томъ?  другой  любви  искать-бы  смълъ! 
Ахъ  сжалься,  поглядя  на  отчесше  бреги, 
Исполненны  вездТ)  щнятности  и  нъти! 
Или  они  тебя  не  могутъ  побудить, 
Чтобы  ты  пришлеца  старалась  позабыть? 
И  рт>ки,  и  поля,  и  горы  воздыхаютъ, 
И  видомъ  жалостнымъ  тебя  увъщеваютъ: 
Филлида  не  лиши  твоей  насъ  красоты! 
Того-ль  не  чувствуешь?  того-ль  не  слышишь  ты? 

Филлида. 

Престань  такими,  князь,  терзать  меня  словами, 
И  дай  мнтэ  умягчить  тоску  свою  слезами. 
Полимнесторъ. 

Я  жалостью  твоей  смущаясь,  отхожу: 

Но  ты  сама  себя  суди  одна,  прошу. 

Неверности  отмстить  ты  пол  ну  власть  имъя, 

Какъ  можешь  предпочесть  защитнику  злодея, 

Пришельца  своему,  и  Демофонта  мнъ, 

Кроваву  Грецпо  любезной  той  стране, 

Гдт,  тронъ  твой,  гдт,  на  свГ/гъ  впервые  ты  воззръла? 
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ЯВЛЕН1Е    ВТОРОЕ. 

Филлида  одна. 

Нигдъ  не  слыхано  толь  злобственнаго  дъла! 
Неверность  кругъ  меня,  тая  свой  лютый  ядъ, 
Являеть  ласковый  и  полный  желчи  взглядъ. 
Присягу  преступивъ  одинъ  подлогъ  скрываетъ, 
Другой  не  такъ  меня  какъ  скипетра  желаетъ. 
Что  нынъ  я  начну,  куда  я  обращусь? 
Или  отъ  льстиваго  къ"  неверному  склонюсь? 
Филлида  укртшись,  и  бурямъ  стань  против  у. 
Закрой  отъ  нихъ  глаза,  оставь  надежду  шкиву. 
Предппсаннаго  жди  мучешямъ  конца, 
Неблагодарнаго  забудь,  забудь  льстеца. 
Но  позабыть  его  ч'Ьмъ  больше  я  желаю, 
ТЪмъ  больше  въ  мысль  беру,  и  тверже  вкореняю! 
Никакъ  любовь  тебъ",  ннкакъ  не  изменю! 
Но  что  мнъ  въ  томъ,  когда  его  не  преклоню? 
Такъ  стану  преклонять  преступника  мольбою? 
Такъ  буду,  Демофонтъ,  я  плакать  предъ  тобою? 
Какъ  слезны  станешь  ты  потоки  презирать? 
Но  я,  лишь  обратись,  готова  все  начать! 

ЯВЛЕН1Е    ТРЕТЬЕ. 

Филлида  и  Креуза. 

Креуза. 
Царевна!  по  твоей  исполнила  я  волъ. 
Теперь  ужъ  ничего  не  остается  болъ\ 
Какъ  только  чтобы  твой  последит  быль  приказъ, 
По  коему  сгоритъ  флотъ  ГрсческШ  тотчасъ. 
Закрыты  на  судах ь  лесистыми  горами 
Стоять  рабы  твои  съ  готовыми  стрелами, 
Чтобъ  пламень  оными  на  корабли  пустить, 
II  Демофонтовъ  путь  въ  Аеины  прекратить.        , 

Филлида. 
Пускай  и  самъ  огнемъ  скончается  невърный! 

Креуза. 
Ты  злобой  на  ипо  вооружась  безмърной, 
Царевна,  мерности  при  мщенш  держись, 
И  безотраднаго  раскаянья  блюлись! 

Филлида. 
Ты  зная  отъ  него  меня  теперь  ирезрьнну. 
Что  мстить  препятствуешь  за  мерзкую  измъну? 
Мой  пленный  лухь  и  такъ  склоняется  къ  нему, 
Противится  еебТ),  противится  уму. 
II  злобу  ньжная  любовь  одолт>ва<тъ: 
Го  что  ей  твой  совГль.  Креуза,  помогаеть? 
Что  гнъвъ  мои  прекратить  твои  хочегь  разговоръ? 
Незлоб1я  во  мнт,  но  кажетъ-ли  мни  взоръ? 

Креуза. 
Ахь  вспомни,  какъ  моимъ  совьтомъ  ты  гнушалась: 
Но  нынъ  я  твоей  печалью  оправдала'],: 
Тогда  было  п'бт,  не  глушать  льстивыхъ  словъ. 
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Филлида. 
II  здравый  умъ  на  все  не  можетъ  быть  готовь. 
А  поступать  въ  любви,  Креуза,  осторожно, 
II  мысль  знать  по  ръчамъ,  поверь,  что  невозможно. 
Тамъ  кажется  ни  въ  чемъ  худыхъ  не  будетъ  слъдствъ, 
Ни  въ  чемъ  не  видно  тамъ  необходимыхъ  бъдствъ: 
Опасность  кажется  сама  въ  ней  безопасна, 
И  очевидная  ужасность  не  ужасна. 
За  страстью  я  своей  не  видела  умомъ. 
Что  Демофонтовъ  домъ  на  берегу  чужомъ. 
И  сладость,  что  текла  прелестными  устами, 
Не  жаромъ  рождена,  но  хладными  волнами! 
Я  думала-ль  тогда,  что  мнъ  онъ  только  льстить? 

Креуза. 
Минута  жарь  зажгла,  минута  погасить. 
Любовь  съ  надеждою  живетъ,  и  умираетъ, 
Отъ'Ьздъ  его  любовь  и  скорбь  твою  скончаетъ. 

Филлида. 
Такъ  отпущу  его,  Креуза,  не  отмстивъ? 
Такъ  насмъявся  онъ,  отсель  увдетъ  живъ? 
Но  мнъ-ли  требовать  отъ  Демофонта  мести? 
Пусть  жизни  я  лишусь!  но  жаль  лишиться  чести! 
Казнить  его  спъшу;  но  имъ  еще  полна: 
Хотя  отчаялась,  еще  ему  върна! 

Креуза. 
Исполненной  тебтэ  щлятнаго  толь  яда 
Противны  способы,  противна  вся  отрада. 
Когда  болящему  сама  болезнь  люба, 
То  сила  всвхъ  лъкарствъ  бездельна  и  слаба. 

Филлида. 
Филлида  умирай:  но  возвративши  славу. 
Отмсти,  и  презирай  любовь,  животъ,  державу. 

ЯВЛЕН1Е    ЧЕТВЕРТОЕ. 

ДемоФОнтъ,  Филлида,  Креуза  и  Драметъ. 

Демофонтъ. 
Исполни  праведно  отмщеше  на  мнъ, 
Я  оправдать  себя  не  тщусь  въ  своей  вин! 

Филлида. 
Креуза,  что  теперь?  куда  себя  укрою? 
Продерзостный  предсталъ  еще  передо  мною! 

Демофонтъ. 
Вздыхашямъ  моимъ,  ахъ  небо,  помоги! 

Филлида. 
Преступникъ,  удались,  отъ  глазъ  моихъ  бъти. 

Демофонтъ. 
Позволь,  позволь  сказать  хотя  едино  слово: 
Я  казни  лишь  прошу,  и  ничего  другово. 

Филлида. 
Еще  ли  чаешь  ты  въ  коварности  успъть? 
Еще  ли  хочешь  скрыть  своихъ  обмановъ  сЬть? 
Довольно  ужъ,  что  ты  за  всъ  мои  пр1язни, 
Свидетелей  боговъ  не  убоявшись  казни, 
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Шесть  месяце въ  ко  мнЪ  горячность  прптворялъ, 

Которой  въ  сердце  ты  отнюдь  не  ощущалъ. 

Ты  клялся  бурями,  войною,  глубиною, 

Что  можешь  лишь  воздать  мнй  за  пр1язнь  собою. 

На  то  ль  старалась  я  о  корабляхъ  твоихъ, 

Чтобы  похитить  честь  и  жизнь  мою  чрезъ  нпхъ? 

Богъ  моря,  богъ  войны,  богъ  вътра,  богъ  любови. 

Какъ  станутъ  мстить,  на  месть  твоей  не  станетъ  крови, 

Демофонтъ. 
Когда  уже  въ  моихъ  словахъ  нътъ  столько  силъ, 
Дабы  уверить  въ  томъ,  что  я  тебя  любилъ, 
Что  я  невольно  впалъ  въ  такое  преступленье, 
Что  лютое  терплю  раскаявшись  мученье, 
Что  д-вломъ  я  своимъ  гнушаюсь  и  собой; 
То  будетъ  въ  томъ  мнтэ  смерть  свидетель  предъ  тобой. 
Когда  я  не  могу  уверить  въ  томъ  слезами, 
Уверься  же  теперь  кровавыми  струями. 

(Хочешь  заколоться). 
Филлида.  (Хватая  за  руку  и  съ  нею 
прочге  держать). 
Ахъ  дерзкой! 

Драметъ. 
Для  боговъ! 

Демофонтъ  {къ  Фи.г.шдп). 
Ты  хочешь  чтобъ  я  жилъ, 
Когда  ужъ  я  тебь1,  и  самъ  себй  постылъ? 

Филлида. 
Ты  хочешь  смертт  меня  уверить  злою, 
Что  предъ  тобой  гнусна  и  жизнь  твоя  со  мною? 
Ты  хочешь  для  того  со  свита  убъжать, 
Чтобъ  въ  жизнь  несносныя  Филлиды  не  видать? 

Демофонтъ. 
Чтобь  жизни  дать  конедъ  безславной  толь  п  слезной, 
Чтобъ  тягостну  не  быть  и  небу  и  любезной. 

Драметъ.  (Вкладываешь  Демофонту 
шпагу). 
Не  будь,  ахъ  государь,  себъ1  и  намъ  жестокъ: 
Живи  п  верностью  загладить  тщись  порокъ. 

Креуза. 
Вы  вспомните  залогъ  любовнаго  союза! 

Филлида. 
Ахъ,  то  ли,  то  ли  въ  немъ  любовь  ко  мнъ\  Креуза. 
Чтобы  въ  глазахъ  моихъ  другу  къ  еебь1  склонять? 

Демофонтъ. 
За  ттьмъ  ли  не  даешь  жнвотъ  свой  мнв  скончать, 
Чтобъ  слышалъ  я  свой  срамъ.  который  горше  смерти? 
Дай  мнъ  безслав1е  неверной  кровью  стерти! 
(Опять  хватается  за  шпагу,  по  они  не  допускаютъ  вынятО. 

Филлида. 
Свнръпый.  чаешь  ты,  я  мало  слезъ  лила? 
II  мало  для  тебя  я  претерпела  зла? 

Демофонтъ. 
Причину  золъ  твоихъ  искоренить  желаю: 
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Что-жъ  воли  отъ  тебя  на  то  не  получаю? 

Позволь  мнт>  умереть;  или  прости  вину, 

Съ  которой  жизнь  свою  раскаявшись  кляну! 

Когда  бъ  я  могъ  сказать,  твой  гнт>въ  не  умножая, 

Какъ  въ  мрачный  ровъ  ввела  меня  судьбина  злая, 

Какая  внутрь  меня  была  тогда  борьба: 

То  бъ  тьГ  увърилась.  ахъ!  коль  ты  мн'Б  люба! 

Филлида. 
Ты  любишь!  и  бежать  готовь  отсель  всечасно! 
Любить  и  прочь  бъжать  какъ  можетъ  быть  согласно? 
Что  толь  несносное  примътилъ  ты  во  мнъ? 
Въ  какой  я,  покажи,  обличена  винъ? 
Я  т-ьмъ  ли  предъ  тобой,  я  гвмъ  ли  погрешила. 
Что  не  крушивъ  тебя,  любовь  свою  открыла? 

Демофонтъ. 
Чтшъ  ты  безвиннее,  драгая  предо  мной, 
Т'вмъ  больше  множится  порокъ  мой  предъ  тобой; 
Но  ты  мнъ  отпусти  толь  тяжко  погрътненье, 
И  щедрой  прослыви  на  евътъ  чрезъ  прощенье. 

(На  колша  становится). 

Филлида. 
Ахъ,  что  желаешь  ты  еще  меня  крушить, 
Съ  надеждою  во  мнъ  и  муку  обновить? 
Непостоянствомъ  какъ,  о  какъ  твоимъ  терзаюсь! 
Прошедшимъ  мучусь  я  и  будущимъ  смущаюсь! 
Иль  волею  въ  другой  обманъ  себя  отдамъ? 

{На  сторону). 
Но  смерть  мнъ  не  простить,  простить  мнъ  въчный  срамъ. 

Демофонтъ. 
Прости! 

Драметъ. 
Дражайнпя  сердца  соединитесь, 
II  н'вжныя  любви  законамъ  покоритесь. 
Креуза.  (Еъ  Фкллид)ь). 
На  жалость  преклонись. 

Филлида. 
О  какъ  мой  духъ  смущенъ! 
Демофонтъ. 
Увърь,  дражайшая,  увърь,  что  я  прощенъ. 

Филлида. 
Пачто  меня  твои  вопросы  принуждаютъ? 
Пе  ясно  ль  слабости  мои  тебъ  являютъ, 
Отчаянье  и  скорбь,  и  слабая  гроза 
Смущенный  слова  и  полны  слезъ  глаза! 

(Поднимаешь). 
Свиръный,  торжествуй:  уже  я  признаваюсь, 
Что  тщетно  въ  страсти  я  передъ  тобой  скрываюсь. 
Еще  тебя  люблю,  хотя  ты  измънилъ. 
Ахъ  что  бъ  я  сделала,  когда  бъ  ты  вт>ренъ  былъ! 
Хоть  върнисти  твоей  едва  я  ожидаю; 
Но  радость  всю  въ  тебь  и  счастье  полагаю. 
Въ  держав!'  и  своей  пр1емлю  твой  законъ, 
Вручаю  сердце,  жизнь,  отечество  и  тронъ! 
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Демофонтъ. 

Хотя  о  таковомъ  прощенье  сомневаюсь, 
Что  въ  несказанномъ  я  порокв  признаваюсь: 
Но  страхъ  отъемлетъ  мнъ  возлюбленный  твой  видъ, 
Залога  склонности  твоей  просить  велитъ. 
Позволь,  дражайшая,  принять  свою  мн-Ь  руку, 
И  вовсе  истреби  мою  сердечну  муку. 

(Принявъ  руку  щълуетъ). 
Коль  долго  я  сея  держуся  на  земля, 
Толь  долго,  небо,  мяв  быть  счастливу  вели! 
Я  принялъ  чрезъ  нее  спасенье  отъ  пучины, 
Ее  я  лобызалъ  избавясь  отъ  кончины. 
Я  ею  первый  знакъ  любови  получилъ. 
Кому  несчастный,  ахъ!  кому  я  измт>нилъ! 
Ты  всъ  противности  мои  позабывая, 
Преступнику  даешь  прощеше,  драгая! 
Безсмертные,  когда  оставлю  я  ее, 
Мое  исторгните  отъ  свъта  бьгпе. 
Пусть  понтъ  пожретъ  меня  свиръпыми  волнами, 
Когда  желанный  брегъ  ужъ  будетъ  предъ  глазами; 
Пусть  буду  на  пустомъ  песку  не  погребенъ, 
Отъ  птипъ  и  отъ  звърей  на  части  расхищенъ! 

Драметъ. 
Любови  обновивъ  союзъ  неоцененный, 
Ужъ  время  поспешать  вамъ  въ  путь  определенный. 

Филлида. 
Отъ  Полимнестора  какъ  можемъ  утаить? 

Демофонтъ. 
Любовь  моя,  любовь  все  можетъ  победить! 

ДЪЙСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЯВЛЕН1Е    ПЕРВОЕ. 

Полимнееторъ  и  Ил10на. 

Илюна. 

Какое  счаст1е  тебя  ко  мне  ведетъ, 
Отъ  коего  мой  духъ  еще  отрады  ждетъ? 

Полимнееторъ. 
Я  здъеь  искалъ  тебя. 

Илюна. 
Ужель  степанШ  сила 
Тебя  къ  несчастливой  на  жалость  преклонила? 

Полимнееторъ. 
Я  видя,  что  тебя  сомнъшя  мятутъ, 
Что  мысли  разныя  себъ  предъла  ждутъ: 
Пресвчь  и  рушить  ихъ,  царевна,  поспешаю! 
Тебъ  то  будетъ  все  пр1ятно,  уповаю. 

Ил10на. 
О  небо,  возс]яй  въ  мою  затмвнну  грудь, 
И  сердцу  томному  дай  нынъ  отдохнуть! 

Полимнееторъ. 
Я  не  пришелъ  къ  тебе,  чтобъ  льстивые  обманы 
И  сладкШ  ядъ  влагать  для  большей  скорби  въ  раны. 
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Но  искренность  моя  не  можетъ  утаить 
Того,  что  боги  мнт>  веагЬли  совершить; 
Я  верность  объщалъ  хранить  теб1з  неложно, 
И  сохранялъ  всегда,  коль  долго  было  можно. 
Когда-бы  а  къ  тебъ1  любови  не  имълъ, 
Когда-бъ  сердечный  жаръ  и  нынт>  не  штиль: 
То  могъ-бы  я  сказать,  что  клялся  я  заочно, 
И  клятву  преступить  мнт>  можно  безпорочно; 
Сказалъ-бы,  что  не  знавъ  я  твоего  лица, 
Не  красоту  твою,  но  представлялъ  отца. 
Богатство  представлялъ  и  въ  славной  силт>  Трою. 
И  все,  что  было  въ  ней,  я  называлъ  тобою. 
Но  я  довольствуясь  достоинствомъ  твоимъ, 
Гнушаюсь,  помня  честь,  подлогомъ  таковымъ. 
II  жалость  п  любовь  къ  тебт>  меня  терзаетъ, 
И  главный  мнб  отвътъ  отъ  алтаря  смущаетъ! 
Ахъ  если  бы  и  то  подобный  былъ  подлогъ, 
Ахъ,  если-бъ  я  н  то  почесть  въ  неправду  могъ, 
О  если-бъ  преступить  возмогъ  я  безъ  боязни, 
Ни  мнтэ  ниже  тебъ  не  ожидая  казни, 
Что  далъ  отъ  алтаря  мнъ  стропи  Марсъ  въ  отвътъ! 

Ил  I  она. 
Къ  надеждтэ-ли  меня  иль  къ  пагубе  влечетъ? 

Полимнесторъ. 
Съ  одной  страны  тебъ  надежду  объщаетъ, 
Съ  другой  страны  мое  желанье  пресъкаетъ. 
Чрезъ"  Грековъ  небеса  повергнули  Троянъ, 
Чрезъ  Грековъ  же  хотятъ  и  исцелить  отъ  ранъ; 
Ихъ  сттзны  обновить  героя  посылаютъ, 
II  красоты  твоей  меня  они  лпшаютъ; 
Велятъ,  которую  я  воспиталъ.  любить; 
Тебя,  дражайшая,  ихъ  воль-  поручить, 
Ихъ  воль1  и  тому,  кто  воспаленъ  тобою, 
Лежащу  объщалъ  тебъ1  возставить  Трою. 

Ил10иа. 
Возможно-ль,  чтобы  т'Ь-жъ  насъ  боги  сочетать 
Хотели,  и  тотчасъ  невинно  разлучать? 
И  можешь  воль'  ихъ  не  медля  согласиться, 
Какъ  ежели  она  противъ  твоей  стремится? 
Не  смеешь  противъ  ней  ты  слова  испустить? 
Ахъ  тт>мъ-ли  хочешь  ты  невърность  утаить? 
Вотще  ко  храму  ложь  прибежище  имъетъ: 
Сквозь  святости  покровъ  коварства  ядъ  черпЪетъ. 
Ты  видомъ  лишь  однимъ  последуешь  богамъ, 
Но  д$ломъ  возетаешь  противу  оныхъ  самъ. 
Ты  хочешь  скиптръ  чужой  отнять,  не  устрашаясь; 
Но  съ  трономъ  упатешь,  неправо  возвышаясь. 
Пускай  что  можешь  ты  въ  продерзости  успеть, 
И  младость  нужную  тиранствомъ  одолеть; 
Какую  чаешь  въ  томъ  себЬ  имъть  забаву? 
Какую  можешь  тЬмъ  снискать  на  свътЬ  славу? 
Ты  ненавистно  отвсюду  окруженъ, 
И  лютыми  смертьми  по  всякъ  часъ  устрашеыъ, 
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Отъ  той  самой  страшась,  душою  возмутишься. 

Для  коей  преступить  присягу  не  боишься. 

Но  правда  чистая  всегда  предъ  тъмъ  скверна, 

Въ  комъ  злость  проклятая  живетъ  вкоренена. 

Когда-бы  ты  еще  шгблъ  любви  хоть  мало, 

И  сердце-бы  ко  мне  хотя  легко  пылало; 

То  могъ  ли  бъ  ты  снести,  чтобы  кровавый  Грекъ 

Отъ  взору  твоего  въ  полонъ  меня  повлекъ; 

Дабы  тамъ  въ  торжестве  онъ  могъ  меня  представить, 

И  сопостатъ  себя  въ  отечестве  прославить; 

Дабы  съ  презрт>шемъ  народъ  увидъчтъ  тамъ, 

Котору  поручилъ  тебт>  въ  чертогъ  Пр1амъ. 

Не  лучше  ли  сказать,  что  ныне  Илюна 

Не  блещетъ  славою  отеческаго  трона, 

Что  нынь  не  льстить  вЕнецъ  и  не  смущаетъ  страхъ, 

Что  въ  Греческихъ  гремт>лъ  отъ  Гектора  полкахъ! 

Ты  чаешь,  что  онъ  мертвъ?  онъ  живъ,  уже  вставаетъ: 

Земля  предъ  нимъ  врата,  тряхнувшись,  отверзаетъ! 

О  Гекторъ!  поспешай,  и  за  сестру  отмсти, 

И  брата  своего  въ  младенствъ  защити! 

Оруж1емъ  звучитъ,  огнемъ  вооруженъ! 

А  ты,  предатель  мой,  еще  не  устрашенъ? 

Мечемъ  ужъ  надъ  твоей  онъ  головой  сверкаетъ. 

Коль  темна  ночь  глаза  и  духъ  мой  помрачаетъ! 

Полимнесторъ. 
Ахъ  пстиненъ  твой  гнът!  я  лютый  твой  тиранъ! 
Но  волей  ли  моей  союзъ  любви  попранъ? 
Столь  много  рт^чь  твоя  меня  не  укоряетъ, 
Какъ  совесть  внутрь  грызетъ  меня  и  обличаетъ! 
Я  строгой  бы  готовь  противиться  судьбе, 
II  въ  жертву  принести  себя  одной  теб"Б; 
Но  вижу,  что  тебя  спасать  лишь  начинаю, 
Я  больше  тт>мъ  тебя  безсчастну  погубляю. 

Ил1она. 
О  жалость  зверская,  жалить  и  убивать! 
Незлоб1е  мое  ты  можешь  презирать? 
Я  въ  самый  часъ,  когда  ты  лютыми  устами 
Священный  рвешь  союзъ  положенный  межъ  нами, 
На  ненависть  себя  принудить  не  могу, 
И  нудясь,  на  свое  тебя  я  сердце  лгу. 
Но  больше  не  хочу  стараться  быть  любезна. 
Уже  моя  къ  теб'Ь  надежда  безполезна! 
Блистаетъ  съ  красотой  Филлидиной  в'Ьнедъ, 
Мне  слезы  лишь  одне  оставилъ  мой  отедъ! 
БезчеловЕчный,  что  ты  очи  отвращаешь? 
Ты  тщетными  со  мной  минуты  все  считаешь. 
Уже  ты  не  меня,  но  и  себя  забылъ: 
Твои  все  мысли  съ  той,  которой  ты  постылъ. 
Съ  ней  сердцемъ  говоришь,  ей  слъдуешь  глазами: 
Я  больше  скучными  не  удержу  словами. 
Поди,  и  ей  клянись,  какъ  прежде  клялся  мне. 
Свидетели  всему  на  небесахъ  одне. 
Я  знаю,  что  они  того  не  позабыли, 
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Каковъ  они  союзъ  межъ  нами  утвердили. 
Ты  чистый  жаръ  ко  мне  безстуднымъ  погаси. 
И  сердце  предъ  алтарь  преступно  понеси. 

Полимнесторъ. 
Я  съ  онымъ  приступить  къ  богамъ  не  обинуюсь, 
Когда  ответу  ихъ  и  воле  повинуюсь. 

ЯВЛЕН1Е   ВТОРОЕ. 

Ил1она  одна. 

Чего  не  можетъ  злость  проклята  преднргять? 

Велитъ.  забывъ  вражду,  за  Грека  посягать! 

Велитъ  мне  позабыть  отечества  паденье, 

И  братей  и  сестры  несносное  мученье. 

Какъ  Гекторъ  былъ  попранъ,  лишенъ  по  смерти  гроба, 

Какъ  матери  моей  растерзанна  утроба, 

Пронзенный  какъ  Пр1амъ  предъ  алтаремъ  лежалъ, 

Въ  сыновней  и  въ  своей  крови  животъ  скончалъ! 

Какъ  мне  не  представлять  ту  ночь  безчеловт>чну, 

Что  день  Троянсшй  въ  ночь  переменила  въчну, 

И  лютыхъ  хищниковъ  торжествовавшихъ  крикъ, 

Который  мне  и  здесь  наноситъ  страхъ  великъ; 

Какъ  Греки  нашихъ  сгинь  освещены  пожаромъ 

На  пагубу  Троянъ  спешили  въ  буйстве  яромъ; 

Чрезъ  сродниковъ  моихъ  стремилися  тела, 

Изъ  коихъ  по  земли  густая  кровь  текла. 

Въ  такой  ли  отпустилъ  чертогъ  меня  родитель? 

Такой  готовишь  бракъ,  о  лютый,  мнъ,  мучитель! 

Однако  тймъ  своихъ  очей  не  насладишь; 

Ты  въ  ровъ  влечешь  меня,  но  самъ  надъ  нимъ  стоишь. 

Пронжу  мечемъ,  когда  любовь  не  уязвила? 

Но  мести  слабый  мнъ  не  довольна  сила. 

Онъ  долженъ  пагубу  увидёвъ  возстенать, 

Вотще  раскаяться,  безъ  пользы  духъ  отдать. 

И  месть  моя  ничто,  когда  онъ  не  узнаетъ, 

Что  муку  отъ  моей  руки  претерпъваетъ. 

Ужъ  время;  что  стою?  но  что  хочу  начать? 

Я  быть  гнушаюсь  здесь,  и  прочь  не  тщусь  бежать. 

Еще  смущеннымъ  я  умомъ  того  не  вижу, 

Люблю  ли  я  его  или  я  ненавижу! 

Съ  какимъ  презръшемъ  оставплъ  онъ  меня! 

Пустилъ  ли  каплю  слезъ,  вздохнулъ  ли  отходя? 

Но  въ  слабомъ  сердце  семь  еще  онъ  пребываетъ, 

Въ  отчаянье  еще  надежда  мнъ-  с1яетъ. 

Но  въ  чемъ  надежду  я  еще  иметь  могу: 

Онъ  въ  сердце  вскоренилъ  вовекъ  уже  другу! 

Одна  надежда  мне  надежды  всей  лишиться, 

И  съ  братомъ  въ  те  жь  места  несчастливымъ  укрыться. 

Укроюсь?  и  своихъ  не  наслажду  очей, 

Какъ  будетъ  жизшю  гнушаться  онъ  своей? 

Когда  безвиннаго  онъ  вместо  Полидора 

Сыновпяго  прельщенъ  вовекъ  лишится  взора, 

Какъ  въ  греческихъ  рукахъ  заплачетъ  Деифилъ, 

Котораго  отецъ  на  муку  имъ  вручилъ? 
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ЯВЛЕНТЕ    ТРЕП  Г. 

Илаона  и  Мемнонъ. 

Мемнонъ. 
Ты  жалобы  оставь,  царевна,  безполезны: 
Номогутъ  ли  тебъ  теперь  потоки  слезны? 
Троянсше  спасать  остатки  поспътпай, 
II  брата  отъ  руки  противннчей  скрывай. 

Ил10на. 
Когда  уже  и  зд-Ьсь  мы  не  нашли  защиты, 
То  кьм'ъ  несчастные  мы  можемъ  быть  покрыты? 

ЯВЛЕН1Е    ЧЕТВЕРТОЕ. 

Мемнонъ  одинъ. 

Какъ  въ  свьтЬ  всЬ  дьла  преобращаетъ  рокъ! 

Сегодня  сверженъ  внизъ,  кто  былъ  вчера  высокъ. 

Сей  часъ  намъ  радостенъ.  но  слъдующш  слезенъ; 

Тотъ  вечеромъ  постылъ,  кто  утромъ  былъ  любезенъ. 

Давно  ли  Трои  верхъ  касался  облаковъ, 

Гдъ  нынъ"  смрадными  костьми  наполненъ  ровъ? 

Давно  ль  со  агавой  дочь  Пр1амову  встречали. 

Что  нынь  отверженна  терзается  въ  печали? 

О  ты  величества  н  бедности  примт>ръ 

Подоб1е  небесъ,  подоб1е  пещеръ! 

О  Троя,  ты  сердца  геройсюя  родила. 

И  въ  пепелТ)  своемъ  упадши  ихъ  покрыла! 

На  что  оставленъ  зд'Ьсь  съ  сестрою  Полндоръ? 

На  что  не  погребенъ  среди  Идейскихъ  горъ? 

Ахъ,  лучше  бъ  со  стъны  низринуту  разбиться. 

II  ей  въ  крови  своей  невинной  обагриться! 

Со  братними  костьми  соединясь  лежать, 

И  купно  пепелъ  свой  съ  отеческимъ  смълпать, 

Какъ  нынй,  приклонить  куда  главу  не  зная. 

Не  видъть  горести  неслыханный  края! 

ЯВ.ТЕН1Е    ПЯТОЕ. 

ДемоФонтъ  и  Мемнонъ. 

Демофонтъ. 
Что  медлишь  здъсь  одинъ,  любезный  мой  Мемнонъ? 
И  что  изъ  глубины  ты  испускаешь  стонъ? 
Нпкакъ  препятств1я  въ  намъреньи  случились, 
II  наши  тайные  совъты  ужъ  открылись? 

Мемнонъ. 
Опасности  ни  въ  чемъ  не  видно  никакой, 
II  флотъ  къ  отшествш  совсьмъ  нсправленъ  твой; 
Филлида  на  него  по  всякш  часъ  взираетъ, 
И  по  стопамъ  твонмъ  во  слъдъ  нтти  желаетъ. 
Лишь  только  тьмой  твои  суда  покроетъ  ночь, 
Отъ  нашпхъ  береговъ  пустись  счастливо  прочь. 
Въ  отсутств1е  твое,  въ  6тсутств1е  Филлиды 
Правлеше  земли  друпе  приметь  виды. 
Дотоль  князю  я  отъ*  ревности  служилъ, 
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Пока  онъ  правду  самъ  и  искренность  хранилъ. 
Но  нынь  онъ  свои  законы  преступаетъ, 
И  тъмъ  отъ  нихъ  меня  и  прочихъ  свобождаетъ. 
Ты  ревность  искрению  къ  царевиъ  сохрани, 
И  утвердивъ  престолъ  въ  Аеинахъ  не  косни; 
Воспоминай  всегда  мое  послъдне  слово: 
ЗдЪсь  сердце  подданныхъ  принять  тебя  готово. 

Демофонтъ. 
Ты  въ  пользу  способы  намъ  всв  употреби, 
Прости,  и  обоихъ  въ  отсутствш  люби. 

ЯВЛЕН1Е    ШЕСТОЕ. 

ДемоФонтъ  и  Филлида. 

Филлида. 
Ты  видишь,  что  тебя  я  ради  предпр1емлю? 
Дерзаю  чрезъ  валы  итти  въ  чужую  землю! 
Не  Полимнестора  я  устрашась  бъту, 
Но  взору  твоего  лишиться  не  могу. 
Хотя  пучины  я  бурливой  устрашаюсь; 
Но  и  въ  опасности  съ  тобой  не  опасаюсь. 
Когда  ты  мнъ-  не  льстишь,  когда  ты  в'Ьренъ  мнъ, 
То  въфенъ  будетъ  намъ  и  путь  по  глубине. 

Демофонтъ. 
Хоть  тягостны  труды,  но  наградить  отрада, 
Когда  достигнемъ  мы  отеческаго  града. 
Коль  радостно  тебя  увидитъ  тамъ  Тезей! 
Какое  множество  сберется  тамъ  людей! 
Признаки  по  путямъ  поб-Ьдъ  моихъ  поставятъ, 
И  п'Ьсни  брачныя  къ  торжественнымъ  прибавятъ. 
Прекрасно  солнце,  ты  зайди  за  глубину, 
На  горизонтъ  пусти  скорее  тьму  ночну: 
И  прежде  не  блистай  пресвътлыми  лучами, 
Пока  сей  брегъ  отъ  насъ  не  скроется  валами, 
Сей  брегъ,  отъ  коего  мы  нынъ  прочь  б&кимъ, 
Но  неотступно  внутрь  сердецъ  его  держимъ. 
Межъ  тт>мъ  съ  Мемнономъ  скрыть  я  долженъ  намъ  дорогу, 
Чтобъ,  ежель  княжескъ  полкъ  ударитъ  вдругъ  тревогу, 
Успели  въ  городе  намъ  верные  полки 
Спасти  насъ  отъ  его  коварныя  руки. 
Пожди,  дражайшая,  пожди  меня  минуту. 

ЯВЛЕН1Е    СЕДЬМОЕ. 

Филлида  и  Креуза. 

Филлида. 
Оставшись,  чувствую  тоску  на  сердце  люту. 
Любезная  ко  мнт>,  Креуза,  ахъ  поди, 
И  въ  ожиданш  мнй  время  проводи. 
Что  смутный  въ  землю  взоръ,  унывши,  потупляешь? 
Ты  стонешь!  ахъ  о  чемъ?  ты  слезы  проливаешь! 
Далекаго  пути,  драгая,  не  страшись, 
Забудь  все,  и  моимъ  примъфомъ  укрътшсь. 
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Креуза, 

Не  путь  меня,  не  путь  далекШ  устрашаеть, 
Но  близкая  бъ~да  всЪ  чувства  отягчаетъ. 
Коль  много  терпишь  зла  отъ  нъжной  простоты! 
О  коль  коваренъ  онъ!  о  коль  злосчастна  ты! 
Нигде  надежды  нЪтъ,  нигдЪ  намъ  нътъ  успеху! 
Намъ  отнялъ  въ  скорби  рокъ  последнюю  утЪху! 

Филлида, 
Престань  смущать  меня,  безвременно  таясь. 
О  какъ  я  извинюсь,  когда  увЪдалъ  князь? 
Но  Демофонтъ  ко  мн'Ь  поспешно  возвратится. 

Креуза. 
Ты  больше  на  него  не  можешь  положиться! 

Филлида. 
Ахъ  сердца  не  пронзай... 

Креуза. 
Хоть  поздно,  будешь  знать, 
И  время  не  велитъ  несчастья  умолчать.  * 

Филлида. 
Коль  долго,  небеса,  вы  будете  мнЪ  строги! 

■    Креуза. 
Я  мимо  проходя  троянсше  чертоги, 
Увид'вла,  спешить  изъ  нихъ  къ  судамъ  Драметъ, 
Младенца  на  рукахъ  закрытаго  несетъ, 
И  озирается  страшливыми  глазами: 
Я  видя  тутъ  рабу  обмытую  слезами, 
Спросила,  для  чего  она  стоить  смутна? 
Ответствовала  мнт>:  царевна  предана! 
И  князь  не  убоясь  ни  Бога,  ни  закону, 
Въ  супружество  даетъ  другому  Илюну, 
И  придетъ,  говорятъ,  поспешно  Демофонтъ, 
Безсчастну  тайно  взять  и  увезти  чрезъ  Понтъ! 

Филлида. 
Ахъ  лютый  мой  злодей,  какъ  могъ  ты  притвориться! 
И  какъ  посмела  я  на  лживомъ  утвердиться? 
Но  помощп  ужь  нить!  Креуза,  ахъ  спиши, 
И  въ  зломъ  отчаяньи  несчастной  послужи; 
Вели  пуститься  въ  понтъ  стоящимъ  подъ  горами, 
И  воздухъ  огустить  горящими  стрелами, 
Чтобъ  тучей  огненной  покрылись  корабли. 
Не  медли. 

ЯВЛЕН1Е    ВОСЬМОЕ. 

Филлида  одна. 

Есть  ли  кто  лукавей  на  земли! 
Меня  оставивъ  здЪсь  въ  пргятной  толь  надежде! 
И  больше  нежности  мнй  показавъ,  какъ  прежде, 
Въ  послътши  изъ  моихъ  пошелъ  прелыценныхъ  глазъ! 
О  лютая  судьба!  о  коль  свирепый  часъ! 
Я  твоего  стою  прихода  ожидая, 
Когда  въ  путь  за  тобой  пое.тЬдуетъ  другая! 
Но  ты  продерзкш  самъ  почувствуешь  тоску: 
Огнемъ  въ  срединЬ  водъ  я  путь  твой  пресеку. 
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Когда  жъ  не  возмогу,  то  кровь  моя  струями 
Тебя  изобличить,  кипя  воелЪдъ  съ  волнами. 

ДЪЙСТВ1Е  ПЯТОЕ. 

ЯВЛЕН1Е    ПЕРВОЕ. 

Филлида,  Мемнонъ  и  Креуза. 

Мемнонъ. 
Багряные  лучи  закрыла  ужъ  заря, 
Изъ  глазъ  отъемлетъ  ночь  и  землю  и  моря.. 
Я  съ  мракомъ  вдругъ  имт^лъ  и  мысли  помраченны, 
И  представлялъ  въ  умтз  полки  вооруженны, 
Дабы  тогда,  какъ  ты  плывешь  между  валовъ, 
Присутствовала  мной  у  здътпнихъ  береговъ, 
Чтобы  бракгяне  тебя  зд^сь  ощущали, 
Хотя  бъ  отшеств1е  твое  отсюду  знали. 
Но  нын'Ь  я  тебя  увидтэлъ  здЪсь  еще! 

Филлида. 
Намеренья  мои  погибли  вей  вотще. 
Я  верила  словамъ,  Мемнонъ,  ахъ,  полнымъ  яду! 
Теперь  мн'Ь  кто  подастъ  отчаянной  отраду? 

Мемнонъ. 
Какая  нынтэ  скорбь  мрачитъ  твой  снова  духъ? 

Филлида. 
Такою  наглостью  не  оскорбленъ  твой  слухъ? 

Мемнонъ. 
Какою? 

Филлида. 
Демофонтъ  съ  Троянкой  прочь  отходить, 
II  въ  пагубу  меня  конечную  приводить! 

Мемнонъ. 
Не  представляй  себ'в  несчаспя  сего... 
Но  къ  намъ  Драметъ  спешить;  уверься  отъ  него. 

ЯВЛЕН1Е    ВТОРОЕ. 

Филлида,  Мемнонъ  и  Драметъ. 

Драметъ. 
Царевна,  корабли  стоять  готовы  къ  бъту, 
II  только  ждутъ  они  тебя  одной  со  брегу. 
Способный  Аквилонъ,  покрытый  горизонть. 
Къ  отшествш  съ  тобой  им'Ьетъ  Демофонтъ. 

Филлида. 
Троянкъ1  буду  я  последовать  рабою? 
Я  волею  пойду  какъ  плтзнница  съ  нимъ  въ  Трою? 
Оставя  свой  престолъ,  я  буду  тамъ  взирать, 
Какъ  будетъ  онъ  себя  на  царство  съ  ней  венчать? 

Мемнонъ. 
Я  вижу,  мните  тебя  терзаетъ  ложно. 

Драметъ. 
Пр1амова  дочь  здъеь. 

Филлида. 
Какъ  быть  [|».м\   ВОЗМОЖНО? 
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Когда  ты  брата  взялъ  уже  на  корабли. 
Сестра  ли  отъ  него  осталась  на  земли? 

Драметъ. 
Уже  теперь  таить  не  дозволяетъ  время. 
Тебъ  известно,  что  Троянско  Грекамъ  племя 
Противно  на  сердцахъ,  ужасно  на  поляхъ: 
Остатки  онаго  еще  наводятъ  страхъ! 
За  тт^мъ  я  тщился  здъсь  младаго  Полпдора 
Отъ  Илюнина  вовъкъ  отторгнуть  взора: 
И  нынъ  я  могу  ужъ  Грекамъ  показать. 
Что  Троя  больше  ихъ  не  можетъ  устрашать. 
Троянсшя  возстать  не  могутъ  больше  стъны: 
Не  можетъ  впредь  Парисъ  похитить  въ  нихъ  Елены. 

Филлида. 
Ахъ  коль  ужасна  въсть!  какъ  бъ-дство  отвратить? 

Мемнонъ. 
Ахъ  небо,  какъ  могло  с1е  ты  попустить? 
Несчастная  сестра  какую  скорбь  терпъла! 

Драметъ. 
И  кровь  во  мяв  самомъ  отъ  жалости  кипъла, 
Какъ  въ  Илюнинъ  я  поогЬлъ  вступить  чертогъ: 
Но  воли  преступить  отечества  не  могъ. 
Она  едва  въ  слезахъ  промолвила,  рыдая: 
Когда  насъ  истребить  судьбина  хочетъ  злая, 
Когда  насъ  предаетъ,  кто  должетъ  защищать: 
Осталось  отъ  самихъ  враговъ  отрады  ждать. 
Отъ  рукъ  неправедныхъ  покройте  бЪдныхъ,  Греки; 
Хотя  свирьпы  вы,  однако  человъки. 
Отъ  васъ  я  избйжавь,  вселилась  межъ  зверей, 
Что  носятъ  на  себъ  лишь  видъ  одинъ  людей. 
Промолвила,  и  мнъ  сама  вручила  брата. 

Мемнонъ. 
О  скверная  алчба  могущества  и  злата! 

Филлида. 
Но  гдъ  мой  Демофонтъ? 

Драметъ. 
Чтобъ  ты  могла  притти 
Безбьдно  на  гуда,  отъ  брегу  по  пути 
Онъ  ставить  стражей  самъ:  затъмъ  что  вътръ  способный 
Прибавить  много  силъ  въ  часъ  къ  плаванью  удобный. 

Филлида. 
Креуза.  отвратить  несчастье  поспъши, 
И  руки  злобныя  отъ  гнъва  удержи! 

Креуза. 
Раскаянье  твое  едва  ль  уже  не  позно. 
О  небо,  проводи  безъ  казни  время  грозно! 

ЯВЛЕШЕ   ТРЕПЕ. 

Филлида,  Ил1она.  Мемнонъ  и  Драметъ. 

Филлида.  (Увидгъвъ  И.поиу). 
Коль  неразсудно  злюсь,  дюбезна,  на  тебя! 
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Илшна. 

Царевна,  отъ  меня  что  хочешь  скрыть  себя? 
Не  скучнымъ  досаждать  къ  тебъ1  иду  я  споромъ 
И  не  завистливымъ  о  счастье  разговоромъ; 
Но  слезы  горыая  передъ  тобой  пролить, 
И  бЪднымъ  помощи  въ  гоненш  просить. 
Невинный  Полидоръ  на  пагубу  отъ  муки, 
И  изъ  тиранскихъ  взятъ  въ  противнически  руки. 
Одинъ  вашъ  будетъ  путь,  но  разный  тамъ  конедъ. 
Его  свиръпа  смерть,  тебя  тамъ  ждетъ  вынешь! 
Ты  вйдая  меня  и  мысльми  въ  томъ  невинну, 
Чтойъ  я  къ  смущен!ямъ  твоимъ  дала  причину, 
Драгая,  не  имМ  ко  мн-Ь  на  сердцт>  зла; 
Но  помня,  какова  любовь  межъ  насъ  была, 
Ты  будь  поверженнымъ  защита  и  подпора, 
Предстательствомъ  спаси  отъ  смерти  Полидора. 
Достигни  счастливо  теб'Б  желанныхъ  странъ, 
Чтобъ  мучился,  лишась  надежды,  нашъ  тиранъ. 

Филлида. 
Я  чувствовать  могу  болезнь  твою  сердечну, 
Коль  тягостно  нести  злость  толь  безчеловъ,чяу! 
Но  тотъ,  кто  долженъ  самъ  спасешя  искать, 
Какъ  можетъ  оное  другому  обещать? 

Мемнонъ.  (Оборотясъ  па  сторону). 
Что  ночи  темноту  падъ  моремъ  прогоняетъ? 

Филлида. 
Ахъ,  люта  злость  мою  надежду  пресЪкаетъ! 

Драметъ. 
Чъчмъ  небо  намъ  грозить! 

Филлида. 
Гдъ*  помощи  искать? 
Спьтни  со  мной,  Драметъ,  спасать  и  умирать. 

ЯВЛЕН1Е    ЧЕТВЕРТОЕ. 

Ил1она  и  Мемнонъ. 

Мемнонъ. 
Несчастье  наши  вей  советы  разрушаетъ, 
И  предпр!ятый  путь  Филлидъ'  запираетъ. 
Горитъ  несчастнаго,  ахъ!  Демофонта  флотъ, 
И  помощи  лишенъ  среди  глубокихъ  водъ! 
О  сжальтесь  вы  хотя,  моршя,  сжальтесь,  волны. 
Возстаньте  на  пожаръ,  возстаньте  гнъ"ва  полны. 
Дождевны  облаки,  о  небо,  раствори, 
И  вихри  пламенны  потопомь  усмири! 
Но  крикъ  при  берегахъ  и  болышй  страхъ  отъ  треску 
И  умножеше  С1ЯН1Я  и  блеску 
Погибелш  намъ  отчаяннымъ  грозятъ. 

Ил  юна. 
Теперь  противникамъ  за  Трою  боги  мстятъ. 
Когда  они  Троянъ  державу  разрушили, 
Свир'Ьпствомъ  и  боговъ  ко  гнъ'ву  побудили. 
Они  ихъ  отпустивъ  отъ  нашихъ  береговъ, 
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Хотятъ  всъхъ  погубить  среди  крутыхъ  валовъ. 
А  ты  объ  нихъ,  Мемнонъ,  печалясь,  воздыхаешь; 
Ты  Трою  разорять  тираннамъ  помогаешь, 

Мемнонъ. 
Когда-бы  выдала  намеренья  мои, 
Отставила-бы  ты  ропташя  свои. 
Кто  можетъ  ближе  всЪхъ  къ  Пр1амову  быть  трону 
Какъ  тотъ,  кому  онъ  самъ  въ  чертогъ  далъ  Илюну? 
И  кто  Ликурговъ  зд-бсь  наелъчдникъ  долженъ  быть," 
Какъ  тотъ/  кого  могла  Филлида  полюбить? 
Я  обое  къ  концу  привесть  желалъ,  царевна! 
Но  вижу,  рушитъ  все  въ  конецъ  судьбина  гневна, 
Въ  коварныхъ  умыслахъ  успъхъ  им-ветъ  князь! 
Какъ  можетъ  дать  отвътъ  Филлида  возвратят? 
Флотъ  нын-в  Гречеекш  ому  ужъ  не  ужасенъ: 
Въ  желаши  своемъ  онъ  будетъ  безопасенъ. 
Неизб"Бжимая  тебе  грозить  бйда. 
И  мнъ,  безсмертные,  достойна  та-ли  мзда? 
Кто  нынъ"  насъ  спасетъ? 

Илюна. 
Тотъ  (Лдство  лрезираетъ, 
Кто  больше  ужъ  себъ1  спасешя  не  чаетъ. 
Ни  молн1я  меня,  ниже  Зевесовъ  гнъвъ, 
Не  можетъ  устрашить:  ударь  не  укоснълзъ! 

ЯВЛЕН1 Е    ПЯТОЕ. 

Ил10на,  Полимнееторъ  и  Мемнонъ. 

Полимнееторъ. 
АеинскШ  флотъ  горитъ! 

(Къ  Илгоюь). 

Ты  здъсь!  и  гдъ  Филлида? 
Ил1она. 
Гнушаясь  твоею  несноенаго  ей  вида. 
Ни  пламени  ни  водь  бъжитъ  не  устрашаеь,  / 

Я  здъть,  и  чтобъ  тебя  тоской  терзать,  спаслась. 

Полимнееторъ. 
Нечаянная  мнъ  и  строга  перемтзни, 
Которою  скорбитъ  душа  моя  смущенна! 

Мемнонъ. 
Теперь  услышнмъ  мы.  къ  чему  насъ  рокъ  влечетъ! 

ЯВЛЕН1Е    ШЕСТОЕ. 

Полимнееторъ,  Ил1она,  Мемнонъ  и  ВЪетникъ. 

Мемнонъ. 
Какой  судьба  конецъ  смятешямъ  даетъ? 
Ч-ьмъ  пламень  намъ  грозить,  свирепствуя  нндъ  понтомъУ 

Вьстникъ. 
Филлиды  больше  нъ"тъ  съ  любезнымъ  Дрмофонтомъ! 
Лишились  жизни! 

Мемнонъ. 
Ахъ! 
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Полимнесторъ. 

Несносный  мн$  ударъ! 
Ил'юна. 
Ахъ!  какъ  плачевныя  погасъ  любови  жаръ? 

Въстникъ. 
Толь  много  бт>дствъ  сказать  лишь  только  начинаю, 
Откуду  мнт>  начать,  я  въ  ужасъ1  не  знаю! 
Когда  покрыла  ночь  со  флотомъ  глубину, 
Мы  ждали  на  него  Филлиду  лишь  одну. 
Поставивъ  Демофонтъ  суда  ко  брегу  строемъ, 
Чтобы  любезную  привесть  на  нихъ  съ  покоезгъ, 
Навстречу  къ  пристани  лишь  т>хать  посп'вшалъ, 
Куда  ее  привесть  Драмета  онъ  послалъ: 
Внезапно  изъ-за  горъ  тамъ  весла  зашумели, 
И  стрелы  огненны  до  облаковъ  взлегЬли. 
Упали  съ  высоты  на  насъ  какъ  сильный  градъ. 
Уже  на  корабляхъ  снаряды  вст>  горятъ! 
Пылаютъ  парусы,  валятся  раины  въ  море, 
Въ  дыму  и  въ  шумъ1  тамъ  лишь  только  слышно:  горе! 

Ил  10  на. 
О  коль  велики!  страхъ! 

Мемнонъ. 

О  лютая  гроза! 
Полимнесторъ. 
Объемлетъ  сердце  хладъ  и  мракъ  мои  глаза! 

ВЪстникъ. 
Тамъ  вихри  по  водЪ  свирепы  закрутились. 
Противны  двй  на  насъ  стихш  согласились. 
И  каждый  тамъ  ударъ  огонь  въ  валахъ  рождалъ, 
И  влажностш  жаръ  и  пламень  умножалъ. 
Иныхъ  пожгла  огня  неукротима  сила, 
Иныхъ  несытая  пучина  поглотила. 
И  какъ  я  съ  корабля  старался  въ  ботъ  сойти, 
Я  Демофонта  вдругъ  увидъ'лъ  на  пути. 
Пронзенъ,  окровавленъ  едва  уже  дыхаетъ: 
Стрела  еще  въ  груди  зажженная  пылаетъ. 
Я  въ  страхе  возстенавъ,  другихъ  на  помощь  звалъ; 
Отъ  двухъ  смертей  исторгъ,  и  къ  брегу  съ  нимъ  присталъ; 
Но  въ  сердцъ  трет1я  трепещущемъ  осталась: 
Любезная  душа  отъ  т$ла  разлучалась. 
Еще  онъ,  ахъ!  тогда  изъ  глубины  вздохнулъ, 
И  слабымъ  голосомъ  Филлиду  помянулъ. 
На  берегъ  пламенемъ  шумящимъ  освещенный, 
Филлида  къ  намъ  сптлнитъ,  Драметъ  съ  ней  устрашенный. 
Увидала  его  безгласна  предъ  собой, 
Старалась  во  слезахъ  поднять  ого  рукой, 
И  рт>чью  возбудить  хогвла  бесполезной: 
Промолви,  Демофонтъ,  промолви,  мой  любезной. 
Онъ  мрачные  еще  глаза  свои  открылъ, 
И  на  нее  взглянувъ  впослъугни  затворилъ. 
Промолвить  силился  еще  между  стенанье.мъ, 
Но  ртэчь  свою  престжъ  посл'Ьднимъ  воздыханьемъ! 
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Ил!Она. 
Несчастливой  любвп  несчастливый  конедъ! 

Мемнонъ. 
Какъ  будетъ  возрыдать  оставленный  отецъ! 

Въстникъ. 
Филлида  съ  горестнымъ  стенаньемъ  возгласила: 
На  то-ль,  чтобы  убить,  тебя  а  полюбила? 
II  такъ-ли  путь  пресечь  тебъ  хотъла  я? 
Не  ты  невтфенъ,  я  изменница  твоя. 
Ахъ  пусть  бы  ты  ушолъ,  ты  могъ  бы  возвратиться, 
II  я  еще-бъ  могла  хотя  надеждой  льститься. 
Теперь  тебя  ко  мяв  никто  не  возвратить, 
И  только  смерть  одна  съ  тобой  совокупить. 
Промолвила,  и  вдругъ  кинжалъ  во  грудь  вонзила, 
И  путь  себЪ  за  нимъ  со  свъта  отворила. 
Креуза  рветъ  власы;  отчаянной  Драметъ 
Вотще  падь  хладными  тълами  слезы  льетъ. 

Илюна. 
Мнъ  поздно  смерть  ея  надежду  возвращаетъ. 

Мемнонъ. 
Ахъ  въ  ней  теперь  Ликургъ  вторично  умираетъ! 

Полимнесторъ. 
Теперь  мнъ  отнята  надежда  до  конца! 
Презръла  ты  меня,  послушала  льстеца! 
II  съ  нимъ  въ  отчаяньи,  о  дерзка,  умираешь! 
Однако  тъмъ  моихъ  желанш  не  скончаешь. 
Я  столько  на  земли  тебт>  противень  былъ, 
Что  свЬтъ  тебъ  со  мной.  Филлида,  стать  не  милъ. 
И  чтобы  мною  ты  очей  не  раздражила, 
Прекрасны  очи  ты  вовъки  затворила. 
Ты  отъ  меня  бъжишь  за  Демофонтомъ  вслъдь, 
И  чаешь,  что  ужъ  тамъ  меня  твой  взоръ  минетъ? 
Гнушаешься  еще  ты  послъ  смерти  мною? 
Или  не  смъю  стать  я  тамъ  передъ  тобою? 
Я  следовать  тебъ  не  устрашусь  во  адъ. 
И  стану  тамъ  казать  теб'Ь  противный  взглядъ. 
Я  буду  тамъ  стенать,  трястись,  въ  несносной  казни, 
II  къ  жалости  тебя  подвигну  и  къ  боязни. 
Ты  тамъ,  чтобъ  отъ  меня  могла  себя  укрыть, 
Не  можешь  ужъ  себя  въ  другой  разъ  умертвить. 
Что  долго  смерти  ждать?  (Хочетъ  заколоться). 
Ил|"она  (схвативъ  за  руну). 

Пожди  еще  минуту: 
Не.  всю  ты  претерпълъ  на  свътб  муку  люту. 

(Къ  в)ьстпику). 
Младенецъ,  что  Драметъ  похитнлъ  на  суда, 
Спасенъ-лц? 

Въстникъ. 

Погубить  огонь  или  вода. 
Полимнесторъ. 
Безсчастный  Полидоръ! 

Ил  10  на. 

ДейфвхБ  неповинный! 
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Ты  лютости  моей,  тираннъ.  былъ  самъ  причиной. 

Рачешемъ  моимъ  закрыть  мой  Полидоръ 

Отъ  злобы  твоей  бракшскихъ  далъ  горъ. 

За  наглости  твои,  за  зло  непостоянство, 

За  гордый  мн-б  отказъ,  за  мерзкое  тиранство. 

Мнй  Промыслъ  пособилъ  въ  сей  часъ  тебЪ  отмстить, 

И  сына  твоего  против никамъ  вручить. 

Но  месть  сан  легка  явилась  предъ  богами, 

Дейфила  сожгли  они  между  валами. 

Мн$  должно-бы  его  на  части  растерзать, 

И  растерзавъ  отцу  на  пищу  сына  дать: 

Дабы  къ  тому  твоя  несытая  утроба 

Рожденному  тобой  служила  вместо  гроба. 

Полимнесторъ. 
Ахъ  что  еще  въ  мои  глаза  блистаетъ  свьтъ? 
Филлиды  больше  зд'всь  и  Дейфила  нъте! 
Я  нынъ1  скипетръ,  власть  и  славу  презираю. 
И  только  громнаго  удара  лишь  желаю. 
Еще  я  не  могу  боговъ  къ  тому  склонить. 
Прошешемъ  на  казнь  и  злобой  побудить? 
Но  смерти  что  ищу  аа  казнь  себь  напрасно? 
Я  чувствую  въ  себъ  мучеше  ужасно! 
Филлида,  Демофонтъ  и  ты,  ахъ.  Деифйлъ! 
Въ  средний  сердца  мнй  геенну  воспалилъ. 
Какая  кругъ  меня  бунтуете  непогода? 
То  мерзостью  моей  гнушается  природа! 
Светила  идутъ  вс4  обратно  на  восток], 
Законы  естества  преобращаетъ  рокъ. 
Всъ  боги  на  меня,  что  Трою  защищали. 
За  дочь  Пр1амову  противъ  меня  возстали. 
Нептунъ  стремите  на  брегъ  морскую  глубину: 
Пожрать  меня  бьжатъ  чудовища  по  дну: 
И  вечные  Плутонъ  заклепы  отверзаетъ. 
Рыгаете  въ  воздухъ  ядъ  и  звезды  помрачаете. 
31яетъ  челюстьми  несытый  Флегетонъ: 
Тиранновъ  слышу  тамъ  безчеловт>чныхъ  стонъ. 
Но  что  еще?  между  ревущихъ  вьтровъ  споромъ 
Является  Зевесъ  пламенновиднымъ  взоромъ. 
Межъ  мрачныхъ  и  грозой  отягощенныхъ  тучъ. 
Изъ  рукъ  его  гремите  быстротекушдй  лучъ. 
Суровая  зм1я  мне  сердце,  ахъ!  сн4даетъ, 
И  внутрь  и  внт>  болезнь  и  страхъ  меня  терзаетъ, 
Разверстая  земля,  кровавы  небеса. 
Кипяпия  моря,  горнице  л-вса 
На  пагубу  мою  себя  приготовляютъ. 
Но  въ  бездну  долго  что  меня  но  погружать? 
Когда  меня  терпЬть  не  можете  естество: 
Скончай  меня,  скончай,  о  сильно  божество. 


тс. 

ПЕТРЪ  ВЕЛИК1Й. 


Героическая  поэма. 


П0СВЯЩЕН1Е,  И.  И.  ШУВАЛОВУ. 

т±ачало  моего  великаго  труда 

Прими,  предстатель  музъ,  какъ  принималъ  всегда 
Сложешя  мои,  любя  Россшско  слово, 
И  тЬмъ  стремлете  къ  стихамъ  давалъ  мне  ново. 
Тобою  поощренъ  въ  сей  путь  пустился  я: 
Ты  будешь  онаго  споспъшникъ  и  судья. 
II  многи,  и  С1Я  дана  тебъ  доброта, 
Къ  словеснымъ  знашямъ  прехвальная  охота. 
Природный  видитъ  твой  и  просвещенный  умъ, 
Гдв  мысли  важныя,  и  гд'Ь  пустыхъ  словъ  шумъ. 
Мнв  нужетъ  твоего  разсудокъ  тонкш  слуха, 
Чтобъ  слабость  своего  возмогъ  признать  я  духа. 
Когда  подъ  бременемъ  поникну  утомленъ, 
Внимашемъ  твоимъ  возстану  ободренъ. 
Хотя  вослвдъ  иду  Виргилно,  Гомеру; 
Не  нахожу  и  въ  нихъ  довольнаго  примеру. 
Не  вымышленныхъ  пъть  намъренъ  я  боговъ, 
Но  истинны  дъла,  велик1й  трудъ  Петровъ. 
Достойную  хвалу  воздать  сему  герою 
Труднее,  нежели  какъ  въ  десять  лътъ  взять  Трою. 
О  если-бъ  было  то  въ  возможности  моей! 
Бътлецъ  Вирпшевъ  изъ  отчества  Еней 
Едва-бъ  съ  Мазепою  въ  стихахъ  моихъ  сравнился. 
И  басней  бы  своихъ  Виргил1й  устыдился. 
Уликсовыхъ  Сиренъ  и  Ахиллесовъ  гн'Ьвъ 
Вовъкъ  бы  заглушилъ  понранньп!  ревомъ  левъ. 
За  кЬмъ  же  я  пойду? — Вслъдъ  подвигамъ  Петровымъ, 
II  возвышен1емъ  стиховъ  геройскихъ  новымъ 
Увврю  цгвлые  вселенныя  концы, 


278 

Что  тьмъ  я  заслужу  Парнасше  вйнцы: 

Что  первый  пт>лъ  дгЬла  такого  человека, 

Каковъ  во  всвхъ  странахъ  не  слыханъ  былъ  отъ  вЬка. 

Хотя  за  знаше  служилъ  мнгЬ  въ  томъ  таланъ: 

Однако  скажутъ  вст>:  я  былъ  судьбой  избранъ. 

Желая  въ  умъ  вперить  дъла  Петровы  громки. 

Описаны  въ  моихъ  стпхахъ  прочтутъ  потомки. 

Обильные  луга,  прекрасны  бреги  рЬкъ, 

И  только  гдъ  живетъ  Россшскш  человтжъ, 

И  почитающи  Россш  всв  языки, 

У  коихъ  по  трудамъ  прославленъ  Петръ  Велики!, 

Достойну  для  него  дадутъ  симъ  честь  стихамъ, 

И  станутъ  ихъ  гласить  по  рощамъ  и  згвсамъ. 

О  какъ  я  возношусь  своимъ  успъхомъ  мнимымъ, 

Трудомъ  желаемымъ,  но  непреодолимымъ! 

Однакожъ  я  отнюдь  надежды  не  лишенъ: 

Начатый  будетъ  трудъ  прилежно  совершенъ. 

Твоими,  меценатъ,  бодрясь  въ  трудъ"  словами, 

Стремлюся  на  Парнассъ  какъ  легкими  крылами. 

Въ  разборе  убъжденъ  о  правотъ  твоей 

Пренебрегаю  злыхъ  ропташе  людей. 

II  если  въ  поли  семъ  прекрасномъ  и  широкомъ 

Преторжется  мой  въжъ  недоброхотнымъ  рокомъ; 

Цв-ътущимъ  младостью  останется  умамъ, 

Что  мной  проложеннымъ  послйдують  стопамъ. 

Довольно  таковыхъ  родитъ  сыновъ  РОШЯ, 

Лишь  были-бъ  завсегда  защитники  ташя, 

Каковъ  ты  Промысломъ  въ  сей  день  произведенъ, 

Для  счаст1я  наукъ  въ  отечестве  рожденъ. 

Благополучная  с1яла  къ  нпмъ  планета, 

Предвозвещая  плодъ  въ  твои  прекрасны  лт>та, 

Въ  благодЪятяхъ  твои  проходятъ  дни. 

О  коль  красно  пвт/геть  Парнассъ  въ  твоей  ттлш. 

Для  музы  моея  твой  втлсъ  всего  дороже: 

Для  многихъ  счаст1я  продли,  продли,  о  Боже! 

Ноября  1  дня,  1760  года. 
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ПЪСНЬ   ПЕРВАЯ. 


СОКРАЩЕШЕ:  Петръ  Велимй  увъдавъ,  что  Шведсте  корабли 
вдуть  къ  городу  Архангельскому,  дабы  тамъ  учинить  разорен1е 
и  отвратить  государевъ  походъ  къ  Шлиссельбургу,  отпустилъ  войско 
приступать  къ  оному.  Самъ  съ  гвард1ею  предпр1емлетъ  путь  въ 
Съверъ,  и  слухомъ  своего  приходу  на  Двинсюя  устья  обращаетъ 
въ  бътство  флотъ  Шведскш.  Оттуда  простирая  походъ  къ  осад* 
помянутой  крьпостн,  по  Бълому  морю,  претерпъваетъ  опасную 
бурю,  и  отъ  ней  для  отдохновешя  уклоняется  въ  Унскую  губу.  По- 
томъ  приставь  къ  Соловецкому  острову  для  молитвы,  при  случае 
разговора  о  расколъ,  сказываетъ  государь  настоятелю  тамоштя  оби- 
тели о  стрълецкихъ  бунтахъ,  изъ  которыхъ  второй  былъ  раскольничШ. 

Пою  премудраго  Россшскаго  героя. 
Что  грады  новые,  полки  п  флоты  строя, 
Отъ  самыхъ  нвжныхъ  лгЬтъ  со  злобой  велъ  войну, 
Сквозь  страхи  проходя,  вознесъ  свою  страну; 
Смирилъ  злодЬевъ  внутрь,  и  внгв  попралъ  противныхъ. 
Рукой  и  разумомъ  свергъ  дерзостныхъ  и  льстивныхъ; 
Среди  военныхъ  бурь  науки  намъ  открылъ, 
И  м1ръ  дЬлами  весь  и  зависть  уднвилъ. 

Къ  тебт>  я  воп1ю,  Премудрость  безконечна. 
Пролей  свой  лучъ  ко  мнЬ,  гд-Ь  искренность  сердечна, 
II  полонъ  ревности  спъчиитъ  въ  восторгв  духъ, 
Петра  Великаго  гласить  вселенной  въ  слухъ, 
II  показать,  какъ  онъ  превыше  человека 
Понесъ  труды  для  насъ  неслыханны  отъ  в'вка; 
Съ  какюгъ  усерд1емъ  отечество  любя, 
Ужасныыъ  подвергалъ  опасностямъ  себя. 
Да  на  его  прим'връ  и  на  д'Ьла  велики 
Смотря  весь  смертныхъ  родъ,  смотря  земны  владыки, 
Познаютъ,  что  монархъ,  и  что  отецъ  прямой, 
Строитель,  плаватель,  въ  поляхъ,  въ  моряхъ  герой. 
Дабы  Россшскш  родъ  во-въки  помнилъ  твердо, 
Коль,  небо!  ты  ему  явилось  милосердо. 
Ты  мысль  мн'Ь  просвети;  дЬлами  Петръ  снабдить, 
Велика  дщерь  его  щедротой  оживить. 

Богиня,  коей  власть  владычествъ  всвхъ  превыше, 
Державство  кроткое  весны  прекрасной  тише, 
II  къ  подданнымъ  любовь  всвхъ  вышнш  есть  законъ, 
Ты  внемлешь  съ  кротостью  мой  слабый  лирный  звонъ: 
Склони,  склони  свой  слухъ,  когда  я  предъ  тобою 
Дерзаю  возгласить  военного  трубою 
Тебя  родившее  велико  божество! 
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О  море!  о  земля!  о  тварей  естество! 
Монархини  моей  вы  нраву  подражайте, 
И  гласу  моему  се  кротостью  внимайте. 

Уже  освобожденъ  оть  варваръ  былъ  Авовъ; 
До  Меотискнхъ  Донъ  свободно  текъ  валовъ. 
Нося  ужасный  флотъ  въ  струяхъ  къ  пучинъ  черной, 
Что  созданъ  въ  скорости  Петромъ  неимоверной. 
Уже  великая  покоилась  Москва. 
Избывъ  отъ  лютаго  злодЪевь  суроветва: 
Бунтующихъ  стрЪльцовъ  достойной  поел):  казни, 
Простерла  вн'Ь  свой  мечъ  оезъ  внутренней  боязни. 
Отъ  дерзкой  наглости  разгньваннымъ  Петромъ, 
Воздвигся  въ  Западт,  войны  ужасной  громъ. 
Отъ  Нарвской  обуявъ  сомнительной  побьды. 
Шатались  мыслями  и  войскъ  походомъ  Шведы. 
Монархъ  нашъ  отъ  Москвы  нростеръ  свой  быстрый  ходъ, 
Къ  любезнымъ  берегамъ  илттючныхъ  бълыхъ  водъ. 
ГдгЬ  прежде  межъ  валовъ  душа  въ  немъ  веселилась. 
II  больше  къ  плаванью  въ  немъ  жажда  воспалилась. 
О  коль  ты  счастлива,  великая  Двина! 
Что  славнымъ  шесъъъемъ  его  освящена: 
Ты  гвмъ  всъхъ  выше  рькъ.  что  устьями  своими 
Сливаясь  въ  сонмъ  единъ  со  безднами  морскими. 
Открыла  посреди  играющихъ  валовъ 
Другихъ  вевхъ  прежде  струй  пучин!,  зракъ  Петровъ. 
О  холмы  красные  и  островы  зелены, 
Какъ  радовались  вы  снмъ  счастьемъ  восхищены! 
Что  поздно  я  на  васъ,  что  поздно  я  рожденъ, 
II  тъмъ  толикаго  весел1я  лншенъ? 
Не  зръмъ,  какъ  онъ  стялъ  велнчествомъ  надъ  вами. 
II  шествовалъ  но  вамъ  предъ  новыми  полками: 
Какъ  новы  кръпостп,  и  новы  корабли, 
Ужасные  врагамъ  въ  волнахъ  и  на  земли. 
ОмотрЬлъ  и  угверждалъ,  протпву  нхъ  набъту. 
Грозйщему  оъдои  Архангельскому  брегу: 
Дабы  Российскую  гЬмъ  «илу  разделить, 
ОТь  Ингерскихъ  градовъ  осады  отвратить. 
Но  вдругь  пришеств]я  Петрова  въ  евверъ  слухомъ, 
(мутясь  пустились  вспять  унылы,  томны  духомъ. 

Уже  йЪ.гья  понтъ  передъ  Петромъ  к  и  пить, 
И  влага  уступить,  шумя,  ему  спглнитъ. 
Тамъ  вмьсто  чаянныхъ  бореи  флагов ь  Шведскихъ, 
РоссШсше  въ  зыбяхъ  взвивали  Соловецкнхъ. 
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Закрылись  крайни.*  иучииою  лъч-л: 

Лишь  съ  моремъ  видны  вкругъ  сшянны  небеса. 

Тутъ  втлры  сильные  имвя  флотъ  во  власти. 

Со  всвхъ  сторонъ  сложась  къ  погибельной  напасти. 

Па  западъ  и  на  югъ,  на  сЬверъ  и  восток!» 

Стремятся,  и  вертятъ  мглу,  влагу  и  песокъ: 

Перуны  мракъ  густой  сверкая  разд'Бляютъ. 

II  громы  съ  шумомъ  водь  свой  трескъ  соединяютъ: 

Межъ  моремъ  рушился  и  воздухомъ  пред'влъ; 

Дождю  навстречу  дождь  съ  кипящихъ  волнъ  легвлъ: 

Въ  сердцахъ  великш  страхъ  сугубятъ  скрыпомъ  снасти. 

Герой  нашъ  посреди  велишя  напасти. 

11  взоромъ  и  р-ьчьми  смутившихся  кр-]шитъ. 

Сквозь  грозный  стонъ  стнхш  къ  блъдн'ьющимъ  гласнтъ: 

«Мужайтесь;  Промыслъ  насъ  небесный  искушаетъ; 

Къ  трудамъ  и  къ  кртшости  напредки  ободряетъ: 

Всякъ  д'влу  своему  со  тщашемъ  внимай: 

Опасности  сея  Богъ  скоро  пошлетъ  край». 

Отъ  гласа  въ  грудь  нловцамъ  кровь  теплая  вл1ялась. 

II  буря  въ  ярости  кротч'Ъе  показалась. 

Я  мышлю,  что  тогда  сокрыта  въ  моръ'  мочь 
Желая  отвратить  набътъ  нротивныхъ  прочь. 
Толь  страшну  бурю  имъ  на  пагубу  воздвигла. 
Что  въ  плаваньи  Петра  нечаянно  постигла. 

О  вы  рачители  и  слушатели  словъ, 
Въ  которыхъ  подвигъ  вамъ  щйятенъ  есть  Петровъ, 
Едина  истинна  возлюбленна  и  сродна. 
Отъ  вымысловъ  краса  Парнасскихъ  неугодна! 
Позвольте  между  гвмъ,  чтобъ  слаба  мысль  моя 
И  голосъ  опочилъ,  труды  его  поя: 
Въ  Кастальски  рощи  я  не  съ  гвмъ  себя  склоняю. 
Что  онымъ  тамъ  сыскать  красу  и  силу  чаю: 
Ключи,  источники,  долины  И  ЦВЕТЫ 
Не  могутъ  д'Ьлъ  его  умножить  красоты: 
Собой  они  красны,  собой  они  велики. 
Отважась  въ  долпн  путь,  гдтэ  трудности  толики. 
Ищу.  чтобъ  иногда  имъть  себъ1  покой; 
Въ  убъжища  гаи  склонитесь  вы  со  мной: 
Дабы  ясн-ье  зрьть  съ  высокнхъ  мъстъ  и  красныхъ 
Петра  въ  волнахъ,  во  льдахъ.  въ  огнъ\  въ  бъ,дахъ  ужасныхъ. 
II  славы  истинной  въ  блистающнхъ  лучахъ. 
Какое  зръше  мечтается  въ  очахъ? 
Я  на  земли  стою,  но  стшхомъ  колебаюсь. 
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II  чаю,  что  въ  водахъ  свиръпыхъ  погружаюсь! 

Мнв  всякая  волна  быть  кажется  гора, 

Что  съ  ревомъ  падаетъ  обрушась  на  Петра, 

Но  Промыслъ  въ  глубину  десницу  простираетъ; 
Оковы  тяжк1я  вдругъ  буря  ощущаетъ. 
Какъ  въ  равныхъ  разбъжась  свиръпый  конь  поляхъ, 
Ржетъ,  пышетъ,  отъ  копытъ  восходить  вихремъ  прахъ; 
Однако  доскакавъ  до  высоты  крутыя, 
Вздохнувъ  кончаетъ  бътъ,  льетъ  токи  потовыя: 
Такъ  съверъ  укротясь  впос.твдяи  возстеналъ. 
По  усталымъ  валамъ  понтъ  пйну  разстилалъ; 
Исчезли  облака;  сквозь  воздухъ  въ  югв  чистый, 
Открылись  два  холма  и  береги  лъсисты. 
Межъ  ними  кораблямъ  въ  залпвъ  отверзся  входъ. 
Убежище  пловцамъ  отъ  безпокойныхъ  водъ; 
Гдъ  въ  мокрыхъ  берегахъ  крутясь  печальна  Уна, 
Медлительно  течетъ  въ  объяшс  Нептуна, 
Въ  числъ  Россшскихъ  ръкъ  безвестна  и  мала; 
Но  предковъ  рокомъ  злымъ  Петровыхъ,  прослыла: 
Когда  коварнаго  свиръпствомъ  Годунова 
Кипела  пролита  невинныхъ  кровь  багрова; 
Какъ  праотцевъ  его  онъ  въ  стэверъ  заточилъ, 
Во  влажномъ  мъхгв  семь,  о  злоба!  уморилъ. 
Сошелъ  на  берегъ  Петръ,  и  ободрилъ  стопами 
Мъста,  обмоченны  Романовыхъ  слезами. 
Подвиглись  береги,  зря  въ  славъ1  оныхъ  родъ. 
Межъ  тъмъ  способный  в'Ьтръ  въ  свой  путь  сзываетъ  флотъ. 
Онъ  легкимъ  къ  западу  дыханьемъ  посившаеть 
И  мелкпхъ  волнъ  вокругъ  себя  не  ощущаетъ. 
Тогда  пловущимъ  Петръ  на  полночь  указалъ, 
Въ  спокойномъ  плаваньъ  сш  слова  в'Ьщалъ: 
«Какая  похвала  Российскому  народу 
Судьбой  дана,  пройти  покрыту  льдами  воду. 
Хотя  тамъ  кажется  поставленъ  плыть  предълъ: 
Но  бодрость  подаютъ  примъры  славныхъ  д'Ьлъ. 
Полденный  свъта  край  обшелъ  отважный  Гама, 
И  солнцева  достигъ,  что  мнила  древность,  храма; 
Герои  на  моряхъ  Колумбъ  и  Магелланъ 
Коль  много  обрт>ли  безв'встныхъ  прежде  странъ; 
Подвигнуты  хвалой,  исполненны  надежды, 
Которой  лишены  пугливые  невежды, 
Презръли  робость  ихъ,  роптанье  и  упоръ, 
Чт5  въ  нихъ  произвели  болезни,  голодъ,  моръ. 


283 

Иное  небо  тамъ  и  новыя  светила, 

Тамъ  полдень  въ  сквер!,  ина  въ  магнит!  спла. 

Бездонный  Океанъ  травой  какъ  лугъ  покрыть; 

Погибель  въ  ночь  и  въ  день  со  вс!хъ  сторонъ  грозцтъ. 

Опасенъ  вихрей  б!гъ,  но  тишина  страшнее, 

Что  портить  въ  жилахъ  кровь  свир!пыхъ  ядовъ  зл!е. 

Лшаетъ  долгой  зной  здоровья  и  ума. 

А  стужа  въ  с!вер!  нпчтожитъ  вредъ  сама. 

Самъ  ледъ,  что  кажется  толь  грозенъ  и  ужасенъ, 

Отъ  оныхъ  лютыхъ  б!дъ  дастъ  ходъ  намъ  безопасенъ. 

Колумбы  Россте  презръьъ  угрюмый  рокъ. 

Межъ  льдами  новый  путь  отворять  на  востокъ, 

И  наша  досягнетъ  въ  Америку  держава: 

Но  нын!  настоитъ  въ  войнахъ  иная  слава». 

Надежды  полный  взглядъ  слова  его  скончалъ, 

И  добрый  духъ  къ  трудамъ  на  всемъ  лиц!  с1ялъ. 

Достигло  дневное  до  полночи  светило, 
Но  въ  глубин!  лица  горящаго  не  скрыло, 
Какъ  пламенна  гора  казалось  межъ  валовъ, 
И  простирало  блескъ  багровый  изъ-за  льдовъ. 
Среди  пречудныя  при  ясномъ  солнц!  ночи 
Верхи  златыхъ  зыбей  пловцамъ  сверкаготъ  въ  очи. 
Отъ  с!вера  стада  морскихъ  приходить  чудъ 
И  воду  вихрями  крутятъ,  и  кверху  бьють, 
Предшествуя  царю  пространный  пучины. 
Что  двинулся  къ  Петру,  ошибкою  повинный, 
Изъ  глубины  своей,  гд!  царствуетъ  на  дн!. 
Въ  недосягаемой  отъ  смертныхъ  сторон!*, 
Между  высокими  камнистыми  горами, 
Что  мы  по  зртлшо  обыклн  звать  мелями. 
Покрытый  золотымъ  пескомъ  простерлся  долъ; 
На  томъ  сего  царя  палаты  и  престолъ. 
Столпы  округъ  его  огромные  кристаллы, 
По  коимъ  обвились  прекрасные  кораллы! 
Главы  пхъ  сложены  изъ  раковинъ  витыхъ, 
Превосходящпхъ  цвътъ  дуги  межъ  тучъ  густыхъ, 
Что  скажетъ  укротясь  намъ  громовая  буря; 
Помостъ  изъ  аспида  и  чистаго  лазуря. 
Па.1аты  изъ  одной  изсвчены  горы; 
Верхи  подъ  чешуей  великихъ  рыбъ  бугры: 
Уборы  внутренни  покровъ  черепокожныхъ, 
Безчисленныхъ  зверей,  во  глубин!  возможныхъ. 
Тамъ  тронъ  жемчугами  усыпанный  янтарь; 
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На  немъ  сидитъ  волнамъ  с  бенъ  царь. 

Въ  заливы,  въ  Океанъ  десницу  простираетъ, 

Сапфирнымъ  скииетромъ  водамъ  нове.тЬваетъ. 

Одежда  царская  порфира  и  виссонъ. 

Что  силькыя  моря  несутъ  ему  предъ  тронъ. 

Ни  мразы,  ни  борей  туда  не  досягаютъ, 

Лишь  солнечны  лучи  сквозь  влагу  проницаютъ. 

Отъ  хлябей  сихъ  и  безднъ  владетель  водъ  возникъ; 

Воздвигни  радостной  морская  птицы  кликъ. 

Онъ  вслъдъ  къ  пловущему  герою  обратился. 

И  новости  судовъ  Петровыхъ  удивился: 

«Твои,  сказалъ,  моря,  надъ  нами  царствуй  вькъ: 
Тебъ  течете  пространныхъ  гвсно  рвкъ: 
Построй  великш  флотъ;  поставь  въ  пучин!»  ствны». 
Скончали  пвшемъ  сей  гласъ  его  сирены. 
То  было,  либо  такъ  быть  надобно-бъ  сему. 
Что  долженъ  Океанъ  монарху  своему. 

Уже  на  запад'Ь  восточными  лучами 
Открылся  освъщенъ  съ  высокими  верхами 
Пречудныхъ  сгвнъ  округъ,  изъ  дикихъ  камней  градъ. 
Гдъ  вольны  пленники  спасаяся  сидятъ. 
Отъ  м1ра  отделясь  и  моремъ  и  святыней. 
Примъръ  отеческихъ  отъ  древнихъ  лтугъ  пустыней, 

ЛИШЬ   ТОЛЬКО   ЛИШеНЫ   ГЦЛЯТН'БНПШХЪ   плодовъ 

Отъ  древъ,  что  подаютъ  и  пищу  и  покровъ: 

Не  можетъ  произвесть  короткое  ихъ  .твто: 

Сньтами  въ  протчи  дни  лицо  земли  одгвто. 

Сквозь  мракъ  и  сквозь  туманъ,  сквозь  буйныхъ  вътровъ  шумъ 

Восходитъ  къ  небесамъ  поющихъ  гласъ  и  умъ. 

Къ  еимъ  строгимъ  берегамъ  велпкш  Петръ  приходитъ, 

Внимательный  свой  взоръ  на  здавйя  возводить. 

Изъ  каменныхъ  бугровъ  воздвигнута  стъна. 

Водами  ото  всъхъ  сторонъ  окружена. 

Его  и  воиновъ  съ  весел1емъ  прхвмлетъ; 

Стр'Вльбъ  и  1ГВН1Ю  пустыня  купно  внемлетъ. 

Навстречу  съ  ликодеь  Фирсъ  усердствуя  епъшитъ, 

И  гостя  осънивъ,  въ  восторгв  говорить: 

«Благословенъ  твой  путь  Всевышняго  рукою: 

Могущество  Его  предходитъ  предъ  тобою. 

Онъ  къ  сей  съ  высотъ  своихъ  обители  смотря. 

О  имени  своемъ  возвеселить  царя. 

Живяпця  Его  въ  семъ  мъств  благодати 

Щичастны  новыя  твои  да  будутъ  рати». 
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Монархъ  отъ  Промысла  избранный  человъкъ 
Вмънилъ.  что  передъ  нимъ  стоить  Мельхиседекъ, 
Победы  прежшя  его  благословляетъ. 
И  къ  новымъ  торжествамъ  духовно  ободряетъ. 

Монархъ  почтнвъ  труды  и  знаки  чудныхъ  дълъ, 
(троеше  вокругъ  и  место  осмотртзлъ: 
Спросилъ  наставника:  «Кто  сими  васъ  горами 
Толь  кртлшо  оградплъ.  поставя  ихъ  руками'.' > 
«Великш  1оаннъ,  твои  сродникъ  к  гуримъръ. 
Что  Россовъ  превознесъ  и  злюсь  Агарянъ  стеръ. 
Онъ  жертву  принося  за  помощь  въ  браняхъ  Богу. 
Межъ  прочими  и  здъсь  далъ  милостыню  многу: 
Пятьсотъ  измвнниковъ  поиманныхъ  татаръ, 
Имъ  въ  казнь,  обители  прислалъ  до  смерти  въ  даръ. 

РабоТОЮ    ИХЪ   руКЪ    СШ   ВОЗДВИГЛИСЬ    СТЪНЫ. 

И  праотцевъ  твоихъ  усерд1емъ  снабденны 

Въ  холодной  сей  стран'!',  отъ  бурь  иокровъ  даютъ, 

Безмолвно  бдъше  и  безнаввтенъ  трудъ». 

С1е  въ  отвътъ  далъ  Фирсъ:  в  указавъ  на  слъды. 

Где  церковь  надъ  врагомъ  семь  лътъ  ждала  победы, 

Сказалъ:  «здъсь  каменжы  передъ  стЬной  валы 

Насыпаны  противъ  раскола  и  хулы. 

Желая  ереси  исторгнуть  твой  родитель. 

Исправить  церкви  чинъ  послалъ  въ  сш  обитель: 

Но  грубыхъ  тъхъ  невъждъ  въ  надежныхъ  толь  стънахъ 

Не  преклонить  не  гладь,  ни  должной  казни  страхъ. 

К  решились  мнимыми  прелыценны  чудесами. 

Не  двигнулись  своихъ  кровавыми  струями: 

Пока  упрямство  ихъ  унизнлъ  Божш  судъ, 

Уже  въ  церковной  вес  послушности  живутъ». 

Монархъ  воспомяиулъ.  коль  много  отъ  раскола 
Простерлось  наглостей  и  къ  высоте  престола. 
Вздохнувъ  иовъствовалъ  ужасную  напасть. 
И  властолюбную  Софш  хитрой  страсть. 

Лхъ,  музы,  какъ  мне  пътьУ  ГГ  тъхъ  лишу  покою, 
Которыхъ  сродники  развращены  мечтою 
Не  тщились  за  Петромъ  въ  благословенный  путь, 
Но  тщетно  мыслили  противъ  его  дерзнуть. 
Представивъ  злобу  ихъ  гнушаюсь  и  жалЕю. 
Чти  родъ  ихъ  огорчу  невинностью  своею! 

Каков  бодрить  меня  и  лучъ  и  жаръ  и  шумъ. 
II  гонит'ь  въ  скорости  снущеиныхъ  тучу  думъУ 
Съ  прекрасной  высоты,  съ  великаго  Парнасса 
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Наполнился  мой  слухъ  пронзающаго  гласа. 

Минерва,  Аполлонъ  и  девять  сестръ  зовутъ, 

И  нудятъ  совершить  священный  спешно  трудъ. 

«Ты  хочешь  въ  землю  скрыть  врученно  смысла  злато? 

Мы  пт>ть  тебъ  велимъ;  и  что  велимъ,  то  свято». 

Уже  съ  горы  глашу  богинь  великихъ  власть: 

Въ  спокойствъ  чтите  вы  предписанную  часть. 

Когда  похвальныхъ  дт>лъ  вы  ходите  но  слгвду, 

Не  подражая  въ  злт>  ни  сроднику,  ни  дгвду; 

Когда  противна  вамъ  неправда,  злоба,  лесть, 

И  въ  сердив  царствуетъ  правдивость,  совесть,  честь: 

Премтша  зла  въ  добро  явится  дт>ло  чудно, 

И  за  попрекъ  хвалу  вамъ  заслужить  не  трудно. 

А  вы,  что  хвалитесь  заслугами  отпевъ, 

Отнюдь  отеческихъ  достоинствъ  не  шгввъ, 

Не  мните  о  себя,  когда  ихъ  похваляю: 

Не  васъ,  заслуги  ихъ  по  правдв  прославляю, 

Ни  злости  не  страшусь,  ни  требую  добра: 

Не  ради  васъ  пою,  для  правды,  для  Петра. 

Пять  кратъ  противъ  меня,  онъ  сказывалъ,  возстала, 
И  царствовать  сестра  чрезъ  кровь  мою  искала. 
Измъна  съ  злобою  на  жизнь  мою  сложась, 
Въ  завъху  святости  притворной  обвилась, 
Противниковъ  добру  кртшила  злы  советы, 
На  сродниковъ  моихъ  и  на  меня  наветы. 
Передъ  кончиною  мой  старшш  братъ  признавъ, 
Что  среднш  въ  силахъ  слабъ  и  внутренне  не  здравъ, 
Способность  предпочелъ  естественному  праву. 
И  мне  препоручилъ  Российскую  державу. 
Сестра  подъ  образозгь,  чтобъ  братъ  былъ  защищенъ. 
И  купно  на  престолъ  со  мною  посажденъ, 
Въ  немъ  слабость,  а  во  мнъ  дни  детски  презирала. 
И  руку  хищную  къ  державе  простирала. 
Но  прежде  притворясь,  составила  совътъ, 
Къ  которому  бояръ  и  всъ  чины  зоветъ, 
И  церкви  твердаго  столпа  1оакима; 
Душа  его  была  отъ  ней  непобедима. 
Коварную  начавъ  съ  притворной  скорбью  ръчь, 
Свои  принудила  и  нрочихъ  слезы  течь. 
«Когда  любезнаго  веодора  лишились, 
Въ  какой  печали  мы,  о  небо,  погрузились! 
Но  сверхъ  той  вотетъ  естественный  законъ, 
Что  менышй  старшему  отъемлетъ  брату  тронъ. 
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Стрельцы  п  весь  народъ  себя  вооружаютъ, 

И  общей  пагубой  Россш  угрожаютъ. 

Всб  ропщутъ:  для  чего  обойденъ  1оаннъ: 

Возложатъ  на  него  убшствомъ  царски!  санъ!» 

Познавъ  такую  злость.  отвътствовалъ  святитель: 

«Отъ  жизни  отходя  и  братъ  твой  и  родитель, 

Избраше  Петра  препоручили  намъ: 

Мы  следовали  ихъ  монаршескпмъ  словамъ». 

Несклоннаго  сего  отвъта  ради  гневна, 

«Съ  народомъ  выбирать,  сказала  имъ  царевна; 

Съ  народомъ  выбирать,  не  запершись  въ  чертогъ 

Повелъваетъ  вамъ  и  общество  и  Богъ». 

Толстой  къ  Софпшу  и  Милославской  слову, 

По  особливому  сошедпиеся  зову, 

Согласно,  дерзостно  поборствовали  ей: 

Что  нтугъ  правдивъе  премудрыхъ  сихъ  рт>чей. 

Ьакимъ  со  всъмъ  представилъ  купно  ликомъ: 

«Мы  избрали  Петра  и  сердцемъ  и  языкомъ. 

Ему  здъсь  вручена  державы  вышней  часть: 

Съ  престола  низвести  уже  не  наша  власть». 

Соф1Я  видя  ихъ  противъ  себя  упорство, 

Склонила  замысловъ  къ  иной  стезв  проворство. 

Въ  надежде  досягнуть  своихъ  желанш  злыхъ, 

Совъть  дала  вънчать  на  царство  обоихъ. 

Однако  патр1архъ  отнюдь  не  колебался, 

И  сими  отъ  того  словами  отказался: 

«Опасно  въ  обществ'!}  многоначальству  быть, 

II  Богъ  мнв  не  ве.гвлъ  того  благословить». 

II  такъ  возставъ  отъ  не  й   съ  святительми  отходить. 

Софно  страсть  владеть  въ  безчувственность  приводить. 

Дълятъ  на  скопищахъ  Москву  бунтовщики, 

Готовясь  токъ  пролить  кровавый  ръкй. 

Предходитъ  бвшенство  и  наглость  и  буянство, 

II  вдка  ненависть,  и  вождь  раздоровъ  пьянство; 

Обсвлп  улицы,  торги  и  ворота; 

На  расхищеше  расписаны  етвста. 

Безъ  сна  былъ  злобный  скопъ,  не  затворяя  ока, 

Лишь  спить  незлоб1е,  не  зная  близко  рока. 

Открылся  тайный  ковъ,  когда  исчезла  гвнь; 
Багровая  заря  кровавый  вводить  день. 
Наружъ  выходить,  что  умыслила  Софш, 
И  что  советники  ея  ве.твли  злыя. 
Уже  изм'внникн  стрвльцы  сбвжа.шсь  въ  строй, 
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И  Милославскаго  оруд1е  Толстой. 

Толстой  въ  бунтующихъ  шеренгахъ  разъъзжаетъ. 

И  дерзкихъ  ложными  словами  поошряетъ. 

Кричитъ:  что  1оаннъ  младый  царь  удушенъ. 

Нарышкиными,  ахъ!  толь  горько  умерщвлен?». 

Тогда  свирепствуя  жесток] е  тираны, 

Ударили  вездв  въ  набатъ  и  въ  барабаны. 

Светило  вешнихъ  дней  оставя  высоту, 

Девятаго  часа  скрывало  красоту. 

Внезапно  въ  ужасв  Москва  зритъ  изумленна 

Оруж1е  на  кремль  спъшаще  и  знамена. 

Колёса  тяжкля  подъ  пушками  скрнпять. 

Глаза  отчаянныхъ  кровавые  горятъ. 

Лишь  дому  царскаго,  что  должны  чтить,  достигли, 

Какъ  звЪри  дттае  рыкаше  воздвигли: 

На  месть  спешите  намъ  Нарышкиныхъ  отдать. 

Или  мы  станемъ  всъхъ  бить,  грабить  и  терзать. 

Бояре  старил е  Матвъевъ,  Долгорукой, 

Представъ  давали  въ  томъ  стрвльцамъ  себя  порукой, 

Что  всъ  волнуются  напрасно  обуявъ; 

Что  1оаннъ  съ  Петромъ  безъ  поврежденья  здравъ. 

И  только  лишь  о  семь  смущенш  нечаленъ. 

Симъ  словомъ  дерзкш  бунтъ  былъ  несколько  умаленъ: 

Всъ  ждали,  чтобы  имъ  младыхъ  царей  узръть, 

И  въ  домы  возвратясь.  спокойств1е  имъть. 

Увидъта  изъ  своихъ  чертоговъ  то  Соф1я, 

Что  лрес'вкаются  ея  коварства  злыя, 

Подгнету  буйности  велъла  дать  вина, 

Чтобъ  снова  воспылавъ  горела  внутрь  война. 

Тутъ  вскоръ  разъярясь  стргвльцы,  какъ  звйри  дики, 

Возобновили  шумъ  убшственной  музыки: 

Подобно  какъ  бы  всю  Москву  съъдалъ  ножаръ. 

Царица,  мать  моя,  прошешемъ  бояръ 

Для  утолешя  всеобшдя  напасти 

Презръвъ  толь  близкш  рокъ,  ирезръвъ  горящи  страсти, 

Выводить  насъ  съ  собой  на  красное  крыльцо. 

Опасность,  слезы,  гнъвъ  нокрылъ  ея  лицо; 

И  брата  и  меня  злоД'Ьямъ  показала. 

И  чтобъ  снокоились,  со  властью  увъщала. 

Толпами  наглые  на  верхъ  взбътали  къ  намъ. 

II  мы  .л.  то?  кликали  объхъ  по  именамъ. 

Обличены  ВТ)  конецъ  и  правдой  и  присутствомъ, 

Хотятъ  оставить  злость  неправедну  съ  безстудствомъ, 
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II  часть  бунтующпхъ  въ  обратный  быотъ  походъ. 
Царевна  усмотръвъ,  что  тихнетъ  злобный  родъ, 
Коварство  новое  въ  погибель  составляешь, 
II  искры  яршя  въ  сердца  стръльцамъ  всыпаетъ, 
Сказавъ  нмъ  собственну  опасность  и  боязнь; 
Что  завтре  лютая  самихъ  постигнетъ  казнь, 
II  гЬ  имъ  отомстить,  что  нынъ  въ  оныхъ  воль: 
Пропущены  часы  не  возвратятся  болъ\ 
Какъ  на  поляхъ  ножаръ  въ  начале  утушенъ, 
Но  вдругъ  дыхашемъ  изъ  пепла  оживленъ 
Сухой  тростникъ,  траву  въ  дни  лЬтни  поядаетъ, 
II  пламень  слабый  преиятства  превышаетъ; 
Подобно  такъ  стрельцы  страхъ  съ  лютостью  смъчнавъ, 
II  поощретемъ  злодМскимъ  воспылавъ, 
Въ  чертоги  царские  насильно  устремились, 
Убшствомъ,  наглостью  неистово  вломились. 
Царица  мать  моя  среди  такого  зла. 
Среди  отчаянья  едва  спастись  могла, 
Гд'Ь  праотцевъ  нрестолъ  въ  палату  грановиту, 
Ко  святости  его  и  къ  Вышнему  въ  защиту. 
Въ  чертогахъ   жалкш  стонъ,  терзанье  и  грабе;къ 
II  раздается  крикъ:  кили,  руби  и  р'ьжь. 
Одни  Соф1ины  покои  лишь  свободны 
П  двери  варварамъ  бунтующимъ  не  входны. 
Для  уб1ен1я  не  нуженъ  былъ  въ  нихъ  искъ: 
Па  сродниковъ  моихъ  наиравленъ  былъ  ихъ  рыскъ. 
Внезапно  больш111  шумъ  сердца  въ  насъ  утъсняетъ: 
Въ  злодтшственныхъ  рукахъ  Нарышкпнъ  возрыдаетъ; 
Не  могь  его  закрыть  и  жертвенникъ  святы  й. 
Летитъ  на  коп]я  поверженъ  съ  высоты. 
Текущу  видя  кровь  рыкаютъ:  любо,  любо! 
Пронзеннаго  ноднявъ  с1е  гласятъ  сугубо. 
Сего  невинны!!  духъ  предтеча  къ  небесамъ 
Оставилъ  тльнну  часть  неистовымъ  врагамъ. 
Немедленно  мечи  сверкаютъ  обнаженны, 
II  раздробляются  трепещушде  члены! 
Царицей  посланныхъ  къ  стрвльцамъ  увещевать, 
Чтобъ  кровь  сию  проливъ  престали  бунтовать, 
Подобной  лютостью  злод'Ьи  похищаютъ, 
На  коп1ч  съ  крыльца  низвергнувъ  прободаютт». 
(рвйшихъ  стольниковъ  и  знатн'В11шихъ  бояръ 
Подобны!!  умертвилъ  судьбины  злой  ударъ. 
Тамъ  Ромодановской,  о  горькая  кончина! 

Сборн.  яНивыа  1893  г.  АирЪль.  Соч.  Ломоносова.  10 
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Въ  послъднш  разъ  взглянулъ  на  страждущаго  сына. 
Тамъ  Долгорукаго  почтенный  санъ  и  видь 
Межъ  членами  другихъ  окровавленъ  лежитъ. 
И  красноръч1емъ  несчастливый  Матвъевъ, 
Котораго  ръчьмп  пронзалась  грудь  злодъевъ. 
Убитъ;  но  въ  смерти  живъ:  что  бледная  глава 
Движеньемъ  кажетъ  устъ  нескончаны  слова. 
Коль  много  послв  нихъ  невинно  пострадали: 
Съ  царицыныхъ  очей  злодеи  дерзко  брали. 
На  беззаконную  влекли  безчестно  казнь! 
Скончался  лютый  день,  осталася  боязнь. 

О  скорбный  лютый  день  и  варварствомъ  ужасный. 
День  мнв  и  сродникамъ  для  пагубы  опасный! 
Не  помрачился  онъ,  какъ  дерзостный  Борисъ, 
Сей  смертоносный  змМ  Димитр1я  угрызъ, 
Когда  убивецъ  злой  вергвлъ  въ  гортани  жало. 
И  сердце  матерне  отчаясь  обмирало. 
Мнъ  чувства  изострилъ  мой  собственный  примъръ, 
Лишь  вспомню,  вижу  я,  какъ  злится  изувъръ. 
Въ  младенческомъ  умт>  взоръ  лютый  вкоренился. 
И  НЫНБ  вспомянувъ  я  духомъ  возмутился: 
Волнуется  во  мнъ  о  томъ  со  гнЪвомъ  страхъ, 
Какъ  рождыпая  меня  держа  въ  своихъ  рукахъ 
Мой  верхъ  и  грудь  свою  слезами  обмывала, 
Посл'Ьдняго  часа,  блгьднъя,  ожидала; 
Когда  безчувственный  въ  продерзости  здодМ 
Гортани  котемъ  касаяся  моей 
Ревълъ:  скажи,  гдх>  братъ,  или  тебя  и  сына 
Постигнетъ  въ  мигъ  одинъ  последняя  година. 
О  Промыслъ!  въ  оный  часъ  ты  чудо  сотворилъ; 
ЗлодМску  руку  прочь  злодейской  отвратилъ, 
Изъ  жаждущихъ  моей  погибели  сыскался, 
Кто  бъ  о  моемъ  тогда  жъ  спасенш  старься. 

Въ  то  время  съ  бедоромъ  и  Мартемьяномъ  Левъ 
По  селамъ  странствуя  скрывались  межъ  деревъ, 
Вообразивъ  своихъ  невинну  страсть  рыдали, 
И  собственную  смерть  всечасно  представляли. 
Тогда  почтенный  мужъ  при  старости  Кириллъ, 
Послтанш  Д'Ьдъ  мой,  дни  въ  затворахъ  гЬсныхъ  крылъ, 
Другихъ,  не  своего  терзан1я  боялся, 
Чтобъ  крови  токъ  сыновъ  иредъ  нимъ  не  проливался. 

Въ  отчаяньи,  въ  тоск'В,  въ  стенанш,  безъ  сна, 
Подобна  смерти  ночь  тогда  провождена. 
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Стрегущпхъ  звърскш  взоръ  и  осажденныхъ  бледность 
Изображали  вдругъ  наеил1е  и  бедность. 
Злодейской  вольностью  плененная  Москва 
Казалась  въ  пропасти  погребена  жпва. 
Какъ  неусыпный  червь  тоска  всвмъ  грызла  груди. 
Но  съ  свЪтомъ  больше  скорбь  почувствовали  люди. 
Вездв  тревогу  бьютъ.  Мятежнически  крикъ. 
Наполнивъ  слезный  градъ,  до  облаковъ  достпгъ. 
Рыканья  звт>рск1я  неистово  возносятъ. 
Нарышкина  на  смерть  ярясь  Ивана  просятъ. 
Грозятъ,  что  скоро  всЬхъ  ностпгнетъ  стропи  рокъ, 
Прольется  по  Москве  и  слезъ  и  крови  токъ. 
Но  не  дошла  еще  несчастнаго  година, 
Еше  на  день  его  тоску  оставила  судьбина. 
По  граду  изъ  Кремля  разсыпался  мятежъ: 
Въ  рядахъ,  въ  домахъ.  въ  церквахъ  насильство  и  грабежъ. 
Тамъ  жадность  съ  наглостью  на  зло  соединилась, 
II  къ  расхищение»  богатства  устремилась. 
Презрълпе  святынь,  позоръ  почтенныхъ  лицъ, 
Укоры  знатныхъ  женъ,  ругательства  д/Ьвицъ. 
Лишеше  всего  богатства  превышали: 
Въ  сердцахъ  правдпвыхъ  стыдъ  превсходитъ  всъ*  печалп. 

Коль  вечера  сего  благословенъ  былъ  мракъ. 
Что  буйство  прекратить  и  скрылъ  злодЬевъ  зракъ! 
Уже  стяготясь  весь  день  питьемъ  излишнимъ 
II  изъ  несчастливыхъ  домовъ  богатствомъ  хищнымъ, 
Шатаются,  спъшатъ  своихъ  достигнуть  норъ. 
Градски  врата  блюдетъ  ихъ  стража  и  запоръ. 

Царевна  усмотр'ввъ,  что  время  протекаетъ, 
А  умысать  ея  конца  не  достигаетъ, 
СтрЬльцамъ  назавтрее  велела  приступать. 
И  наглость  съ  ковомъ  злымъ  начазъ  соединять. 
Къ  царицв  шлетъ  большихъ  бояръ  для  уговору. 
Чтобъ  брата  и  отца  стргЬльцамъ  дала  безъ  спору: 

«Уже  чинятъ  приступъ  ко  красному  крыльцу: 
Безъ  выдачи  не  быть  емятешя  концу.» 
Для  уважешя  въ  совътъ  словъ  боярекпхъ 
Представила  особъ  опасность  государекпхъ. 
Нарочно  яко  бы  для  утоленья  зла 
Сама  въ  родивипя  меня  чертогъ  пришла. 

Для  собственной  твоей  и  для  дЬтей  нзбавы 
Свиръчш  укроти  стргЬ.тьцовъ»,  сказала,  «нравы, 
Спаси  себя  и  ихъ.  опасность  отложи. 
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II  брата  п  отца  для  миру  покажи. 

ЗдЬсь  домъ  Спасителевъ,  защита  есть  велика. 

Кто  сиветь  пхъ  отнять  отъ  Божескаго  ликаУ 

Послъдуя  судьбъ  и  льстивымъ  толь  словамъ. 

Изъ  потаенныхъ  мъстъ  Нарышкпнъ  входить  въ  храмъ. 

Въ  слезахъ  святой  алтарь  цълуетъ  и  объемлетъ. 

И  службе  Бож1ей  усерднымъ  духомъ  внемлеть. 

Готовится  принять  страдальчешй  конецъ. 

«Невинность»,  говорить,  «разсудитъ  самъ  Творецъ». 

Тутъ  руки  мать  моя  царевнины  лобзая. 

Для  братней  пагубы  всечасно  обмирая. 

Рыдашемъ  свою  перерывала  ръчь: 

Изсякнувъ  не  могли  ужъ  слезы  больше  течь. 

«Для  отческой  къ  тебъ.  супружней  мнъ  любови 

Не  проливай  еще  моей  невинной  крови. 

Представь,  что  сей  по  мнъ  и  Алексею  брать. 

II  дядя  и  отецъ  его  оставшпхъ  чадъ. » 

Софяя  следовать  велъла  за  собою 

Нарышкину  къ  стръльцамъ.  поднявъ  его  рукою, 

Съ  притворной  жалостью.  Царица  отъ  тоски 

Держалася  другой  Ивановой  руки. 

Какъ  волки  хищные  на  агнца  наскочили. 

(  тръльцы  невиннаго  внезапно  ухватили. 

Лрезръвъ  царицыныхъ  и  власть  и  святость  рукъ. 

Безчестно  за  власы  влекутъ  на  горесть  мукъ. 

Межъ  ть.мъ  сестра  себя  нредъ  чернью  извиняла. 

Что  братьевь  кровью  сей  отъ  смерти  избавляла. 

Царица  внъ4  себя  но  зная,  чти  отецъ 

Въ  отсутств1е  ея  неволен  сталъ  чернецъ, 

Полуумерпгамъ  вслвдъ  на  брата  смотритъ  взоромъ, 

Терпящаго  толь  зло  м учете  съ  позоромъ. 

Песчастнаго  на  торгъ  злод'Ьп  привлекли. 

II  ложны  клеветы,  оставя  стыдъ,  взвели, 

Что  будто  по  своей  онъ  безразсудной  страсти 

Монаршее  1,(111  искалъ  продерзостпо  власти. 

Везъ  доказателей  потомъ  его  терзавъ. 

На  копья  подняли,  и  кинули  стремглавъ. 

Отсвкли  варварски  и  руки  и  главу. 

Но  злости  слышать  всгЬ  въ  народ)-»  ужъ  молву, 

Тамъ  верные  рабы  преступникамъ  грозили: 

«Вы  горьку  казнь  <ебъ  измъной  заслужили. 

Васъ  мстительный  пожрете  неукосненно  мочь. 

И  крови  какъ  вод'Ь  достойно  вашей  течь. 


Начала  только  ждемъ:  велика  вся  Росе1я. 

Исторгнетъ  корень  вашъ  за  возмущенья  злыя.» 

Стрельцы  хотя  рабамъ  сулили  дать  свободу. 

II  кртшости  подравъ.  сказали  то  народу: 

Однако  никакой  не  слтцовалъ  успт>хъ. 

Уже  уразумтшъ.  что  трудно  встать  на  всвхъ, 

Свирепость  праздникомъ  всеобщимъ  окончалп: 

На  царство  брата  вдругъ  со  мною  увтшчали. 

Со(|ня  воздала  преступнымъ  .мзду  и  честь. 

Л  граматы  Москвой  на  злыхъ  главахъ  пронесть 

Велъла  въ  торжеств!;,  чтобъ  скрыть  своп  затьп: 

Безвинные  звались  по  смерти  ихъ  злодлнг. 

Побитыхъ  имена  читались  на  столпахъ 

Л  птлшымъ  отчеству  въ  сердца  вливали  страхъ. 

Кдва  сей  бурный  вихрь  несчастьемъ  укротился 
II  я  въ  спокойствш  къ  наукамъ  обратился, 
Искалъ,  гд$  знашя  счяетъ  ясный  лучъ, 
Другая  мнь  гроза  и  мракъ  сгущенныхъ  тучъ 
Отъ  суев'Ьр1я  и  грубости  восходить, 
II  видомъ  святости  сугубый  страхъ  наводптъ. 
Ты  ввдаешь  расколъ.  что  началъ  Аввакумъ 
II   ИуСТОСВЯТТ.   ЗЛОДЕИ,   ого  сообщникъ  думъ. 
Невежество  почетъ  за  святость  старой  виры. 
Пристали  ко  стръмьцамъ  ханжи  и  лицемьры: 
Хованскш  съ  сыновьми  и  мой  и  Церкви  врагъ, 
11с  устыдился  быть  въ  совътв  побродягъ. 
Здесь  камни  сношены  къ  стьнамъ  на  Капитоновъ, 
Тамъ  камни  бросаны  противъ  святыхъ  законовъ. 
О  Церковь!  о  святынь  исполненный  алтарь! 
О  какъ  дерзнула  къ  вамъ  коснуться  злобна  тварь! 
Не  можно  ихъ  почесть  въ  сообществ!"  словесныхъ. 
Что  смыслъ  и  совъсть  ихъ  и  честь  въ  предЬлахъ  гЬсныхъ. 

Приносить  службы  долгъ  мужъ  святъ  1оакимъ. 
Мятежники  вошли  въ  храмъ  сонмищемъ  своимъ 
Къ  липу  Святителя  дли  вреднаго  раздора, 
Скрывая  крамолу  подъ  пменемъ  собора. 
Когда  отъ  дерзости  ихъ  кротко  отвращалъ 
И  мирный  разговоръ  о  вТрт.  обътцалъ, 
Ты  волкъ.  ты  хнщник'ь  зло1'[»,  безстыдно  съ  шумомъ  лаютъ, 
11  каменьемъ  въ  него  н  въ  клнръ  его  бросаютъ. 
Отъ  наглыхъ  па'цйархъ  тогда  еретиковъ 
Къ  монархамъ  принужденъ  склониться  быль  въ  покроьъ. 
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пьень  вторая. 


СОКРАЩЕН1Е.  Отъ  Бълаго  моря  путешествуя  Иетръ  ВеликШ 
къ  Шлиссельбургу  чрезъ  Олонецъ.  осматриваетъ  горы,  и  примъ- 
тивъ  признаки  рудъ  н  цъднтельныхъ  водъ.  намеряется  основать  за- 
воды, чтобы  въ  близости  производить  металлы  для  новыхъ  войскъ 
и  для  флота.  Нестройность  Ладожскаго  озера,  пожнрающаго  вол- 
нами снаряды  и  припасы,  нужные  къ  предпр1емлемому  строении 
новаго  великаго  города  и  корабельной  пристани  на  Балтшскомъ  моръ. 
нодаетъ  ему  мысль  соединить  Волховъ  съ  Невою  впредь  великимъ 
каналомъ.  Между  тъмъ  Шлиссельбургская  кръпость  уже  въ  осадъ 
окружена  новыми  его  войсками,  и  огнестрельными  орудьями  приве- 
дена въ  крайнее  угвенете.  ЖенскШ  полъ  присылаютъ  изъ  города 
просить  о  выпуск*;  на  что  отказано:  Российское  де  войско  не  за  тъмъ 
городъ  обступило,  чтобы  женъ  разлучить  съ  мужьями.  Между  тъмъ 
по  учиненному  приготовление  данъ  знакъ  къ  приступу.  Мужествен- 
ному и  сильному  нападение  неприятель  противится  весьма  упорно. 
Государь  увндъвъ,  что  у  прнступающихъ  къ  городу  лЪствнны  ко- 
ротки, и  Шведы  обороняясь  храбро,  причиняютъ  немалый  вредъ  Рос- 
счянамъ,  послалъ  съ  указомъ  отступить  назадъ,  чтобы  после  съ  но- 
выми лЪствицамн  наступлете  учинить  благополучнъе.  Посланному 
главный  предводитель  на  прпстуиъ  князь  Голицынъ  отвътствовалъ: 
что  уже  большая  трудность  преодолена;  а  если  снова  приступъ  на- 
чинать, то  больше  людей  потерять  должно.  Послъ  того  вскоръ  чпне- 
нымъ  разорванн1лмъ  бревпомъ  сброшенъ,  съ  приступной  лъствицы 
упалъ  замертво  на  землю.  Между  тЪмъ  почти  безъ  предводительства 
Росаяне  на  городъ  стали  всходить,  и  Шведы  спасешя  отчаясь,  по- 
даютъ  знакъ  къ  сдачЪ.  Но  вступленш  оныхъ,  выпущены  изъ  города 
по  договору  тремя  учиненными  во  время  приступа  проломами. 


О  войско  славное,  потомки  твхъ  героевъ, 
Что  елвдуя  Петру  по  жатвъ  многихъ  боевъ, 
Торжественные  ввъкъ  прюбртш!  вхнцы, 
Отечество  въ  земны  прославили  концы! 
Я  вашпмъ  мул^ествомъ  въ  трудв  семъ  ободряюсь. 
И  сердцемъ  и  умомъ  межъ  вами  обращаюсь. 
Воюйте  счастливо,  сравните  честь  свою 
Со  предковъ  похвалой,  которую  пою. 
Военны  подвиги  Петровы  начинаю, 
Въ  отцахъ  и  дтцахъ  вамъ  примеры  представляю. 
Неустрашимость  ихъ  изобразить  мой  гласъ, 
Что  чувствуете  вы  наследственную  въ  васъ. 
С  тупая  мужески  въ  похвальные  ихъ  сльды, 
А1онархинт>  своей  приносите  победы, 
Где  вашъ  оружный  звукъ  восходить  до  небесъ 
И  по  лутямъ  вездъ  растетъ  лавровый  лъеъ. 
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Тамъ  Н'Ьмень  съ  Преглою,  тамъ  Висла,  Одра,  Шпрея. 

Живое  вашихъ  дЪлъ  мечташе  имЗиг, 

Текутъ  съ  почтешемъ,  какъ  при  Петр'Б  текли, 

Гд'Ь  съ  трепетомъ  его  встречали  короли. 

II  р'Ьки  и  поля  вамъ  къ  вьчной  славт>  двери 

Отверзли,  чувствуя  его  въ  великой  дщери. 

Противный  страны  геройствомъ  и  трудомъ 

Вы  въ  собственный  себ'Ь  преобратили  домъ. 

И  солнце  къ  намъ  мгвпга  въ  обратной  колесництз 

Готовитъ  новый  блескъ  Россшской  багряниц!;: 

Чтобъ  нашей  радостью  украсить  новый  годъ, 

Вторично  угобзить  успехами  походъ. 

Дыханья  нужный  рожденный  весною 

Повъчотъ,  бодрому  споспешествуя  строю; 

Прохладная  роса  отъ  благовонныхъ  травъ 

Къ  отраде  вамъ  прольетъ  обюпе  забавъ. 

Богатые  плоды  въ  дни  .тЬтше  пожните, 

Монархини  своей  сторичны  принесите. 

Завистникамъ  свопмъ  не  оставляйте  зернъ; 

Оставьте  плевы  имъ,  сухой  тростникъ  и  тернъ: 

Чтобъ  чувствуя  въ  груди  явлеше  ихъ  злоба 

Несноснее  почла  затворомъ  мрачнымъ  гроба; 

Чтобъ  гордостью  своей  наказанный  Берлпнъ 

Для  безпокойства  царствъ  не  умышлялъ  причпнъ, 

И  помнилъ  бы,  что  Петръ  ему  былъ  оборона: 

Его  десницею  удержана  корона, 

Чтэмъ  нынт>  красится  среди  земныхъ  владыкъ: 

Великимъ  онъ  Петромъ  на  свйтЬ  сталъ  великъ. 

Всвхъ  нынгЬ  дгЬлъ  Его  югЬетъ  дщерь  наследство. 

Пусть  Карловыхъ  онъ  дней  себ'Ь  представить  бвдство. 

О  коль  бы  въ  жизни  я  благополученъ  былъ, 

Когда  бы  дтшств1е  усердныхъ  вашихъ  силъ 

Изобразивъ  въ  водахъ  прохладной  Ипокрены, 

Воспвлъ  съ  подвижники  Петровыми  сравненны, 

Елисаветпнымъ  птшцомъ  бы  сталъ  побъ\дъ: 

Но  нынгв  трудъ  Петровъ  къ  себЪ  мой  духъ  влечетъ. 

Гд-Ь  Ладога  въ  Неву  вливаетъ  быстры  воды, 
Сгвною  огражденъ  тутъ  островъ  въ  древни  годы. 
Россшска  сей  оплотъ  поставила  рука. 
Съ  негодовашемъ  шумтла  вкругъ  р-Ька: 
Что  пролпвалася  въ  чужую  власть  насильно; 
Спасенна  нынЬ  къ  намъ  несетъ  дары  обильно. 
Во  влагъ*  начерталъ  Петрова  града  видъ, 
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Что  красить  дщерь  его,  покоить  и  живить. 
Блаженныя  струи  брегъ  тукомъ  напояютъ, 
Прохладной  влагой  всю  окрестность  ободряютъ, 
Защитникамъ  своимь  похвальный  внемлютъ  стихь, 
Всю  тягость  позабывъ  отверженныхь  веригь. 

Въ  несчастье  никогда  Рошя  утомленна 
Вечернихъ  сихъ  бреговъ  крушил ася  лишенна, 
Какъ  Готскге  полки  для  помощи  пришедь, 
Въ  противность  нанесли  странамъ  Россшскимъ  вредъ; 
Какъ  тягость  силъ  свонхъ  Москву  повергла  къ  низу; 
Дряхлъя,  сйтуя,  оделась  въ  мрачну  ризу. 
Лишенна  красоты  монаршаго  вгвнца, 
Злосчастью  своему  не  видела  конца. 
Измена,  зависть,  злость,  раздоръ,  братоубивство, 
Преобратили  все  въ  погибель,  въ  кровопивство, 
Исчезло  истинныхъ  рачеше  похвалъ, 
Вездгв  свирепый  рокъ  отечество  терзалъ; 
Пока  Пожарскаго  и  Трубепдаго  ревность, 
Смотря  на  праотцевъ,  на  славну  Россовъ  древность, 
Пресекла  наконецъ  победою  напасть, 
И  обществомъ  дана  Петрову  дъ\ду  власть. 
Младый  монархъ  во  градъ  поверженный  приходить 
И  на  развалины  плачевный  взоръ  возводить. 
Отрада  Россовъ  вст>хъ  по  скорби  Михаилъ, 
О  какъ  крушился  ты  рыдалъ,  и  слезы  лилъ! 
Что  мыслить  ты  ступивъ  на  высоту  престола 
Стоящаго  среди  плачевнаго  вст>мъ  дола? 
Тамъ  храмовъ  Божшхъ  старинный  трудъ  верхи 
По  стогнамъ  и  по  рвамъ  повергнули  враги. 
Еще  восходить  дымъ  отъ  хищнаго  пожара. 
И  воздухъ  огусгвлъ  отъ  поб1енныхъ  пара. 
На  торжищахъ  пустыхъ  поросъ  колючш  тернъ, 
Печальный  Кремль  стоить  окровавленъ  и  чернь. 
Чертоги  царсюе,  церковныя  святыни 
Подобно  яЬтуютъ,  какъ  скучный  пустыни. 
О  горесть!  но  твоя  великая  душа 
Въ  геройской  младости  утишить  насъ  спьша. 
Присутствомъ  и  трудомъ  печальнымъ  ободряетъ, 
Отечество  изъ  безднъ  глубокихъ  воздвнгаетъ. 
Къ  пр1умножен'ио  илагословенныхъ  дней 
Наел'вдовалъ  тебЬ  подобный  Алексьй. 
Онъ  Россамъ  возвратить  старинное  наследство, 
Злод'вевь  истребить  и  усмирилъ  сосЬдство. 
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Обратно  прюбръсть  вечершя  страны, 
Петру  Великому  судьбой  поручены. 

Уже  Орвховецъ  ствсняется  въ  осадъ, 
II  въ  каменной  кръпясь  противится  громадъ, 
Россшскимъ  воинствомъ  отвсюду  окруженъ: 
Но  Готской  гордостью  въ  надеждъ  вознесенъ, 
На  бреги,  на  валы,  на  множество  взираетъ 
II  видя  новые  полки  пренебрегаетъ. 
Къ  пособству  призывать  старается  съ  границъ 
Поставивъ  знамена  на  высотъ  стръльницъ. 
Тогда  Кексгольмская  уразумъвъ  Корела 
Къ  осаднымъ  на  судахъ  придти  не  укоснъла. 
Прибывшимъ  воинствомъ  протпвникъ  подкръпленъ, 
И  пищей  и  ружьемъ  избыточно  снабденъ 
Всъ  мысли  устремилъ  къ  жестокому  отпору, 
Надъясь  получить  отъ  Карла  помочь  скору. 

Монархъ  нашъ  преходя  Онежскихъ  крутость  горъ, 
Свой  проницательный  кругомъ  возводить  взоръ, 
И  видя,  что  изъ  нихъ  исшедпие  потоки 
Несуть  изъ  крутизны  металлически  соки, 
Богатства.  здрав1я  являются  ключи: 
Блестятъ  изъ  мрачныхъ  мтэстъ  сокровище!!  лучи: 
Сказалъ:  «ты  можешь  мнъ  произвести,  Росс1я, 
Цвлебны  влажности  и  жилы  золотыя. 
Но  нынъ  для  твоей  безсмертно!!  похвалы 
Спъшу  нротивъ  враговъ  чрезъ  горы  и  валы: 
Желъзо  зшв  пролей,  разженной  токи  мъди: 
Пусть  мочь  твою  и  жаръ  почувствуютъ  сосвди, 
И  всиомнять,  сколько  намъ  произвели  обидъ». 
Надеждой,  ревностью  блисталъ  геройскш  видъ. 

Принесши  плодъ  земля,  лишилась  лътней  нъги; 
Разносятъ  бледный  лпстъ  бурливыхъ  в'Ьтровъ  бъги; 
Летитъ  съ  крутыхъ  верховъ  на  Ладогу  борей, 
Дожди  и  снътъ  и  градъ  трясетъ  съ  съдыхъ  кудрей. 
Наводить  на  воду  глубоюя  морщины: 
Сквозь  мглу  ужасенъ  видъ  нахмуренно!!  пучины. 
Смутившись  тягостью  его  замерзлыхъ  крылъ. 
Крутится  и  кинитъ  съ  водой  на  берегъ  нлъ. 
Волнами  свержены  встръчаютъ  гору  волны 
II  скачутъ  кругь  нея  печальныхъ  знаковъ  полны: 
Между  запасами  колеблется  тамъ  дубъ. 
Между  снарядами  пловцовъ  1)осс1Йскпхъ  трупъ. 
Тамъ  кормы,  дна  судовъ,  разсыпаны.  разбиты. 
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Монархъ  узрЪвъ  въ  пути,  коль  злобенъ  рокъ  несытый, 
Вздохнулъ  изъ  глубины,  и  бур'Ь  запрещалъ, 
И  въ  серди/Ь  положилъ  великш  трудъ  каналъ; 
Дабы  Российскою  могущею  рукою 
Потоки  Волхова  соединить  съ  Невою. 

О  р'Ьки  близшя,  но  прежде  раздгвленны, 
Ликуйте  тщашемъ  Петровымъ  сопряженны! 
Струями  по  тому  жъ  играючи  песку, 
Забудьте  древнюю  другъ  о  другт>  тоску; 
Вливайте  вы  себ'в  взаимную  отраду, 
Благодаря,  плоды  къ  его  носите  граду. 

На  свой,  ты  Волховъ,  рокъ  негодовалъ  въ  пути, 
Что  не  въ  Неву  тебгв,  но  въ  Ладогу  идти 
Судьбой  поставлено,  и  бурями  терзаться, 
И  силы  потерявъ  едва  въ  нее  вливаться. 
Коль  часто  ты  вздыхалъ,  чтобъ  вкупгв  завивать 
Струи  и  въ  морТ)  вдругъ  течете  скончать. 
Ты  выше  береговъ  смущаясь  поднимался, 
То  подъ  землей  сыскать  ходъ  тайный  покушался. 
Везд'Б  противъ  любви  поставленъ  былъ  оплотъ: 
Не  могъ  ты  одолгвть  ни  хлябей,  ни  высотъ, 
Пока  Великш  Петръ  презрът  упругость  рока, 
Тебгв  далъ  путь,  и  намъ  довольство  отъ  востока. 

Онъ  окомъ  и  умомъ  вокругъ  мт>ста  обшедъ, 
Избранные  полки  къ  ОрЪховцу  ведетъ. 
Животворящему  его  прихода  слуху 
Отъ  Ладоги  въ  Неву  флотъ  слъ\дуетъ  по  суху. 
Могучихъ  Росскихъ  рукъ  не  воспящаетъ  л'всъ: 
Примвръ  изображенъ  тутъ  Ольговыхъ  чудесъ. 
Предъ  Цареградскими  высокими  стенами 
Онъ  по  полю  въ  ладьяхъ  стремился  парусами. 
Зд^сь  вместо  вътра  былъ  усердый  нашихъ  духъ, 
И  вместо  парусовъ  спряженны  силы  вдругъ. 
Уже  суда  ходя  по  собственной  стихш, 
На  Шведскш  брегъ  везутъ  защитниковъ  Росс1и: 
Тамъ  тысяча  мужей  преправясь  чрезъ  Неву, 
Надежду  подаютъ  къ  ноб'вдамъ,  къ  торжеству. 
На  ровъ,  на  валъ  б'Ьгутъ  врагами  укръпленны: 
Даются  Шведы  въ  бътъ  отъ  Россовъ  устрашенны. 
И  Шереметевъ  ставъ  на  ономъ  берегу, 
Отвсюду  заиеръ  путь  къ  спасешю  врагу. 
Уже  къ  начальнику  иодъ  кртшость  носылаетъ, 
Свободный  выходъ  всгвмъ  безъ  бою  ибтлнаетъ: 
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Что  имъ  противъ  Петра  не  можно  будетъ  стать, 
Напрасно  кровь  хотятъ  отвсюду  проливать, 
II  сдача  города  не  будетъ  ймъ  зазорна. 
Но  Готы,  помощи  надъяся  отъ  Горна, 
Сказали:  отъ  него  приказу  къ  сдачи  лсдутъ. 
На  лживый  ихъ  отвъть  громады  вдругъ  ревутъ, 
Пылаютъ  всЬхъ  сердца  присутств1емъ  разженны, 
Отъ  силъ  ихъ  потряслись  упорства  полны  сгЬны, 
Обширность  воздуха  куренно  тъсна, 
И  влажная  огнемъ  покрыта  быстрина. 
Гортани  мвдныя  рыгаютъ  жаръ  свиръпый, 
Пылая  зел1е  железны  рветъ  заклепы. 
Представь  себгв  въ  примъръ  стихш  ужасный  споръ, 
Какъ  внутренность  кипитъ  воспламененныхъ  горъ, 
Дымъ,  пепелъ  и  смола  полдневну  ясность  кроютъ, 
И  выше  облаковъ  разженны  холмы  воютъ, 
Трещатъ  разсъдавшись  во  облачной  водь1, 
Сугубятъ  громъ  и  страхъ  сражаясь  въ  высоть, 
Грознее  какъ  въ  земномъ  ярились  прежде  чревЬ.  ; 
Въ  такомъ  трясенш,  во  пламени  и  ревъ 
Стоить  отчаявшись  противу  Росса  Шведъ, 
Въ  ничто  вмъняетъ  кровь  и  презираетъ  вредъ! 
Однако  въ  пагубгь,  въ  смятеши  великому 
Подвигнуть  женскимъ  быль  рыдан1емъ  и  крикомъ: 
Растрепанны  власы  и  мертвость  блъдныхъ  лицъ, 
И  со  младенцами  повергнпяся  ницъ 
Мужей  къ  смягченно  Росс1янъ  преклоняютъ. 
Уже  изъ  кръпости  съ  мольбою  присылаютъ: 
«Избавьте  отъ  страстей,  отъ  б'Ьдства  слабыхъ  женъ, 
И  духъ  вашъ  на  мужчинъ  пусть  будетъ  изощренъ. 
Изъ  нужной  тесноты  дозвольте  имъ  свободу; 
Являйте  мужество  кратчайшему  ихъ  роду». 
Отъ  предводителя  осады  данъ  ответь, 
Что  толь  свир'впаго  у  Россовъ  нраву  нгвтъ: 
Между  супругами  не  учинятъ  разлуки; 
Вы  вмъхтв  выступивъ  изъ  сгвнъ  избавьтесь  муки. 
Съ  отказомъ  зашум-влъ  изъ  жаркихъ  тучей  градъ, 
Перуны  Россые  и  блещутъ  и  разять. 
Напрасно  изъ  дали  противны  подъъзжаютъ 
Осадныхъ  выручать:  ни  въ  чемъ  не  успъ-ваютъ. 
Готовится  вездв  кровопролитный  бой 
II  островъ  близь  враговъ  подъ  нашей  сталь  пятой. 
Пр1емлетъ  лЬствицы  охотная  дружина; 
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Передъ  очами  ихъ  победа  и  кончина. 
Инымъ  летучш  мостъ  къ  теченйо  готовъ; 
Иные  знака  ждутъ  межъ  Ладожскпхъ  валовъ. 
Дивятся  издали  въ  сгЬнахъ  градскихъ  пожару. 
Призывнаго  на  брань  не  слышавши  удару. 

Какъ  туча  грозная  вися  надъ  головой. 
Надута  пламенемъ  сокрывшимся  водой, 
Напрягшуюся  внутрь  едва  содержптъ  силу, 
Отъемлеть  почернввъ  путь  дневному  свт/гилу. 
Внезапно  разродясь  стисняетъ  громомъ  слухъ. 
II  воздухъ  двигаясь  въ  груди  стътняетъ  духъ: 
Сугубятъ  долы  звукъ  и  пропасти  глубоки. 
И  дождь  и  градъ  шумитъ.  и  съ  горъ  ревутъ  потоки. 
Земля,  вода,  лъта  поколебались  такъ, 
Когда  изъ  многнхъ  вдругъ  жерлъ  мт>дныхъ  поданъ  знакъ, 
И  Ладога  на  днт>  во  глубинахъ  завыла. 
Стоящая  на  ней  самоизвольна  сила 
Удара  и  часа  урочнаго  дождавъ, 
Спъчнитъ  на  подвигъ  свой,  на  положенье  главъ; 
Пмъ  къ  разнымъ  путь  смертямъ  течете  прекрасно. 
Представь  себъ.  мой  духъ,  позорище  ужасно! 
Отъ  веселъ  шумъ  и  скрипъ,  свистъ  ядръ,    и  махинъ  ревъ 
Гласятъ  противникамъ  Петровъ  и  Божш  гнъъъ. 
Они  упрямствомъ  злымъ  еще  ожесточенны 
Покрывъ  смертельными  оруд1ями  ствны, 
Судьбину  силятся  на  время  отвратить 
II  смертью  Росскою  свою  смерть  облегчить. 
Какъ  вихри  сильные  стесненные  грозою, 
Полки  Россшсше  спе^злися  предъ  ст-бною. 
Къ  приступу  Карповъ  вождь  Преображенскихъ  силъ 
ВсгЬхъ  прежде  началъ  бой,  всъхъ  прежде  смерть  вкусилъ. 
Свинцомъ  лежитъ  пронзенъ  сквозь  чрево  и  сквозь  руку- 
Бьючись  далъ  знать  съ  душой  и  храбростью  разлуку. 

Сквозь  ды.чь.  сквозь  кровавыхъ  сверкан1е  мечей 
Вперяетъ  бодрыхъ  Нотръ  вниман10  очен. 
II  лйствицъ  краткость  зритъ  поставленныхъ  къ  восходу; 
Въ  пристунЬ  своему  губительну  народу: 
Не  могутъ  храбрые  стбнъ  верху  досягнуть. 
И  тщетно  вЬрную  нротивнымъ  ставятъ  грудь, 
Стремяся  отвратить  ражеше  ихъ  встречно. 
О  коль  велико  въ  немъ  движете  сердечно! 
Геройско  рвен1е,  досада,  пгввъ  и  жаль 
И  для  погибели  удалыхъ  главъ  печаль! 
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Смотря  на  воинства  упадокъ  безполезныд, 

Къ  стоящимъ  блнзъ  себя  возвелъ  зЬнииы  слезны: 

«Что  всуе  добрыхъ  мн'Ь»,  сказалъ,  «еыновъ  губить? 

Голицыну  спЬша,  велите  отступить». 

ПрюгЬромъ  показалъ  монархъ  нашъ,  что  герои 

Не  радостно  чтутъ  кровопролитны  бои; 

II  елавныхъ  надъ  врагомъ  прибыточныхъ  побт>дъ 

Покрытый  трупами  всегда  прискорбенъ  с.тДдъ. 

Межъ  тъмъ  подвижники  другъ  друга  поощряютъ. 

II  л'Ьствицъ  мужествомъ  короткость  дополняютъ. 

Голицынъ  пламенемъ  отвсюду  окруженъ, 

Сказалъ:  «мы  скоро  трудъ  увпдимъ  совершенъ: 

Чрезъ  отступлен!е  отъ  кръпости  обратно 

Въ  другой  еще  приступъ  погибнетъ  войскъ  двукратно. 

И  если  государь  желаетъ  городъ  взять; 

Позволилъ  бы  намъ  бой  начатый  окончать». 

Съ  отвЬтомъ  на  сгвну  предъ  встши  посптлпаетъ. 

Солдатамъ  следовать  себъ  повелт>ваетъ: 

«Безчестенъ  въ  свт>гв  вамъ  и  смертенъ  здт>сь  возвратъ; 

Преславно  торжество,  конецъ  вашъ  будетъ  святъ: 

Дерзайте  мужествомъ  отечество  прославить. 

Монарха  своего  победою  поздравить». 

На  копья,  на  мечи,  на  ярость  сопостатъ. 

На  очевндну  смерть  Рошяне  летятъ. 

Противники  огнемъ  разятъ  и  влажнымъ  варомъ, 

Жел'ьзомъ.  камнями,  всЬхъ  тягостей  ударомъ. 

На  предводителя  поверженно  бревно 

Свиртшымъ  зел1емъ  упало  разжено. 

Онъ  сринутъ  поблтцнълъ  межъ  трупами  бездушныхъ, 

II  томнымъ  окомъ  зритъ  окружннковъ  послушныхъ; 

Еще  старается  дать  твердости  приказъ, 

Еще  пресвченной  болезнью  нудить  гласъ. 

Ревнители  его  и  слову  и  примъру, 

Держа  въ  умъ  царя,  отечество  и  в'Ьру. 

Какъ  волны  на  крутой  тЪснятся  дружно  брегъ: 

Вспященный  крутизной  возобновляютъ  бътъ. 

До  прежней  вышины  отъ  низу  вставъ  ярятся. 

II  скачушдхъ  верхи  кудрявые  крутятся. 

Старинныхт,  корни  древъ  и  тяжки  камни  рвуть. 

Съ  объихъ  сторонъ  сталъ  гомнЬнный  рока  судъ. 

Межъ  гЬмъ  ревнительны  сердца  къ  звт>здамъ  восходятъ. 
Святагп  съ  горнихъ  мъттъ  героя  въ  мысль  приводятъ. 
Поборникъ  Александръ  издревле  гихъ  бреговъ 
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Зрптъ  грозно  ополченъ  надъ  нпми  на  враговъ. 
Уже  высокш  всходъ  съ  землей  быть  мнится  равенъ. 
II  Ярославовъ  сынъ  среди  царей  преславенъ, 
Являя  сродный  зракъ  Великаго  Петра, 
Оруяаемъ  звучитъ  чисттшшимъ  серебра, 
Святою  силою  противныхъ  устрашаетъ. 
Рошянъ  важностью  десницы  укр'Ьпляетъ. 
Защиту  древнюю  отъ  сильнаго  плеча. 
Броней,  копья,  щита  и  шлема  и  меча 
Воспомянувъ  агвста  веселый  плескъ  воздвигли, 
Что  избавлешя  желаннаго  достигли, 
Достигли  наконецъ  желанныхъ  тЬхъ  временъ, 
Что  паки  Александръ  для  нпхъ  вооруженъ. 

Въ  священной  дерзости  то  представляетъ  вопнъ, 
По  мыслямъ,  по  дгЬламъ  безсмерт1я  достоинъ, 
Высокъ  усерд1емъ,  надеждою  легокъ, 
Чрезъ  мертвый  тьма  на  свой  ступаетъ  рокъ. 
По  кргьпкихъ  подвигахъ  къ  успеху  неудобныхъ 
II  по  волнешяхъ  противныхъ  и  способныхъ 
Взливается  на  стЬнъ  кровавыхъ  высоту. 
Наводить  на  враговъ  боязнь  и  гвсноту. 
Наполнился  весь  градъ  рыдашя  и  плача. 

Уже  не  Нарвская,  о  Готы,  вамъ  удача: 
Не  местничество  зд^сь  и  не  оплошный  Крой, 
Не  старой  брани  видъ,  не  безъ  порядка  строй; 
Великш  править  Петръ  рожденное  имъ  войско, 
II  Шереметева  рачеше  геройско 
Отмщеньемъ  дышущихъ  бодрить  напоръ  сердецъ. 
Увид'ввъ  крепости  въ  сраженш  конецъ. 
Вы  неизб^жну  смерть  покорствомъ  предварили. 
И  б'Ьлой  къ  сдачи  знакъ  по  вътру  распустили. 

Умолкнулъ  грозный  звукъ  со  обоихъ  стороны 
Лишь  слышенъ  раненныхъ  плачевный  вой  и  стонъ. 
Вандалы  выпуску  съ  военной  честью  просятъ, 
II  городскихъ  воротъ  ключи  Петру  приносятъ, 
На  победителя  въ  восторге  взводятъ  взоръ, 
II  укр-ьпляють  свой  о  сдачгь  договоръ. 
Коль  радостная  тамъ,  коль  красная  премйна! 
Ужъ  вгЬютъ  на  ствнахъ  Россшсьля  знамена, 
Изображаются,  Нева,  въ  твоихъ  струяхъ. 
Тнмпановъ  мирный  шумъ  при  радостныхъ  трубахъ 
Забыть  велитъ  сердцамъ  минувшихъ  тучей  громы: 
И  шведы  тщатся  въ  путь  въ  свои  достигнуть  домы. 
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Обычай  воины  пзъ  древнихъ  лътъ  хранятъ. 
Чтобъ  храбрыхъ  почитать  по  сдачв  еопостатъ: 
Признаки  мужества  въ  рукахъ  ихъ  оставляютъ. 
II  славу  тЬмъ  своей  победы  уважаютъ. 
ПобЬдоносецъ  нашъ  жаръ  сердца  отложилъ, 
II  первый  кротостью  успъхъ  свой  посвятилъ: 
Снабдилъ  противниковъ  къ  отшествш  судами. 
Оставивъ  ствну  зрятъ  прискорбными  очами. 
Распущены  на  вЬтръ  знамена,  трубный  шумъ 
Печальной  радостью  тъснятъ  ихъ  вольный  умъ. 
На  волю  имъ  пути  прискорбны,  ст'Бнъ  проломы. 
Что  отворили  имъ  изъ  рукъ  Россшскихъ  громы. 
По  грознымъ  толь  страстямъ  и  по  такомъ  трудъ 
Начало  чувствуютъ  предбудущей  бъдъ. 

Въ  отечестве  сказать  сей  случай  поспъшайте, 
II  побъжденны  быть  отъ  Россовъ  привыкайте. 
Скажите  вашъ  домой  почтительный  возвратъ, 
Что  выпущены  вы  пространствомъ  новыхъ  вратъ. 
II  Карлу  вашему  побъду  возвъстите, 
Что  Петръ  отечеству  и  къ  славъ  и  къ  защптв 
Надъ  вами  получивъ,  наслъдство  возвратилъ, 
И  ближе  къ  Швец1и  простеръ  шумъ  орлихъ  крылъ. 
Пускай  въ  Германш  герой  вашъ  успъваетъ, 
Отверсты  городы  свободно  протекаетъ, 
Въ  рожденной  счаст!емъ  кичливости  своей 
Низводить  съ  высоты  и  взводить  королей: 
Пусть  дерзостно  сптшштъ  какъ  буйный  вътръ  къ  востоку, 
И  приближается  къ  предписанному  року. 
Не  найдетъ  Дар1я,  чтобъ  Александромъ  стать: 
Не  спорить  межъ  собой  развратна  прежде  рать; 
Петрову  новому  ученйо  послушны 
Росс1яне  стоять  въ  полкахъ  единодушны. 
Движен1емъ  своихъ  величественныхъ  силъ 
Народу  новый  духъ  и  мужество  вложилъ. 
Востокъ  и  Океанъ  его  послушенъ  слову: 
Карлъ  пышностью  своей  возвысить  честь  Петрову 

Разливы  Невсше  на  уптяхъ  шумятъ 
II  точь  Росс1янамъ  во  сретенье  хотятъ. 
Тамъ  нимфы  по  брегамъ  въ  веселш  лнкуютъ, 
И  въ  осень  зефиры  между  древами  дують; 
Вменяя,  что  лицо  земное  расцвело. 

Тогда  возвелъ  монархъ  веселое  чело 
Къ  начальникамъ  своимъ  поб'Ьдоносныхъ  ратныхъ, 
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Что  видптъ  въ  целости  друговъ  своихъ  обратныхъ. 
Отрада  всбхъ  живить,  стократно  выше  бт>дствъ. 
Отвсюду  слышенъ  гласъ  жёлашй  и  привт/гствъ: 
«Уже  намъ,  государь,  твоими  въ  западъ  персты 
Врата  для  нодвиговъ  торжественннхъ  отверсты; 
И  Промыслъ  далъ  тебъ1  земли  и  моря  ключъ: 
По  ихъ  обширности  распростирай  сбой  лучъ. 
Намъ  сносны  всъ  труды  и  не  ужасны  смерти, 
Лишь  только  бы  твоихъ  враговъ  гордыню  стерти, 
Отечеству  подать  довольство,  честь,  покой, 
И  просветить  народъ,  какъ  духъ  желаетъ  твой». 
Усерднымъ  толь  рт>чамъ  Петръ  радостно  внимаетъ; 
Но  къ  городскимъ  стьнамъ  приближась  воздыхаетъ: 
Смотря  на  разныя  повержешя  тЬлъ, 
Кому  какъ  умереть  предписанъ  былъ  предвлъ; 
Прощается  у  нихъ  печальными  устами: 
«О  други  верные,  я  вашими  кровями 
И  общихъ  и  своихъ  преодолйлъ  враговъ: 
Небесныхъ  радуйтесь  сподобившись  втшцовъ. 
Прим'Ьромъ  съ  высоты  другимъ  по  васъ  С1яйте, 
И  мужество  въ  сердца  полкамъ  моимъ  вливайте». 
Рыдаше  конецъ  былъ  жалкой  рвчи  сей, 
И  машемъ  далъ  знакъ  къ  сокрытш  костей. 

Чрезъ  стъны  проходя  отъ  древности  насл^дны. 
Что  были  долго  намъ  отъ  межусобства  вредны, 
Онъ  окомъ  облет^лъ  преодоленный  градъ; 
Разсматриваетъ  самъ  все  множество  громадъ. 
Между  различными  едина  изваянна 
Великимъ  именемъ  являетъ  1оанна. 
Сей  бодрый  государь  въ  Россш  первый  ввелъ 
На  браняхъ  новый  страхъ  земныхъ  громовыхъ  стргЬ.гь. 
Неслыханны  предъ  тт>мъ  и  сильные  удары 
Почувствовавъ  отъ  насъ  иротивъ  себя  татары, 
Вов'Ькъ  отчаялись  надъ  Россами  побт>дъ: 
Скончался  съ  гордостью  ордынскою  Ахметъ. 
С\е  старинное  оруд1е  военно 
Въ  смущенны  времена  осталося  плененно. 
На  выгоды  свои,  на  знаки  нашихъ  бгвдъ 
Смотря  съ  весел]емъ  тогда  гордился  Шведъ. 
Теперь  иротивъ  него  обратно  пусть  пылаютъ, 
И  вместо  радости  во  брани  устрашаютъ. 
Коль  многи  тягости  оруж1Й  роковыхъ, 
Что  въ  приступленш  вредили  насъ  и  ихъ, 
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Лежать  по  удицамь  и  Оомбъ  и  ядеръ  кучи. 
Наметанные  тамъ  изъ  грозной  Россовъ  тучи. 
Межъ  целыми  число  разсвдшихся  громадъ, 
Что  выше  сплъ  своихъ  на  насъ  пускали  градъ. 
Тамъ  потрясенный  домъ  на  домъ  другой  «'клонился, 
Иной  на  улицу  поверженъ  разрушился. 
По  всходамъ,  но  сгвнамъ.  ио  кровдямъ  угли,  прахъ 
Показываютъ  видь,  каковъ  былъ  самый  страхъ. 

О  смертные,  на  что  вы  смертно  сиъшнте? 
Что  прежде  времени  вы  другъ  друга  губите? 
Или  ко  гробу  нЬтъ  кромв  войны  путей? 
ВездЬ  насъ  тянетъ  рокъ  насильствомъ  злыхъ  когтей! 
Коль  многн  вышедшп  изъ  катерной  темницы, 
Отходятъ  въ  тотъ  же  часъ  въ  мракъ  черныя  гробницы! 
Иной  усмъшкою  отца  повеселилъ. 
II  очи  вдругъ  предъ  нпмъ  во  въкн  затворить. 
Готовому  вступить  во  брачные  чертоги 
Пронзаетъ  сердце  смерть  и  иодсъкаетъ  ноги. 
Въ  средин!*  лучшихъ  л!тъ  иной  устроивъ  домъ. 
Спокойнымъ  говорить,  льстясь  здравъ  пребыть,  умомъ: 
Отнын!  поживу,  и  наслаждуеь  трудами: 
Но  часъ  послТ.днш  быль,  «-кончался  со  словами, 
Коль  многи  обстоять  бо.тьзнп  и  бъды. 
Которымъ.  человъкъ.  всегда  подверженъ  ты! 
Кром!  что  немощи,  печали  внутрь  терзають, 
Извнъ  коль  мнопя  напасти  "кружаютъ. 
Потопы,  бури,  норъ,  отравы,  вредный  гадъ, 
Трясете  земли,  свирьиы  звъри,  гладь. 
Падете  домовъ,  и  жрушде  пожары, 
II  градъ.  и  молнш  гремяшде  удары. 
Болота,  ледъ.  пески,  земля,  вода  и  л'Ьсъ 
Войну  съ  тобой  ведутъ.  и  высота  небесь. 
Еще  .ш  ты  войной.  еще-ль  не  утомился. 
II  самъ  противъ  себя  вовькъ  вооружился/ 
Но  ииравдалъ  тебя  военнымъ  дъломъ  Петръ. 

рдъ  къ  наукамь  былъ.  миролюбивъ  и  щедръ. 
При  томъ  н  мочь  простеръ  и  на  мор!  и  въ  иолв. 

мнительно,  чь.чъ  онъ,  войной  иль  миром ь  бол!. 
Друпе  въ  чести  храмъ  рвались  чрезъ  ту  вступить, 
Но  ею  онъ  желалъ  Росспо  просветить. 

а  безъ  оныя  но  ввелъ  къ  намъ  просвьщенш; 
Не  можетъ  свъть  СТОЯТЬ  безъ  сильныхъ  воруженш. 
На  успяхъ  Невы  его  военный  звукъ. 

С'бори.  „Нивы-  1^93  г.  Апрель.  Соч.  Ломоносова. 
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Сооружилъ  сей  градъ,  воздвигнулъ  храмъ  наукъ; 
И  зданш  красота,  что  нынт>  возрастаетъ, 
Въ  оружш  свое  начало  признаваетъ. 

Посмотримъ  мысленно  на  прежни  времена; 
Народамъ  первенство  даетъ  вездв  война. 
Науки  съ  вольностью  отъ  звърства  защищаетъ 
И  храбрыхъ  мышцею  растить  и  украшаетъ. 
Оружие  дано  природою  звърямъ: 
Готовить  хитростью  судьба  велвла  намъ. 
Народы  дише  не  знаючи  науки 
Воюютъ  пращами  и  напрягаютъ  луки. 

Открой  мнъ  бьтя,  о  древность,  времена; 
Ты  разностью  вещей  и  чудныхъ  двлъ  полна. 
Тебъ  ихъ  быие  известно  все  единой. 
Что  приращенпо  оружия  причиной? 
Съ  натурой  сродна  ты,  а  мнъ  натура  мать: 
Въ  тебъ  я  знашя  и  въ  оной  тщусь  искать. 

Уже  далече  зрю  въ  куреши  и  мракъ 
Нагова  тъла  видъ  неявственный  въ  призраке. 
Простерлась  въ  облака  великая  глава 
И  ударяютъ  въ  слухъ  прерывный  слова: 
Такъ  должно  древности  простой  быть  и  неясной 
Съ  народовъ  наготой,  съ  нетщашемъ  согласной! 

Велитъ  «ты  зръчпе  по  свъту  обведи, 
По  мъстъ  различности  и  въки  разсуди, 
И  мысльми  обратись  на  новые  народы: 
(Простерла  руку  вдаль  изъ  облаковъ  чрезъ  воды) 
Тамъ  вмъсто  знан1я  военныхъ  всъхъ  наукъ, 
Довольна  мнится  быть  едина  твердость  рукъ; 
Тамъ  знаютъ  напрячись  колъномъ  и  бедрою, 
Нагая  грудь  и  лобъ,  броня  и  шлемъ  есть  въ  бою; 
Иные  камни  взявъ  съ  земли  другъ  друга  бьютъ; 
Сломивъ  уразину  найе  члены  рвутъ. 
Дрекол1я  концы  огнемъ  тамъ  прижигаютъ, 
II  заостривши  ихъ  противниковъ  пронзаютъ. 
Тамъ  тучи  страшный  на  воздуха  предълъ 
Терновыхъ,  костяныхъ,  желъзныхъ  воютъ  стрълъ. 
При  накрахъ  движутъ  духъ  свиръли,  барабаны. 
И  новость  сгЬнъ  трясутъ  пороки  и  тараны. 
Но  индъ  съ  ужасомъ  трудолюбивый  умъ 
Услышалъ  для  войны  огня  приличный  шумъ». 
Европа  тЬмъ  гремитъ  сама  въ  себъ  пылая, 
Коль  часто  фур1я  свирЬиствуеть  въ  ней  злая! 
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Кровавая  война  отъ  вика  такъ  течетъ, 

Такъ  хитрость  бранная  отъ  первыхъ  дней  растетъ. 

Рокъ  кровью  ирисудилъ  лице  земли  багровить; 

Монархамъ  надлежитъ  оружие  готовить. 

Вашъ  Петръ  за  широту  предътювъ  мечъ  простеръ; 

Блаженству  Росскому  завиствующихъ  стеръ. 

И  нынъ  дщерь  торжествъ  безсмертность  утверждаетъ, 

Огней  ражеше  искусствомъ  умножаетъ. 

Елисаветины  военныя  дт>ла 

Какъ  мирныя  вовъкъ  вънчаетъ  похвала. 

Уже  Рошяне  месть  дряхлость  очищаютъ, 
И  рухлость  стт>нъ,  стр'Ьльницъ,  прилежно  укръпляютъ, 
Дабы  лежащш  градъ  возсталъ  и  быль  готовь, 
Оруж1е  поднять  и  отвратить  враговъ. 
Преславны11  въ  путь  вступилъ  Вандаловъ  побъдитель 
Во  градъ,  гдв  праотцы,  и  храбрый  гдт>  родитель 
Оставили  своихъ  заслугъ  великихъ  знакъ. 
Коль  радостенъ  тамъ  былъ  Москвы  священный  зракъ. 

Но  муза  помолчи,  помедли  до  трофеевъ, 
Что  взяты  отъ  враговъ  и  внутреннпхъ  злодъевъ: 
Безмърно  больше  трудъ  на  предки  настоитъ; 
Тогда  представь  сея  богини  свътлый  видъ. 
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РАЗГОВОРЪ  СЪ  АНАКРЕОНТОМЪ. 


Анакреонтъ. 

ОДА    I. 

Мнъ  пъть  было  о  Троъ, 
О  Кадмъ  мнъ  бы  пить, 
Да  гусли  мив  въ  покоъ 
Любовь  велятъ  звенъть. 
Я  гусли  со  струнами 
Вчера  перемънилъ, 
И  славными  дълами 
Алкида  возносить: 
Да  гусли  поневолъ 
Любовь  мнъ  пъть  велятъ, 
О  васъ  герои  боля, 
Прощайте,  не  хотятъ. 

Ломоносова  отвьтъ. 

Мнъ  пъть  было  о  нъжной 
Анакреонтъ!  любви; 
Я  чувствовалъ  жаръ  прежнпг 
Въ  согревшейся  крови, 
Я  бътать  сталъ  перстами 
По  тоненькимъ  струнамъ, 
И  сладкими  словами 
Последовать  стопамъ. 
Мнъ  струны  поневолЬ 
Звучать  геройсшй  шумъ. 
Не  возмущайте  бол'Б 
Любовны  мысли  умъ: 
Хоть  нъжности  сердечной 
Въ  любви  я  не  лишень: 
Героевъ  славой  въчной 
Я  больше  восхищенъ. 
Анакреонтъ. 

ОДА    XXII. 

Когда  бы  наш»  возможно 
Жизнь  было  продолжить. 
То  сталъ  бы  я  но  ложно 
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Сокровища  копить; 
Чтобъ  смерть  въ  мою  годину 
Взявъ  деньги  отошла, 
И  за  откупъ  кончину 
Отсрочивъ.  жить  дала. 
Когда  же  я  то  знаю, 
Что  жить  положенъ  срокъ: 
На  что  крушусь,  вздыхаю. 
Что  мзды  скопить  не  могъ. 
Не  лучше  ль  безъ  терзанья 
Съ  щяятельми  гулять, 
И  ньчкны  воздыханья 
Къ  любезной  посылать? 

Ломоносова  отвъть. 

Анакреонтъ!  ты  вт>рно 
Великш  философъ. 
Ты  дЪломъ  равномерно 
Своихъ  держался  словъ. 
Ты  жилъ  по  гЬмъ  законамъ, 
Которые  писалъ; 
Смеялся  забабонамъ. 
Ты  иЬть  любилъ,  плясалъ. 
Хоть  въ  вечность  ты  глубоку 
Не  чаялъ  больше  быть, 
Но  славой  после  року 
Ты  могъ  до  насъ  дожить. 
Возьмите  прочь  Сенеку! 
Онъ  правила  сложилъ 
Не  въ  силу  человеку. 
И  кто  по  онымъ  жилъ? 

Анакреонтъ. 

ОДА    XI. 

Мне  девушки  сказали: 
Ты  дожилъ  старыхъ  лтль. 
И  зеркало  мне  дали, 
Смотри,  ты  лысъ  й  сЬдъ. 
Я  не  тужу  нимало, 
Еще  ль  мой  волосъ  ць'лъ, 
Иль  темя  гладко  стало, 
И  весь  я  побълъ\тъ. 
Лишь  въ  томъ  могу  божиться, 
Что  долженъ  старичокъ 
ТЪгь  больше  веселиться. 
Чьмъ  ближе  видитъ  роы.. 

Ломоносова  отвътъ. 

Отъ  зеркала  сюда  взгляни.  Анакреонъ! 
II  слушай,  что  ворчитъ  нахмурившись  Катонъ. 
Какую  вижу  я  сЬдую  обезьяну!' 
Не  злость  ли  адская  такой  оставя  шумъ. 
Отъ  ревности  на  емЪхъ  склонить  мой' хочетъ  умь? 
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Однако  я  за  Римъ,  за  вольность  твердо  стану, 
Мечташями  я  такими  не  смущусь, 
И  симъ  отъ  Кесаря  кинжаломъ  свобожусь. 
Анакреонтъ!  ты  былъ  роскошенъ,  веселъ,  сладокъ; 
Катонъ  старался  ввесть  въ  республику  порядокъ. 
Ты  въкъ  въ  забавахъ  жилъ,  и  взялъ  свое  съ  собой; 
Его  угрюмствомъ  въ  Римъ  не  возвращенъ  покой. 
Ты  жизнь  употреблялъ,  какъ  временну  утъху; 
Онъ  жизнь  пренебрегалъ  къ  республики  усивху. 
Зерномъ  твой  отнялъ  духъ  пр1ятный  виноградъ; 
Ножемъ  онъ  самъ  себт>  былъ  смертный  супостатъ. 
Беззлобна  роскошь  въ  томъ  была  тебъ  причина, 
Упрямка  славная  была  ему  судьбина. 
Несходства  чудны  вдругъ  и  сходства  понялъ  я. 
Умнйе  кто  изъ  васъ,  другой  будь  въ  томъ  судья. 

Анакреонтъ. 

ОДА   ХХУШ. 

Мастеръ  въ  живопиствъ"  первый, 
Первый  въ  Родской  сторонъ, 
Мастеръ  наученъ  Минервой, 
Напиши  любезну  мяв. 
Напиши  ей  кудри  черны, 
Безъ  искусныхъ  рукъ  уборны, 
Съ  благовошемъ  духовъ, 
Буде  способъ  есть  таковъ. 

Дай  изъ  розъ  въ  лицъ  ей  крови, 
И  какъ  снътъ  представь  бйлу. 
Проведи  дугами  брови 
По  высокому  челу, 
Не  сведи  одну  съ  другою, 
Не  разставь  ихъ  межъ  собою, 
Сд:влай  хитростью  своей, 
Какъ  у  д-ввушки  моей. 

Цвт>тъ  въ  очахъ  ея  небесный 
Какъ  Минервинъ  покажи, 
И  Венеринъ  взоръ  прелестный 
Съ  тихимъ  пламенемъ  вложи; 
Чтобъ  уста  безъ  словъ  въщали, 
И  пр1ятствомъ  привлекали, 
И  чтобъ  ихъ  безгласна  ръчь, 
Показалась  медомъ  течь! 

Всъхъ  пр1ятностей  затЪи 
Въ  подбородокъ  умести, 
И  кругомъ  прекрасной  шеи 
Дай  лилеямъ  расцвести, 
Въ  коихъ  нежности  дыхаютъ, 
Въ  коихъ  прелести  играютъ, 
И  по  множеству  отрадъ 
Водятъ  усумнт>нный  взглядъ. 

Над-ввай  же  платье  ало, 
И  не  тщись  всю  грудь  закрыть, 
Чтобъ  ея  увпд'Ьвъ  мало, 
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И  о  прочемъ  разсудить. 
Коль  изображенье  точно! 
Вижу  здесь  тебя  заочно, 
Вижу  здесь  тебя  мой  свьтъ. 
Молви  жъ  дорогой  портретъ! 

Ломоносова  ответь. 

Ты  счастливь  сею  красотою, 
И  мастерствомъ,  Анакреонъ! 
Но  счастливее  ты  собою 
Черезъ  пр1ятный  лиры  звонъ. 
Тебе  я  ныне  подражаю, 
И  живописца  избираю, 
Дабы  потщился  написать 
Мою  возлюбленную  мать. 

О  мастеръ  въ  живопиствь-  первый! 
Ты  первый  въ  нашей  стороне 
Достоинъ  быть  рожденъ  Минервой, 
Изобрази  Россш  мяв. 
Изобрази  ей  возрастъ  зрелый, 
И  видь  въ  довольствш  веселый, 
Отрады  ясность  по  челу, 
И  вознесенную  главу. 

Потщись  представить  члены  здравы, 
Какъ  должны  у  богини  быть, 
По  плечамъ  волосы  кудрявы 
Признакомъ  бодрости  завить. 
Огонь  вложи  въ  небесны  очи 
Горящихъ  звъздъ  въ  средине  ночи, 
И  брови  выведи  дугой, 
Чтб  кажетъ  после  тучъ  покой. 

Возвысь  сосцы  млекомъ  обильны, 
И  чтобъ  созрйвша  красота 
Являла  мышцы,  руки  сильны, 
И  полны  живости  уста 
Въ  беседъ  важность  обещали, 
И  такъ  бы  слухъ  нашъ  ободряли, 
Какъ  чистый  голосъ  лебедей, 
Коль  можно,  хитростью  твоей. 

Одень,  одень  ее  въ  порфиру, 
Дай  скипетръ,  возложи  венецъ, 
Какъ  должно  ей  законы  шру 
И  распрямъ  предписать  конецъ. 
О  коль  изображенье  сходно, 
Красно,  любезно,  благородно! 
Великая  промолви  мать, 
И  повели  войнамъ  престать! 


УШ. 

ПЕРЕВОДНЫЯ   ОДЫ. 

1.  Ода  Фенелона. 

(1738). 

Горы,  толь  что  дерзновенно 
Взносите  верхи  къ  зв-вздамъ. 
Льдомъ  покрыты  безпремЪннп. 
Нерушимъ  столпъ  небесамъ: 
Вашими  подъ  съдинами 
Рву  цвтлы  надъ  облаками. 
Чтэмъ  пестрить  васъ  взорь  весны: 
Тучи  подо  мной  гремящи 
Слышу,  и  дожди  шумящи, 
Какъ  ручьевь  падучихъ  тьмы. 

Вы  горамъ  бракШскимъ  равны, 
Клалъ  одну  что  на  другу 
Исполинь  отвагой  славный. 
Чтобъ  взойти  небесь  къ  верху. 
Зрю  на  васъ  поля  широки. 
Гдтэ  съ  уступами  высоки 
Горы,  выше  облаковъ 
Гордыя  главы  вздымаютъ. 
Бурей  ярость  посрамляютъ 
Всъхъ  бунтую  щи  хъ  вътровъ. 

Какъ  на  сихъ  горахъ  червленой 
Начинаетъ  видъ  зари 
Сыпать  по  трав'Ь  зеленой 
Злато,  искры  и  огни, 
Скачутъ  на  лугахъ  ягнята. 
То  гдъ  лыва  *)  кустовата 
По  истокамъ  вдоль  растетъ, 
Зефиръ  древъ  верхи  качаетъ 
Съ  пастухами  призываетъ 
Спать  стада  при  шум'Ь  водъ. 

Но  съ  пригожствомъ  на  угрюмой 
Нътъ  тово  на  сей  земли. 
Чтобъ  я  зрилъ  очми  и  думой 
Брегн  какъ  моей  рьки 
Тихимъ  токомъ  орошенны. 
Гдъ1  не  смтяотъ  устремленны 
ВЪтры  ьолнъ  копа  взбудить; 


*)  Болотистая  иЬстпость. 
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ГдЬ  всегда  погода  ясна. 
Съ  осенью  весна  прекрасна 
Не  пускаютъ  зиму  жить. 

5.         Пустыня,  гдъ  быстриною 
Стрёжъ  *)  моей  ръки  шумитъ 
Чистой  только  лишь  водою. 
Спъшно  шбнючись  бъжитъ. 
Гдтэ  два  острова  прекрасны 
Какъ  счастливы  вътвьми  рясны 
Зраку  могуть  радость  дать. 
Сердце  каковой  желаетъ: 
Лира  что  моя  не  знаетъ 
Песнь  тебъ  боговь  вспъвать! 

(;.         Вътръ  отъ  Запада  пр1ятно 
Въ  нашихъ  въетъ  тихъ  лъсахъ, 
И  волнуетъ  многократно 
Желты  класы  на  поляхъ, 
Полнить  чъмъ  Переса  гумна. 
Сила  Бакхусова  шумна 
Обагряегь  виногра'дъ, 
Со  пригоровъ,  что  высоки. 
■Многи  льетъ  вина  потоки. 
На  поля  гв  внизъ  бъжатъ. 

7.  За  полями,  гдъ  ужь  епъетъ 
Даръ  Церёсы  золотой. 

Горъ  порядокъ  **)  чуть  синйетъ, 
Долы  скрыты  данной  ***), 
Дивны  этихъ  вей  фигуры 
Только  лишь  игра  натуры. 
При  своихъ  брегахъ  к'аналъ 
Такъ  какъ  зеркало  правдиво 
Горизонтъ  являетъ  живо 
Чистый  тотъ  въ  себъ  кристалъ. 

8.  Вдругъ  съ  осенними  плодами 
Сладокъ  духъ  даетъ  весна, 
Тьмою  виноградъ  кистями 
Красить  увънчавъ  себя. 

Тутъ  луга  ръкъ  пр1ятны 
Въ  островахъ  цветами  знатны 
Дълаютъ  различны  рвы: 
Тихо  идутъ  ть  здъеь  спящи. 
Скоро  тамъ  текутъ  шумяши. 
Мочатъ  златные  ковры. 
0.         На  с}налкам.  и  былннкахъ 
Съ  пляской  пастухи  поють. 
И  пграютъ  на  волынкахъ, 
Посвистомъ  флейтъ  воздухъ  бьютъ: 
Вашъ  сердца  тонъ  услаждаетъ. 
Птицы,  скуку  прогоняетъ 


*)  Русло,  фарватеръ,  течение. 

)    РЯДЪ.    СТрОЙ.    ЛПН1Я. 

***)  Далью. 
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Звонокъ  въ  рощи  сей  густой. 
Горлицы  со  голубями 
Жалкими  вы  голосами 
Восхищаете  духъ  мой. 

10.  Мягкой  вместо  мнт>  перины 
Шжна,  зелена  трава, 
Сладкой  думой  безъ  кручины 
Веселится  голова. 

Сей  забавой  наслаждаюсь, 
Нектаромъ  симъ  упиваюсь, 
Боги  въ  томъ  завидятъ  мнъ; 
Лжи,  что  при  дворахъ  частыя, 
Вы  какъ  сны  мои  пустыя, 
Васъ  прштн'Ь  только  тъ\ 

11.  Грозныхъ  тучъ  не  опасаюсь, 
Гордость  что  владыкъ  разятъ, 
ГГодъ  листами  покрываюсь. 

Тъ-  всегда  меня  хранятъ. 
Чтобы  жить  мни  здТ)Сь  начати 
И  безъ  книги  почерпати 
Саму  истину  могу. 
А  потомъ  мяв  повесть  знатна 
Пишетъ,  басня  и  пр1ятна 
Въ  память  умну  старину. 

12.  Былъ  изъ  Эллиновъ  мудрМппй 
Лживыя  фортуны  смт>хъ, 

Въ  портахъ  разумомъ  острМшш, 
Въ  буряхъ  непужливый  всЬхъ. 
Пылкихъ  вихрей  победитель 
Отчизны  своей  любитель 
Роскошен  чужался  сей. 
О  мои  коль  могутъ  кусты 
Хладны,  тихи,  дать,  и  густы 
Похоти  пред'Ьлъ  моей. 

13.  Зд$сь  при  музахъ  во  счастливой 
Сладко  тишине  живу: 

Отъ  войны  всегда  бурливой 
Молча  веселъ  не  дрожу. 
Сердце  радостно  при  лиръ, 
Не  желая  чести  въ  м1ръ, 
Счастье  лишь  свое  поетъ. 
Прочь  фортуна,  прочь  спъсива, 
И  твоя  вся  милость  лжива, 
Ни  во  что  вмъняю  свътъ. 

14.  ГдЪ-бъ  мнъ  толь  забавно  было, 
М^ста  я  сыскать  не  могъ, 
Мысль  мою-бъ  такъ  взвеселило, 
Сей  земли  какъ  уголокъ. 
Парка  жизнь  мою  скончаетъ 
Мирно  злись,  и  ув^нчаего, 
День  последней  допрядетъ; 
Прахъ  мой  будетъ  почив ати. 
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Тирсъ,  любви  чтобъ  долгъ  воздати, 
Надо  мной  сдезъ  токъ  прольетъ. 


2.  Ода  Руеео,  на  ечаапе. 

(1760). 

1.  Доколе  счастье  ты  венцами 
Злодеевъ  будешь  украшать? 
Доколи  ложными  лучами 

Нашъ  разумъ  хочешь  ослеплять? 
Доколе,  истуканъ  прелестной, 
Мы  станемъ  жертвой  намъ  безчестной 
Твой  тщетной  почитать  алтарь? 
Доколе  будемъ  строить  храмы, 
Твои  чтить  замыслы  упрямы, 
Прельщенная  словесна  тварь? 

2.  Народъ  порабощенъ  обману 
МалМппя  твои  дела 

За  умъ,  за  храбрость  чтить  избранну. 
Ты  власть,  ты  честь,  ты  силъ  хвала; 
Въ  угоду  твоему  пороку, 
И  добродетель  превысоку 
Лишаетъ  собственныхъ  красотъ. 
Его  неправедны  уставы 
На  верхъ  возводятъ  пышной  славы 
Твоихъ  любюгцевъ  злобный  родъ. 

3.  Но  пусть  великостш  сею 
О  титлахъ  хвалятся  своихъ; 
Поставимъ  разумъ  въ  томъ  судьею, 
И  добрыхъ  д'Ьлъ  поищемъ  въ  нихъ. 
Я  вижу  лишь  одну  безмерность, 
Надменность,  слабость,  и  неверность, 
Свирепство,  бешенство  и  лесть. 
Доброта  странная!  откуду 

Изъ  злости  сложенному  чуду 
Дается  оной  должна  честь? 

4.  Ты  знай:  герои  совершенны 
Премудростш  въ  светъ  даны; 
Она  лишь  видитъ  коль  презренны. 
Чтб  чрезъ  тебя  возведены. 

Она  ту  славу  презираетъ, 
Чтб  рокъ  неправедный  рождаетъ 
Въ  победахъ  слепотой  своей; 
Предъ  строгими  ея  очами, 
Герой  съ  суровыми  делами 
Ничто,  какъ  счастливый  злодей. 

5.  Почтить  ли  токи  те  кровавы. 
Что  въ  Риме  Силла  проливалъ? 
Достойно-ль  въ  Александре  славы, 
Что  въ  Аттиле  всякъ  зломъ  призналъ? 
За  добродетель  и  геройство 
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Хвалить-ли  зв'Ьрско  неспокойство 
И  власть  окровавленныхъ  рукъ? 
И  принужденными  устами, 
Могу  ли  возносить  хвалами 
Начальника  толикихъ  мукъ? 
0.        Издревле  что  объ  васъ  известно. 
О  хищники  чужихъ  державъ! 
Желанье  въ  м1ръ"  всемъ  не  вмъстно, 
Попраше  в'Ьнчанныхъ  главъ, 

ОГНЯ  И   ТруПОВЪ   ПОЛНЫ   СТ1ШЫ. 

II  вы  въ  пару  кровавой  п1шы. 

Народъ  пожранный  отъ  меча. 

II  въ  шумъ1  блъдна  мать  великомъ 

Свою  дочь  тщится,  съ  плачемъ.  съ  КрйВОМъ. 

Отнять  съ  насильнаго  плеча. 

7.  Сл&пые  мы  судьи,  слепые. 
Чудимся  таковымъ  дЪламъ! 
Однтэ  ли  приключенья  злыя, 
Даютъ  достоинство  царямъ? 
Ихъ  славь1  бъ\дствами  обильной. 
Безъ  брани  хищной  и  насильно й 
Не  можно  разв-Ь  устоять? 

Не  можно  божеству  земному 
Безъ  ударяющаго  грому 
Своимъ  велпчествомъ  блистать? 

8.  Но  быть  должна  во  время  бою 
На  первенстве  прямая  честь: 

И  кто  поправь  врага  собою. 
Победу  могъ  себЬ  причесть? 
Издревле  воины  известны. 
Похвальны,  знатны,  славны,  честны 
Оплошностью  противныхъ  силъ. 
Худымъ  Варроновымъ  призоромъ. 
Упрямымъ  и  не  правымъ  споромъ 
Ганнибалъ  славу  получилъ. 

9.  Кого  же  намъ  почтить  героемъ 
Беликимъ  собственной  хвалой? 
Царя,  что  правдой  и  покоемъ. 
Себя,  народъ  содержитъ  свой; 
Послъдуя  Веспас1ану, 

Едину  радость  несказанну 
Имт>етъ  въ  ечастш  людей, 
Отецъ  отечества  безъ  лести: 
II  ставить  выше  всякой  чести 
Числомъ  своихъ  щедроты  дней. 
10.         О  вы!  что  въ  добродетель  чтите 
Единъ  въ  войнахъ  геройской  шумъ. 
Себе  Сократа  вобразите 
За  Клитова  убивца  въ  умъ! 
Вамъ  будетъ  царь  въ  немъ  несравненный. 
Правдивый,  кротостью  почтенный, 
Достойный  алтаря  вов-Ькъ: 
Тогда  страшилище  Евфрата 


о 
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Протпвъ  вънчаннаго  Сократа 
ПослЪднш  будетъ  человъчгь. 

11.  Герои  люты  и  кровавы! 
Поставьте  гордости  конецъ. 
Рожденный  отъ  воинской  славы 
Забудьте  лавровой  вънецъ. 
Напрасно  Рима  повелитель 
ОктавШ.  свъта  победитель, 
Навелъ  въ  его  предълы  страхъ: 
Онъ  Августомъ  бы  не  нарекся. 
Когда  бы  въ  кротость  не  облекся. 
II  страха  не  скончалъ  въ  серддахъ. 

12.  О  воины  великосерды! 
Явите  вашихъ  лучъ  доброты 
Посмотримъ,  коль  тогда  вы  тверды. 
Какъ  счастье  возьметъ  поворотъ. 
Когда  то  къ  вамъ  великодушно. 
Земля  и  море  вамъ  послушно. 

II  блескъ  вашъ  очи  всЪхъ  слтшнтъ: 
Но  только  лишь  оно  отстанетъ. 
Геройска  похвала  увянетъ, 
II  смертный  будетъ  всЪмъ  открыть. 

13.  Способность  средственна  довлъетк 
Завоевателями  быть: 

Кто  счаст1е  преодолъетъ. 

Одннъ  великимъ  можетъ  слыть: 

Хоть  помощь  отъ  него  теряетъ. 

Но  съ  постоянствомъ  пребываетъ. 

Для  коего  отъ  всЪхъ  почтенъ: 

Всегда  не  низокъ  и  не  пышенъ. 

Съ  Тивер1емъ  ли  онъ  возвышенъ. 

Или  какъ  Варусъ  поражены 
1  !.         Излишню  радость  не  внушаеть. 

Въ  недвижности  своей  пределы 

II  осторожно  умйряеть 

Неистовство  усяЬшныхъ  дълъ. 

Пусть  счаст1е  преобразится: 

Недвижна  добродътель  тщится 

Презрънный  разрушать  упоръ. 

Конецъ  имъетъ  благоденство. 

Стоить  въ  премудрости  блаженство. 

Непостояненъ  рока  взоръ. 
1").         Вотщр  готовить  гнъвъ  Юноны 

Энею  смерть  среди  валовъ, 

Премудрость!  чрезъ  твои  законы. 

Онъ  выше  рока  и  боговъ; 

Тобою  Рнмъ.  но  злой  напасти. 

Въ  средине  Кареагенской  власти. 

Своихъ  героевъ  смерть  отмстилъ; 

Ходя  въ  твои  небесны  стЬды. 

Во  время  елезныя  победы. 

Въ  трофеи  гробы  цреврап 


IX. 

САТИРИЧЕСК1Я  и  ПОЛЕМИЧЕСК1Я 
СТИХОТВОРЕН1Я. 


(1743). 


Школьные  стихи. 

Услышали  мухи 
Медовые  духи, 
Прилегавши  сЪли, 
Въ  радости  запали. 
Едва  стали  ясти, 
Попали  въ  напасти, 
Увязли  бы  ноги. 
Ахъ,  плачутъ  убоги: 
Меду  полизали, 
А  сами  пропали. 

На  сочетайте  етиховъ  роееШекихъ. 

Я  мужа  бодраго  изъ  давнихъ  лить  имйла, 
Однакоже  вдовой  безъ  онаго  сидела: 
Штивелш  увт>рялъ,  что  мужъ  мой  худъ  и  слабъ. 
Безсиленъ,  подлъ,  и  старъ,  и  дряхлой  былъ  Арапъ. 
Сказалъ,  что  у  меня,  кривясь,  трясутся  ноги, 
И  нтлт»  мнт>  никакой  къ  супружеству  дороги. 
Я  думала  сама,  что  вправду  такова, 
Негодна  никуда,  увечная  вдова; 
Однако  нынъ1  вся  уверена  Росс1я, 
Что  я  красавица  РоссШска  Поэз1я; 
Что  мой  законный  мужъ  завистный  молодедъ, 
Кто  сдйлалъ  моему  несчастш  конецъ. 


О  сомнитеяьномъ  произношенш  буквы  „г"  въ  рос- 

сШекомъ  язык*. 

Бугристы  берега,  благопр1ятны  влаги, 
О  горы  съ  гроздами,  гдт>  грйетъ  югъ  ягнятъ, 
О  грады,  гдт>  торги,  гдт>  мозгокружны  браги, 
И  деньги,  и  гостей,  и  годы  ихъ  губятъ 
Драпе  ангелы,  пригож1я  богини , 
Бътупдя  всегда  отъ  гадшя  гордыни, 
Пугливы  голуби  изъ  мягкаго  гнезда, 
Угодность  съ  нътою,  огромные  чертоги, 
Недуги  наглые,  и  гнусные  остроги, 
Богатство,  нагота,  слуги  и  господа, 
Угрюмы  взглядами,  игрени,  пъти,  смуглы, 
Багровые  глаза  продолговаты,  круглы, 
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(1747). 


И  кто  гораздъ  гадать  и  лгать,  да  не  мигать, 
Играть,  гулять,  рыгать,  и  ногтя  огрызать; 
Нагаи,  Болгары,  Гуроны,  Геты,  Гунны, 
Тупе  головы,  о  иготи  чугунны, 
Гневливые  враги  и  гладкословый  друтъ, 
Толпыги,  щеголи,  когда  вамъ  есть  досугъ, 
Отъ  васъ  совета  жду:  я  вамъ  даю  на  волю: 
Скижите,  гдъ1  быть  Ра  и  гдъ1  стоять  Глаголю? 


*  о. 


Лишь  только  дневный  шумъ  замолкъ, 
НадЪлъ  пастушье  платье  волкь, 
И  взялъ  пастушШ  посохъ  въ  лапу. 
Прив'Бсилъ  къ  поясу  рожокъ, 
На  уши  взд&гъ  широку  шляпу. 
И  крался  тихо  сквозь  лътокъ,* 
На  ужинъ  для  добычи  къ  стаду. 
Увидъ"лъ  тамъ.  что  Жучко  спитъ. 
Обнявъ  пастушку  Фирсъ  хранить, 
И  овцы  всб  лежали  сряду. 
Онъ  могъ  пзъ  нихъ  любую  взять; 
Но  не  довольствуясь  уборомъ, 
Хот1тъ  прикрасить  разговоромъ 
II  именемъ  оведъ  назвать. 
Однако  чуть  лишь  пасть  разинулъ, 
Раздался  въ  рощи  волчШ  вой. 
Пастухъ  свой  сладкш  сонъ  покинуль. 
И  Жучко  бросился  съ  нпмъ  въ  бой; 
Одпнъ  дубиной  гостя  встрътилъ, 
Другой  за  горло  ухватилъ. 
Тутъ  поздно  бедный  волкъ  прим'Ьтилъ, 
Что  черезчуръ  перемудрилъ: 
Въ  полахъ  и  въ  рукав ахъ  связался, 
И  волчьимъ  голосомъ  сказался. 
Но  Фирсъ  не  долго  размышлялъ. 
Уборъ  съ  него  и  кожу  снялъ. 
Я  притчу  всю  короткимъ  толкомъ 
Могу  вамъ,  господа,  сказать: 
Кто  въ  свить*  семь  родился  волкомъ, 
Тому  лисицой  не  бывать. 


* 


Жениться  хорошо,  да  много  и  досады. 
Я  слова  не  скажу  про  женсие  наряды: 
Кто  милъ,  на  томъ  всегда  пр1ятенъ  и  уборъ; 
Хоть  правда,  что  притомъ  и  кошелекъ  не  споръ. 
Всего  несноснее  противные  совъты, 
Упрямыя  слова  и  спорные  отвълы. 
Примерь  намъ  показалъ  недавно  мужичокъ, 
Котораго  жену  въ  води  постигнулъ  рокъ. 
Онъ  къ  берегу  пришедъ,  увндьлътамъ  сосъма. 
Не  усмотрт>лъ  ли  онъ,  спросилъ,  утопшей  слЪда. 
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Соеъдъ  еовътовалъ  внизъ  берегомъ  или: 

Что  быстрина  туда  должна  ее  снести. 

Но  онъ  отвътствовалъ:  я.  братецъ.  признаваюсь, 

Что  въкъ  она  жила  со  мною  вопреки: 

То  истинно  теперь  о  томъ  не  сумнЪваюсь, 

Что  потонубъ  она  плыла  нротивъ  ръки. 

(1747). 


Послушайте  прошу,  что  старому  случилось, 
Когда  ему  гулять  за  благо  разсудидось. 
Онъ  Ъхалъ  на  осл"6.  а  слъдомъ  парень  шолъ: 
II  только  лишь  съ  горы  они  спустились  въ  долъ, 
Прохожш  осудилъ  тотчасъ  его  на  встр4ч$: 
Ахъ,  какъ  ты  малому  даешь  бресть  толь  далече? 
Старикъ  сошолъ  съ  осла  и  сына  посадить. 
II  только  лишь  за  нимъ  десятокъ  разъ  ступилъ: 
То  люди  начали  указывать  перстами: 
Такими,  вотъ,  весь  свътъ  наполненъ  дураками: 
Не  можно-ль  на  осл-Ь  имъ  -Ьхать  обоимъ? 
Старикъ  къ  ребенку  еълъ  и  ъиетъ  вмъттъ  съ  нимъ. 
Однако  чуть  минулъ  местечка  половину, 
Весь  рынокъ  закричалъ:  что  мучишь  такъ  скотину'.' 
Тогда  старикъ  осла  домой  поворотилъ. 
И  скуки  не  стерня,  себЪ  проговорилъ: 
Еакъ  стану  я  смотръть  на  всв  людскчя  ръми, 
То  будетъ  и  осла  взвалить  къ  еебъ1  на  плечи. 

(1747).  ^ 

Къ  И.  И.  Шувалову. 

Спасибо  за  грибы,  челомъ  за  ананасъ. 
За  вина  еладшя:  я  радъ.  что  не  былъ  квасъ. 
Россшско  кушанье  сразилось  съ  Перуанскиль: 
А  если-бы  и  квасъ  влился  въ  кишки  съ  шампанекилъ, 
То  сдбладся-бы  въ  нихъ  такой  же  разговоръ, 
Какой  межъ  стряпчими  въ  судъ  бываетъ  споръ. 
Я  думалъ  ужъ  и  такъ,  что  въ  брюхо  *)...  забился. 
И  выпустить  хотя,  я  чуть  не  надсадился. 

Экепромптъ  Жукову. 

Межъ  многихъ  цуковъ. 
Въ  Сенатъ  пргъхалъ  цукомъ  Жуковъ. 
Дивятся  всъ  тому,  дивится  онъ  и  салъ: 
То  какъ  же  не  гремъть  во  гнъ'въ  небесамъ? 

Парод1Я  на  стихи  Сумарокова. 

Женился  Стиль,  старикъ  безъ  мочи. 
На  Стелл*,  что  въ  пятнадцать  лътъ. 
И    .    . 

Закашлявшись  оставить  сньгь: 


*)  ЗдТ.сь  названо  имя   извьстнаго  исходника  ТОГО  времени. 
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Тутъ  Стелла  бедная  вздыхала, 

Что  на  супружню  смерть  нетронута  взирала™ 

(1748). 

Эпиграмма  на  Шишкина. 

Смеется  и  поетъ,  онъ  о  звЪздахъ  толкуетъ, 
То  нюхаетъ  табакъ,  то  картъ  игру  тасуеть; 
То  слушаетъ  у  всбхъ,  со  всЬми  говорить 
И  дЪзаетъ  стихи  нашъ  другь  архишитъ! 
Ув'ьнчанъ  лавромъ  быль  Маронъ  за  стихотворство. 
Намъ  чъ\чъ  почтить  свово  за  таково  проворство? 
Ужъ  плохи  для  него  лавровые  вЪнки, 
Нельзя  тЬмъ  увенчать  премудрые  впеки. 
О  чемъ  я  такъ  тужу?  Онъ  оудетъ  увьичанъ: 
За  грошъ  одинъ  купить  капусты  лишь  кочанъ. 

(1751).  

Эпиграмма  на  Елагина. 

Златой  младыхъ  людей  и  безпечальный  вЪкъ 
Кто  хочетъ  огорчить,  тотъ  самъ  не  человтзкъ. 
Такого  въ  наши  дни  мы  видимъ  Балабана. 
Безснльнаго  младыхъ  и  глупаго  тирана, 
Который  полюбить  все  право  потерялъ, 
И  для  ради  того  протпвъ  любви  возсталъ. 
Но  вы,  красавицы,  того  не  опасайтесь: 
Вы  втжомъ  пользуйтесь  и  грубостью  ругайтесь, 
И  знайте,  что  чего  теперь  не  смЬетъ  самъ, 
То  хочетъ  запретить  ругательствами  вамъ. 
Обиду  вы  свою  напрасную  отмстите 
И  глупому  въ  глаза  насмешнику  скажите: 
Не  смейся.  Балабанъ,  смотря  на  нашъ  нарядъ, 
II  къ  намъ  не  подходи:  ты,  Балабанъ,  женать! 
Мы  помнимъ,  какъ  ты  самъ  хоть  вЪдалъ  передъ  бракомъ, 
Что  будешь  подлинно  на  перву  ночь  своякомъ: 
Что  будешь  вотчимъ  слыть,  на  д^вушкв  женясь, 
Или  отецъ  княжив,  самъ  будучи  не  князь. 
Ты  все  то  видая,  старался  дни  и  ночи 
Наряды  прибирать  сверхъ  бедности  и  мочи. 
Но  если-бъ  чистой  былъ  Д1ан^  миль  твой  взглядъ, 
И  былъ-бы,  Балабанъ,  ты  сверхъ  того  богатъ; 
То-бъ  ты  на  пудри  спалъ  и  вдь  всегда  помаду, 
На  бт>са-бъ  былъ  похожъ  и  съ  переду  и  съ  заду. 
Тогда-бъ  передъ  тобой  и  самой  вертопрахъ 
Какъ  важный  былъ  Катонъ  у  всякаго  въ  глазахъ. 
Вы  все  то,  не  стыдясь,  скажите  Балабану: 
Чтобъ  васъ  язвить  забылъ,  свою  лечилъ-бы  рану. 

(1753). 

Сатира  на  Тредьяковекаго. 

Искусные  пъвцы  вс«гда  въ  наиБвахъ  тщатся, 
Дабы  на  буквъ  А  всъхъ  доли  остояться: 
На  Е,  на  О  притомъ  умеренность  имъть; 

Сборн.  „Нивы"  1893  г.  Апрель.  Соч.  Ломоносова.  21 
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Чрезъ  У  и  черезъ  И  съ  поспешностью  лететь: 

Чтобъ  оныхъ  нужная  была  щиятность  слуху, 

А  сими  не  Принесть  несносной  скуки  уху. 

Великая  Москва  въ  языке  толь  нъ\жна, 

Что  А  произносить  за  О  велитъ  она. 

Въ  музыки  что  распевъ,  то  надъ  словами  сила; 

Природа  насъ  блюсти  законъ  сей  научила. 

Безъ  силы  береги,  но  съ  силой  берега, 

И  снгьги  безъ  нея  мы  говоримъ  снта. 

Довольно  кажутъ  намъ  толь  ясные  доводы, 

Что  ищетъ  нашъ  языкъ  везде  отъ  И  свободы. 

Или  ужъ  стало  иль;  коли  ужъ  стало  коль; 

Изволи  ныне  все  везде  твердятъ  изволь. 

За  спиши  спишь,  и  спать  мы  говоримъ  за  спати. 

На  что  же,  Трисотинъ,  къ  намъ  тянешь  Л  не  кстати? 

Напрасно  злобный  сей  ты  предпр1ялъ  совйтъ, 

Чтобъ  льстя  тебе  когда  россШсмй  принялъ  свъть 

Свиныи  визги  вси  и  дикги  г(,  злыщ 

И  истинный  ти.  и  лживы  и  кривыи. 

Языка  нашего  небесна  красота 

Не  будетъ  никогда  попранна  отъ  скота. 

Отъ  яду  твоего  онъ  самъ  себя  избавить, 

И  вредъ  сей  выплюнувъ,  повт>рь,  тебя  заставитъ 

Скончать  твой  скверный  визгь  стонашемъ  совы, 

Негоднымъ  въ  русскш  стихъ  и  пропастнымъ  увы! 

(1755). 

Гимнъ  бородЪ. 

Не  роскошной  я  Венеръ1, 
Не  уродливой  Химеръ1 
Въ  гимнахъ  жертву  воздаю: 
Я  похвальну  пъхнь  пою 
Волосамъ  отъ  всбхъ  почтеннымъ, 
По  груди  распространеннымъ, 
Что  подъ  старость  нашихъ  лътъ 
Уважаютъ  нашъ  сов'ьтъ. 

Борода  предорогая! 

Жаль,  что  ты  не  крещена, 

И  что  тъ-ла  часть  другая, 

Тъчяъ  тебе  предпочтена. 
Попечительна  природа 
О  блаженстве  смертныхъ  рода 
Несравненной  красотой 
Окружаетъ  бородой 
Путь,  которымъ  въ  М1ръ  приходнмъ 


О  коль  въ  свете  ты  блаженна, 
Борода  глазамъ  замена! 
Люди  обще  говорят]. 
И  по  правде  то  твердятъ: 
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Дураки,  врали,  пролазы 
Были  бъ  оезъ  нея  безглазы; 
Имъ  въ  глаза  плевалъ  бы  всякъ, 
Ею  цълъ  и  здравъ  ихъ  зракъ! 

Если  правда,  что  планеты 
Нашему  подобны  свт/гу, 
Конче  *),  вев  ихъ  мудрецы 
И  вст^хъ  пуще  тамъ  жрецы 
Увъряютъ  сатаною, 
Что  насъ  нътъ  здъсь  съ  бородою: 
Если  жъ  скажутъ,  что  есть  тутъ, 
Въ  срубъ  тамъ  того  сожгутъ. 

Борода  въ  казну  доходы 
Умножаетъ  по  вся  годы; 
Керженцамъ  любезный  брать 
Съ  радостью  двойной  окладъ 
Въ  сборъ  за  оную  приносить, 
И  съ  поклономъ  низкимъ  просить 
Въ  вечной  пропустить  покой 
Безголовыхъ  съ  бородой. 

Не  напрасно  онъ  дерзаетъ, 
Вечной  свой  прибытокъ  знаетъ: 
Лишь  разгладить  онъ  усы, 
Смертной  не  боясь  грозы, 
Скачутъ  въ  пламень  суевъры; 
Сколько  съ  Оби  и  Печеры 
Послт»  нихъ  богатствъ  домой 
Достаетъ  онъ  бородой. 

Если  кто  невзраченъ  тъломъ, 
Или  въ  разумъ  незрт»ломъ, 
Если  въ  скудости  рожденъ, 
Либо  чиномъ  непочтенъ, 
Будетъ  взраченъ  и  разсуденъ, 
Знатенъ  чиномъ  и  нескуденъ 
Для  великой  бороды: 
Таковы  ея  плоды! 

О  прикраса  золотая, 
О  прикраса  дорогая, 
Мать  дородства  и  умовъ, 
Мать  достатка  и  чиновъ, 
Корень  дМствш  невозможныхъ, 
О  завъса  мнъшй  ложныхъ! 
ЧЪмъ  могу  тебя  почтить? 
Чъмъ  заслуги  заплатить? 

Черезъ  мнопе  расчосы 
Заплету  тебя  я  въ  косы, 
И  всю  хитрость  покажу: 
По  всъмъ  модамъ  наряжу; 
Черезъ  разныя  затъи 
Завивать  хочу  тупеи. 
Дайте  ленты,  кошельки 


')  Ь'м.  с  конечно  . 

21* 
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И  крупичатой  муки! 

Ахъ,  куда  съ  добромъ  д-Ьваться? 
Вст>  уборы  не  вместятся. 
Для  ихъ  многаго  числа 
Борода  не  доросла. 
Я  крестьянамъ  подражаю, 
И  какъ  пашню  удобряю. 
Борода!  теперь  прости, 
Въ  жирной  влажности  роста. 

(1756). 

Къ  Пахомш. 

Пахомш  говорить,  что  для  святаго  слова 
Риторика  ничто;  лишь  совесть  будь  готова. 
Ты  будешь  кознодМ,  лишь  только  стань  попомъ, 
И  стыдъ  весь  отложи.  Однако  врешь,  Пахомъ. 
На  что  риторику  совсЪмъ  пренебрегаешь? 
Ее  лишь  ты  одну,  и  то  худенько  знаешь. 
Василш,  Златоустъ.  церковные  столпы 
Учились  долЪе  какъ  нынешни  попы. 
Гомера,  Пиндара,  Демосфена  читали, 
И  проповедь  свою  ихъ  штилемъ  предлагали, 
Натуру  общую,  всей  прочей  твари  мать, 
Небесъ,  земли,  морей  старались  испытать: 
Дабы  Творца  чрезъ  то  по  мъ-ръ4  силъ  постигнуть, 
И  важностью  вещей  сердца  людски  подвигнуть, 
Не  ставили  за  стыдъ  изъ  басенъ  выбирать, 
Чъмъ  къ  праведнымъ  дт>ламъ  возможно  преклонять. 
Ты  словомъ  Божшмъ  незнанье  закрываешь, 
И  больше  тъхъ  мужей  у  насъ  быть  уповаешь; 
Ты  думаешь,  Пахомъ,  что  ты  ужъ  Златоустъ! 
Но  мы  уверены  о  томъ,  что  мозгъ  твой  пусть. 
Намъ  слово  Бож1е  чувствительно,  любезно, 
И  лишь  во  ртъ  твоемъ  безсильно,  безполезно. 
Нравоучешемъ  преславный  Телемакъ 
Стократъ  полезнее  твоихъ  нескладныхъ  вракъ. 

Зубницкому  *). 

Безбожникъ  и  ханжа,  подметныхъ  писемъ  враль! 
Твой  мерзкой  складъ  давно  и  см'Ьхъ  намъ  п  печаль: 
Печаль,  что  ты  языкъ  Россшской  развращаешь; 
А  смт>хъ,  что  ты  тт>мъ  зломъ  затмить  достойныхъ  чаешь. 
Но  плюнемъ  мы  на  срамъ  твоихъ  поганыхъ  вракъ; 
Уже  за  тридцать  лт>тъ  ты  записной  дуракъ. 
Давно  изгага  всъмъ  читать  твои  синички, 

Дорогу  НеКОШНу,   В0НЮЧ1Я  лисички. 

Никто  не  поминай  намъ  подлости  ходуль 
И  къ  пьянству  твоему  потребныхъ  красоуль. 
Хоть  ложной  святостью  ты  бородой  скрывался, 
Пробинъ,  на  злость  твою  взирая,  улыбался: 


|:)  Т.  е.  Тредьяковскому. 
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Учетя  его,  и  чести,  и  труда 

Не  можешь  повредить  ни  ты,  ни  борода. 

(1757).  ™^_™™_ 

Эпиграмма  на  Тредьяковскаго. 

Отмщать  завистнику  меня  вооружаютъ. 
Хотя  мн].  отъ  него  вреда  отнюдь  не  чаютъ. 
Когда  Зоилова  хула  мнъ  не  вредить; 
Могу  ли  на  него  за  то  я  быть  сердить? 
Однакожъ  осержусь!  Я  всталъ,  ищу  обуха; 
Ужъ'подняль,  я  махну!  А  кто  сидитъ  тутъ?  Муха! 
Коль  жаль  мне  для  нея  шшраенаго  труда. 
Б'Ьдняжка,  ты  летай,  ты  пой:  мнъ  нътъ  вреда. 

(1757).  — - 

Отв^тъ  Сумарокову. 

Сумароковъ. 
Ходили  ль  на  Парнассъ? 

Ломоносова 
Ходилъ,  да  не  видалъ  тамъ  васъ! 

(175У).  ^™-^~~^~ 

Злобное  примиреше.  *) 

Съ  Сотиномъ,  что  за  вздорь?  Аколастъ  примирился; 
Конечно  третШ  членъ  къ  нимъ  дълшй  прилЬпился, 
Дабы  три  фурш  втъснившись  на  Парнассъ, 
Закрыли  крикомъ  музъ  Россшскихъ  чистый  глась. 
Коль  много  разь  театрь  казаль  на  см'бхь  Сотина, 
П  у  Аколаста  онь  слыль  всегда  скотина. 
Аколасть  злобствуя  всбмь  уши  раскричалъ, 
Картавилъ  и  сипъдъ,  качался  и  мигалъ, 
Сотнновыхь  стнховъ  разсказывая  скверность; 
А  нынт,  объявилъ  любовь  ему  и  верность, 
Дабы  Пробиновыхь  хвалу  унизить  одъ, 
Который  вознося  РоссшскШ  чтить  народъ. 
Чего  не  можешь  ты  начать,  о  зависть  злая, 
Но  истина  стоить  недвижима  святая. 
Коль  золь,  коль  лживъ,  коль  подлъ  Аколастъ  и  Сотинъ, 
Того  не  знаетъ  лишь  ихъ  гордый  нравъ  одинъ. 
Аколастъ  написалъ:  Сотинъ  лишь  врать  способенъ, 
А  нын'Б  доказалъ,  что  самъ  ему  подобенъ. 
Кто  быть  желаетъ  пъмъ,  и  слышать  наглыхъ  вракъ, 
Межъ  самохвалами  съ  умомъ  прослыть  дуракъ, 
Сдружись  съ  сей  парочкой.  Кто  хочетъ  съ  ними  знаться, 
Тотъ  думай,  каково  въ  крапиву 

(1759).  ^-_^^ 

Свинья  въ  лисьей  кожЪ. 

(На  Сумарокова). 

Падъла  на  себя 
Свинья 
Лисицы  кожу, 


*)  По  поводу  прнмпрешя  Сумарокова  съ  Тредьяковскимъ. 
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Кривляла  рожу, 
Моргала, 
Тащила  длинный  хвостъ  и  какъ  лиса  ступала, 
И  такъ  во  всемъ  она  съ  лисицей  сходна  стала. 
Догадки  лишь  одной  свинкв  не  достаетъ: 
Натура  смысла  всъмъ  свиньямъ  не  подаетъ. 
Но  гдъ  могла  свинья  лисицы  кожу  взять? 

Не  трудно  то  сказать: 
Лисица  всъмъ  звърямъ  подобно  умираетъ, 
Когда  она  себъ  найтить,  гдъ  ъсть,  не  знаетъ; 
Отъ  глада  и  людей  на  свътъ  много  мрутъ, 
А  паче  тб,  кто  врутъ. 
Такимъ  отъ  рока  судъ  бываетъ: 
Онъ  хльбъ  ихъ  отъимаетъ, 
Путь  ихъ  ко  вранью  тъмъ  въчно  пресъкаетъ. 
Въ  нарядъ  семъ  пошла  вездъ  свинья  бродить 

И  стала  всъхъ  бранить. 
Лисицамъ  всъмъ  прямымъ,  ругаясь  говорила: 
«Натура  де  меня  одну  лисой  родила, 
А  вы  ижъ  всъ  ноги  не  стоите  моей, 
Затъмъ,  что  родились  отъ  подлыхъ  вы  свиней. 
Теперя  въ  гости  я  сидъть  ко  льву  сбираюсь; 
Лишь  съ  нимъ  я  повидаюсь, 
Ему  я  буду  другъ, 
Не  дълая  услугъ 
Онъ  будетъ  самъ  стоять,  а  я  у  него  лягу; 
Неужто  онъ  меня  такъ  приметь,  какъ  бродягу? 
Дорогою  свинья  вела  не  малу  ръчь: 
«Чтобъ  левъ  позволилъ  мнъ  тамъ  лечь, 
Гдъ1  всв  предъ  нимъ  стоять  знатнъйши  свъта  звьри, 
Однакожъ  въ  тъ  же  двери 
И  я  къ  нему  войду. 
Я  стану  передъ  нимъ,  какъ  знатный  звърь,  въ  виду. 
Пришла  предъ  льва  свинья  и  милости  просила. 
Хоть  тварь  была  подла,  но  много  говорила; 

Однако  все  врала. 
Изъ  глупости  она  осломъ  льва  назвала. 
Не  вшелъ  тъмъ  левъ 
Во  гнъвъ, 
Съ  презръньемъ  на  нее  онъ  разсмъялся, 
И  такъ  ей  говорилъ: 
«Я  мало  бы  тужилъ, 
Когда  бъ  съ  тобой,  свинья,  вовъкъ  я  не  видался: 
Тотчасъ  узналъ  то  я, 
Что  ты  свинья! 
Такъ  тщетно  тщилась  ты  лисою  подбътать, 

Чтобъ  врать; 
Родился  въ  свътъ  я  не  для  свиныхъ  поклоновъ, 

Я  не  страшусь  и  громовъ; 
Нътъ  въ  свътъ  семъ  того,  чтб  бъ  мой  смутило  духъ. 
Была  бъ  ты  не  свинья, 
Такъ  знала  бы  кто  я, 
И  знала  бъ,  обо  мнъ  какой  свътъ  носитъ  елухъ». 
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Свиньи  не  удалось:  предъ  львомъ  не  полежала, 
Пошла  домой  съ  стыдомъ,  но  идучи  роптала, 

Ворчала, 

Мычала, 

Кричала, 

Визжала, 
И  въ  ярости  себя  стократно  проклинала. 

И  сказала: 
Зач'Бмъ  меня  несло  со  львами  спознаваться, 
Когда  мнб  рокъ  велвлъ  въ  грязи  всегда  валяться? 
(1760).  ^~^~~ 

Стихи  сочиненные  на  дороге  въ  ПетергоФъ,  когда 
сочинитель  въ  1761  году  ъхалъ  просить  о  подпи- 
сали привиллегш  для  Академш;  бывъ  много  разъ 
прежде  за  тЪмъ  же. 

Кузнечикъ  дорогой,  коль  много  ты  блаженъ, 
Коль  больше  предъ  людьми  ты  счастьемъ  одаренъ! 
Препровождаешь  жизнь  межъ  мягкою  травою 
И  наслаждаешься  медвяною  росою. 
Хотя  у  многихъ  ты  въ  глазахъ  презренна  тварь; 
Но  въ  самой  истинъ1  ты  передъ  нами  царь: 
Ты  ангелъ  во  плоти,  иль  лучше  ты  безплотенъ! 
Ты  скачешь  и  поешь,  свободепъ,  беззаботенъ, 
Что  видишь  все  твое;  везд'Б  въ  своемъ  дому, 
Не  просишь  ни  о  чемъ,  не  долженъ  никому! 

0  движенш  земли. 

Случились  вмЬстъ  два  Астронома  въ  пиру, 
И  спорили  весьма  между  собой  въ  жару. 
Одинъ  твердилъ:  земля  вертясь  кругъ  солнца  ходить, 
Другой,  что  солнце  всъ  съ  собой  планеты  водитъ. 
Одинъ  Коперникъ  былъ,  другой  былъ  Птоломей. 
Тутъ  поваръ  споръ  рт>шилъ  усм-Ьшкою  своей. 
Хозяинъ  спрашивалъ:  ты  звт>здъ  теченье  знаешь? 
Скажи,  какъ  ты  о  семь  сомнЪньи  разсуждаешь? 
Онъ  далъ  такой  отвътъ:  что  въ  томъ  Коперникъ  праЕЪ, 
Я  правду  докажу,  на  солнц*  не  бывавъ: 
Кто  вид'влъ  простака  изъ  поваровъ  такова. 
Который  бы  верт'Ьлъ  очагъ  кругомъ  жаркова. 

(1761). 

СатиричееМя   стихотворения,  приписы- 
ваемыя  Ломоносову. 

1.  (Въ  защиту  „Гимна  бородЪ"). 

^0  страхъ!  о  ужасъ!  громъ!  ты  держишь  за  штаны, 
Которые  висятъ  подъ  ртомъ  у  сатаны! 
Ты  видишь:  онъ  за  то  свир'Бпствуетъ  и  злится; 
Дырявый  красный  носъ,  какъ  пещь  халдейска,  дмптся; 
Огнемъ  и  жупеломъ  наполнены  усы. 
0!  какъ  бы  хорошо  коптить  въ  нихъ  колбасы! 
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Козляты  малые  родятся  съ  бородами 
Коль  много  почтены  они  передъ  попами. 
О  польза!  я  одной  изъ  сихъ  пустыхъ  бородъ 
Недавно  удобрилъ  безплоднып  огородъ. 
Уже  и  проч1я  того  жъ  еебь1  желаютъ 
И  принести  плоды  обильны  объчдаютъ. 

Чего  не  можно  ждать  отъ  сихъ  мохнатыхъ  лицъ, 

Гдъ-  въ  тучной  бородъ  премножество  пл 

Сидятъ  и  межъ  собой,  какъ  люди,  разсуждаютъ, 

Другихъ  съ  пл бородъ  не  признаваютъ. 

А  признаютъ  лишь  твхъ.  кто  молвить  про  Козловы 
Возможно  ль  быть  у  нихъ  столь  много  волосовъ! 

(1757).  т^-^^^^ 

2.  На  Тредьяковскаго. 

Что  за  дымъ 

По  глухимъ 
Деревнямъ  курится? 

Тамъ  расколъ, 

Дно  крамолъ, 
Въ  грубости  крутится. 

Средь  того  гнезда 

Поднятая  борода, 
Глупыхъ  капитоновъ  флагъ, 
Дала  къ  сборищу  ихъ  знакъ. 

ВсгЬ  спъчпатъ, 

Всв  кричать: 
Борода  святая! 

Мы  съ  тобой, 

Съ  дорогой, 
Въ  рай  идемъ  пылая. 


Ради  мы  съ  тобой  сгоръть. 

Кто  зажогъ? 

Лжепророкъ. 
Изъ  какого  лъху? 

Онъ  одинъ 

Тресотинъ 
Сердцемъ  сроденъ  бьсу. 
Онъ  безбожный  лицемъръ, 
Побродяга,  суевъръ, 
Онъ  продерзостью  своей 
Ободрилъ  бородачей. 

Онымъ  въ  лесть 

Добрыхъ  честь 

Понося  терзаетъ, 

И  святошъ 

Глупу  ложь 
Правдой  объявляетъ: 
Только  жъ  угождая  инь, 
Мерзокъ  бредомъ  сталъ  своимъ, 
И  хотя  чтить  праотдевъ. 
Онъ  почтилъ  отца  бъ"Совъ. 
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Оглянись, 

Веселись, 
Адская  утроба! 

Твой  комплота 

Скверной  родъ 
Возстаетъ  изъ  гроба: 
Образъ  твой  Геростратъ, 
Храмъ  зажечь  Парнасскш  радъ; 
Адъ  готовь  тебт»  помочь, 
День  затмить,  такъ  какъ  ночь; 

Братецъ  твой 

Керженской 
Адскимъ  углемъ  пышетъ, 

Какъ  песъ  золь 

За  расколъ. 
На  святыню  дышетъ; 


Отперъ  срамныя  уста. 

Къ  защищенью  бородъ 

Злой  къ  тебъ1  валится  сбродъ. 

Ахъ  какъ  радъ 

Пустосвятъ 
Для  того,  распопа, 

Что  въ  теб% 

Какъ  въ  себЪ, 
Видитъ  злу  холопа: 
И  Аввакумъ  протопопъ 
Поднялъ  лысину  и  лобъ, 
Улыбался  на  тебя, 
Смотритъ  злость  твою  любя. 

Что  за  гамъ! 

Валаамъ. 
1уда,  Ка1афа 

Чу  кричать: 

«Эй,  нашъ  братъ. 
Ты  не  бойся  штрафа». 
И  отъ  тартарскаго  дна 
Самъ  поднялся  сатана: 
Онъ  поджогъ  тебя  на  зло, 
За  свое  мстить  помело! 

Ну  жъ,  хватай 

Поскорян, 
Не  теряй  минуты! 

Тъшься  такъ... 


Въ  пля'.ку,  вь  валку,  въ  жгуты, 
Какъ  Педрилъ  тебя  каталъ 
И  Балакиревъ  гонял ь! 
Вст>  ревутъ  тебт»:  куражъ, 
Тресотинъ,  угодникъ  нашъ! 

Лжесвятой, 

Керженской. 
Какъ  тебя  прославить? 
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Какъ  почтить, 

Чт>мъ  кадить, 
Чтб  тебв  поставить 
Вместо  ладану  и  свъчъ? 
Къ  бородамъ  теб'Ь  сожечь, 
Чтобы  ихъ  поганый  смрадъ 
Былъ  горчъе,  какъ  самъ  адъ. 


X. 

ПРИМЪРЫ  И  ОТРЫВКИ. 


Тетраметры,  изъ  анапеетовъ  и  ямбовъ  сложенные. 

На  восходТ)  солнце  какъ  зардится, 
Вылетаетъ  вспыльчиво  хищный  Встокъ, 
Глаза  кровавы,  самъ  вертится; 
Удара  не  сносить  Ст>веръ  въ  бокъ, 
Господство  даетъ  своему  победителю, 
Пресильному  водъ  морскихъ  возбудителю. 
Свои  тотъ  зыби  на  прежни  возводить, 
Являетъ  полность  силы  своей, 
Что  южной  страной  владЬетъ  всей, 
ИндШски  быстро  острова  проходить. 

Вольные  ветаваюице  тетраметры. 

Одна  съ  Нардиссомъ  мнй  судьбина, 
Однако  съ  нимъ  любовь  моя. 
Хоть  я  не  самъ  тоя  причина, 
Люблю  Миртиллу,  какъ  себя. 

Вольные  падаюпце  тетраметры. 

Нимфы  околъ  насъ  кругами 
Танцовали  поючй, 
Всплескиваючи  руками, 
Нашей  искренной  любви 
Веселяся  привечали, 
И  цветами  насъ  венчали. 

Ямбичеете  триметры. 

Весна  тепло  ведётъ, 
Пр1ятный  западъ  въетъ, 
Всю  землю  солнце  грЪетъ: 
Въ  моемъ  лишь  сердцт>  лёдъ. 
Грусть  прочь  забавы  бьётъ. 

(1739). 
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Взойди  веселый  духъ  на  ону  высоту, 

Где  видеть  можно  дълъ  Петровыхъ  красоту; 

Парящдя  простри  на  нынъшшй  день  мысли, 

Желашя  къ  нему  и  плески  все  исчисли. 

Между  болотъ,  валовъ,  и  страшныхъ  всъмъ  враговъ, 

Торги,  суды,  полки,  и  флотъ,  и  градъ  готовь! 

Какъ  съ  солнцемъ  возстаютъ  къ  брегамъ  Индъйскимъ  воды, 

Такъ  въ  устья  Невшя  лились  къ  Петру  народы. 

Представь  движете  и  ветвей  и  зыбей, 

Представить  можешь  пгумъ  отъ  множества  людей. 

Бътутъ  во  слъугъ  его,  другъ  друга  утъсняютъ, 

На  чудныя  дъла  и  на  него  взираютъ. 

Несчетны  тщатся  тьмы  вместиться  въ  малый  храмъ, 

Равнять  вику  часъ,  и  твсность  небесамъ. 

У  вевхъ  въ  устахъ  сей  день  и  подвиги  Петровы, 

Трудиться  купно  съ  нимъ  и  умереть  готовы. 

Всевышнш  благодать  и  ньнгв  къ  намъ  простеръ: 

Мы  видимъ  въ  наши  дни  сихъ  радостей  примерь. 

Елисаветъ  въ  лицъ  Петрове  почитаемъ, 

На  внука  съ  правнукомъ  какъ  на  него  взираемъ. 

(Изъ  „Ил1ады"  Гомера). 

За  здрав1е  твое.  Мы  какъ  бы  у  Атрида 
Твоею  Ахиллесъ  здъсь  пищею  довольны. 
Ты  насъ  столомъ  своимъ  довольно  утостилъ. 
Не  ради  пиршества  къ  тебт.  мы  нынь  пришли; 
Насъ  Греческихъ  полковъ  погибель  устрашаетъ; 
И  наши  корабли  едва  ли  уцълъютъ. 
Уже  тебъ  пора  во  кръпость  облещись: 
Трояне  близъ  судовъ  поставили  свой  стань, 
И  ихъ  союзники  зажгли  въ  полкахъ  огни, 
Грозятся  купно  веб,  что  съ  брегу  не  отступятъ, 
Пока  до  кораблей  Ахейскихъ  не  достигнуть; 
И  грянувъ  самъ  Зевесъ,  даетъ  имъ  добрый  знакъ. 
Надъясь  на  него  Пр1амовъ  храбрый  сынъ 
Въ  ужасной  ярости  всвхъ  Грековъ  презираетъ 
И  въ  бт.шенствт>  своемъ  боговъ  не  почитаетъ. 
Желаетъ,  чтобъ  заря  скоръе  началась 
И  хвастаетъ  отсечь  всъ  носы  у  судовъ, 
И  флотъ  весь  истребить,  возжегши  хищный  пламень, 
И  Грековъ  всЬхъ  убить  смятенныхъ  въ  мрачномъ  дымъ*. 
Сего  весьма  страшусь,  и  чтобъ  сему  Зевесъ 
Такъ  быть  не  попустилъ  и  не  судилъ  бы  рокъ 
Подъ  Троей  умереть  далече  отъ  Эллады. 
Какъ  если  хочешь  ты,  то  стань  за  насъ,  хоть  поздно 
И  Греческихъ  сыновъ  избавь  отъ  сей  бъды. 
Ты  будешь  самъ  тужить  какъ  намъ  случится  зло. 
И  радъ  бы  пособить,  да  способовъ  не  будетъ. 
Подумай,  чтобы  нынь  избыть  отъ  злой  годины. 
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Пргятель,  вспомни,  что  родитель  приказалъ, 
Въ  который  день  тебя  къ  Атриду  посылалъ: 
Дадутъ  тебъ,  сказалъ,  Юнона  и  Минерва 
Победу  на  враговъ,  ты  будь  великодушенъ. 
Всего  похвальнее  добросердечнымъ  быть. 
Блюдись  всегда  вражды  и  ссоры  начинать. 
То  будутъ  тебя  чтить  и  стары  и  младые. 
Онъ  такъ  тебя  училъ,  а  ты  позабываешь. 
Покинь  свой  лютый  гнъчзъ  и  будь  спокоенъ  духомъ, 
За  то  Агамемнонъ  почтить  тебя  дарами. 

Пустила  по  земли  заря  червленну  ризу: 
Тогда  созвавъ  боговъ  Зевесъ  громодержитель 
На  высочайипй  Еерхъ  холмистаго  Олимпа, 
Отверзъ  уста  свои,  они  прилежно  внемлютъ: 
Послушайте  меня  вси  боги  и  богини, 
Когда  вамь  объявлю,  что  въ  сердце  я  им$ю, 
Ни  мужескъ  полъ  боговъ  ниже  богинь  полъ  женсшй 
Законъ  мой  преступить  отнюдь  да  не  дерзаетъ; 
Дабы  скорее  мнй  къ  концу  привесть  все  дйло. 
Когда  увижу  я  изъ  васъ  снизшедша 
Во  брани  помощь  дать  Троянамъ  либо  Грекамъ, 
Тотъ  раненъ  на  Олимпъ  со  срамомъ  возвратится; 
Или  хвативъ  его  повергну  въ  мрачный  тартаръ, 
Далече  отъ  небесъ  въ  преглубочайшу  пропасть, 
Гд^  мъдяный  помостъ,  и  гд^  врата  желъзны... 

•     * 
Внезапно  всталъ  Нептунъ  съ  высошя  горы 
Пошолъ,  и  гвмъ  потрясъ  и  лисы  и  бугры. 
Трикраты  онъ  ступилъ,  четвертый  гаагъ  достигнулъ 
До  мйста  въ  кое  гн^въ  и  духъ  его  подвигнулъ. 

(1747).  

(Изъ  Анакреона). 

(«Любовь»). 

Ночною  темнотою 
Покрылись  небеса, 
ВсЬ  люди  для  покою 
Сомкнули  ужъ  глаза. 
Внезапно  постучался 
У  двери  Купидонъ, 
Пр1ятный  перервался 
Въ  начале  самомъ  сонъ. 
Кто  такъ  стучится  смйло? 
Со  гнъчзомъ  я  вскричалъ; 
Согр-Ьй  обмерзло  гвло: 
Сквозь  дверь  онъ  отв^чалъ. 
Чего  ты  устрашился? 
Я  мальчикъ,  чуть  дышу, 
Я  ночью  заблудился, 
Обмокъ  и  весь  дрожу. 
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Тогда  мнЪ  жалко  стало, 

Я  свЪчку  засвътилъ, 

Не  медливши  ни  мало 

Кг  себт>  его  пустилъ. 

Увидъмгь  что  крылами 

Онъ  машетъ  за  спиной, 

Колчанъ  набить  стрелами, 

Лукъ  стянуть  тетивой. 

ЖалЪя  о  несчастье 

Огонь  я  разложилъ 

И  при  такомъ  ненастьъ 

Къ  камину  посадилъ. 

Я  теплыми  руками 

Холодны  руки  мялъ, 

Я  крылья  и  съ  кудрями 

До  суха  выжималъ. 

Онъ  чуть  лишь  ободрился 

Каковъ  то,  молвилъ,  лукъ, 

Въ  дождь*  чать  повредился; 

И  съ  словомъ  стрт>лилъ  вдругъ. 

Тутъ  грудь  мою  пронзила 

Преострая  стрижа, 

И  сильно  уязвила 

Какъ  злобная  пчела. 

Онъ  громко  раземЪялся 

И  тотчасъ  заплясалъ: 

Чего  ты  испугался? 

Съ  насмешкою  сказалъ; 

Мой  лукъ  еще  годится 

II  цълъ  и  съ  тетивой; 

Ты  будешь  въкъ  крушиться 

Отнынь,  хозяинъ  мой. 


(Изъ  „Енеиды"  Виргшпя), 

Вы  небо  безъ  меня  и  землю  возмутили 
II  на  морь  бугры  поднять  дерзнули,  вътры: 

То  я  васъ!  только  дай  мни  волны  успокоить. 

* 

*  * 

Какое  бешенство,  Трояне,  васъ  объемлетъ? 
Или  вы  верите,  что  Греки  отдалились? 
II  что  безъ  хитрости  даютъ  они  подарки? 
Иль  такъ  вы  мало  знать  Уликса  научились? 

*  * 

«Я  мщешемъ  грозилъ,  и  огорчилъ  словами. 
Отсюду  вся  бт>да;  онъ  сталъ  искать  мнт>  смерти, 
Сомнительны  слова  въ  народ*  разглашалъ, 
II  злиться  не  престалъ,  пока  ему  Калхантъ. 
Но  что  ужъ  сказывать  случай  вамъ  нещяятный, 
Что  медлить,  если  вамъ  вев  Греки  ненавистны. 
Довольно  слышали,  пора  меня  казнить. 
Атриды  и  Уликсъ  весьма  того  хотятъ.» 
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Мы  жадно  спрашивать  причинъ  несчастья  стали, 
Не  зная  хитрости  и  Греческихъ  обмановъ. 
Онъ  снова  свой  притворъ  съ  боязнью  началъ  такъ: 
«Отъ  Трои  отступить  хотт>ли  часто  Греки, 
И  трудную  войну  не  окончавъ  оставить.» 


Какъ  ниву  лютый  огнь  снт>даетъ  въ  бурный  вихрь, 
Или  когда  съ  горы  стремясь  рт>ка  течетъ, 
Терзаетъ  жатвы  съ  ноль  весеннш  трудъ  воловъ, 
И  Л'Ьсъ  стремглавъ  валить;  стояний  на  бугр'Ь 
Оцъпенъ'въ  пастухъ  не  знаетъ  что  шумитъ. 


* 
*     * 


Избавившись  отъ  бурь,  пришли  мы  къ  остров  амъ. 
Стоящимъ  посреди  1оническихъ  водъ, 
Что  Греческш  народъ  Строфадами  зоветъ. 
Со  злой  Целеною  въ  нихъ  гарши  живутъ. 

Противнее  нигд^  чудовищъ  оныхъ  нътъ, 
Ни  зл-вйшей  язвы  адъ  на  свить  не  испускалъ. 
Имт>ютъ  женсшй  зракъ  ужасныя  тъ*  птицы, 
И  ногти  острые,  и  смрадно  гноемъ  чрево, 
Отъ  гладу  завсегда  блътщ'ветъ  ихъ  лице. 


Онъ  чуть  сказать  усиЬлъ,  уже  съ  верху  горы 
Спускается  къ  водамъ  великая  громада, 
Ужасный  Полифемъ  идетъ  между  овцами, 
Лишенный  зрт>шя  и  скверный  изувЪръ 
Несетъ  рукою  дубъ,  и  тт>мъ  дороги  ищетъ. 

Зубами  заскрипъ'лъ  и  съ  стономъ  въ  море  вшолъ, 
Едва  во  глубине  до  бедръ  достали  волны. 

Ужъ  слава  по  градамъ  быстро  течетъ  Лившскимъ; 
Во  всей  подсолнечной  сего  зла  злт>е  нбтъ. 
Проворна  и  бодра,  растетъ  въ  пути  своемъ. 
Хоть  сперва  и  мала,  и  ходить  боязливо, 
Но  вскоре  до  небесъ  главу  свою  возносить. 
Подъ  каждымъ  та  перомъ  имт>етъ  быстры  очи 
И  уши  и  уста  гласящи  безпрестанно. 

*     * 
Что  делать  мнт>  теперь  презренной  отъ  Троянъ? 
Или  ужъ  мяв  просить  Нумидскихъ  жениховъ, 
Которыхъ  столько  кратъ  супружство  отвергала? 
Или  итти  вослъ'дъ  за  флотомъ  Илюнскимъ? 
И  взять  себъ  въ  законъ  изм^нникобъ  приказъ, 
Который  вст>  мои  услуги  позабылъ? 
Но  если  погонюсь  за  Дарданскимъ  пришельцемъ, 
То  кто  на  гордый  флотъ  меня  Троянскш  приметъ? 
Еще-ль  не  чувствуешь,  коль  лживъ  есть  сей  народъ? 
И  что?  или  одной  итти  за  онымъ  всл'Ьдъ? 
Или  Пуническимъ  мнт>  войскомъ  ополчиться, 
И  паки  изнурять  въ  волнахъ  народъ  СидонскШ. 
Который  чрезъ  моря  недавно  привела? 
Не  лучше-ль  умереть  и  жизнь  мечемъ  пресвчь? 
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Уже  всходя  заря  на  землю  сыпдетъ  блескъ 
Возставъ  съ  багрянаго  Тритонова  одра. 
Дидона  на  свиту  съ  высокаго  чертога 
Узрела,  что  ужъ  флотъ  отходить  парусами 
И  что  на  берегу  матросовъ  больше  нътъ; 
Ударила  рукой  въ  свою  прекрасну  грудь, 
И  волосы  свои  терзая,  говорить: 
О  боже  мой!  уйдетъ  пришледъ  сей  насмеявшись? 
Или  не  хочетъ  градъ  за  нимъ  бежать  въ  погоню? 
И  Кароагенскш  флотъ  ограбить  ихъ  судовъ? 
Расправьте  парусы,  съ  огнемъ  гребите  вслтдъ. 
Но  что  я  говорю?  гд^  я?  и  где  мой  разргъ? 
Тебя  нынь  рокъ  постигъ.  несчастлива  Дидона! 
Тогда-бъ  то  говорить,  когда  давала  скиптръ. 
Таковъ  мне  въренъ  тотъ,  что  отческихъ  боговъ 
И  въ  старости  отца  изъ  пламени  исхитилъ. 
Не  можно-ль  было  мне  терзать  его  на  часты? 
Убить  товарищей  и  сына  умертвить 
И  члены  бы  его  отцу  поставить  въ  снедь? 
Но  счастье  на  бою  сомнительно.  Да  пусть  бы. 
Хотящей  умереть  кого  уже  бояться? 
Зажгла  бъ  все  корабли  и  съ  сыномъ  бы  отца 
Истлила,  и  сама  поверглась  бы  на  нихъ. 
О  солнце,  что  на  всю  вселенную  взираешь; 
И  знающая  всю  тоску  мою  Юнона, 
Прозерпина,  и  вы  о  мстяшДя  фур1и 
И  боги,  умереть  желающей  Дидоны! 
Внемлите  и  мою  услышите  мольбу. 
Когда  Зевесъ  суднлъ,  чтобъ  лютый  сей  злодей 
Достигнулъ  до  земли  и  до  бреговъ  Гесперскихъ, 
Что  рокъ  такъ  положилъ  и  премънить  неможно; 
То  пусть  хотя  его  жестока  мучитъ  брань: 
Изгнанъ,  и  отлученъ  отъ  сына  своего, 
Пусть  проситъ  помощи,  зря  злую  смерть  друговъ. 
И  какъ  ужъ  заключить  поносный  миръ  съ  врагами; 
То  пусть  тогда  своимъ  не  насладився  царствомъ. 
Не  видевъ  радости  безвременно  надеть, 
И  будетъ  посреди  песку  непогребенъ. 
Сего  прошу,  и  духъ  мой  съ  кровью  проливаю. 

^  *  . 

Иные  на  горы  катаютъ  тяжки  камни, 
Иные  къ  колесу  привязаны  висятъ. 
Тезей  сидитъ  къ  горе  прикованъ  раскаленной, 
И  будетъ  вт>къ  сидъть.  Флегей  въ  Геенскомъ  мраке 
Реветь,  и  жалостно  другихъ  увт>щеваетъ: 
«Вы  сильны  на  земли,  на  казнь  мою  взирайте, 
Судите  праведно  и  Бога  почитайте. 

.  * 
*     * 

Что?  разв^  ты  понесъ  о  Турнъ  труды  вотще? 
Уступишь  ты  свой  скиптръ  Троянскимъ  бътлецамъ? 
Латинъ  ужъ  не  тебе,  но  имъ  отдать  намЪренъ 
Лавинш  свою,  придано  и  наследство, 
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Что  все  ты  заслужилъ  самъ  кровш  своею. 


*     * 


Не  стыдно  ли  ужъ  вамъ  сидеть  въ  осад*  снова 
И  смерти  ждать  въ  ст*нахъ?  вы  дважды  взяты  въ  Тро*. 
Улисса  н*тъ  у  насъ,  у  насъ  Атридовъ  нътъ. 
Жестоюй  нашъ  народъ  отъ  роскоши  б*житъ: 
Мы  хладною  водой  младенцевъ  укр*пляемъ, 
Подрослые  въ  л*сахъ  всегда  зверей  гоняютъ. 

Но  васъ  багряная  одежда  украшаетъ, 
Вы  любите  плясать  и  въ  роскошь  отдаваться. 

Подите  по  горамъ  Диндимскимъ  за  свир*льми: 
Венера  васъ  зоветъ  тимпаномъ  и  трубами; 
Оруж1е  свое  мужчинамъ  намъ  отдайте. 

Печальную  любовь  на  лир*  услаждая, 
Тебя,  сладчайшШ  мужъ,  тебя  единъ  на  брег*. 
Тебя  въ  начал*  дня,  тебя  п*лъ  въ  позный  вечеръ. 

(1747). 

(Изъ  Горащя). 

(«Ехе§1  топитепШга»). 

Я  знакъ  безсмерт1я  себ*  воздвигнулъ 
Превыше  пирамидъ  и  кр*пче  м*ди, 
Что  бурный  Аквилонъ  сотртлъ  не  можетъ, 
Ни  множество  в*ковъ,  ни  *дка  древность. 
Не  вовсе  я  умру;  но  смерть  оставить 
Велику  часть  мою,  какъ  жизнь  скончаю. 
Я  буду  возрастать  повсюду  славой, 
Пока  великш  Римъ  влад*етъ  свътомъ. 
Гд*  быстрыми  шумитъ  струями  Авфидъ, 
Гд*  Давнусъ  царствовалъ  въ  простомъ  народ*, 
Отечество  мое  молчать  не  будетъ, 
Что  мн*  беззнатный  родъ  препятствомъ  не  былъ, 
Чтобъ  внесть  въ  Италш  стихи  Эольски, 
И  первому  звенеть  Алцейской  лирой. 
Взгордися  праведной  заслугой  муза, 
И  ув*нчай  главу  Дельфшскимъ  лавромъ. 

(1747). 

(Изъ  0ВИД1Я). 

(Изъ  «Метаморфозъ»). 

Уже  югъ  влажными  крылами  вылетаетъ, 
Вода  съ  евдыхъ  власовъ  и  дождь  съ  брады  стекаетъ, 
Туманы  на  лиц*,  въ  рос*  перната  грудь. 
Онъ  облаки  рукой  едва  усп*лъ  давнуть, 
Внезапно  дождь  густой  повсюду  затум*лъ. 

Изъ  рукъ  мужскихъ  назадъ  поверженные  камни 
Пр1яли  мужескъ  видъ,  изъ  женскихъ  рукъ  видъ  женскШ: 
Оттуду  родъ  нашъ  твердъ,  и  сносить  трудъ  велики, 
И  т*мъ,  откуду  взять,  довольно  доказуеть. 
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*  * 
Едва  она  свою  молитву  окончала, 

Корой  покрылась  грудь,  оцъпенъ'ли  члены, 
И  руки  отрасльми  и  вътвями  власы, 
Глава  вершиною  и  ноги  корень  стали. 
Однако  Фебъ  любя,  къ  стеблу  рукой  коснулся, 
Почулъ,  какъ  бьется  грудь  подъ  новою  корою. 

Поставленъ  на  столпахъ  высокихъ  солнцевъ  домъ, 
Блистаетъ  златомъ  вкругъ  и  въ  яхонтахъ  горитъ, 
Слоновый  чистый  зубъ  верхи  его  покрылъ, 
У  вратъ  на  вереяхъ  сгяетъ  серебро. 
Но  выше  мастерство  матерш  самой: 
Тамъ  море  изваять  кругомъ  земли  Вулканъ, 
И  землю  и  надъ  ней  пространны  небеса. 

II  какъ  туда  пришла  военная  Минерва, 
И  стала  у  дверей:  что  въ  домъ  вступить  не  можно; 
Толкнула' въ  нихъ  копьемъ,  отверзся  скоро  входъ, 
УвидЪла  внутри,  какъ  зависть  ъстъ  зм1евъ 
И  оныхъ  кровно  злобу  свою  пптаетъ: 
Узрела,  и  свой  взоръ  богиня  отвратила. 
Она  встаетъ  съ  земли,  оставивъ  ползм1я, 
Ленивою  ногой  къ  богине  подошла, 
И  видя,  что  она  красно  вооруженна, 
Вздохнула,  и  лицо  нахмуривъ  возстенала. 
Всегда  блъмнъетъ  зракъ,  и  кожа  на  костях ъ. 
Глядитъ  изъ-подъ  бровей,  и  ржа  всегда  въ  зубахъ, 
Желта  отъ  желчи  грудь,  и  ядъ  течетъ  съ  языка. 

Въ  одну  погибнетъ  ночь  съ  любовницей  любовникъ! 
Достойна  ты  была  прожить  должайшш  въжъ. 
Но  я  повиненъ  въ  томъ,  я  твой  губитель  гталъ. 
Что  въ  полночь  приказалъ  придтсГвъ  мЪста  опасны, 
II  самъ  не  упредилъ  своимъ  тебя  приходомъ. 
О  вы  ужасны  львы,  ебътайтесь  изъ  пещеръ 
И  рвите  челюстьми  мою  повинну  плоть. 
Но  знакъ  боязни  есть  желать  лишь  только  смерти. 

*  * 
Старается  во  снъ  свой  голодъ.  утолить, 

Но  движетъ  лишь  уста  и  зубъ  на  зубъ-  треть. 
Онъ  думаетъ,  что  ъчггъ,  но  токмо  льстится  тт>мъ, 
И  вместо  пищи  вътръ  глотаетъ  лишь  пустой. 
Но  какъ  уже  алчба  отгнала  сонъ  его, 
Почувствовалъ  огонь  на  тошемъ  живогЬ. 
II  тотчасъ  просить  все,  что  воздухъ  и  земля 
И  что  родятъ  моря;  но  голоденъ  при  всемъ. 
Ужъ  полные  столы  не  полны  передъ  нимъ, 
Чъмъ  градъ  доволенъ  весь,  онъ  тъмъ  одинъ  несытъ, 

Онъ  гнъвомъ  воспаленъ  возвелъ  свирепый  взоръ 
На  Илюнскш  брегъ,  гдъ1  Гречески  суда, 

Сбо^н.  ,Нивыи  1893  г.  Апрель.  Соч.  Ломоносова.  '22 
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И  руки  протянувъ,  вскричалъ:  О  сильный  Боже! 
Предъ  флотомъ  я  въ  судъ,  и  мнб  Уликсъ  соперникъ! 

Устами  движетъ  Богъ;  я  съ  нимъ  начну  вещать. 
Я  тайности  свои  и  небеса  отверзу, 
Свидътя  ума  священнаго  открою. 
Я  дбло  стану  пбть  несвьдомое  прежнимъ: 
Ходить  превыше  звбздъ  влечетъ  меня  охота; 
И  облакомъ  нестись,  презрьвъ  земную  низкость. 
(Изъ  „Героидъ"). 

Ахъ  когда  бъ  погрязнулъ  въ  моръ  чужеложнпкъ 
Прежде  нежель  приплылъ  къ  Греческому  брегу; 
То  бъ  одна  я  въ  хладной  не  спала  постели, 
Дни  бы  не  казались  долги  мнб  и  скучны. 

Ужъ  Илюнъ  лежитъ,  Гречанкамъ  ненавистный. 
Едва  того  Пр1амъ  и  Троя  стоитъ  вся. 
Други  вожди  пришли,  дымятся  алтари, 
Ужъ  отческимъ  богамъ  Симойски  жгутъ  добычи, 
Жены  приносятъ  даръ,  что  здравы  ихъ  супруги. 

Чрезъ  пространно  море  руки  простираю, 
Кои  о  печальну  грудь  свою  разбила. 
И  кажу  остатки  я  власовъ  издранныхъ. 
Ради  слезъ  помилуй,  кои  ты  мне  пролилъ, 
И  къ  сему  пустому  мьсту  возвратися. 
Если  мертву  найдешь,  то  сбери  хоть  кости. 

(1747).  

(Изъ  эпиграммъ  Марщала). 

Дивишься,  что  не  дамъ  тебъ  стиховъ  моихъ? 
Боюсь,  чтобы  ты  мнЪ  не  подарилъ  своихъ. 

Когда  себя  хранилъ  отъ  яду  Митридатъ, 
По  вся  дни  принималъ  въ  своей  онъ  пищб  ядъ; 
Ты  Цинна  у  себя  всегда  не  доедаешь, 
И  тъмъ  предостеречь  себя  отъ  гладу  чаешь. 

Въ  тополевой  тбни  гуляя  муравей, 
Въ  прилипчивой  смолб  увязъ  ногой  своей. 
Хотя  онъ  у  людей  былъ  въ  жизнь  свою  презрънный: 
По  смерти  въ  янтаръ  у  ннхъ  сталъ  драгоценный. 

Зачъмъ  я  на  женъ  богатой  не  женюсь? 

Я  вытти  за  жену  богатую  боюсь. 

Всегда  мужъ  долженъ  быть  женъ  своей  главою, 

То  будутъ  завсегда  равны  между  собою. 

* 

О  имя  купно  съ  розами  рожденно! 
Тобой  зовется  льта  часть  прекрасна, 
Ты  сладко  какъ  цвбты  и  медъ  Иблейскш, 
И  какъ  блаженный  нектаръ  на  Олимпъ. 
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Тобою  бы  желалъ  назваться  отрокъ 
Зевесовъ  виночерпедъ. 

На  б-блыхъ  волосахъ  у  Апшя  зима 
И  лето  на  глазахъ  горящихъ  отъ  вина; 
Какъ  пьетъ,  то  по  носу  ф1алки  расцвътаютъ 
И  точно  ТТ)МЪ  весны  средину  представляютъ: 
Какъ  въ  осень  щеки  все  брусники  полны  зрелой. 
Не  всякъ  ли  видитъ  годъ  изображенъ  тутъ  целый? 

(1747). 

(Изъ  Сенеки). 

(Изъ  трагедии    «Троады»). 
Гекуба. 

Рыдайте  жалостно,  руками  бейте  въ  груди. 
Парисовымъ  судомъ  несчастливые  люди. 

Хоръ. 

Привыкли  мы  къ  слезамъ,  мы  плачемъ  десять  лить, 
Когда  Пр1Ямовъ  сынъ  начало  нашихъ  бедъ 
Изъ  древъ  сея  горы  суда  себе  построилъ 
И  Грековъ  грабежемъ  и  насъ  обезпокоилъ. 
Десятью  видьли  мы  снътъ  поверхъ  бугровъ 
Что  лесу  лишены  побитыхъ  для  костровъ. 
Десятью  въ  робости  хлебъ  сёялъ  сельскШ  житель, 
По  вся  дни  имъ  и  намъ  былъ  страшенъ  победитель. 
Теперь  намъ  новый  плачъ  несчастнымъ  настаетъ 
Рыдайте,  идучи  царице  вашей  вслЪдъ. 

Гекуба. 

Сообщницы  моей  напасти  и  печали, 
Что  горесть  мне  нести  въ  несчастье  помогали, 
Насыпьте,  бедные,  коль  горестны  часы! 
Троянскш  съ  кровью  прахъ  въ  растрепанны  власы. 
Спустивши  платье  съ  плечъ  всъ  руки  обнажайте 
И  до  утробы  плоть  ударамъ  подвергайте. 
Какой  остался  намъ  уже  плъненнымъ  стыдъ! 
Не  къ  браку  намъ  беречь  покрытой  тела  видъ. 
Терзайте  грудь  лице  въ  отчаяньи  терзайте 
Пр1ятенъ  мне  сей  видъ;  царице  подражайте. 
Все  плачи  прежше  старайтесь  превышать, 
Рыдайте  какъ  есть  долгъ  о  Гекторе  рыдать. 

Хоръ. 

Растрепаны  власы,  и  узлы  все  разбиты, 
Горячимъ  пепеломъ  главы  у  всъхь  покрыты. 

Гекуба. 

Возьмите  въ  горсти  прахъ.  Вамъ  только  можно  взять 
Что  вамъ  оставила  десятитЬтня  рать. 

рьте  ныне  все  въ  напя  сильно  плечи, 
Печаль  произнеси  нрегорестныя  речи. 
Ретейски  берега  распространяйте  вой, 

22* 
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Ты  эхо  скучное  въ  пещерахъ  подъ  горой 
Не  только  повторяй  слова  речей  посл'вдни, 
Но  дълой  б'Ьдныхъ  вопль  стенания  передни. 
О  море,  небеса  вамъ  должно  здесь  внимать: 
Мы  ныне  начали  о  Гекторе  рыдать. 

Хоръ. 

Тебя,  тебя  въ  слезахъ  о  Гекторъ  поминаемъ 

И  плечи  язвами  покрытыя  терзаемъ; 

Тебя  родившая  багровы  груди  рветъ 

Изъ  поврежденныхъ  вновь  ранъ  прежнихъ  кровь  течетъ. 

О  столпъ  отечества,  о  рока  воспятитель. 

Плечами  былъ  ты  намъ  своими  покровитель. 

Гасторгни  смертны  узы,  Гекторъ. 
Раздвинь  земное  нъуцю,  карай  Уликса; 
Одна  твоя  къ  тому  довольна  тень. 
Оруяиемъ  гремитъ, 

И  на  АхейскШ  флотъ  бросаетъ  хищный  пламень! 
(Изъ  трагедш  «Медея»), 

Умножь  теперь  свой  гнт>въ  и  будь  бодра  какъ  прежде, 
И  стары  злы  дъма  почти  за  добродетель. 
Медея  нынъ  я,  и  дерзость  въ  зле  растетъ, 
Весьма  полезно  мне,  что  мной  убитъ  мой  братъ, 
Что  мной  растерзанъ  былъ  и  на  пути  разметанъ. 
Полезно,  что  отецъ  лишенъ  руна  златаго. 
Не  знаю,  что  теперь  злый  духъ  мой  умышляетъ 
И  самъ  себе  едва  представить  ясно  смъ'етъ. 

Къ  неслыханному  злу  рука  моя  готова. 
Примите  дъти  казнь  за  отческу  неверность. 
Трепещетъ  грудь  моя,  и  члены  цъчгенъютъ! 
Отходить  лютость  прочь:  я  стала  снова  мать. 
Ахъ!  какъ  мне  кровь  пролить  драгихъ  своихъ  детей? 
Однако  не  мой,  пускай  уже  погибнуть. 
Ахъ  нить,  они  мои  и  ничему  невинны! 
Но  равно  какъ  они  и  братъ  невиненъ  былъ. 
Что  зыблешься  мой  духъ?  и  слезы  что  текутъ? 
Любовь  влечетъ  въ  страну,  а  гнът  влечетъ  въ  другую... 

Ко  мне  дражайнпй  плодъ  въ  объятгя  бегите: 
Единыхъ  видитъ  васъ  сей  скорбный  домъ  отраду... 

Но  ненависть  кипитъ,  болезнь  воспламенилась, 
И  прежнш  гнъ"въ  бодрить  мои  къ  убшству  руки. 
Я  следую  теб^,  куда  ни  поведешь. 

(Изъ  трагедш  «Геркулесъ»). 

Зевесъ  боговъ  отецъ,  его  же  сильный  громъ 
Страшить  востокъ  и  югъ  и  дальный  солнцевъ  домъ, 
Я  миръ  тебе  принесъ,  ты  царствуй  безопасно: 
Что  было  на  земли  и  въ  тартаре  ужасно, 
То  все  я  сокрушилъ  геройской  сей  рукой 
И  свиту  показалъ,  что  я  рожденъ  тобой. 
Ужъ  некуда  тебе  бросать  гремящи  стрелы: 
Я  спасъ  отъ  лютыхъ  бедъ  вселенныя  пределы. 

(1747). 
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(Изъ  Кяавд1ана). 

Я  долго  размышлял  и  долго  былъ  въ  сомн^ньй, 
Что  есть-ли  на  землю  отъ  высоты  смотрйнье, 
Или  по  елтшотЪ  безъ  ряду  все  течетъ, 
И  промыслу  съ  небесъ  во  всей  вселенной  нить. 
Однако  посмотрйвъ  свтлплъ  небесныхъ  стройность, 
Земли,  морей  и  ръ-къ  доброту  и  пристойность, 
Премину  дней,  ночей,  явлен!я  луны, 
Призналъ.  что  Божеской  мы  силой  созданы. 

*17в1).  ^ 

(Изъ  Лукрещя). 

Железо,  злато,  мт>дь,  свинцова  крепка  сила, 

И  тягость  серебра  тогда  себя  открыла, 

Какъ  сильный  огнь  въ  горахъ  сжигалъ  великш  лйсь; 

Или  на  гб  м"6ста  уд  ар  иль  громъ  съ  небесъ; 

Или  противъ  враговъ  народъ  готовясь  къ  бою, 

Чтобъ  ихъ  огнемъ  прогнать,  въ  лЪсахъ  далъ  волю  зною; 

Или  чтобъ  тучность  дать  чрезъ  пепелъ  древъ  полямъ, 

И  чистый  лугъ  открыть  для  пажити  скотамъ; 

Или  причина  въ  томъ  была  еще  иная, 

Владела  лътомъ  тамъ  пожара  власть,  пылая 

Съ  великимъ  шумомъ  огнь  коренья  древъ  палилъ: 

Тогда  въ  глубокШ  долъ  лились  ручьи  изъ  жилъ, 

ЖелЪзо  и  свинедъ  и  серебро  топилось, 

И  съ  м'Ьдью  золото  въ  пристойны  рвы  катилось. 

С1761), 

Отрывки  изъ  рукописей. 

1. 

О  небо,  не  лишай  меня  очей  и  слуха, 

Отдай  мнъ-  ихъ:  я  въ  путь  спълпу  стремленьемъ  духа. 

Блаженъ,  кто  зритъ  чудясь  монарши  дива  въ  васъ, 

Блаженъ,  кто  слышитъ  вашъ,  Екатерина,  гласъ. 

Любимой  быть,  владтлъ  судьба  васъ  одарила, 

Но  перваго  во  мн4  чувствительнее  сила 

Въ  восторгъ  вашъ  бодрый  духъ  премудрою  ведетъ; 

Онъ  быть  бы  тЪмъ  престалъ  предъ  вашъ  поставленъ  свътъ. 

2. 

Огонь,  дымъ,  звукъ;  взрев-ьлъ, 
И  брегъ  тряхнулъ  хребтомъ. 

3. 

Мышь  некогда  любя  святыню 
Оставила  прелестный  м1ръ, 
Ушла  въ  глубокую  пустыню 
ЗасЪвшись  вся  въ  Голландшй  сыръ. 
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XI.  ДОПОЛНЕНИЕ. 

(На  короля  прусекаго  Фридриха.) 

(Вольтера). 

Монархъ  и  фнлософъ,  полночный  Соломонъ, 

Весь  свътъ  твою  имЪлъ  премудрость  предъ  очами; 

Разумныхъ  множество  теснясь  подъ  твой  законъ, 

Познали  Грецш  подъ  Шпремскими  струями. 

Вселенная  чудясь  молчала  предъ  тобой; 

Берлинъ  на  голосъ  твой  главу  свою  воздвигнулъ, 

Съ  Парижемъ  въ  равенстве  до  звъздъ  хвалой  достигнулъ. 

И  лавровъ  Молвицкихъ  въ  тъни  узръвъ  покой, 

Къ  странамъ  твоимъ  пришли  отъ  береговъ  Секваны 

Вспахать  твои  поля  художества  избранны: 

Пресаждены  тобой  черезъ  твои  труды, 

Парнасса  и  Аеинъ  произвели  плоды, 

Предъ  зр'Ьтемъ  твоимъ  возросши  восхишеннымъ. 

Коварство правдивости  святой 

Стенало  подъ  твоей  низверженно  пятой, 
Не  наводило  слезъ  невинно  осужденными 
Десницей  Марсову  ты  лютость  укротилъ, 
Заперши  дверь  войны  предълъ  распространила 
"Число  друговъ  твоихъ  умножилъ  ты  Бурбономъ; 
Но  съ  Ангаей  сдружась,  изверившись  ему, 
Какого  ждешь  плода  раченью  своему? 
Европа  вся  полна  твоихъ  перуновъ  стономъ, 
Раздоръ  рукой  своей  ужъ  пламень  воспалилъ. 
Ты  Лейпднгски  врата  внезапно  разрушилъ, 
Стопами  роешь  ты  безчувственны  могилы, 
Трепещутъ  всъ,  смотря  твои  надменны  силы. 
Ты  двухъ  соперниковъ  сильнъйшихъ  раздражилъ, 
Ужъ  мечъ  ихъ  изощренъ  и  ярый  огнь  пылаетъ, 
И  надъ  главой  твоей  ихъ  молнгя  сверкаетъ. 
Несчастливый  монархъ!  ты  лишне  въ  свътб  жилъ, 
Въ  минуту  сталъ  лишенъ  премудрости  и  славы. 
Необузданнаго  гиганта  зрю  въ  теб^, 
Что  хочетъ  отворить  путь  пламенемъ  себъ, 
Что  грабить  городы  и  пустошитъ  державы, 
Священный  топчетъ  судъ  народовъ  и  царей, 
Ничтожитъ  силу  правъ.  грубитъ  натуре  всей, 
п  756). 
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КРАТКИ!  ПРИМЪЧАНШ. 

1)  Важньйиле  матер1алы  для  бтграфж  и  со^инент  Ломоносова:  1) 
«Собраюе  разныхъ  сочиненш...  Михаила  Ломоносова».  СПБ.  1<  51,  и 
1757 — 1759.  2)  сПокойнаго  статскаго  советника  в  профессора  М.  В. 
Ломоносова  собрате  разныхъ  сочинепШ  въ  стнхахъ  и  прозъ»  (пзд. 
Дамаскина).  Москва.  1778.  3)  «Избранный  сочиненш  Ломоносова». 
Москва.  1846  г.  (изд.  Перевдъсскаго).  4)  «Ломоносовъ  и  Петербург- 
ская Академ1я  Наукъ.  Матер1алы  къ  столътней  памяти  его  1765 — 
1865,  апреля  4  дня.  Сообщплъ  В.  II.  ЛаманскШ».  Москва.  Въ  универ- 
ситетской тнпогр.  1865.  5)  «Матер1алы  для  бюграфш  Ломоносова. 
Собраны  экстраордпнарнымъ  академпкомъ  Билярскпмъ».  СПБ.  1865. 
6)  «Сборникъ  матер1аловъ  для  исторш  Императорской  Академш  Наукъ 
въ  XVIII  в-бкЪ.  Издалъ  А.  Куннкъ».  Ч.  I  и  II.  СПБ.  1865.  7)  «Допол- 
нительный извъстдя  для  бюграфш  Ломоносова.  Академика  П.  Пекар- 
скаго»  (прпдожеше  къ  УШ  тому  записокъ  Инн.  Акад.  Наукъ  №  7). 
СПБ.  1865.  8)  «М.  В.  Ломоносовъ,  какъ  натуралистъ  и  филологъ.  Съ 
приложешями.  Антона  Будиловнча».  СПБ.  1869  г.,  и  «Ломоносовъ, 
какъ  писатель.  Сборникъ  матер1аловъ  для  разсмотръшя  авторской 
деятельности  Ломоносова.  Составплъ  Антонъ  Будндовичъ».  СПБ.  1871. 
9)  <  Матер1алы  для  бпбдюграфш  литературы  о  Ломоносове.  С.  П.  По- 
номарева». СПБ.  1872. 10)  <Л1стор1я  Императорской  Академш  Наукъ 
въ  Петербургъ.  Петра  Пекарскаго.  Томы  первый  и  второй».  СПБ. 
1873.  11)  (Ломоносовъ  въ  исторш  русской  литературы  и  русскаго 
языка.  Разсуждеше...  Константина  Аксакова».  Москва.  1846.  «Сочп- 
нешя  М.  В.  Ломоносова.  Съ  объяснительными  примъчашями  акаде- 
мика И.  II.  Сухомлннова>    (изд.  Академш).  Т.   первый.  СПБ.  1891  г. 

2)  Оды  духовныя  (стр.  17 — 33)  отдъдьно  въ  печати  не  появля- 
лись, а  большинство  пхъ  вошло  прямо  въ  «Соч.  Ломоносова»  1751 
года,  за  нижесдьдующимн  исключешями.  ^Цреложенге  псалма  143» 
(стр.  17)  появилось  прежде  въ  особой  книжкЬ:  сТри  оды  парафра- 
стпческш  псалма  143.  сочиненныя  чрезъ  трехъ  стихотворцевъ>... 
СПБ.  1744;  два  друпя  передожетя  написаны  Тредьяковскпмъ  и  Сума- 
роковым?». По  предложению  Сумарокова,  стихотворцы  обращались 
къ  публпкъ  для  суда  и  ръшетя  въ  чисто  литературномъ  вопросъ  на- 
счетъ  «.благородства  >  и  сньжности»  стпховъ  ямбпческпхъ  и  хореиче- 
с  к  пхъ,  о  чемъ  и  говорилось  въ  преднсловш  ('.;  Для  извъст1я»).  Книжка, 
составляющая  теперь  необыкновенную  бпСшографическую  ръдкость, 
перепечатана  во  II  части  сСборн.  матер1ал.  >  А.  Куника.  ^Вечер- 
нее размышленье»  (стр.  18).  Переложете  псалмовъ  145-ю  (стр.  21), 
116-го  (стр.  21)  и  14-го  (стр.  22)  напечатаны  были  въ  качествв  прп- 
мъровъ  въ  «Рнторикъ>  Ломоносова,  изд.  1748  г.  Оды  вошли  въ 
изд.  1751  года  съ  значительными  перемънамн,  и  потомъ  подверг- 
лись новымъ  нсправлешямъ  въ  иосльдпемъ  при  Ломоносовъ  изда- 
нш  1757  года.  ОтмЬтимъ,  что  стпхь  29  въ  «.Перел.  псалма  26* 
(стр.  25)    <  Ко  спьту   твоего  лица»    (вм.  Я  къ  евъту...)    прннадлежнтъ 

вно  изд.  1757  г.  Персложснге  псалма  103  (неоконченное)  (стр. 
22)  появилось  въ  посмертномъ  изданш  1784  г.,  но  съ  отступавшими 
отъ  подлинной  рукописи    {11екй  Дополн.  нзвъст.,  стр.  89—90). 

3)  Оды  похвальныя  (стр.  34  —  157).  Ода  на  в.зяпие  Хотина  (стр.  34) 
напечатана    въ  изд.  1751  г.    О  выход  б   ея  раньше    извъст1е    не  под- 
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тверждается.  (См.  бюгр.  оч.).  Похвальный  оды  выходили  каждая  от- 
дельно въ  листахъ  большого  формата  (писчей  бумаги)  съ  простран- 
ными загдав1ями,  какъ  напр.:  «Всепресветлейшей  Державнейшей 
Великой  Государыне  Императрице  Едисавете  Петровне  Самодер- 
жице Всероссшской  Государыне  Всемилостивейшей  всеподдапнейшее 
поздравлете  для  благополучнаго  и  радостнаго  прнбьгпя  въ  С.-Петер- 
бургь  Его  Королевскаго  Высочества  Государя  Петра,  Владетельна™ 
Герцога  Шлезвигъ-Голштинскаго,  Внука  Государя  Императора  Петра 
Великаго  въ  высокШ  день  рождения  Его  Высочества  февраля  10  дня 
1742  года  въ  торжественной  оде  представленное  отъ  всеподданнъй- 
шаго  раба  Михаила  Ломоносова,  Императорской  Академш  Наукъ 
адъюнкта».  Въ  сочинетя  заглав1я  вошли  въ  несколько  сокращенной 
форме.  Для  настоящаго  времени  форма  эта  утратила  значение,  и  въ 
нашемъ  изданш  заглав1я  сокращены. 

Въ  «Словаре»  Сопикова  (IV,  7022  и  7023)  указывается  «Ода  на 
день  рождетя  великой  княжны  Айны  Петровны»,  вследъ  за  «Одой 
на  день  рожденья  императрицы  Елисаветы  Петровны-»  (стр.  121). 
Пономаревъ  въ  «Матер1алахъ»  замечаетъ:  «Ея  (первой  оды)  нетъ 
ни  у  Смирдина,  ни  у  Перевлесскаго.  Билярскому  ода  эта  не  была 
известна»...  Но,  очевидно,  это  одна  и  та  же  ода.  Въ  заголовке  ея 
отдельнаго  издашя,  после  посвящения  императрице  Елисавете,  ска- 
зано: ...г*  для  всерадостнаго  рождетя  государыни  великой  княгини 
Анны  Петровны,  поднесенный  отъ  Императорской  Академш  Наукъ 
декабря  18  дня  1757  года».  Анна  Петровна,  дочь  Петра  и  Екатерины, 
умершая  въ  детстве,    родилась  по  одному  известно  9  декабря  1757  г. 

Въ  оде  «.На  прггбытге  императрицы  Елгьсаветы  Петровны  изъ 
Москвы. ..»  (64)  стнхъ  180-й  «.Тамъ  (а  не  Такъ)  Россъ  противныхъ 
низлагаетъ»,  и  въ  оде  «На  день  брачнаго  сочетангя  Петра  Оеодо- 
ровича  го  Екатерины  Алексгье&ны»  (79)  стихъ  66-й:  «Въ  бездушныхъ 
зрю  любовну  страсть»  (вм.  Въ  бездушныхъ  тамъ  любовна  страсть), 
принадлея{атъ  изданш  1757  года;  подобнымъ  же  образомъ  объяс- 
няются и  некоторый  друпя  особенности  нашего  текста,  не  находи- 
мыя  въ  другихъ  современныхъ  издатяхъ. 

4)  Надписи  (158 — 177).  Составлете  надписей  на  иллюминацш  вхо- 
дило въ  офищальныя  обязанности  Академш,  и  оне  писались  обы- 
кновенно Штелинымъ  и  только  переводились  Ломоносовыми  пока, 
наконецъ,  последнШ  не  испросилъ  освобождетя  его  отъ  этой  обя- 
занности. Печатались  они  обыкновенно  въ  тогдашнихъ  «С.-Петер- 
бургскихъ  Ведомостяхъ».  Ломоносову  самому  принадлежать  только 
так1я,  надписи,  какъ  «На  спускъ  корабля  Александръ  НевскШ»,  «На 
прибьте  императрицы  Елисаветы  изъ  Москвы  въ  1749  г.»,  «Къ 
статуе  Петра  Великаго»,  на  дни  тезоименитства,  восшествш  на  пре- 
столъ  и  короноватя,  на  новые  годы,  на  маскарады  у  Шуваловыхъ 
и  пр.,  когда  надписи  писались  нмъ  по  собственной  инищативе. — 
Въ  надписи  «На  иллюминагглю  въ  Орангенбаум%»  (стр.  162),  у  насъ 
важная  опечатка:  но  недосмотру  напечатано:  «велгск.  кн.  Павла  Петро- 
вича», когда,  очевидно,  следовало  напечатать:  «великаго  князя  Петра 
Оеодоровича» .  Въ  надписи  «На  тезоименитство  гшператрицы  Елиса- 
веты Петровны  1753  г.  (стр.  168),  стихи  31  и  32:  «Ты  твердость 
общему  покою  положила:  Не  можетъ  онаго  подвигнуть  вредна,  сила», 
взяты  нами  изъ  изд.  1757  года.  Они  въ  первый  разъ  пропущены 
въ  изданш  Дамаскина,  и  затемъ  не  были  возстановлены  ни  въ  од- 
номъ  изъ  последующихъ  Н8дан1й.  Изъ  того  же  изд.  1757  года  ввято 
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исправлете  стиха  13  въ  надписи  «На  день  восшествия  па  престолъ 
Елисаветы  Петровны  1753  юда:  <Седьмь  гл&възгялинаптлп  вдругъ 
единомъ»;  въ  изд.  Дамаскина  и  слъдующнхъ  онъ  быдъ  измъненъ  въ 
«Седьмь  главъ  Ыя.ш  въ  т>ъл)ь...» — Въ  «Ист.  акад.>  Пекарскаго  (стр. 
907 — 908)  приводятся  собственноручныя  надписи  Ломоносова  къ 
ракъ  Александра  Невскаго,  несколько  въ  иной  формъ. — Сокративъ 
длинныя  заглав1я  надписей,  мы  оставили  въ  скобкахъ  пояснетя,  что 
изображалось  иллюминащями,  какъ  необходимый  для  понимашя  текста. 

5)  Стихотворныя  послатя  и  письма  (178—201).  Идиллия  «Полидоръ» 
(стр.  178)  написана  по  поводу  назначетя  тогдашняго  президента 
академш,  Кирилла  Григорьевича  Разумовскаго,  Малороссшскимъ  гет- 
маномъ.  Подъ  Полидоромъ  и  разумеется  самъ  РазумовскШ.  въ  дът- 
ствъ  бывипй  пастухомъ.  Стих,  представляетъ  послате  къ  нему. — 
По  поводу  «Письма  о  пользы  стекла-»  (стр.  183)  разсказываютъ 
анекдотъ,  что  будто-бы  Ломоносовъ  объдалъ  у  Шувалова  въ  хафтанЪ 
съ  стеклянными  пуговицами,  и  при  этомъ  кто-то  замътилъ,  что  та- 
кихъ  пуговицъ  больше  не  носятъ.  Ломоносовъ  въ  отвътъ  сталъ 
исчислять  всъ  пользы  отъ  стекла,  и  онъ  показались  такъ  важными 
хозяину,  что  онъ  просилъ  Ломоносова  описать  ихъ  въ  стихахъ. 
СлЪдств1емъ  этого  и  было  будто-бы  «письмо».  —  Стихи  «Въ  честь 
императр.  Елисаветы,  Петровны»  Воронцову  (стр.  193)  не  были 
известны  до  послъдняго  времени.  Они  напечатаны  только  въ  архивъ 
князя  Воронцова,  IV,  стр.  502 — 503. — Въ  «Письмш  поздравительно мъ 
Орлову»  (199),  стихи  5  и  6  съ  конца:  «Екатерининъ  рокъ  и  общш 
отвратнлъ, — Покой  и  ввкъ  златой  наукамъ  обновилъ»,  находятся  въ 
изд.  Дамаскина;  а  въ  слъдующихъ  они  были  сокращены  въ  одинъ 
стихъ:  «Екатерининъ  въкъ  златой  наукамъ  обновилъ:. 

6)  Трагедш  (202  —  276).  <Тамира  и  Селимъ*  (202)  написана  по 
повелъшю  императрицы  Елисаветы  Петровны,  пожелавшей  увели- 
чить тогдашнШ  русскш  репертуаръ  русской  сцены  и  приказавшей 
въ  1750  г.  череэъ  академическую  канцеляр1ю  Ломоносову  и  Тредья- 
ковскому  написать  по  трагедш.  Академикъ  ПекарскШ  замъчаетъ,  что 
трагед1я  Ломоносова  не  принадлежите  къ  такимъ,  который  могли-бы 
доставить  славу  автору,  и  поколебать  славу  Сумарокова.  Но  Констан- 
тннъ  Аксаковъ  находить  въ  ней  истинно  поэтическая  мъста  не  толь- 
ко относительно  языка,  но  и  въ  характеристика  лнцъ  и  положенШ. 
Нравилась  она  также  Батюшкову.  ВслЪдъ  за  «Тампрой  и  Селимомъ> 
Ломоносовъ  задумалъ  трагедш  «Демофонтъ»,  которую  и  написалъ  къ 
концу  1751  года. 

7)  Поэма  «Пешръ  Велишь»  (стр.  277).  Двъ  пъсни  поэмы  вышли 
каждая  отдельно,  первая  въ  1760  г.,  а  вторая  въ  1761  году.  Ломо- 
носовъ началъ  писать  ее  въ  1757  г.  Написать  героическую  поэму  о 
Петръ,  бывшемъ  всегда  героемъ  его  и  идеаломъ,  Ломоносовъ  счнталъ 
своимт.  завътнымъ  дЪломъ.  «Окончаше  (героическаго  описатя  тру- 
довъ  Петровыхъ)  выше  всЪхъ  благополучШ  въ  жизни  моей  почи- 
таю», пнсалъ  онъ  Шувалову,  которому  и  посвящена  поэма;  но  на- 
ыъреше  Ломоносова  осталось  ненсполненнымъ:  двъ  пъсни  были  един- 
ственными, которыя  онъ  успвлъ  написать. 

8)  Разговоръ  съ  Анакреонтомъ  (стр.  308)  не  былъ  напечатанъ  при 
жизни  Ломоносова,  и  появился  въ  «РоссШскомъ  Парнассъ»  СПБ.  1771. 
а  потомъ  въ  нзд.  Дамаскина:  но  онъ  ходилъ  прежде  въ  рукописяхъ 
въ  тогдашнемъ  обществъ.  Въ  своихъ  запискахъ,  Порошинъ  разсказы- 
ваетъ,    что  въ  1764  году  онъ  читалъ  его  великому  князю  Павлу  Пе- 
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тровнчу,  которому  «Разговоръ»  очень  понравился.  Обращете  въ 
концъ  къ  императрпцъ  Елнсаветъ  (?)  со  словами:  «II  повели  войнамъ 
престать!»  даетъ  академику  Пекарскому  поводъ  думать,  что  стпхотво- 
реше  написано,  «когда  императрица  Елисавета  намеревалась  оказать 
вооруженное  содъйств1е  Австрш,  т.  е.  въ  1747  году»;  но  въ  академпч. 
изд.  Сухомлинова  оно  не  вошло  до  самаго  1751  г.  Ст.  (5-й  на  стр.  311) 
«Коль  изображенье  точно»  (вмъсто  мочно)  изъ  изд.  Дамаскииа. 

9)  Перезодныя  оды  (312  —  317).  Подлинная  ода  Фенелона  («Моп- 
1а§пе§  с!е  дш  ГаиЛасе»),  написанная  въ  1681  году  и  воспъвающая 
счастае  уединенной  сельской  жизни  вдали  отъ  свъта,  пользовалась 
въ  свое  время  огромною  славою.  Въ  печати  она,  вел  вдств1е  опалы,  въ  ко- 
торой находился  авторъ  въ  царствоваше  Людовика  XIV,  появилась 
только  въ  1717  году,  въ  видь  приложетя  къ  Телемаку.  Ломоносовъ 
прислать  переводъ  ея  изъ-за  границы  въ  Академпо  въ  1739  году,  въ 
доказательство  ознакомлешя  своего  съ  французскнмъ  языкомъ,  пред- 
писаннаго  ему  пнетрукщей.  Онъ  оставался  неизвъеткымъ  до  поло- 
вины нашего  столт/ая,  когда  найденъ  въ  архнвъ  академш.  Ода 
отпечатана  въ  первый  разъ  въ  концъ  1854  года  въ  одномъ  экзем- 
пляра на  пергаменте  и  поднесена  12  января  1855  года,  въ  день 
юбилея,  Московскому  университету.  Позже  она  перепечатана  съ 
французскнмъ  текстомъ  въ  «Сборникъ  матер1аловъ»  Кунпка.  ч.  II, 
въ  1865  году. —  Ода  Руссо,  па  счастье  (3153  въ  первый  разъ  по- 
явилась въ  журнале  «Полезное  увеселеше>  1760  года,  вмъстъ  съ 
переводомъ  той  же  оды  Сумарокова,  французскнмъ  текстомъ  и  съ 
такимъ  заглав1емъ:  «Ода  господина  Руссо,  Ёогише  (1е  дш  1а  тага 
соцгоппе,  переведенная  г.  Сумароковымъ  и  г.  Ломоносовымъ.  Люби- 
тели и  знаюице  словесныя  науки  могутъ  сами,  по  разному  енхъ 
объихъ  титовъ  свойству,  каждаго  переводъ  узнать».  Въ  этомъ  же 
впдъ  ода  вошла  въ  пзд.  Дамаскина,  но  съ  указан1емъ  имени:  «Жана 
Баптиста  Руссо»,  мъста  перваго  появлешя  переводовъ  и  того,  что 
«оригиналъ    взятъ    изъ    соч.  г.  Руссо,  напечат.  въ  ЛондонЬ,  1753  г. 

10)  Сатиричесмя  и  полемичестя  стихотворетя  (318 — 329).  «На  со- 
четание стиховъ  росешскихъ»  (318),  с  О  сомнительномъ  произношенш 
«г»  (318),  «Зубницкому»  (324)  и  «Злобное  примиреше>  (327)»,  были 
напечатаны  въ  «Москвитянпнъ»  1854  г.  Л-  1  и  2.  «Парод1я  на  стихи 
Сумарокова»  (320),  «Сатира  на  Тредьяковскаго»  (321),  «Гимнъ  бо- 
родъ»  (322).  «Эпиграмма  на  Тредьяковскаго»  и  «Свинья  въ  лисьей 
кож*» — появились  въ  «Библ.  Зап.»  1858  и  1859  гг.  Во  всъхъ  этнхъ 
стнхотворешяхъ  отражаются  споры  Ломоносова  съ  его  противниками. 
Въ  одномъ  онъ  оспариваетъ,  что  множественное  число  можно  оканчи- 
вать на  «г<»,  въ  другомъ  отстаиваетъ  чистоту  языка  въ  отношенш 
словъ  (въ  «Пародш»,  напр.,  онъ  показываетъ,  что  слова  «не  тронута 
(т.  е.  сердцемъ)  взирала»,  употребленный  Сумароковымъ,  могутъ  быть 
поняты  совсъмъ  въ  другомъ  смыелт»  п  т.  д.  «Гимнъ  бород*»,  насмъшка 
падъ  раскольниками,  вызвалъ  доносы  со  стороны  Тредьяковскаго.  и 
Ломоносовъ  мстить  ему  эпиграммами  въ  то  время,  какъ  о  немъ  подни- 
мается цълое  дъло  до  Св.  Синода,  такъ  какъ  въ  «Гимнъ»  увндълн  па- 
смъшку  надъ  духовенствомъ.  Тредьнковскш  и  Сумароковъ  вооружа- 
ются  сообща  на  Ломоносова, — послъдиш  шинетъ  «Злобное  примпрешс» 
и  осм'Ьиваетъ  притчу  Сумарокова:  «Оселъ  во  львиной  кож-в»,  парод1ей 
«Свинья  въ  лисьей  кожи».  Тредьяковекш  и  Сумароковъ  вызывали 
эти  стихотворетя  эпиграммами  и  парод1ями  съ  своей  стороны. 
Стихотв.    «О  страхъ!  о  ужасъ!  громъ!»    и  «На    Тредьяковскаго:    Что 


347 

за  дымъ»  —  приписывается  то  Ломоносову,  то  первое  —  Баркову,  а 
второе  Сумарокову. — «Эпиграммы»  на  Шишкина,  плохого  стихотворца 
того  времени,  и  на  Елагина  (стр.  321)  напечатаны  въ  «Библ.  Зап.» 
1858  г.  (Л^  16)  п  1859  г.  (Л?  15).  Эпиграмма  на  Елагина  вызвана  сати- 
рою его,  въ  которой  онъ  похвалилъ  Сумарокова  и  смъялся  надъ  рие- 
мою  въ  одъ  Ломоносова:  «Инд1я»  и  «Росс1я».  Мнопя  сатприч.  стих,  печа- 
тались съ  ошибками,  которыя  исправлены  Пекарскимъ  въ  «Ист.  акад.». — 
Стихотв.  «Лишь  только  дневный  шумъ»,  «Жениться  хорошо,  да 
много  т*  досады»  (стр.  319),  «Послушайте  прошу,  что  старому  слу- 
чилось» (стр.  320) — въ  первый  разъ  напечатаны  въ  Риторикъ  Ломо- 
носова 1748  года.  Стихотворетя  же:  «Къ  II.  Шувалову:  Спасибо  за 
грибы»  (стр.  320),  «Къ  Пахом  по»  (324)  и  «Кузнечикъ  дорогой»  (стр. 
327)  появились  въ  изд.  1784  года.  Стихи  «О  движенш  земли»,  на- 
см'Ьшка  надъ  противниками  системы  Коперника,  появились  впервые 
въ  изд.  «Явлеше  Венеры  на  Солнцв,  наблюденное  въ  Спб.  Имп.  Акад. 
Наукъ,  мая  28  дня,  1761  г.,  Спб.  1761  г.»,  и  потомъ  перепечатывались 
въ  издатяхъ  и  въ  названной  статьъ,  и  въ  стихотв.  одновременно. — ■ 
«Экспромптъ  Жукову»  (стр.  320)  сказанъ,  какъ  разсказываютъ,  по  сле- 
дующему случаю.  Ломоносовъ  былъ  какъ-то  въ  сенатъ  во  время  силь- 
ной грозы.  Жуковъ  не  совсъмъ  въжлпво  попроснлъ  его  сказать  что- 
нибудь  стихами.  Экспромптъ  и  былъ  ему  отвЬтомъ. — «Отвътъ  Сума- 
рокову» (стр.  325)  также  былъ  сказанъ  при  встръчъ,  когда  Сумаро- 
ковъ  имълъ  намъреше  посмъяться   надъ  Ломоносовыми 

11)  Примъры  и  отрывки  (стр.  330  —  341).  Тетраметры  и  триметры 
были  напечатаны  впервые  въ  пздашп  Дамаскнна,  въ  1778  году,  въ 
«Ппсьмъ  о  правидахъ  россшскаго  стихотворства»;  они  приведены 
тамъ  въ  качествъ  примъровъ.  «Взойди  веселый  духъ»  (331)  было  напеч. 
въ  « Ритор штЬ»  1759  г.  Переводы  изъ  Гомера,  Анакреона,  Впрги.-пя  и 
ир.  (стр.  331 — 341),  напечатаны  въ  Ритор.  1748  г.,  какъ  примъры,  за 
исключетемъ  перевода  пзъ  «Троадъ»  Сенеки,  до  стиха  «Расторгни 
смертны  узы,  Гекторъ»...  Отрывокъ  напечатанъ  въ1  т.  академич.  изд. 
академ.  Сухомлинова.  Прежде  этого  онъ  указывался  (Будиловичъ,  стр. 
98). — «Изъ  Клавд1ана»  и  «Изъ  Лукрещя»  появились:  первый  въ  «Явде- 
нш  Венеры  на  Соднцъ»,  а  второй  въ  «Первыхъ  основатяхъ  метал- 
дурпи»,  напечатанныхъ  въ  1763  году,  но  сданныхъ  Ломоносовымъ  для 
печати  въ  1761  г.;  потомъ  они  и  входили  въ  этпхъ  сочинешяхъ  въ 
позднъйнпя  издатя. — Отрывки  изъ  рукописей  (стр.  341),  напечатаны 
были  въ  <Дополн.  Изв.»  Пекарскаго,  стр.  90 — 93. 

12)  Дополнете.  Стихотв.  «На  короля  прусскаго  Фридриха»,  перев. 
съ  франц.  стих.  Вольтера,  взято  нами  изъ  П  тома  академич.  издатя, 
вышедшаго  въ  свътъ  въ  тотъ  моментъ,  когда  печатался  послъднш  лпстъ 
нашего  издатя.  Академик.  Сухомлиновымъ  стих,  напеч.  съ  рукописи. 

13)  Въ  нздате  наше  мы  не  внесли  входившаго  во  всъ  предыдущ1я 
посмертный  издашя  (въ  «Надписи»)  стпхотворен1я  на  фейерверкъ 
1  января  1755  г.:  «ГдЪ  въ  свътъ  есть  народъ,  земля,  страна  и  цар- 
ство», такъ  какъ  достовърно  доказано,  что  стихи  эти  —  переводъ 
Поповскаго  нъмецкихъ  стнховъ  Штелнна. 
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